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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
II weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub
oder Ashest. Gesteinsstaub darf nur in Verbindung
mit Absaugsystemen gesaugt werden, die explizit fiir
die Verwendung mit GAS 18V-10L von Bosch freige-
geben sind. Diese Stoffe gelten als krebserregend.

m WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,

wenn Sie ausreichende Informatio-
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden

Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.

Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

Verletzungen.

[N WARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Sau-
gen von trockenen Stoffen und

durch geeignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliis-

sigkeiten. Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risi-

ko eines elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 0, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder bren-
nenden Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-
plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

I WARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort

aus, sobald Schaum oder Wasser

austritt und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann

sonst beschadigt werden.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenrdumen ge-
lagert werden.

» ACHTUNG! Reinigen Sie den Schwimmer regelmaBig
und priifen Sie, ob er beschadigt ist. Die Funktion kann
sonst beeintrachtigt sein.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

bleibt.

[N WARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-
fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-

rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefahrden sonst Ihre Ge-
sundheit.

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie kénnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauge-
roberteil erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» BeiBeschadigung und unsachgeméaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich arztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstiande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder liberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.
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Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
;371 Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Arbeiten Sie nicht mit dem Sauger, wenn Sie ihn mit
dem Haltegurt tragen.

» Verwenden Sie den Tragegurt ausschlieBlich in Ver-
bindung mit dem Sauger.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-

brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung
ll WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
II lI hinweise und Anweisungen. Versaum-

nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-

re Verletzungen verursachen.

W==Tr  Sauger der Staubklasse L nach IEC/

¥ EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefdhrdenden Stauben
mit einem Expositions-Grenzwert
>1mg/m®

LIEIACTL]
y 4

WARNUNG! Der Sauger enthiilt ge-
sundheitsgefahrdenden Staub. Lassen

0eo0 Sie Leerungs- und Wartungsvorgange,
’e%%% einschlieBlich der Beseitigung der

Staubsammelbehilter, nur von Fach-

leuten durchfiihren. Eine entsprechen-
de Schutzausriistung ist erforderlich.
Betreiben Sie den Sauger nicht ohne
das volistindige Filtersystem. Sie ge-
fahrden sonst Ihre Gesundheit.

Produkt und Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemiBer Gebrauch

Das Gerdt ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Staube, nicht

brennbarer Fliissigkeiten und eines Wasser-Luft-Gemisches.

Der Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der
Staubklasse L. Er ist geeignet fiir die erhohten Beanspru-

chungen bei gewerblicher Nutzung, z.B. in Handwerk, Indus-

trie und Werkstatten.
Sauger der Staubklasse L nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen

nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgeféhr-

denden Stduben mit einem Expositions-Grenzwert
> 1 mg/m® eingesetzt werden.

Deutsch |9

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren konnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Rotational Airflow

Das beutellose Filtersystem erspart den Einsatz von Staub-
beuteln. Der Schmutz wird an der Innenwand des Behalters
gesammelt.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.

(1) Behilter

(2) Verschluss fiir Saugeroberteil

(3) Ein-/Aus-Taste

(4) Akku-Ladezustandsanzeige

(5) Saugeroberteil

(6) Tragegriff

(7) Aufnahme fiir Saugschlauch-/Bodendiisen-Halterung
(8) Schlauchaufnahme

(9) Befestigungsosen
(10) Aufnahme fiir Saugrohr-/Fugendiisen-Halterung
(11) Entriegelungstaste Akkufachdeckel
(12) Akkufachdeckel
(13) Saugschlauch

(14) Absaugadapter

(15) Gekriimmte Diise

(16) Fugendiise

(17) Bodendiise

(18) Saugrohr

(19) Akkuschacht

(20) Akku®

(21) Akku-Entriegelungstaste

(22) Halterung fiir Saugrohr und Fugendiise
(23) Halterung fiir Saugschlauch und Bodendiise
(24) Fixierschraube fiir Halterung (23)
(25) Druckknopf

(26) Falschluftoffnung

(27) Filter

(28) Filterhalterung

(29) Halteschlaufe des Saugschlauchs

(30) Tragegurt”

(31) Laufrolle®

(32) Laufrollenaufnahme

(33) Befestigungsschrauben

(34) Sichtblende

(35) Halterung Akkufachdeckel

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstdndige Zubehor finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Bosch Power Tools
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Technische Daten
Akku-Nass-/Trockensauger GAS 18V-10L
Sachnummer 3601JC6 3..
Spannung \ 18
Nennaufnahmeleistung W 260
Schutzklasse IP X4
Behaltervolumen (brutto) | 10
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 6
max. Unterdruck”
- Sauger® hPa 90
- Turbine hPa 115
max. Durchflussmenge®
- Sauger® I/s 24
m®/h 86
- Turbine I/s 34
m*/h 122
Staubklasse L
Gewicht entsprechend kg 5,1-6,19
EPTA-Procedure 01:2014
empfohlene Umgebungstempe- © 0..+35
ratur beim Laden
erlaubte Umgebungstempera- © -20...+50
tur beim Betrieb” und bei Lage-
rung
empfohlene Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Betriebsdauer pro Akkuladung ~ min/Ah 4

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 6.3Ah.

B) gemessen mit Saugschlauch (13) und gekriimmter Diise (15)
C) abhangig vom verwendeten Akku

D) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 79 dB(A). Unsicherheit K = 2 dB. Der Gerdusch-
pegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) liberschreiten.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montage

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerite. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstédndig im Ladegerét auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Saugers nicht weiter auf die Ein-/Aus-Taste. Der Akku
kann beschadigt werden.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

LEDs Kapazitat

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
Akku-Typ ProCORE18V...

D

LEDs Kapazitat

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
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LEDs Kapazitat

Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40 %
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku einsetzen und entnehmen
(siehe Bilder A1-A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in das Produkt eingesteckt werden kann.

» Halten Sie das Akkufach und den Akkuschacht stets sau-
ber und trocken, um gut und sicher zu arbeiten.

- Driicken Sie die Entriegelungstaste (11) zum Offnen des
Akkufachdeckels (12).

- Schieben Sie den Akku (20) in den Akkuschacht (19), bis
er horbar einrastet.

- Zum Entnehmen des Akkus (20) driicken Sie die Entrie-
gelungstaste (21) am Akku und ziehen ihn aus dem Ak-
kuschacht (19).

- SchlieBen Sie den Akkufachdeckel (12).

Akkufachdeckel tauschen (siehe Bilder A3-A5)
Wenn Sie einen Akku ProCORE18V 12Ah verwenden wollen,
dann kann der Akkufachdeckel (12) nicht mehr geschlossen
werden. Der Akkufachdeckel (12) kann hier durch eine fiir
diesen Fall konzipierte Sichtblende (34) ersetzt werden.

In feuchter oder nasser Umgebung darf der Sauger nur mit
geschlossenem Akkufachdeckel benutzt werden.

Akkufachdeckel demontieren (siehe Bild A3)
Entnehmen Sie den Akku (20) aus dem Akkuschacht (19).
Entfernen Sie die beiden Befestigungsschrauben (33)

(ST4x12) mit einem Kreuzschlitzschraubendreher PH1 und
nehmen Sie den Akkufachdeckel (12) ab.

Sichtblende einsetzen (siehe Bild A4)

Driicken Sie die Halterung des Akkufachdeckels (35) nach
unten und schieben Sie die Sichtblende (34) auf.

Sichtblende abnehmen (siehe Bild A5)

Setzen Sie einen Schlitzschraubendreher an, schieben Sie
die Sichtblende (34) etwas nach hinten und ziehen Sie die
Sichtblende ab. Driicken Sie dabei die Halterung des Akku-
fachdeckels (35) nach unten.

Halterungen fiir Saugzubehor montieren
(siehe Bild B)

- Schieben Sie die Halterung (22) fiir Saugrohr und Fugen-
diise fest von oben in die dafiir vorgesehene Aufnahme
(10), bis diese einrastet.

- Schieben Sie die Halterung (23) fiir Saugschlauch und
Bodendiise fest von oben in die dafiir vorgesehene Auf-
nahme (7) und ziehen Sie die Fixierschraube (24) fest.

Deutsch|11

Saugschlauch montieren (siehe Bild C)

- Stecken Sie den Saugschlauch (13) in die Schlauchauf-
nahme (8), bis die beiden Druckknopfe (25) des Absaug-
schlauchs einrasten.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehor eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entla-

dung spiiren kann (abhangig von Umwelteinfliissen und kor-

perlichem Empfinden).

Saugzubehor montieren

Der Saugschlauch (13) ist mit einem Clip-System ausgestat-

tet, mit dem Saugzubehor (Absaugadapter (14), gekrimmte

Diise (15)) angeschlossen werden kann.

Absaugadapter oder gekriimmte Diise montieren

(siehe Bild D)

- Stecken Sie den Absaugadapter (14) oder die gekrimm-
te Diise (15) auf den Saugschlauch (13), bis die beiden
Druckknopfe (25) des Saugschlauchs hérbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckknopfe (25)
nach innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie bei Bedarf die Saugrohre (18) fest ineinan-
der und anschlieBend fest auf die gekriimmte Diise (15).

- Stecken Sie die Bodendiise (17) oder die Fugendiise
(16) fest auf das Saugrohr (18) oder die gekriimmte Dii-
se (15).

Tragegurt befestigen (siehe Bild E)

Hinweis: Der Tragegurt ist nur zum Tragen und zur Fixierung
des Saugers und nicht zur Sicherung von Personen geeignet!
Klicken Sie die Karabinerhaken des Tragegurts (30) in die
Befestigungsosen (9) des Saugers ein.

Laufrollen montieren (siehe Bild F)

Stecken Sie die 4 Befestigungsstifte der Laufrollen (31) in

die Laufrollenaufnahmen (32), bis sie horbar einrasten.

Es konnen auch andere Laufrollen nach Norm EN 12529

(Durchmesser Befestigungsstift 11 mm) verwendet werden.

» Uberpriifen Sie die Funktionsfahigkeit der Rollen-
bremsen, bevor Sie den Sauger benutzen.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Achten Sie wegen der Stolpergefahr auf einen saube-
ren und aufgeraumten Arbeitsbhereich.

Inbetriebnahme
» Der Sauger darf nicht ohne Filter verwendet werden.

Bosch Power Tools
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» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass der Akkufach-
deckel sicher geschlossen ist.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefdhrdenden Stauben in lhrem Land.

» Saugen Sie Gesteinsstaub nur mit explizit ausgewie-
senen Kombinationen aus Elektrowerkzeug und Ab-
saugsystem, fiir die die Unterschreitung der gesetzli-
chen Grenzwerte nachgewiesen wurde. Die Nachweise
finden Sie auf http://www.bosch-professional.com/dust.

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-

ten Raumen eingesetzt werden.

Um eine optimale Saugleistung zu gewdhrleisten, miissen

Sie den Saugschlauch (13) immer komplett von der Saug-

schlauch-Halterung (23) abwickeln.

Aus Sicherheitsgriinden schaltet sich der Sauger nicht ein,

wenn die Ein-/Aus-Taste (3) langer als 5 s gedriickt wird.

» Verwenden Sie nur einen unbeschadigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stduben

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie kurz die Ein-/
Aus-Taste (3).

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die
Ein-/Aus-Taste (3).

Absaugen der anfallenden Staube von laufenden

Elektrowerkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum
zuriickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale
Vorschriften.

- Montieren Sie den Absaugadapter (14) oder die ge-
kriimmte Diise (15) (siehe ,Absaugadapter oder ge-
kriimmte Diise montieren (siehe Bild D), Seite 11).

- Stecken Sie den Absaugadapter (14) oder die gekrimm-
te Diise (15) in den Absaugstutzen des Elektrowerk-
zeugs.

Nur bei Verwendung des Absaugadapters (14):

Hinweis: Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, deren Luft-

zufuhr in den Saugschlauch gering ist (z.B. Stichsagen,

Schleifer etc.), muss die Falschluftoffnung (26) des Ab-

saugadapters (14) geoffnet werden. Dadurch wird die Ge-

samtleistung des Saugers und des Elektrowerkzeugs verbes-
sert. Drehen Sie dazu den Ring liber der Falschluftoffnung

(26), bis eine maximale Offnung entsteht.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder bren-
nenden Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in ex-

plosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

Vor dem Nasssaugen

- Entleeren Sie den Behlter (1).

- Reinigen Sie den Filter (27) und setzen Sie ihn wieder in
den Sauger ein (siehe ,Filter reinigen/wechseln (siehe Bil-
der11-12)%, Seite 13).

Der Sauger ist mit einem Schwimmer ausgestattet. Ist die

maximale Fiillhéhe erreicht, wird das Saugen gestoppt.

Nach jedem Nasssaugen
- Entleeren Sie den Behalter (1).
- Leeren Sie das Wasser aus dem Filter (27).

Nach dem Nasssaugen zur Vermeidung von

Schimmelbildung

- Nehmen Sie das Saugeroberteil (5) ab und lassen Sie es
gut trocknen.

- Nehmen Sie den Filter (27) heraus und lassen Sie diesen
ebenfalls gut trocknen (siehe ,Filter reinigen/wechseln
(siehe Bilder 11-12)“, Seite 13).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon-
tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar
ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte
der Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vor-
zubeugen. Der Raum, in dem der Sauger demontiert wird,
sollte gut geliiftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung
eine personliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte
eine Reinigung des Wartungsbereichs erfolgen.
Es ist mindestens einmal jahrlich vom Hersteller oder einer
unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z.B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht-
heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung.
Bei Saugern der Klasse L, die sich in verschmutzter Umge-
bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile
gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gerei-
nigt werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen
in undurchldssigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giil-
tigen Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls ent-
sorgt werden.
- Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit
mit einem feuchten Tuch.
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- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

Behalter reinigen (siehe Bilder H1-H2)

Reinigen Sie den Behdlter (1) nach jedem Gebrauch, um die

optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Offnen Sie die Verschliisse (2) und nehmen Sie das Sau-
geroberteil (5) ab.

- Schiitteln Sie den Behalter (1) iiber einem geeigneten
Abfallbehalter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie den Behalter mit einem
feuchten Tuch.

Falls erforderlich, reinigen Sie den Filter (siehe ,Filter rei-

nigen/wechseln (siehe Bilder 11-12)*, Seite 13).

- Setzen Sie das Saugeroberteil (5) wieder auf und schlie-
Ben Sie die Verschliisse (2).

Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder 11-12)

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb regelmaBig den Filter.

Tauschen Sie einen beschadigten Filter sofort aus.

- Offnen Sie die Verschliisse (2) und nehmen Sie das Sau-
geroberteil (5) ab.

- Drehen Sie den Filter (27) bis zum Anschlag in Drehrich-
tung 6 und nehmen Sie ihn von der Filterhalterung (28).

- Filter trocken:

Klopfen Sie den Filter (27) an einem geeigneten Abfallbe-

hélter aus. Achten Sie darauf, die Lamellen des Filters
nicht zu beschadigen.
Um die maximale Saugkraft zu erhalten, biirsten Sie die
Lamellen des Filters mit einer weichen Biirste ab.
oder
Filter nass:
Spiilen Sie den Filter (27) unter flieBendem Wasser aus
und lassen Sie ihn anschlieBend gut trocknen.
oder
Tauschen Sie einen beschadigten Filter (27) aus.
- Stecken Sie den Filter (27) iiber die Filterhalterung (28)
und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Drehrichtung 8.
- Setzen Sie das Saugeroberteil (5) wieder auf und schlie-
Ben Sie die Verschliisse (2).
Stellen Sie sicher, dass die Verschliisse sicher einrasten.

Storungen
Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Istder Behalter (1) voll?
> (siehe ,,Behalter reinigen (siehe Bilder H1-H2)*, Sei-
te 13).
- Hat sich der Filter (27) mit Staub zugesetzt?
> (siehe ,Filter reinigen/wechseln (siehe Bilder 11-12)
Seite 13).
- Ist die Kapazitat des Akkus zu schwach?
> (siehe ,,Akku laden*®, Seite 10).
RegelmaBiges Entleeren des Behalters (1) und Reinigen des
Filters (27) gewahrleisten optimale Saugleistung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Deutsch|13

Aufbewahrung (siehe Bild J)

- Stecken Sie die Saugrohre (18) in die Halterungen (22).

- Stecken Sie die Fugendiise (16) in ein Saugrohr (18).

- Stecken Sie die Bodendiise (17) in die Halterung (23).

- Wickeln Sie den Saugschlauch (13) von unten um die Hal-
terung (23) und befestigen Sie die Halteschlaufe (29).

- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff (6) oder am Tra-
gegurt (falls vorhanden).

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und
sichern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at konnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Bosch Power Tools
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Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
?74 Sauger, Akkus, Zubehdr und Verpackungen
73

sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmdill!
Nur fiir EU-Lander:
GemabB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsféhige Sauger und gemaB der europdi-
schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-

brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-

weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport", Seite 14).

English

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-

Illl tions. Failure to observe the safety informa-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient

experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.

» Supervise children. This will ensure

that children do not play with the va-

cuum cleaner.

» Do not vacuum beech or oak wood dust or ashestos.
Only vacuum rock dust in conjunction with dust ex-
traction systems which have been explicitly approved
for use with GAS 18V-10L by Bosch. These substances
are classified as carcinogenic.

[N WARNING Only use the vacuum cleaner if you

have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental

misuse and injuries.

Y WARNING The vacuum cleaner is suitable for
vacuuming dry substances, and

can also be used to vacuum liquids when taking appropri-

ate measures. The penetration of liquids increases the risk

of an electric shock.

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-

plode.
[N WARNING If you notice a foam or water leak,
switch off the vacuum cleaner im-
mediately and empty the container. Otherwise, the va-
cuum cleaner can become damaged.

» NOTE: The vacuum cleaner must only be stored in-
doors.

» NOTE: Clean the float regularly and check whether it
is damaged. Otherwise, the equipment may not function
properly.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

Y WARNING The vacuum cleaner contains dust

particles that pose a risk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust collectors, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the vacuum cleaner without the
complete filter system. Otherwise, you are putting your
health at risk.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
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doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or afire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.

A7 Protect the battery against heat, e.g. against

O continuous intense sunlight, fire, dirt, water

Eﬁ and moisture. There is a risk of explosion and

’.;'A‘

short-circuiting.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Do not work with the dust extractor if you are carrying
it by the strap.

» Use the carrying strap only in conjunction with the
dust extractor.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Correctly in-
terpreting the symbols will help you to operate the dust ex-
tractor more effectively and safely.

Symbols and their meaning
.I WARNING! Read all the safety and gen-
II |I eral instructions. Failure to observe the

safety information and follow instructions

may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

o & 4

A 1 Dust extractor from dust class L in ac-
LIEIATTL cordance with IEC/EN 60335-2-69 for
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Symbols and their meaning

the dry extraction of harmful dust with
an exposure limit > 1 mg/m®

WARNING! The dust extractor contains
dust particles that pose arisk to
health. Emptying and maintenance
procedures, including the disposal of
dust containers, should only be carried
out by professionals. Suitable protect-
ive equipment is required. Do not oper-
ate the dust extractor without the com-
plete filter system. Otherwise, you are
putting your health at risk.

—N

®O0O0e
oeoceo

Product Description and
Specifications

Intended Use

The tool is intended for collecting, vacuuming, conveying
and separating non-flammable dry dust types, non-flam-
mable liquids and a mixture of water and air. The dust extrac-
tion capability of the dust extractor has been tested and cor-
responds to dust class L. It is suitable for the increased de-
mands in professional use, e.g. in trade, industry and work-
shops.

Dust extractors from dust class L in accordance with [EC/
EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m?.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Rotational Airflow

The bagless filter system removes the need to use dust bags.
Dirt is collected on the inside wall of the container.

Product Features

The numbering of the components shown refers to the dia-
gram of the dust extractor on the graphics page.

(1) Container

(2) Catch for top part of dust extractor

(3) On/off button

(4) Battery charge indicator

(5) Top part of dust extractor

(6) Carrying handle

(7) Adapter for vacuum hose/floor nozzle bracket

(8) Hose adapter

(9) Fastening eyes
(10) Adapter for suction tube/crevice nozzle bracket
(11) Battery compartment cover release button
(12) Battery compartment cover
(13) Vacuum hose

Bosch Power Tools
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(14) Dust extraction adapter

(15) Curved nozzle

(16) Crevice nozzle

(17) Floor nozzle

(18) Suction tube

(19) Battery bay

(20) Battery"

(21) Battery release button

(22) Bracket for suction tube and crevice nozzle
(23) Bracket for vacuum hose and floor nozzle
(24) Fixing bolt for bracket (23)

(25) Snap fastener

(26) False air intake

(27) Filter

(28) Filter holder

(29) Retaining strap of the vacuum hose
(30) Carryingstrap”

(31) Roller”

(32) Roller adapter

(33) Fastening screws

(34) Screen

(35) Bracket for battery compartment cover

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Technical data

Cordless wet/dry dust extractor GAS 18V-10L

Article number 3601JC6 3..
Voltage % 18
Rated power input W 260
Protection class IP X4
Container volume (gross) | 10
Net volume (liquid) | 6
Max. vacuum®
- Dust extractor® hPa 90
- Turbine hPa 115
Max. flow rate”
- Dust extractor® I/s 24
m’/h 86
- Turbine I/s 34
m°/h 122
Dust class L
Weight according to kg 5.1-6.19
EPTA-Procedure 01:2014
Recommended ambient tem- C 0to+35
perature during charging

Cordless wet/dry dust extractor GAS 18V-10L

Permitted ambient temperature © -20to0 +50

during operation” and during

storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Operating time per battery min/Ah 4

charge

A) measured at 20-25 °C with battery GBA 18V 6.3Ah

B) measured with vacuum hose (13) and curved nozzle (15)
C) Depends on battery in use

D) Limited performance at temperatures <0 °C

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 79 dB(A). Uncertainty K = 2 dB. The noise level
when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335-2-69: a, < 2.5 m/s’,
K=1.5m/s%

Assembly

Charging the Battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your dust extractor.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the "Electronic Cell Protection (ECP)". A protective circuit

switches the cordless dust extractor off when the battery is
drained.

» Do not continue to press the on/off button after the
dust extractor has automatically switched itself off.
This can damage the battery.

Asignificantly reduced operating time after charging indic-

ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator

The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
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possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.
Press the button for the battery charge indicator @ or ato
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LEDs Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...
DLW

LEDs Capacity

5x continuous green light 80-100 %
4x continuous green light 60-80%
3x continuous green light 40-60%
2x continuous green light 20-40%
1x continuous green light 5-20%
1x flashing green light 0-5%

Inserting and Removing the Battery
(see figures A1-A2)

» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the
product when it is in the right position.

» Keep the battery compartment and the battery bay clean
and dry at all times to ensure good, safe operation.

- Press the release button (11) to open the battery com-
partment cover (12).

- Slide the battery (20) into the battery bay (19) until it
audibly clicks into place.

- Toremove the battery (20), press the release but-
ton (21) on the battery and pull it out of the battery
bay (19).

- Close the battery compartment cover (12).

Changing the Battery Compartment Cover
(see figures A3-A5)

If you wish to use a ProCORE18V 12Ah battery, the battery
compartment cover (12) can then no longer be closed. In
this case, the battery compartment cover (12) can be re-
placed with a screen (34) designed for this purpose.

English |17

In damp or wet conditions, the dust extractor may only be
used with the battery compartment cover closed.

Removing the Battery Compartment Cover

(see figure A3)

Remove the battery (20) from the battery bay (19).

Remove the two fastening screws (33) (ST4x12) witha
cross-headed screwdriver PH1 and take off the battery com-
partment cover (12).

Inserting the Screen (see figure A4)
Press the battery compartment cover bracket (35) down-
wards and slide on the screen (34).

Removing the Screen (see figure A5)

Apply a slot screwdriver, push the screen (34) a little way to-
wards the rear and remove the screen. When doing so, press
the battery compartment cover bracket (35) downwards.

Fitting the Brackets for Extractor Accessories
(see figure B)

- Slide the bracket (22) for the suction tube and crevice
nozzle firmly into the adapter (10) provided for it from
above until it clicks into place.

- Slide the bracket (23) for the vacuum hose and floor
nozzle firmly into the adapter (7) provided for it from
above and tighten the fixing bolts (24).

Fitting the vacuum hose (see figure C)

- Insert the vacuum hose (13) into the hose adapter (8) un-
til both snap fasteners (25) of the vacuum hose click into
place.

Note: The friction generated by the dust in the vacuum hose

and accessory during extraction causes an electrostatic

charge that the user may experience as static discharge (de-
pending on environmental factors and their physiological
state).

Fitting the Vacuuming Accessories

The vacuum hose (13) is equipped with a clip system which
can be used to connect vacuuming accessories (dust extrac-
tion adapter (14), curved nozzle (15)).

Fitting the extraction adapter or curved nozzle

(see figure D)

- Fitthe extraction adapter (14) or the curved nozzle (15)
to the vacuum hose (13) until the two snap fasten-
ers (25) on the vacuum hose audibly click into place.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners (25) in-
wards and pull apart the components.

Fitting the Nozzles and Tubes

- Ifrequired, place the suction tubes (18) firmly inside one
another and then attach them firmly to the curved nozzle
(15).

- Attach the floor nozzle (17) or the crevice nozzle (16)
firmly to the suction tube (18) or the curved nozzle (15).

Bosch Power Tools
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Attaching the Carrying Strap (see figure E)

Click the snap hooks of the carrying strap (30) into the
lugs (9) of the dust extractor.

Fitting the Rollers (see figure F)

Insert the 4 fastening pins on the rollers (31) into the roller

adapters (32) until they audibly click into place.

Other rollers can also be used as per the EN 12529 standard

(11 mm fastening pin diameter).

» Check the functionality of the roller brakes before us-
ing the dust extractor.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» Ensure that the work area is clean and tidy to minim-
ise the risk of tripping.

Start-up
» The dust extractor must not be used without a filter.

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Before extraction, ensure that the battery compart-
ment cover is securely closed.

» Please inform yourself about the applicable regula-
tions/laws on how to handle harmful types of dust in
your country.

» Only vacuum rock dust with the power tool and dust
extraction system combination explicitly identified,
for which it has been proven that the legal thresholds
are not exceeded. You can find this evidence at
http://www.bosch-professional.com/dust.

The dust extractor must categorically not be used in poten-

tially explosive areas.

To ensure optimum suction power, you must always fully un-

wind the vacuum hose (13) from the vacuum hose

bracket (23).

For safety reasons, the dust extractor does not switch on if

the on/off button (3) is held down for longer than five

seconds.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

Dry Vacuuming

Vacuuming up Dust Deposits

- To switch on the dust extractor, briefly press the on/off
button (3).

- To switch off the dust extractor, press the on/off but-
ton (3) again.

Extracting dust that accumulates from working power

tools (see figure G)

» There must be a sufficient air exchange rate (L) in the
room when the exhaust air comes back into the room.
Be aware of the corresponding national regulations.

- Fitthe dust extraction adapter (14) or the curved
nozzle (15) (see "Fitting the extraction adapter or curved
nozzle (see figure D)", page 17).

- Insert the extraction adapter (14) or the curved
nozzle (15) into the power tool's dust extraction outlet.

Only when using the dust extraction adapter (14):

Note: When working with power tools that have a low air

feed into the vacuum hose (e.g. jigsaws, sanders, etc.), the

false air intake (26) of the dust extraction adapter (14) must
be opened. This will improve the total output of the dust ex-
tractor and the power tool. To do this, turn the ring above
the false air intake (26) until the opening is at its maximum
size.

Wet Vacuuming

» Do not use the vacuum cleaner to vacuum combustible
or explosive liquids, such as petrol, oil, alcohol or
solvents. Do not vacuum hot or burning dust. Do not
operate the vacuum cleaner in areas subject to explo-
sion hazards. Dust, vapours and liquids can ignite or ex-
plode.

Before wet vacuuming:

- Empty the container (1).

- Clean the filter (27) and fit it back into the dust extractor
(see "Cleaning/replacing filters (see figures 11-12)",
page 19).

The dust extractor is equipped with a float. Extraction is

stopped when the maximum filling level is reached.

After wet vacuuming, always:

- Empty the container (1).

- Empty the water from the filter (27).

To prevent mould growth after wet vacuuming:

- Remove the dust extractor lid (5) and leave it to dry thor-
oughly.

- Remove the filter (27) and also leave this to dry thor-
oughly (see "Cleaning/replacing filters (see figures 11—
12)", page 19).

Maintenance and Servicing

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.
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For the user to carry out maintenance, the dust extractor
needs to be disassembled, cleaned and maintained as far as
this is possible without endangering maintenance personnel
or other persons. Before disassembly, the dust extractor
should be cleaned to prevent any potential hazards. The
room/enclosure in which the dust extractor is disassembled
should be well ventilated. Wear personal protective equip-
ment while carrying out maintenance. After completing
maintenance, the maintenance area should be cleaned.
An inspection regarding the dust extraction capability must
be carried out at least once a year by the manufacturer or
someone who has been trained, e.g. to check for filter dam-
age, that the dust extractor is tight and that the control unit
is functioning correctly.
Class L dust extractors which were located in dirty environ-
ments should have their exteriors, as well as all their com-
ponents, cleaned or treated with sealant. When performing
maintenance and repair work, all dirty parts that cannot be
cleaned satisfactorily must be disposed of. Such parts must
be disposed of inimpermeable bags in accordance with the
valid provisions for disposing of such waste.
- Clean the housing of the dust extractor occasionally with
adamp cloth.

- Clean dirty charging pins using a dry cloth.

Cleaning the container (see figures H1-H2)

Clean the container (1) after each use in order to ensure that

the dust extractor continues to perform optimally.

- Open the catches (2) and remove the dust extractor lid
(5).

- Shake out the container (1) over a suitable waste bin.

- If necessary, clean the container with a damp cloth.
Clean the filter if required (see "Cleaning/replacing filters
(see figures 11-12)", page 19).

- Replace the dust extractor lid (5) and close the catches
(2).

Cleaning/replacing filters (see figures 11-12)

Suction power is dependent on the condition of the filter.

Therefore, the filter should be cleaned regularly.

Replace any damaged filters immediately.

- Open the catches (2) and remove the dust extractor lid
(5).

- Turn the filter (27) as far as it will go in the direction of ro-
tation & and remove it from the filter bracket (28).

- Ifthefilteris dry:

Tap the filter (27) on the side of a suitable waste bin.
When doing so, ensure that you do not damage the flaps
on thefilter.

To achieve maximum suction power, brush down the
flaps of the filter using a soft brush.

or

If the filter is wet:

Rinse the filter (27) under running water and then leave it
to dry thoroughly.

or

Replace the filter (27) if it is damaged.
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- Position the filter (27) over the filter bracket (28) and
turn it as far as it will go in the direction of rotation 8.
- Replace the dust extractor lid (5) and close the
catches (2).
Make sure that the catches engage firmly.

Faults
If the suction power is insufficient, check:
- Is the container (1) full?
> (see "Cleaning the container (see figures H1-H2)",
page 19).
- Isthe filter (27) clogged with dust?
> (see "Cleaning/replacing filters (see figures 11-12)",
page 19).
- Is the battery capacity too weak?
>(see "Charging the battery", page 16).
Regularly emptying the container (1) and cleaning the fil-
ter (27) will ensure optimum suction power.
If suction power is not achieved after that, the dust extractor
should be sent to the after-sales service.

Storage (see figure J)

- Insert the suction tubes (18) into the brackets (22).

- Insert the crevice nozzle (16) into a suction tube (18).

- Insert the floor nozzle (17) into the bracket (23).

- Wind the vacuum hose (13) around the bracket (23)
from below and fasten the retaining strap (29).

- Only ever carry the dust extractor by the carrying handle
(6) or by the carrying strap (if present).

- Store the dust extractor in a dry room and secure it so
that it cannot be used by unauthorised persons.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

Bosch Power Tools
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www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Armenia, Azerbaijan, Georgia
Robert Bosch Ltd.

David Agmashenebeli ave. 61
0102 Thilisi, Georgia

Tel. +995322510073
www.bosch.com

Kyrgyzstan, Mongolia, Tajikistan, Turkmenistan,
Uzbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, After Sales Service
Muratbaev Ave., 180

050012, Almaty, Kazakhstan

Service Email: service.pt.ka@bosch.com

Official Website: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
X/ Dust extractors, batteries, accessories and
F;.,,ﬁ packaging should be sorted for environment-

ally friendly recycling.
Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.

)5

Only for EU countries:

According to European Directive 2012/19/EU, dust extract-
ors that are no longer usable, and according to European Dir-
ective 2006/66/EC, defective or used battery packs/batter-
ies, must be collected separately and disposed of in an envir-
onmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 20).

Francais

Consignes de sécurité pour les

aspirateurs

II Lisez attentivement toutes les instructions
Il instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou

et consignes de sécurité. Le non-respect des
entrainer de graves blessures.
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Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-

fants ne jouent pas avec |'aspirateur.

» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne ou
de 'amiante. N’aspirez des poussiéres minérales
qu’en utilisant un dispositif d’aspiration spécialement
concu pour une utilisation avec I'outil GAS 18V-10L de
Bosch. Ces matiéres sont considérées comme cancéro-
genes.

N AVERTISSE- Ne mettez en marche aspirateur

MENT qu’apreés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

N AVERTISSE- L’aspirateur est concu pour P'aspi-

MENT ration de matiéres séches et aussi

de liquides, moyennant certaines
mesures. La pénétration de liquides dans 'appareil ou tout
contact avec des liquides augmente le risque de choc élec-
trique.

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N'aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux ou il y a risque d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

N AVERTISSE- Arrétez immédiatement P'aspira-

teur dés que de la mousse ou de

MENT P -

‘eau en ressort et videz la cuve.

L’aspirateur risque sinon d’étre endommagé.

» ATTENTION ! Ne rangez I'aspirateur qu’en intérieur.

» ATTENTION ! Nettoyez réguliérement le flotteur et vé-
rifiez alors qu’il n’est pas endommagé. Il y a sinon
risque de dysfonctionnement.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
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change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est alors obligatoire. N'utilisez pas I'aspirateur sans le
systéme de filtration complet. Vous mettriez sinon votre
santé en danger.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a l'inté-
rieur de la partie supérieure de I'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» Silaccu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
'accu, du liquide inflammable peut suinter de Paccu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de I'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque Paccu n’est pas utilisé, le tenir a I'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

[ ) Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

» Nutilisez I'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Ne travaillez pas avec I'aspirateur lorsque vous le por-
tez a l'aide de la sangle.

» N'utilisez la sangle de transport qu'avec I'aspirateur.

Bosch Power Tools
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Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour ['utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser les symboles et
leur signification. Linterprétation correcte des symboles
vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur et en toute
sécurité.

Pictogrammes et leur signification
ll AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement
II lI toutes les instructions et consignes de

sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-

trainer de graves blessures.

w & 4

A 11| Aspirateur conforme a la classe de filtra-
LIEIATILY 11 selon CEI/EN 60335-2-69 concu

pour I'aspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 1 mg/m?
AVERTISSEMENT ! L’aspirateur
contient des poussiéres nuisibles a la
santé. Confiez son vidage, son entre-
tien et le retrait du bac collecteur de
poussiére a un professionnel qualifié.
Le port d’équipements de protection
appropriés est obligatoire. N'utilisez
pas 'aspirateur sans le systéme de fil-
tration complet. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

&
oeo
D)
oeoceo

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

L’aspirateur est congu pour I'aspiration, le soufflage et la sé-
paration de poussiéres séches ininflammables, de liquides
ininflammables et de mélanges eau-air. L'aspirateur a été
contrdlé conformément aux prescriptions relatives a I'aspira-
tion de poussiéres et satisfait a la classe de filtration L. Il est
destiné aux applications professionnelles exigeantes, sur les
chantiers, dans I'industrie et dans les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
CEI/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour 'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m®.

N'utilisez I'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprées avoir été initié a son utilisation.

Rotational Airflow

Le systéme de filtrage sans sac évite d’avoir a utiliser des sac
a poussiére. Les saletés sont collectées au niveau de la paroi
intérieure du réservoir.

Eléments de appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'aspirateur sur la page graphique.

(1) Cuve

(2) Attache de fermeture de la partie supérieure de I'aspi-
rateur

(3) Touche Marche/Arrét

(4) Indicateur d’état de charge de 'accu
(5) Partie supérieure de l'aspirateur
(6) Poignée de transport

(7) Logement pour fixation du tuyau d’aspiration / du su-
ceur pour sols

(8) Raccord pour tuyau d’aspiration
(9) Boucles de fixation

(10) Logement pour fixation du tube d’aspiration / du su-
ceur droit

(11) Touche de déverrouillage du couvercle du comparti-
ment d’accu

(12) Couvercle du compartiment a accu
(13) Tuyau d'aspiration

(14) Adaptateur d’aspiration

(15) Coude d’aspiration

(16) Suceur droit

(17) Suceur pour sols

(18) Tube d’aspiration

(19) Compartiment a accu

(20) Accu®

(21) Bouton de déverrouillage d’accu

(22) Support de fixation pour tube d’aspiration et suceur
droit

(23) Support de fixation pour tuyau d’aspiration et suceur
pour sols

(24) Vis de blocage du support de fixation (23)
(25) Bouton poussoir

(26) Orifice d’air secondaire

(27) Filtre

(28) Support de filtre

(29) Boucle de maintien du tuyau d’aspiration
(30) Sangle de transport"

(31) Roulette”

(32) Logement de roulette

(33) Vis de fixation

(34) Cache transparent

(35) Support de fixation du couvercle du compartiment a
accu
A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris

dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.
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Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 18V-10L
sans-fil
Référence 3601JC6 3..
Tension V 18
Puissance absorbée nominale W 260
Indice de protection IP X4
Contenance (brute) de la cuve | 10
Contenance nette de la cuve (li- | 6
quides)
Dépression maxi®
- Aspirateur® hPa 90
- Turbine hPa 115
Débit maxi®
- Aspirateur” I/s 24
m°/h 86
- Turbine I/s 34
m®/h 122
Classe de filtration L
Poids selon kg 5,1-6,19
EPTA-Procedure 01:2014
Températures ambiantes re- © 0..+35
commandées pour la charge
Températures ambiantes ad- C -20...+50
missibles pendant I'utilisation®
et pour le stockage
Accus recommandés GBA 18V...
ProCORE18V...
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Autonomie par charge d’accu min/Ah 4

A) mesuré a20-25 °C avec accu GBA 18V 6.3Ah.
B) Mesurée avec le tuyau d’aspiration (13) et le coude d’aspiration

(15)
C) Dépend de 'accu utilisé
D) Performances réduites a des températures <0°C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 79 dB(A). Incertitude K = 2 dB. Le niveau so-
nore en fonctionnement peut dépasser 80 dB(A).

Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a

EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.
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Montage

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement

dans le chargeur avant la premiére utilisation.

L’accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d'interrompre le

processus de charge n'endommage pas I'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

plete par " Electronic Cell Protection (ECP) " (I'électronique

de protection des cellules). Quand I'accu est déchargé, un
circuit de protection désactive automatiquement I'aspirateur
sans-fil.

» Aprés une désactivation automatique de I'aspirateur,
n’essayez pas de le remettre en marche en actionnant
Pinterrupteur Marche/Arrét. L'accu risquerait d’étre en-
dommagé.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re’s ef-

fectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il

doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant son élimination.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Les LED vertes de I'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou s>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

3 LED allumées en vert 60-100 %
2 LED allumées en vert 30-60 %
1 LED allumée en vert 5-30%
Clignotement en vertd'l LED 0-5%
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Batterie de type ProCORE18V...

N

LED Capacité
5 LED allumées en vert 80-100 %
4 LED allumées en vert 60-80 %
3 LED allumées en vert 40-60 %
2 LED allumées en vert 20-40 %
1 LED allumée en vert 5-20%
Clignotement envertd’'1 LED 0-5%

Insertion et retrait de I'accu
(voir figures A1-A2)

» Ne pas forcer pour monter la batterie. La batterie est
congue de fagcon a ne pouvoir étre introduite dans le pro-
duit que dans la position correcte.

» |l estimportant, pour travailler dans de bonnes conditions
et en toute sécurité, que le compartiment de 'accu reste
propre et sec.

- Actionnez la touche de déverrouillage (11) pour ouvrir le

couvercle du compartiment aaccu (12).

Insérez I'accu (20) dans le compartiment d’accu (19),

jusqu'a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

- Pour retirer I'accu (20), appuyez sur la touche de déver-

rouillage (21) de I'accu et retirez ce dernier du comparti-

ment (19).

Fermez le couvercle (12) du compartiment a accu.

Remplacement du couvercle du compartiment a
accu (voir figures A3-A5)

En cas d'utilisation d’un accu ProCORE18V 12 Ah, le cou-
vercle du compartiment a accu (12) ne peut plus étre refer-
mé. |l faut alors remplacer le couvercle du compartiment a
accu (12) par un cache transparent (34) spécialement
congu a cet effet.

Dans les environnements humides ou mouillés, il est interdit
d'utiliser 'aspirateur quand le couvercle du compartiment a
accu n'est pas fermé.

Démontage du couvercle du compartiment a accu

(voir figure A3)

Retirez I'accu (20) du compartiment a accu (19).

Dévissez les deux vis de fixation (33) (ST4x12) al'aide d'un

tournevis cruciforme PH1 et retirez le couvercle du compar-
timentaaccu (12).

Mise en place du cache transparent (voir figure A4)

Poussez le support de fixation du couvercle du comparti-
ment a accu (35) vers le bas et mettez en place le cache
transparent (34).

Retrait du cache transparent (voir figure A5)
Insérez un tournevis plat, faites glisser Iégérement le cache
transparent (34) vers 'arriére et retirez le cache transpa-

rent. Poussez ce faisant le support de fixation du couvercle
du compartiment a accu (35) vers le bas.

Montage des supports de fixation des
accessoires (voir figure B)

- Insérez par le haut le support de fixation (22) pour la fixa-
tion du tube d’aspiration / de la buse suceur dans le loge-
ment (10) prévu a cet effet, jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

- Insérez par le haut le support (23) pour la fixation du
tuyau flexible d’aspiration / de la buse de sol dans le loge-
ment (7) prévu a cet effet et serrez la vis (24).

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure C)

- Emboitez le tuyau d’aspiration (13) dans le raccord (8)
jusqua ce que les deux boutons-poussoirs (25) du tuyau
d’aspiration s’enclenchent.

Remarque : Lors de 'aspiration, le frottement de la pous-

siere contre les parois du tuyau d’aspiration et de I'acces-

soire génére des charges électrostatiques pouvant donner
lieu a des décharges électrostatiques plus ou moins gé-
nantes pour ['utilisateur (dépend des conditions environ-
nantes et de la sensibilité corporelle de chacun).

Montage des accessoires d’aspiration

Le tuyau d’aspiration (13) est pourvu d’un systeme de clip-
sage permettant le raccordement des accessoires d'aspira-
tion (adaptateur d’aspiration (14), coude d’aspiration (15)).

Montage de 'adaptateur d’aspiration ou du coude

d'aspiration (voir figure D)

- Emboitez I'adaptateur d’aspiration (14) ou le coude d'as-
piration (15) sur le tuyau d’aspiration (13), jusqu’a ce
que les deux boutons pression (25) du tuyau d’aspiration
s’enclenchent de maniére audible.

- Pour retirer 'adaptateur ou la buse, pressez les boutons-
pression (25) vers 'intérieur et tirez.

Montage des suceurs et des tubes

- Emboitez en cas de besoin les tubes d’aspiration (18) I'un
dans l'autre puis dans le coude d’aspiration (15).

- Emboitez le suceur pour sols (17) ou le suceur droit (16)
dans le tube d’aspiration (18) ou dans le coude d’aspira-
tion (15).

Fixation de la sangle de transport (voir figure E)

Clipsez les mousquetons de la sangle de transport (30) dans
les ceillets de fixation (9) de I'aspirateur.

Montage des roulettes (voir figure F)

Insérez les 4 tiges des roulettes (31) dans les logements de

roulette (32) jusqu’a ce qu’elles s’enclenchent de maniére

audible.

Il est également possible d’utiliser d’autres roulettes

conformes a la norme EN 12529 (diamétre de tige de fixa-

tion: 11 mm).

» Vérifiez le bon fonctionnement des freins de roulettes
avant d’utiliser Paspirateur.
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Mise en marche

» Retirez I'accu avant de nettoyer aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de I'aspirateur.

» Veillez a bien ranger P'espace de travail avant d’utili-
ser I'aspirateur afin de ne pas trébucher.

Mise en marche
» L’aspirateur ne doit pas étre utilisé sans filtre.

» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.

» Avant d'utiliser I'aspirateur, assurez-vous que le cou-
vercle du compartiment d’accu est correctement fer-
mé.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I'exposition aux poussiéres no-
cives a lasanté.

» N’aspirez des poussiéres minérales qu’au moyen d’un
ensemble outil électroportatif et systéme d’aspiration
reconnu comme permettant de respecter les seuils li-
mites d’exposition en vigueur. Pour plus de détails, ren-
dez-vous sur http://www.bosch-professional.com/dust.

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des piéces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Pour que la capacité d’aspiration soit maximale, le tuyau

d’aspiration (13) doit étre déroulé complétement de son

support de fixation (23).

Pour des raisons de sécurité, 'aspirateur ne se met pas en

marche quand la touche Marche/Arrét (3) est actionnée

pendantplusde5s.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

Aspiration a sec

Aspiration de poussiéres déposées
- Pour mettre en marche I'aspirateur, actionnez briéve-
ment la touche Marche / Arrét (3).

- Pour arréter 'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche / Arrét (3).

Aspiration des poussiéres produites par les outils

électroportatifs pendant leur utilisation (voir figure G)

» Au cas ol I'air sortant de Pappareil est directement re-
jeté dans la piéce, il est impératif de veiller a un taux
de renouvellement dair suffisant (L) dans la piéce.
Respectez les réglementations nationales en vigueur.

- Montez I'adaptateur d'aspiration (14) ou le coude d'aspi-
ration (15) (voir « Montage de 'adaptateur d’aspiration
ou du coude d'aspiration (voir figure D) », Page 24).

- Reliez 'adaptateur d’aspiration (14) ou le coude d'aspira-
tion (15) au raccord d’aspiration de l'outil électroportatif.

Uniquement en cas d'utilisation de I'adaptateur d’aspiration

(14):
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Remarque : Lors d’une utilisation avec des outils électropor-
tatifs caractérisés par une faible arrivée d'air dans le tuyau
d’aspiration (scies sauteuses, ponceuses, etc.), il convient
douvrir l'orifice d’air parasite (26) de 'adaptateur d’aspira-
tion (14). Cela améliore les performances d'aspiration de
I'aspirateur et de I'outil électroportatif. Pour cela, tournez la
bague recouvrant l'orifice d'air parasite (26), jusqu’a obtenir
I'ouverture maximale.

Aspiration de liquides

» N'utilisez pas cet aspirateur pour aspirer des liquides
inflammables ou explosifs, tels que essence, huiles,
alcool, solvants. N'aspirez pas de poussiéres trés
chaudes ou incandescentes. N'utilisez pas I'aspirateur
dans des locaux ot il y a risque d’explosion. Les pous-
sieres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

Avant I'aspiration de liquides

- Videz le réservoir (1).

- Nettoyez le filtre (27) et insérez-le a nouveau dans I'aspi-
rateur (voir « Nettoyage/remplacement du filtre (voir fi-
gures 11-12) », Page 26).

L’aspirateur est doté d'un flotteur. L’aspirateur s'arréte dés

que la hauteur de remplissage maximale est atteinte.

Apreés l'aspiration de liquides
- Videz le réservoir (1).
- Retirez 'eau présente dans le filtre (27).

Aprés 'aspiration de liquides pour éviter I'apparition de

moisissures

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur (5) et faites-la
bien sécher.

- Retirez lefiltre (27) et laissez-le aussi bien sécher (voir
« Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures 11-12) »,
Page 26).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez I'accu avant de nettoyer aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Paspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Pour les travaux d’entretien a effectuer par l'utilisateur, il

convient de veiller a ne pas mettre en danger le personnel

d’entretien ou d’autres personnes lors du démontage, du
nettoyage et de I'entretien. Avant de procéder au démon-
tage, il est recommandé de nettoyer 'aspirateur afin de pré-
venir des dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de
la piece dans laquelle 'aspirateur va étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez des équipements de protec-
tion individuelle. Une fois les travaux d’entretien terminés,
prenez soin de nettoyer le poste de travail.

Bosch Power Tools
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Un contrdle conformément aux prescriptions relatives a 'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont controlés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, l'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de

controle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-

bricant de 'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.
Il est recommandé de nettoyer 'extérieur des aspirateurs de
la classe L qui se trouvaient dans un environnement sale ain-
si que toutes les pieces accessibles ou bien de les traiter
avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entretien
ou de réparation, toutes les pieces encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre mises au rebut. Ces pieces doivent étre mises dans des
sacs étanches conformément aux prescriptions en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.
- Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec
un chiffon humide.
- Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge
quand ils sont sales.

Nettoyage du réservoir (voir figures H1-H2)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le réservoir (1) aprés chaque utilisation.

- Ouvrez les deux fermetures (2) et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (5).

- Secouez le réservoir (1) au-dessus d’un conteneur a dé-
chets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le réservoir avec un chiffon hu-
mide.
Sinécessaire, nettoyez le filtre (voir « Nettoyage/rempla-
cement du filtre (voir figures 11-12) », Page 26).

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (5)
et fermez les fermetures (2).

Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures 11-12)

Le pouvoir aspirant dépend I'état du filtre. Il est donc impor-

tant de nettoyer régulierement le filtre.

Remplacez le filtre dés qu'il est endommageé.

- Ouvrez les deux fermetures (2) et relevez la partie supé-
rieure de I'aspirateur (5).

- Tournez le filtre (27) jusqu’en butée dans le sens Betre
tirez-le de son support (28).

- Séchage dufiltre :
Tapotez le filtre (27) contre le bord d’'un conteneur a dé-
chets approprié. Veillez a ne pas endommager les la-
melles du filtre pendant cette opération.
Pour conserver le pouvoir aspirant maximal, brossez les
lamelles du filtre avec une brosse souple.
ou
Filtre a liquides :
Rincez le filtre (27) sous I'eau courante et laissez-le bien
sécher.
ou
Remplacez le filtre (27) s'il est endommagg.

- Positionnez le filtre (27) sur son support (28) et tournez-

le jusqu’en butée dans le sens B.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur (5)
et fermez les fermetures (2).
Assurez-vous que les fermetures s’enclenchent correcte-
ment.

Dérangements
Au cas ol la puissance d’aspiration est insuffisante, contro-
lez les points suivants :
- Leréservoir (1) est-il plein ?
> (voir « Nettoyage du réservoir (voir figures H1-H2) »,
Page 26).
- Lefiltre (27) est-il encrassé ?
> (voir « Nettoyage/remplacement du filtre (voir figures
11-12) », Page 26).
- L’accu est-il trop faible ?
> (voir « Recharger I'accu », Page 23).
Un vidage régulier du réservoir (1) et un nettoyage régulier
du filtre (27) permettent de toujours disposer de la puis-
sance d’aspiration maximale.
Au cas ou la puissance d’aspiration reste néanmoins insuffi-
sante, envoyez l'aspirateur au service aprés-vente.

Rangement (voir figure J)

- Insérez les tubes d’aspiration (18) dans les fixations
(22).

- Emboitez le suceur droit (16) dans un tube d’aspiration
(18).

- Logez le suceur pour sols (17) dans la fixation (23).

- Enroulez en commengant par le bas le tuyau d’aspiration
(13) autour du support de fixation (23) et fixez la boucle
de maintien (29).

- Ne portez l'aspirateur que par la poignée (6) ou au niveau
de la sangle de transport (pas fournie).

- Rangez l'aspirateur dans un local sec et assurez-vous qu'il
ne puisse pas étre utilisé par une personne non autorisée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
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www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matieres dangereuses.

N'expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez 'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
f.yq Priére de rapporter 'aspirateur, les accus et

?2_‘3 les emballages dans un Centre de recyclage

respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles
Seulement pour les pays de I'UE :

avec les ordures ménageres !
Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
équipements électriques hors d’usage, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés
ou défectueux doivent étre collectés séparément et étre re-
cyclés en respectant 'environnement.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 27).
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Espaiiol

Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erréneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspira-

dor.

» No aspire polvo de madera de haya o roble o ashesto.
El polvo de piedra sélo debe aspirarse en combinacion
con sistemas de aspiracion que estén explicitamente
aprobados para su uso con GAS 18V-10L por Bosch.
Estas sustancias son cancerigenas.

I[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacion pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

N ADVERTEN- El aspirador es adecuado para as-

CIA pirar sustancias secas y con medi-

das adecuadas también para aspi-
rar liquidos. La penetracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmésferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

Bosch Power Tools
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I[N ADVERTEN- Apague inmediatamente el aspira-
CIA dor, tan pronto como se escape la
espuma o el agua y vacie el reci-
piente. En caso contrario podria dafarse el aspirador.
» ;ATENCION! El aspirador solo debe guardarse en espa-
cios interiores.

» ;ATENCION! Limpie el flotador periédicamente y veri-
fique si esta daiado. De lo contrario, la funcién puede
verse afectada.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

I[N ADVERTEN- El aspirador contiene polvo noci-

CIA vo. Deje que las operaciones de va-

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
solo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-

ma de filtro completo. De lo contrario ello podria afectar a

su salud.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Sino utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» No trabaje con el aspirador cuando lo transporte con
lacorrea.

» Utilice inicamente la correa de transporte junto con el
aspirador.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacién pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en sumemoria estos simbolos y su significado. La interpre-
tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologiay su significado
ll jADVERTENCIA! Lea integramente es-
II lI tas indicaciones de seguridad e ins-

trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
o 4

‘E 1 Aspirador de polvo clase L segtn IEC/

v a2 & EN 60335-2-69 para aspirar en seco
polvos nocivos con un valor limite de ex-
posicion de > 1 mg/m?

jADVERTENCIA! El aspirador contiene
polvo nocivo. Deje que las operaciones
ceo de vaciado y mantenimiento, incluida
la extraccion de los colectores de pol-
vo, se lleven a cabo sélo por personal
calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el as-
pirador sin el sistema de filtro comple-
to. De lo contrario ello podria afectar a su
salud.

Descripcion del producto y servicio

Utilizacion reglamentaria

El aparato esta determinado para captar, aspirar, impulsar y
separar polvos secos no inflamables, liquidos no inflamables
y una mezcla de agua y aire. El aspirador ha sido ensayado
en cuanto a sus propiedades técnicas para la aspiracion de
polvo, y corresponde a la categoria de polvo L. El aspirador
es apropiado para las elevadas solicitaciones en el uso in-
dustrial, p. ej. enla artesania, laindustria y en los talleres.
Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de > 1 mg/m®.
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Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.
Rotational Airflow (flujo de aire rotacional)

El sistema de filtro sin bolsa ahorra la utilizacién de bolsas
para polvos. La suciedad se recoge en la pared interior del
deposito.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

(1) Deposito

(2) Cierre de la parte superior del aspirador

(3) Tecla de conexion/desconexion

(4) Indicador del estado de carga del acumulador
(5) Parte superior del aspirador

(6) Asade transporte

(7) Alojamiento para el soporte de la manguera de aspira-
cion / boquilla para suelo

(8) Boquilla de conexion
(9) Ojete de fijacion
(10) Alojamiento para soporte de tubo de aspiracion / bo-
quilla para ranuras

(11) Tecla de desenclavamiento de la tapa del comparti-
miento del acumulador

(12) Tapa del compartimiento del acumulador
(13) Manguera de aspiracion

(14) Adaptador para aspiracion de polvo

(15) Boquilla encorvada

(16) Boquilla para ranuras

(17) Boquilla para suelo

(18) Tubo de aspiracion

(19) Alojamiento del acumulador

(20) Acumulador”

(21) Boton de extraccion del acumulador

(22) Soporte para tubo de aspiracion y boquilla para ranu-
ras

(23) Soporte para manguera de aspiracion y boquilla para
suelo

(24) Tornillo de fijacion para soporte (23)
(25) Pulsador

(26) Abertura de aire

(27) Filtro

(28) Soporte delfiltro

(29) Asidero de la manguera de aspiracion
(30) Correa de transporte”

(31) Rodillo de deslizamiento®

(32) Soporte de rodillo de deslizamiento
(33) Tornillos de sujecion

(34) Moldura dptica
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(35) Soporte de la tapa del compartimiento del acumula-
dor

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Acumulador del aspirador en GAS 18V-10L
hiimedo y seco
Ndmero de articulo 3601JC6 3..
Tension v 18
Potencia absorbida nominal \ 260
Clase de proteccion IP X4
Capacidad del depdsito (bruta) | 10
Volumen neto (liquido) | 6
max. depresion”
- Aspirador” hPa 90
- Turbina hPa 115
max. caudal”
- Aspirador® I/s 24
m3/h 86
- Turbina I/s 34
m?/h 122
Clase de polvo L
Peso segtin kg 5,1-6,1%
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente reco- © 0..+35
mendada durante la carga
Temperatura ambiente permiti- C -20...+50
da durante el servicio® y en el
almacenamiento
Acumuladores recomendados GBA 18V...
ProCORE18V...
Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Duracion del servicio por carga ~ min/Ah 4

de acumulador
A) medido a20-25 °C con acumulador GBA 18V 6.3Ah.

B) medido con manguera de aspiracion (13) y boquilla encorvada
(15)

C) dependiente del acumulador utilizado
D) potencia limitada a temperaturas <0°C

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados segtn

EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 79 dB(A). Inseguridad

K =2 dB. El nivel de ruido durante el trabajo puede sobrepa-
sarlos 80 dB(A).
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iLlevar orejeras!

Valores totales de vibracion a,, (suma vectorial de tres direc-
ciones) e inseguridad K determinada segun

EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida Gtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

Elacumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electronica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-
mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-
dor es desconectado por un circuito protector.

» No siga pulsando la tecla de conexion/desconexion
tras la desconexion automatica del aspirador. El acu-
mulador podria dafarse.

Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste

estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

LEDs Capacidad

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60 %
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
N

LEDs Capacidad

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Montaje y desmontaje del acumulador
(ver figuras A1-A2)

» No proceda con brusquedad al insertar el acumulador.
El'acumulador ha sido disefiado de manera que solo se
pueda montar en el producto en la posicion correcta.

» Mantenga siempre limpio y seco el alojamiento y el com-
partimiento del acumulador para trabajar con eficacia y
seguridad.

- Presione la tecla de desenclavamiento (11) para abrir la
tapa del compartimiento del acumulador (12).

- Desplace el acumulador (20) en el alojamiento del acu-
mulador (19), hasta que encastre de forma audible.

- Paraextraer el acumulador (20) presione la tecla de de-
senclavamiento (21) en el acumulador y retirelo del aloja-
miento (19).

- Cierre la tapa del compartimiento del acumulador (12).

Sustitucion de la tapa del compartimiento del
acumulador (ver figuras A3-A5)

Si desea utilizar un acumulador ProCORE18V 12Ah, enton-
ces la tapa del compartimiento del acumulador (12) ya no se
puede cerrar. La tapa del compartimiento del acumula-

dor (12) puede ser reemplazada por una moldura dptica
(34) disenada para este caso.

En ambientes himedos o mojados, el aspirador solo se debe
utilizar con la tapa del compartimento del acumulador cerra-
da.

Desmontaje de la tapa del compartimiento del
acumulador (ver figura A3)

Retire el acumulador (20) del alojamiento del acumula-
dor (19).

Retire los dos tornillos de fijacion (33) (ST4x12) con un
destornillador de estrella PH1 y desmonte la tapa del com-
partimiento del acumulador (12).

Montaje de la moldura dptica (ver figura A4)

Presione el soporte de la tapa del compartimiento del acu-
mulador (35) hacia abajo e inserte la moldura optica (34).
Desmontaje de la moldura éptica (ver figura A5)

Aplique un destornillador para tornillos ranurados, empuje la
moldura dptica (34) ligeramente hacia atras y retire la mol-
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dura dptica. En ello, presione el soporte de la tapa del com-
partimiento del acumulador (35) hacia abajo.

Montar los soportes para los accesorios de

aspiracion (ver figura B)

- Asegure el soporte (22) para el tubo de aspiracion y la
boquilla para ranuras desplazandolo desde arriba en el
alojamiento previsto para ello (10), hasta que encastre.

- Asegure el soporte (23) para la manguera de aspiracion y
laboquilla para suelo desplazandolo desde arriba en el
alojamiento previsto para ello (7) y apriete firmemente el
tornillo de fijacion (24).

Montar la manguera de aspiracion (ver figura C)

- Coloque la manguera de aspiracion (13) en el alojamiento
de lamanguera (8), hasta que encastren los dos botones
(25) de la manguera de aspiracion.

Indicacion: Durante la aspiracion se genera una carga elec-

trostatica por la friccion del polvo en la mangueray en los ac-

cesorios de aspiracion, la cual la puede sentir el usuario en
forma de una descarga estatica (en funcion de las influencias
del medio ambiente y la sensibilidad fisica).

Montar los accesorios de aspiracion

La manguera de aspiracion (13) esta equipada con un siste-
ma de clip, con el cual se pueden empalmar los accesorios
de aspiracion (adaptador para aspiracion (14), boquilla en-
corvada (15)).

Montar el adaptador para aspiracion o la boquilla

encorvada (ver figura D)

- Coloque el adaptador para aspiracion (14) o la boquilla
encorvada (15) sobre la manguera de aspiracion (13),
hasta que encastren perceptiblemente los dos botones
de presion (25) de la manguera de aspiracion.

- Para el desmontaje, oprima los botones de presion (25)
hacia el interior y separe los componentes.

Montar las boquillas y los tubos

- En caso de necesidad, inserte los tubos de aspiracion
(18) firmemente uno dentro del otro y luego también fir-
memente sobre la boquilla encorvada (15).

- Coloque la boquilla para suelo (17) o la boquilla para ra-
nuras (16) firmemente sobre el tubo de aspiracion (18) o
la boquilla encorvada (15).

Fijar la correa de transporte (ver figuraE)

Inserte los ganchos de mosqueton de la correa de transpor-
te (30) en los ojales de fijacion (9) del aspirador.

Montar los rodillos de deslizamiento
(ver figuraF)
Inserte los 4 pasadores de fijacion de los rodillos de desliza-

miento (31) en los alojamientos correspondientes (32),
hasta que encastren de forma audible.
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Se pueden utilizar también otros rodillos de deslizamiento

seglin norma EN 12529 (diametro de pasador de fijacion

11 mm).

» Compruebe la capacidad de funcionamiento de los fre-
nos de rodillo antes de utilizar el aspirador.

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Preste atencion a una zona de trabajo limpia y ordena-
da respecto al peligro de tropezon.

Puesta en marcha
» Elaspirador no se debe utilizar sin filtro.

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegtirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Asegurese antes de realizar la aspiracion, que la tapa
del compartimiento del acumulador esté correctamen-
te cerrada.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

» Solamente aspire el polvo de piedra con combinacio-
nes explicitamente indicadas de herramienta eléctrica
y sistema de aspiracion, para las cuales se ha compro-
bado que no se exceden los valores limite legales. Las
comprobaciones se encuentran en
http://www.bosch-professional.com/dust.

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Afin de garantizar una potencia dptima de aspiracion, la

manguera de aspiracion (13) debe desenrollarse siempre

completamente del soporte de la manguera de aspiracion

(23).

El aspirador no se conecta, si se oprime la tecla de conexion/

desconexion (3) durante mas de 5 segundos por motivos de

seguridad.

» Use sélo un filtro sin daios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvos depositados

- Para conectar el aspirador presione brevemente la tecla
de conexidn/desconexion (3).

- Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexion/desconexion (3).

Aspiracion de los polvos generados por herramientas

eléctricas en funcionamiento (ver figura G)

» Latasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
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cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

- Monte el adaptador para aspiracion (14) o la boquilla en-
corvada (15) (ver "Montar el adaptador para aspiracion o
la boquilla encorvada (ver figuraD)", Pagina 31).

- Coloque el adaptador de aspiracion (14) o la boquilla en-
corvada (15) en el racor de aspiracion de la herramienta
eléctrica.

Solamente en el caso de la utilizacién del adaptador de aspi-

racion (14):

Indicacion: Al trabajar con herramientas eléctricas, cuya en-
trada de aire hacia la manguera de aspiracion es pequefia (p.
ej. sierra de calar, amoladoras, etc.), se debe abrir la abertu-
ra para aire infiltrado (26) del adaptador de aspiracion (14).
Asi se mejora el rendimiento total del aspirador y de la herra-

mienta eléctrica. Gire para ello el anillo sobre la abertura pa-
raaire infiltrado (26), hasta que se obtenga una abertura
maxima.

Aspiracion en hiumedo

» No utilice la aspiradora para aspirar liquidos inflama-
bles o explosivos, como gasolina, aceite, alcohol o di-
solventes. No aspire polvos calientes o ardientes. No
opere el aspirador en atmdsferas potencialmente ex-
plosivas. El material en polvo, los vapores o los liquidos
pueden incendiarse o explotar.

Antes de la aspiracion en himedo

- Vacie el depdsito (1).

- Limpie el filtro (27) y vuelva a colocarlo en el aspirador
(ver "Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)", Pagi-
na32).

El aspirador esta equipado con un flotador. Si se alcanza la

maxima altura de llenado, se detiene la aspiracién.

Tras cada aspiracion en himedo

- Descargue el depdsito (1).

- Vacie el agua del filtro (27).

Tras la aspiracion en himedo para la prevencion de

crecimiento de moho

- Desmonte la parte superior del aspirador (5) y déjela se-
car bien.

- Saque elfiltro (27) y también déjelo secar bien (ver "Lim-
piar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)", Pagina 32).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el
aspirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de
lo viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el
personal de mantenimiento o demas personas. Antes de su
desmontaje debera limpiarse el aspirador para prevenir po-
sibles riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspi-
rador debera estar bien ventilado. Utilice un equipo de pro-
teccion personal durante los trabajos de mantenimiento.
Una vez concluidos los trabajos de mantenimiento debera
limpiarse el area en la que fueron realizados estos trabajos.
Al' menos una vez al afio debera someterse por el fabricante,
o personal adiestrado al respecto, a un control de las propie-
dades técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., de-
terioro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del
dispositivo de control.
En el caso de aspiradores de la clase L, que se encontraban
en entornos sucios, deberia limpiarse el exterior asi como to-
das las piezas de la maquina o tratarse con productos sella-
dores. Al realizar trabajos de mantenimiento y reparacion
deberan desecharse todas aquellas piezas ensuciadas que
no hayan podido ser limpiadas satisfactoriamente. Estas pie-
zas deberan guardarse en bolsas herméticas y desecharse
seglin corresponda a este tipo de residuo de acuerdo con las
disposiciones vigentes al respecto.
- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafo himedo.

- Limpie los contactos de carga sucios con un paiio seco.

Limpiar el depésito (ver figuras H1-H2)

Limpie el depdsito (1) tras cada uso, para mantener la capa-

cidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Abralos cierres (2) y retire la parte superior del aspirador
(5).

- Sacuda el deposito (1) sobre un recipiente para desper-
dicios adecuado.

- Encaso necesario, limpie el depdsito con un pafio hiime-
do.
En caso necesario, limpie el filtro (ver "Limpiar/cambiar el
filtro (ver figuras 11-12)", Pagina 32).

- Coloque de nuevo la parte superior del aspirador (5) y
asegure los cierres (2).

Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)

La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por

lo tanto, limpie con regularidad el filtro.

Cambie inmediatamente un filtro dafiado.

- Abralos cierres (2) y retire la parte superior del aspirador
(5).

- Gire el filtro (27) hasta el tope en sentido de giro 6 y qui-
telo del soporte del filtro (28).

- Filtro seco:
sacuda el filtro (27) en un recipiente para desperdicios
adecuado. Preste atencion a que no se daiien las aletas
delfiltro.
Para conservar la maxima fuerza de aspiracion, cepille las
aletas del filtro con un cepillo blando.
0
filtro humedo:
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enjuague el filtro (27) bajo agua corriente y luego déjelo
secar bien.
0
sustituya un filtro (27) dafado.
- Coloque el filtro (27) sobre el soporte del filtro (28) y gi-
relo hasta el tope en sentido de giro 8.
- Coloque de nuevo la parte superior del aspirador (5) y
asegure los cierres (2).
Aseglrese, que los cierres encastren correctamente.
Fallos
Silareduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ¢Estalleno el deposito (1)?
> (ver "Limpiar el deposito (ver figuras H1-H2)", Pagi-
na32).
- ¢Estaelfiltro (27) lleno de polvo?

> (ver "Limpiar/cambiar el filtro (ver figuras 11-12)", Pagi-

na32).
- ;Esinsuficiente la capacidad del acumulador?

> (ver "Carga del acumulador", Pagina 30).
El vaciado del depodsito (1) y la limpieza del filtro (27) con
regularidad, garantizan una potencia 6ptima de aspiracion.
Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cion usual, deberd acudirse al servicio técnico.

Almacenaje (ver figura J)

- Inserte los tubos de aspiracion (18) en los soportes (22).

- Coloque la boquilla para ranuras (16) en un tubo de aspi-
racion (18).

- Coloque la boquilla para suelo (17) en el soporte (23).

- Enrolle la manguera de aspiracion (13) desde abajo alre-
dedor del soporte (23) y fije el lazo de sujecion (29).

- Transporte el aspirador solamente por el asa (6) o la co-
rrea para transporte (si existe).

- Guarde el aspirador en una habitacion seca y aseguralo
contra el uso no autorizado.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.
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Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553
Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina Industrial S.A.
Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch Chile S.A.

Calle El Cacique, 0258 Providencia
7750000

Santiago de Chile

Tel.: (56) 02 782 0200
www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez, Parque Empresarial Colon,
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102

Guayaquil

Tel.: (593) 3719100 ext. 214-215

E-mail: herramientas.bosch4@ec.bosch.com
www.boschherramientas.com.ec

México

Robert Bosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urb. Chacarilla
San Borja Lima

Tel.: (51) 1706 1100
www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
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Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esté dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

)5

Sélo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los acumuladores/pi-
las defectuosos o agotados deberan acumularse por separa-
do para ser sometidos a un reciclaje ecolégico segn las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectiva-
mente.

Elaspirador, los acumuladores, los accesorios

so de recuperacion que respete el medio am-
biente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas ala basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 33).

cERTe,
S,

7
o° o
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NOM: %

9» >
FIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

|| Leia todas as instrucoes de seguranca e

instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para

futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas

y los embalajes deberan someterse a un proce-

ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianca brinca

com o aspirador.

» Nao aspire p6 de madeira de faia ou de carvalho ou
ashesto. O po de pedra s6 pode ser aspirado
juntamente com sistemas de aspiracéo que estejam
explicitamente aprovados para a utilizacio com GAS
18V-10L da Bosch. Estas substancias sdo consideradas

cancerigenas.
N AVISO Use o aspirador apenas se tiver
recebido informacdes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminacao segura dos mesmos. Uma instrugdo cuidadosa
reduz as operagoes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador é apropriado para

aspirar substancias secas e,
através de medidas apropriadas, também para aspirar
liquidos. A entrada de liquidos aumenta o risco de choque
elétrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pés
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosao. Os pds, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

N AVISO Desligue imediatamente o

aspirador assim que sair espuma
ou agua e esvazie o recipiente. Caso contrario, é possivel
que o aspirador seja danificado.

» ATENCAO! O aspirador s6 deve ser armazenado em
recintos fechados.

» ATENCAO! Limpe regularmente o flutuador e verifique
se apresenta danos. Caso contrario a funcao pode ser
prejudicada.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicio originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N AVISO 0 aspirador contém po prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencdo, incluindo a

eliminacao do recipiente coletor do pd, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecio adequado. Nao use o aspirador

sem o sistema de filtro completo. Caso contrario estard a

por em risco a sua satide.

» Antes da colocacdo em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracio. Deixe a
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mangueira de aspiracao montada no aspirador para
nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o pd.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltragdo de agua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» No caso de utilizacao incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, também devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

[ ) Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacao
?71 solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
| N risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim € que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Nao trabalhe com o aspirador, se o estiver a usar com
o cinto de retencao.

» Utilize o cinto de transporte exclusivamente em
combinacao com o aspirador.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes paraa
utilizagao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretacdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados
ll AVISO! Leia todas as instrucées de
II lI seguranca e instrugdes. A

inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou
ferimentos graves.
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Simbolos e seus significados

W=y Aspirador da classe de po L segundo [EC/
[NENSEI EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos

prejudiciais para a satide com valor-limite
de exposicio > 1 mg/m*

AVISO! 0 aspirador contém po
prejudicial para a saide. Mande
executar os processos de
esvaziamento e manutencdo, incluindo
a eliminacao do recipiente coletor do
po, exclusivamente por técnicos
especializados. E necessario um
equipamento de protecio adequado.
Nao use o aspirador sem o sistema de
filtro completo. Caso contrario estard a
por em risco a sua salide.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada

0 aspirador destina-se a detetar, aspirar, transportar e
separar po seco nao inflamavel, liquidos nao inflamaveis e
uma mistura de dgua e ar. O aspirador foi testado contra p6
e corresponde a classe de pé L. E adequado para as
elevadas exigéncias na utilizagdo profissional, p.ex. nas
artes e oficios, na indUstria e nas oficinas.

Os aspiradores da classe de po L segundo IEC/

EN 60335-2-69 destinam-se apenas a aspirar pés nao
prejudiciais para a satide com um valor limite de exposicao
>1mg/m®.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as funcoes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Rotational Airflow

O sistema de filtro sem saco economiza a utilizagao de sacos
do po. A sujidade é recolhida na parede interior do
recipiente.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Deposito

(2) Fecho para o lado superior do aspirador
(3) Tecla de ligar/desligar

(4) Indicador do nivel de carga da bateria
(5) Parte superior do aspirador

(6) Pegade transporte

(7) Encaixe para suporte da mangueira de aspiragao/
bocal para chao

(8) Fixagdo da mangueira
(9) Olhais de fixacao

(10) Encaixe para o suporte do tubo de aspiragao/bocal
parajuntas
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(11) Tecla de desblogueio da tampa do compartimento da
bateria

(12) Tampa do compartimento para da bateria

(13) Mangueira de aspiragao

(14) Adaptador de aspiracao

(15) Bico dobrado

(16) Bocal para juntas

(17) Bocal para chao

(18) Tubo de aspiragao

(19) Compartimento para a bateria

(20) Bateria”

(21) Tecla de desbloqueio da bateria

(22) Suporte para tubo de aspiragdo e bocal para juntas

(23) Suporte para mangueira de aspiragéo e bocal para
chao

(24) Parafuso de fixagdo para suporte (23)

(25) Botao de pressao

(26) Saida de ar complementar

(27) Filtro

(28) Suporte do filtro

(29) Laco de suporte da mangueira de aspiragao

(30) Cinto de transporte”

(31) Rolo”

(32) Encaixe do rolo

(33) Parafusos de fixagao

(34) Painel de protegao visual

(35) Suporte da tampa do compartimento da bateria

A) Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessérios
encontram-se no nosso programa de acessérios.

Dados técnicos

Aspirador universal sem fio GAS 18V-10L

Numero de produto 3601JC6 3..
Tensao V 18
Poténcia nominal absorvida W 260
Classe de protecao IP X4
Volume do depdsito (bruto) | 10
Volume liquido (liquido) | 6
Vacuo max."
- Aspirador® hPa 90
- Turbina hPa 115
Fluxo max.”
- Aspirador® I/s 24
m®/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Classe de po L

Aspirador universal sem fio GAS 18V-10L

Peso conforme kg 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambiente © 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em funcionamento®

e durante o armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Duragéo de funcionamento por ~ min/Ah 4

carga da bateria

A) medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 6.3Ah.

B) medido com mangueira de aspiragdo (13) e bico curvo (15)
C) dependendo da bateria utilizada

D) poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacéo sobre ruidos/vibragoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 79 dB(A). Incerteza K = 2 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os 80 dB(A).
Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibrago a, (soma dos vetores das trés
diregoes) e incerteza K determinada segundo

EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s”, K = 1,5 m/s’.

Montagem

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizagéo.

A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer

altura, sem que a sua vida util seja reduzida. Uma

interrupcao do processo de carga nao danifica a bateria.

Abateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado

através de uma comutacao de protecao.

» Depois do desligamento automatico do aspirador nao
pressione mais a tecla de ligar/desligar. A bateria pode
ser danificada.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento

indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.
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Observe as indicagdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Indicador do nivel de carga da bateria

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranga, a consulta do nivel de carga s6 € possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LEDs Capacidade

Luz permanente 3x verde 60-100 %
Luz permanente 2x verde 30-60%
Luz permanente 1x verde 5-30%
Luz intermitente 1x verde 0-5%
Tipo de bateria ProCORE18V...

W

Luz permanente 5x verde 80-100 %
Luz permanente 4x verde 60-80 %
Luz permanente 3x verde 40-60 %
Luz permanente 2x verde 20-40%
Luz permanente 1x verde 5-20%
Luz intermitente 1x verde 0-5%

Colocacéo/remocao da bateria
(ver figuras A1-A2)

» Nao exercer forca ao inserir o acumulador. O
acumulador foi construido de forma a s6 poder ser
encaixado no produto na posicao correta.

» Mantenha o compartimento da bateria e 0 alojamento da
bateria sempre limpos e secos para trabalhar de forma
segura.

- Pressione a tecla de desbloqueio (11) para abrir a tampa
do compartimento da bateria (12).

- Coloque a bateria (20) no respetivo alojamento (19), ela
tem de encaixar de forma audivel (clic).

- Pararetirar a bateria (20) pressione a tecla de
desbloqueio (21) puxe pela bateria e retire-a do
alojamento (19).

- Feche atampa do compartimento da bateria (12).
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Substituir a tampa do compartimento da bateria
(ver figuras A3-A5)

Se desejar utilizar uma bateria ProCORE18V 12Ah, a tampa
do compartimento da bateria (12) ja ndo pode ser fechada.
Atampa do compartimento da bateria (12) pode ser
substituida por um painel de protecao visual (34) concebido
para este caso.

Em ambiente htimido ou molhado, o aspirador s pode ser
utilizado com a tampa do compartimento da bateria fechada.

Desmontar a tampa do compartimento da bateria

(ver figura A3)

Retire a bateria (20) do respetivo alojamento (19).

Retire os dois parafusos de fixagcdo (33) (ST4x12) com uma
chave de fenda em cruz PH1 e remova a tampa do
compartimento da bateria (12).

Colocar o painel de protecao visual (ver figura A4)
Empurre o suporte da tampa do compartimento da bateria
pequena (35) para baixo e insira o painel de protegao
visual (34).

Retirar o painel de protecdo visual (ver figura A5)
Cologue uma chave de fenda em cruz, desloque o painel de
protecao visual (34) um pouco para tras e retire o painel de
protecdo visual. Ao fazé-lo, pressione o suporte da tampa do
compartimento da bateria (35) para baixo.

Montar os suportes para os acessérios de

aspiracao (ver figura B)

- Coloque o suporte (22) para o tubo de aspiragao e o
bocal para juntas a partir de cima no encaixe previsto
(10), até ficar engatado.

- Coloque o suporte (23) para a mangueira de aspiragao e
o0 bocal para chao a partir de cima no encaixe previsto (7)
e aperte o parafuso de fixagdo (24).

Montar a mangueira de aspiracao (ver figura C)

- Insira a mangueira de aspiragao (13) no encaixe de
mangueiras (8), até os dois botdes de pressao (25) da
mangueira de aspiracdo engatarem.

Nota: Ao aspirar, forma-se carga eletrostatica, através da

friccdo do p6 na mangueira e nos acessorios de aspiracao,

que é percetivel ao utilizador na forma de descarga estatica

(dependente das influéncias ambientais e da sensibilidade

do corpo).

Montar acessorios de aspiracao

A'mangueira de aspiragao (13) esta equipada com um

sistema de clipe, com o qual podem ser conectados

acessorios de aspiragao (adaptador de aspiracao (14), bico

dobrado (15)).

Montar adaptador de aspiracao ou bico dobrado

(ver figura D)

- Insira o adaptador de aspiragao (14) ou o bico dobrado
(15) na mangueira de aspiracao (13), até os dois botoes
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de pressao (25) da mangueira de aspiracdo engatarem
de forma audivel.

- Paradesmontar, prima os botdes de pressao (25) para
dentro e separe 0s componentes.

Montar bocais e tubos

- Insira os tubos de aspiracao (18) bem um no outro e
depois no bico curvo (15).

- Insira o bocal para chao (17) ou o bocal para juntas (16)
no tubo de aspiragdo (18) ou no bico curvo (15).

Fixar o cinto de transporte (ver figura E)

Encaixe 0 mosquetao do cinto de transporte (30) nos Olhais
de fixagao (9) do aspirador.

Montar os rolos (ver figura F)

Encaixe os pinos de fixagao 4 dos rolos (31) nos encaixes do

rolos (32), até engatarem de forma audivel.

Também podem ser utilizados outros rolos segundo a norma

EN 12529 (didmetro do pino de fixagdo 11 mm).

» Verifique se os travoes dos rolos estao funcionais,
antes de utilizar o aspirador.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Mantenha o raio de acéo limpo e arrumado para evitar
o perigo de tropecar.

Colocacao em funcionamento
» 0 aspirador nio pode ser usado sem filtro.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta bem montada.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a tampa do
compartimento de baterias esta bem fechada.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis
vigentes no seu pais, para o manuseio de pés nocivos
asatide.

» Aspire o p6 de pedra apenas com combinacoes
explicitamente designadas de ferramenta elétrica e
sistema de aspiracao, para as quais foi provado que os
valores limite legais nao foram atingidos. Pode
encontrar os comprovativos em
http://www.bosch-professional.com/dust.

0O aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Para garantir um poder de aspiragdo ideal, tem de

desenrolar por completo a mangueira de aspiracao (13) do

respetivo suporte (23).

Por motivos de seguranca, o aspirador nao se liga se a tecla

de ligar/desligar (3) for premida durante mais de 5s.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

Aspirar aseco

Aspirar po depositado

- Paraligar o aspirador, prima a tecla de ligar/desligar (3).

- Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de
ligar/desligar (3).

Aspiracao do p6 que se forma de ferramentas elétricas

em funcionamento (ver figura G)

» Deve haver uma taxa de permuta de ar (L) suficiente
no recinto, quando o ar de descarga retorna ao
recinto. Observe as respetivas diretivas nacionais.

- Monte o adaptador de aspiragao (14) ou o bico curvo
(15) (ver "Montar adaptador de aspiragao ou bico
dobrado (ver figura D)", Pagina 37).

- Insira o adaptador de aspiragdo (14) ou o bico curvo (15)
no bocal de aspiragao da ferramenta elétrica.

Somente na utilizagao do adaptador de aspiragao (14):

Nota: Ao trabalhar com ferramentas elétricas, cuja

alimentacdo de ar na mangueira de aspiracao seja reduzida

(p. ex. serras verticais, lixadeiras, etc.), tem de ser abertaa

abertura de ar complementar (26) do adaptador de

aspiracdo (14). Desta forma é melhorado o rendimento total
do aspirador e da ferramenta elétrica. Para tal, rode o anel
sobre a saida de ar complementar (26), até obter a abertura
maxima.

Aspirar em molhado

» Com o aspirador ndo devem ser aspirados liquidos
inflamaveis ou explosivos, como por exemplo
gasolina, dleo, alcool, solventes. Nao aspire pds
quentes ou inflamaveis. Nao opere o aspirador em
areas com risco de explosao. Os pds, 0s vapores ou 0s
liquidos podem se inflamar ou explodir.

Antes de aspirar em molhado

- Esvazie o recipiente (1).

- Limpe ofiltro (27) e volte a colocé-lo no aspirador (ver
"Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 39).

0O aspirador esta equipado com um flutuador. Se for atingida

a altura de enchimento maxima, a aspiragao para.

Apos de cada aspiracao em molhado

- Esvazie o recipiente (1).

- Esvazie a agua do filtro (27).

Depois de aspirar em molhado para evitar a formacéo de

bolor

- Retire a parte de cima do aspirador (5) e deixe secar
bem.

- Retire ofiltro (27) e deixe secar bem também (ver
"Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 39).
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

Para a manutencao pelo utilizador, o aspirador deve ser

desmontado, limpo e mantido na medida do possivel, sem

causar perigo ao pessoal de manutencao e a outras pessoas.

0 aspirador deve ser limpo antes da desmontagem, para

evitar eventuais perigos. O recinto onde o aspirador deve ser

desmontado deve estar bem ventilado. Use equipamento de

protecao individual durante a manutencao. Apos a

manutencao deve ser feita uma limpeza na area de

manutengao.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida, para p. ex. verificar se ha danos no

filtro, e controlar a estanqueidade do aspirador e 0

funcionamento do dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe L, que estiveram num

ambiente poluido, o exterior e todas as pegas da maquina

devem ser limpas ou tratadas com vedantes. Ao executar
trabalhos de manutencdo e reparacdo, todas as pegas
contaminadas que nao podem ser limpas de forma
satisfatdria devem ser eliminadas. Essas pegas devem ser
eliminadas em sacos impermeaveis de acordo com os
regulamentos aplicaveis para a eliminagdo desses residuos.

- De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com
um pano hdmido.

- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

Limpar recipiente (ver figuras H1-H2)

Limpe o recipiente (1) apos cada utilizagao, para atingir a

capacidade ideal do aspirador.

- Abra os fechos (2) e retire a parte superior do aspirador
(5).

- Agite o recipiente (1) sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, limpe o recipiente de pé com um pano
hdmido.
Se necessario, limpe o filtro (ver "Limpar/substituir filtro
(ver figuras 11-12)", Pagina 39).

- Coloque novamente a parte superior do filtro (5) e feche
os fechos (2).

Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)

0 poder de aspiracao depende do estado do filtro. Por isso,
limpe-o com regularidade.

Substitua imediatamente um filtro danificado.
- Abra os fechos (2) e retire a parte superior do aspirador

(5).
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- Rode ofiltro (27) até ao batente no sentido de rotagao 5)
e retire-o do suporte do filtro (28).

- Secar filtro:
Sacuda o filtro (27) sobre um caixote de lixo apropriado.
Tenha atengdo para nao danificar as lamelas do filtro.
Para obter o maximo poder de aspiragdo, escove as
lamelas do filtro com uma escova macia.
ou
Filtro molhado:
Lave o filtro (27) sob agua corrente e depois deixe-o
secar bem.
ou
Substitua o filtro (27) danificado.

- Coloque ofiltro (27) sobre o respetivo suporte (28) e
rode-o até ao batente no sentido de rotacao B.

- Coloque novamente a parte superior do filtro (5) e feche
os fechos (2).
Certifique-se de que os fechos engatam corretamente.

Avarias
Se a poténcia de aspiragdo for insuficiente devera controlar:
- Orecipiente (1) esta cheio?
> (ver "Limpar recipiente (ver figuras H1-H2)",
Pagina 39).
- Ofiltro (27) tem muito p6?
> (ver "Limpar/substituir filtro (ver figuras 11-12)",
Pagina 39).
- Acapacidade da bateria esta muito fraca?
>(ver "Carregar a bateria", Pagina 36).
Esvaziar regularmente o recipiente (1) e limpar o filtro (27)
garantem um poder de aspiracao ideal.
Se em seguida a poténcia de aspiragdo nao for alcancada, o
aspirador deverd ser levado ao Servigo de Assisténcia
Técnica.

Armazenamento (ver figura J)

- Insira os tubos de aspiracao (18) nos suportes (22).

- Insira o bocal para juntas (16) num tubo de aspiracao
(18).

- Insira o bocal para chao (17) no suporte (23).

- Enrole amangueira de aspiragao (13) a partir de baixo a
volta do suporte (23) e fixe o laco de suporte (29).

- Transporte o aspirador apenas pela pega de transporte
(6) ou pelo cinto de transporte (se existente).

- Deposite o aspirador num recinto seco e proteja-o contra
utilizagdo néo autorizada.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.
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Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. — Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estdo sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
S/ 0 aspirador, as baterias, os acessorios e as
F}g‘ embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

)5

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente as baterias/as pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecologica.

Acumuladores/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 40).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per
aspiratori
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
II sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-
che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza 0 conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con l'aspiratore.

» Non aspirare polvere dilegno di faggio o di quercia, né
amianto. Polvere di pietra andra aspirata esclusiva-
mente in combinazione con sistemi di aspirazione
espressamente omologati per I'utilizzo con
GAS 18V-10L di Bosch. Tali sostanze sono considerate
cancerogene.

INATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente

se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.

Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

[N ATTENZIONE L’aspiratore é adatto per I'aspira-

zione di sostanze asciutte e, previa

attuazione di misure adeguate, anche per I'aspirazione di

fluidi. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgorazio-

ne.

» Non utilizzare I'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o infiamma-
bili. Non utilizzare I'aspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

[N ATTENZIONE Spegnere immediatamente Paspi-

ratore in caso di fuoriuscita di
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schiuma o acqua e svuotare il recipiente. In caso contra-

rio, I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

» ATTENZIONE! L’aspiratore puo essere riposto esclusi-
vamente in ambienti interni.

» ATTENZIONE! Pulire il galleggiante regolarmente ed
accertarsi che non sia danneggiato. In caso contrario il
funzionamento potrebbe risultare compromesso.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’aspirapolvere.

[N ATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere peri-

colosa per la salute. Affidare I'ese-
cuzione di interventi di manutenzione e svuotamento
dell’apparecchio, incluso lo smaltimento del contenitore

per la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E

necessario un corrispondente equipaggiamento di prote-

zione. Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relati-
vo sistema di filtraggio completo. In caso contrario viene
messa in pericolo la salute.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.
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Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,
fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Non utilizzare Iaspiratore, qualora lo si trasporti con
la cinghia di fermo.

» Utilizzare la cinghia di trasporto esclusivamente in
combinazione con I'aspiratore.

Simboli

| seguenti simboli sono molto importanti per I'utilizzo
dellaspiratore. E importante imprimersi bene nella mente i
simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione corret-
ta dei simboli contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo
pili sicuro l'aspiratore.

Simboli e relativi significati

ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
IIlI tenze e disposizioni di sicurezza. La
mancata osservanza delle avvertenze e
disposizioni di sicurezza puo causare fol-
gorazioni, incendi e/o lesioni di grave en-

tita.

W=7/ Aspiratore della classe di polveri L secon-

‘ 4 do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione
a secco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 1 mg/m?

ATTENZIONE! L’aspiratore contiene
polvere nociva per la salute. Affidare
I'esecuzione di interventi di manuten-
zione e svuotamento dell’utensile, in-
cluso lo smaltimento del contenitore
per la raccolta polvere, solamente a
personale tecnico. E necessario un cor-
rispondente equipaggiamento di pro-
tezione. Non mettere in funzione
Iaspiratore senza il relativo sistema di
filtraggio completo. In caso contrario, la
salute verrebbe messa a rischio.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

L'utensile & destinato alla raccolta, all'aspirazione, al convo-
gliamento ed alla separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili, di liquidi non infiammabili e di miscele acqua-aria.
L’aspiratore ¢ stato controllato sotto il profilo della tecnica di
aspirazione polveri e corrisponde alla classe di polveri L.
L'utensile & idoneo agli impieghi piti gravosi in ambito pro-
fessionale, ad esempio nell'artigianato, nell'industria e nelle
officine.
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Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 andranno impiegati esclusivamente per la
raccolta e I'aspirazione di polveri nocive per la salute con va-
lore limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare I'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Rotational Airflow

Il sistema di filtraggio senza sacchetto rende superfluii sac-
chetti raccoglipolvere. Le impurita vengono infatti raccolte
sulle pareti interne del contenitore.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

(1) Contenitore

(2) Chiusura per la parte superiore dell'aspiratore
(3) Tasto di accensione/spegnimento

(4) Indicatore del livello di carica della batteria
(5) Parte superiore dell'aspiratore

(6) Impugnatura di trasporto

(7) Attacco per supporto tubo flessibile di aspirazione/
accessorio a spazzola

(8) Attacco per tubo flessibile
(9) Occhielli di fissaggio
(10) Attacco per supporto tubo di aspirazione/bocchetta a
fessura lunga

(11) Tasto di sbloccaggio coperchio scomparto batteria
(12) Coperchio scomparto batteria
(13) Tubo flessibile di aspirazione
(14) Adattatore di aspirazione

(15) Bocchetta curva

(16) Bocchettaa fessuralunga

(17) Accessorio a spazzola

(18) Tubo di aspirazione

(19) Scomparto batteria

(20) Batteria"

(21) Tasto di sbloccaggio della batteria

(22) Supporto per tubo di aspirazione e bocchetta a fessu-
ralunga

(23) Supporto per tubo flessibile di aspirazione e accesso-
rio a spazzola

(24) Vite di fissaggio per supporto (23)

(25) Pulsante

(26) Apertura aria di scarico

(27) Filtro

(28) Supporto filtro

(29) Occhiello di fermo del tubo flessibile di aspirazione

(30) Cinghia di trasporto®

(31) Rotelle di scorrimento®

(32) Alloggiamento rotelle di scorrimento
(33) Viti di fissaggio

(34) Finestra d'ispezione

(35) Supporto coperchio scomparto batteria

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’ io leto & con-

tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici
Aspiratore a umido / GAS 18V-10L
asecco a batteria
Codice prodotto 3601JC6 3..
Tensione v 18
Potenza assorbita nominale W 260
Classe di protezione IP X4
Capacita contenitore (lorda) | 10
Capacita netta (liquido) | 6
Depressione max.”
- Aspiratore® hPa 90
- Turbina hPa 115
Portata max.”
- Aspiratore® I/s 24
m’/h 86
- Turbina I/s 34
m’/h 122
Classe di polveri L
Peso secondo kg 5,1-6,19
EPTA-Procedure 01:2014
Temperatura ambiente consi- C 0..+35
gliata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- © -20...+50
tita durante il funzionamento®
e in caso di magazzinaggio
Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...
Caricabatterie consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Autonomia per ciascunacarica  min/Ah 4

della batteria
A) misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 6.3Ah.

B) Valori misurati con tubo flessibile di aspirazione (13) e bocchet-
tacurva (15)

C) infunzione della batteria utilizzata
D) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN 60335-2-69.
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Il livello di pressione acustica ponderato A dell'aspiratore &
tipicamente di 79 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente a

EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatterie sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nellaspiratore.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire l'intera potenza della batteria, prima

dell'impiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

» Dopo lo spegnimento automatico dell’aspiratore, non
premere ulteriormente il tasto di accensione/spegni-
mento. La batteria potrebbe subire danni.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra

essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Indicatore del livello di carica della batteria

| LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-

catore livello di carica della batteria @ o mx. Cio sara possibi-

le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-

ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

LED Autonomia
Luce fissa, 3 LED verdi 60-100 %
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde  0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V...

N
LED Autonomia
Luce fissa, 5 LED verde 80-100 %
Luce fissa, 4 LED verde 60-80 %
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60 %
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde  0-5%

Inserimento e rimozione della batteria
(vedi figure A1-A2)

» Non forzare I'inserimento della batteria. La batteria &
realizzata in modo tale da poter essere inserita nel pro-
dotto solo se posizionata correttamente.

» Per poter lavorare a regola d’arte e in sicurezza, mantene-
re sempre asciutti e puliti lo scomparto batteria e il vano
batteria.

- Premere il tasto di sbloccaggio (11) per aprire il coper-
chio scomparto batteria (12).

- Introdurre la batteria (20) spingendola nel relativo vano
(19) sino a farla scattare udibilmente in posizione.

- Per prelevare la batteria (20), premere il tasto di sbloc-
caggio (21) sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo
vano (19).

- Richiudere il coperchio scomparto batteria (12).

Sostituzione del coperchio scomparto batteria
(vedi figure A3-A5)

Qualora s'intenda utilizzare una batteria ProCORE18V 12Ah,
il coperchio scomparto batteria (12) non si potra piti chiude-
re. In tale caso, il coperchio scomparto batteria (12) si potra
sostituire con un altro tipo di finestra d'ispezione (34), ap-
positamente concepito.

In ambienti umidi, I'aspiratore si potra utilizzare esclusiva-
mente a coperchio scomparto batteria chiuso.

Smontaggio del coperchio scomparto batteria

(vedere Fig. A3)

Prelevare la batteria (20) dal relativo vano (19).
Rimuovere le due viti di fissaggio (33) (ST4x12) mediante

un cacciavite con intaglio a croce PH1 e prelevare il coper-
chio scomparto batteria (12).

Introduzione della finestra d’ispezione (vedere Fig. A4)
Premere verso il basso il supporto del coperchio scomparto
batteria (35) ed applicare la finestra d'ispezione (34).
Rimozione della finestra d’ispezione (vedere Fig. A5)

Applicare un cacciavite ad intaglio, spingere leggermente
allindietro la finestra d’ispezione (34) ed estrarre la finestra
d’ispezione. Durante tale fase, premere verso il basso il sup-
porto del coperchio scomparto batteria (35).
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Montaggio dei supporti per accessori di

aspirazione (vedi figura B)

- Introdurre il supporto (22) per tubo di aspirazione e boc-
chetta a fessura lunga spingendolo saldamente dall'alto
nell'apposito attacco (10), sino a farlo scattare in posizio-
ne.

- Introdurre il supporto (23) per tubo flessibile di aspira-
zione ed accessorio a spazzola spingendolo saldamente
dall'alto nellapposito attacco (7) e serrare la vite di fis-
saggio (24).

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione
(vedi figura C)

- Innestare il tubo flessibile di aspirazione (13) nel relativo
attacco (8) sino a far scattare i due pulsanti (25) del tubo
stesso.

Avvertenza: Durante I'aspirazione, I'attrito della polvere

all'interno del tubo flessibile di aspirazione e del relativo ac-

cessorio genera una carica elettrostatica, che I'utilizzatore
potra avvertire in forma di scarica elettrostatica (in base agli
influssi ambientali e alla sensibilita fisica).

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

Il tubo flessibile di aspirazione (13) & dotato di un sistema a
fermaglio, che consente di collegare I'accessorio di aspira-
zione (adattatore di aspirazione (14), bocchetta curva
(15)).

Montaggio dell’adattatore di aspirazione o della

bocchetta curva (vedi figura D)

- Innestare I'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15), sul tubo di aspirazione (13), sino a far
scattare udibilmente in posizione i due pulsanti (25) del
tubo di aspirazione.

- Per eseguire lo smontaggio, premere i pulsanti (25) verso
I'interno e separare i componenti.

Montaggio delle bocchette e dei tubi

- Alloccorrenza, innestare saldamente i tubi di aspirazione
(18) I'uno all'interno dell’altro e quindi innestarli salda-
mente sulla bocchetta curva (15).

- Innestare saldamente I'accessorio a spazzola (17), oppu-
re la bocchetta a fessura lunga (16), sul tubo di aspirazio-
ne (18), oppure sulla bocchetta curva (15).

Fissaggio della cinghia di trasporto
(vedere Fig.E)

Innestare i ganci a moschettone della cinghia di traspor-
to (30) negli occhielli di fissaggio (9) dell'aspiratore.

Montaggio delle rotelle di scorrimento
(vedere Fig. F)
Innestare le 4 spine di fissaggio delle rotelle di scorrimen-

to (31) negli alloggiamenti delle rotelle (32) sino a farle scat-
tare udibilmente.

Sara possibile utilizzare anche altri tipi di rotelle di scorri-

mento, conformi alla Normativa EN 12529 (diametro spina

difissaggio 11 mm).

» Verificare la funzionalita dei freni alle rotelle, prima di
utilizzare I'aspiratore.

Uso

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che l'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per evitare rischi d’inciampo, mantenere pulita e
sgombra I'area di lavoro.

Messa in funzione
» L’aspiratore non andra utilizzato senza filtro.

» Primadi procedere all’aspirazione, accertarsi che
I'unita filtrante sia montata saldamente.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che il
coperchio scomparto batteria sia saldamente chiuso.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle norme/
leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il tratta-
mento di polveri nocive per la salute.

» Per aspirare polveri di pietra, utilizzare esclusivamen-
te combinazioni di elettroutensile e sistema di aspira-
zione per le quali sia attestato il rispetto dei valori li-
miti di legge. Gli attestati del caso sono riportati all'indi-
rizzo http://www.bosch-professional.com/dust.

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale, il tubo

flessibile di aspirazione (13) andra sempre srotolato com-

pletamente dal relativo supporto (23).

Per ragioni di sicurezza, I'aspiratore non si accendera, se il

tasto di accensione/spegnimento (3) verra premuto per ol-

tre 5 secondi.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

Aspirazione a secco

Raccolta di polveri depositate

- Per accendere |'aspiratore, premere brevemente il tasto
di accensione/spegnimento (3).

- Per spegnere l'aspiratore, premere nuovamente il tasto
di accensione/spegnimento (3).

Aspirazione delle polveri sollevate da elettroutensili in

funzione (vedi figura G)

» Se Iaria di scarico ritorna nell’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L)
nell’ambiente stesso. Attenersi alle prescrizioni nazio-
nali al riguardo.
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- Montare I'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15) (vedi «<Montaggio dell’adattatore di
aspirazione o della bocchetta curva (vedi figura D)», Pagi-
nad4).

- Innestare I'adattatore di aspirazione (14), oppure la boc-
chetta curva (15), nel bocchettone di aspirazione
dell’elettroutensile.

Solo per I'utilizzo dell'adattatore di aspirazione (14):

Avvertenza: Qualora vengano impiegati elettroutensili dal ri-

dotto afflusso d’aria nel tubo flessibile di aspirazione (ad es.

seghetti alternativi, levigatrici, ecc.), lapertura aria di scari-
co (26) dell'adattatore di aspirazione (14) andra aperta. In

tale modo, le prestazioni complessive dell'aspiratore e

dell’elettroutensile risulteranno migliori. A tale scopo, ruota-

re I'anello sopra 'apertura aria di scarico (26) sino a raggiun-
gere I'apertura massima.

Aspirazione a umido

» Non utilizzare 'aspiratore per aspirare liquidi infiam-
mabili o esplosivi quali, ad esempio, benzina, olio, al-
cool, solventi. Non aspirare polveri calde o infiamma-
bili. Non utilizzare I’aspiratore in locali esposti al ri-
schio di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
possono infiammarsi oppure esplodere.

Prima dell’aspirazione a umido

- Svuotare il contenitore (1).

- Pulireilfiltro (27) e reintrodurlo nell'aspiratore (vedi «Pu-

lizia/sostituzione del filtro (vedi figure 11-12)», Pagi-
na4bs).

L’aspiratore & dotato di un galleggiante. Raggiunta 'altezza di

riempimento massima, 'aspirazione verra arrestata.

Dopo ogni aspirazione a umido

- Svuotare il contenitore (1).

- Scaricare I'acqua dal filtro (27).

Dopo I'aspirazione a umido, per evitare la formazione di

muffe

- Prelevare la parte superiore dell’aspiratore (5) e lasciarla
asciugare accuratamente.

- Estrarre il filtro (27) e lasciarlo asciugare accuratamente
asua volta (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figu-
re 11-12)», Pagina 45).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che l'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.
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Ai fini della manutenzione da parte dell'utente, I'aspiratore
deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello
smontaggio, I'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di
prevenire eventuali pericoli. Il locale in cui I'aspiratore andra
smontato dovra essere ben aerato. Durante la manutenzio-
ne, indossare un equipaggiamento di protezione personale.
Dopo interventi di manutenzione & necessario effettuare una
pulizia accurata dell'ambiente di manutenzione.
Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-
pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la
tecnica di aspirazione ad un adeguato controllo per verifica-
re ad esempio se il filtro & esente da danni, se I'aspiratore &
ermetico e se il dispositivo di controllo funziona corretta-
mente.
Per gli aspiratori di classe L che si siano trovati in ambienti
contaminati, occorrera pulire 'esterno dell'utensile e tutte le
parti dell'utensile stesso, oppure trattare con prodotti erme-
tizzanti. Durante gli interventi di manutenzione e riparazio-
ne, occorrera smaltire tutte le parti contaminate che non sia
piti possibile pulire adeguatamente. Tali parti andranno chiu-
se in sacchetti ermetici e smaltite conformemente alle dispo-
sizioni vigenti per I'eliminazione di rifiuti di questo tipo.
- Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un
panno inumidito.
- Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un
panno asciutto.

Pulizia del contenitore (vedi figure H1-H2)

Pulire il contenitore (1) dopo ogni utilizzo, per mantenere ot-

timale I'efficienza dell'aspiratore.

- Aprire le chiusure (2) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (5).

- Scuotere il contenitore (1) sopra un recipiente per rifiuti
ditipo idoneo.

- Se necessario, pulire il contenitore con un panno inumidi-
to.
Se necessario, pulire il filtro (vedi «Pulizia/sostituzione
delfiltro (vedi figure 11-12)», Pagina 45).

- Riapplicare la parte superiore dell'aspiratore (5) e richiu-
dere le chiusure (2).

Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure 11-12)
La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.
Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita.
Sostituire immediatamente il filtro, qualora sia danneggiato.
- Aprire le chiusure (2) e prelevare la parte superiore
dellaspiratore (5).
- Ruotare il filtro (27) fino a battuta nel senso di rotazione
Ge prelevarlo dal relativo supporto (28).
- Seilfiltro & di tipo a secco:
Battere il filtro (27) sopra un recipiente per rifiuti di tipo
idoneo. Prestare attenzione a non danneggiare le lamelle
delfiltro.
Per ottenere la massima potenza di aspirazione, pulire le
lamelle del filtro con una spazzola morbida.
Oppure
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Se il filtro & di tipo a umido:
Risciacquare il filtro (27) sotto acqua corrente, quindi la-
sciarlo asciugare accuratamente.
Oppure
Sostituire il filtro (27), qualora sia danneggiato.

- Innestare il filtro (27) sul relativo supporto (28) e ruotar-
lo fino a battuta nel senso di rotazione 8.

- Riapplicare la parte superiore dell’aspiratore (5) e richiu-
dere le chiusure (2).
Accertarsi che le chiusure scattino saldamente in posizio-
ne.

Anomalie
In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- Il contenitore (1) & pieno?
> (vedi «Pulizia del contenitore (vedi figure HL-H2)», Pa-
gina 45).
- |lIfiltro (27) & intasato di polvere?
> (vedi «Pulizia/sostituzione del filtro (vedi figure
11-12)», Pagina 45).
- Lacapacita della batteria & insufficiente?
> (vedi «Ricarica della batteria», Pagina 43).
Svuotare il contenitore (1) e pulire il filtro (27) con regolari-
ta, per garantire una potenza di aspirazione ottimale.
Se anche dopo tali interventi non si otterra la potenza di
aspirazione prevista, I'aspiratore andra inviato al Servizio As-
sistenza Clienti.

Stivaggio (vedi figura J)

- Innestare i tubi di aspirazione (18) nei supporti (22).

- Innestare la bocchetta a fessura lunga (16) in un tubo di
aspirazione (18).

- Innestare I'accessorio a spazzola (17) nel supporto (23).

- Awvolgere il tubo flessibile di aspirazione (13), iniziando
dal basso, attorno al supporto (23) e fissare 'occhiello di
fermo (29).

- Trasportare I'aspiratore esclusivamente tramite I'apposita
impugnatura (6), o tramite la cinghia di trasporto (se pre-
sente).

- Deporre 'aspiratore in un ambiente asciutto e protetto da
utilizzi non autorizzati.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

I team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite 'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell’articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
'g:y{ Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi
7eX

andranno avviati ad una valorizzazione rispet-

tosa dell'ambiente.
Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli aspi-
ratori non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dell’ambiente.
Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 46).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.
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» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-

ren niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof of ashest op.
Steenstof mag alleen in combinatie met afzuigsyste-
men worden opgezogen die uitdrukkelijk voor het ge-
bruik met GAS 18V-10L van Bosch zijn goedgekeurd.
Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

N WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

WING uvoldoende informatie voor het

gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

[N WAARSCHU- De zuiger is geschikt voor het op-

WING zuigen van droge stoffen en door

geschikte maatregelen ook voor
het opzuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van
vloeistoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.

m WAARSCHU- Schakel de zuiger onmiddellijk uit,

WING zodra er schuim of water naar bui-

ten komt en maak het reservoir
leeg. De zuiger kan anders beschadigd worden.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis opgeborgen
worden.

» LET OP! Maak de vlotter regelmatig schoon en contro-
leer of deze beschadigd is. De werking kan anders be-
lemmerd zijn.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

[N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat gevaarlijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
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beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-

ger niet zonder het complete filtersysteem. Anders

brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

?71 water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-

N sie en kortsluiting.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Werk niet met de zuiger, wanneer u deze met de
draagriem draagt.

» Gebruik de draagriem uitsluitend in combinatie met
de zuiger.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
de zuiger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
IIlI heidsaanwijzingen en instructies. Het
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Symbolen en hun betekenis

niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Zuiger van stofklasse L conform [EC/

EN 60335-2-69 voor het droog opzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk
stof met een expositiegrenswaarde
>1mg/m®

WAARSCHUWING! De zuiger bevat
stof dat schadelijk is voor de gezond-
heid. Laat het leegmaken en onderhou-
den, inclusief het verwijderen van het
stofopvangreservoir, uitsluitend door
een vakman uitvoeren. Dienovereen-
komstige beschermingsmiddelen zijn
noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het complete filtersysteem. An-
ders brengt u uw gezondheid in gevaar.

w & 4

EiATILy

°
oeoceo

Beschrijving van product en werking

Beoogd gebruik

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, opzuigen, trans-
porteren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof, niet-
brandbare vloeistoffen en een water-lucht-mengsel. De zui-
ger is stoftechnisch gekeurd en behoort tot stofklasse L. De-
ze is geschikt voor de verhoogde belastingen bij industrieel
gebruik, bijv. in ambacht, industrie en werkplaatsen.
Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzuigen
van voor de gezondheid schadelijk stof met een expositie-
grenswaarde > 1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Rotational Airflow

Het stofzakloze filtersysteem bespaart het gebruik van stof-
zakken. Het vuil wordt bij de binnenwand van het reservoir
verzameld.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.

(1) Reservoir

(2) Sluiting voor bovenstuk van zuiger

(3) Aan/uit-toets

(4) Accu-oplaadaanduiding

(5) Bovenstuk van zuiger

(6) Draaggreep

(7) Opname voor zuigslang-/vloerzuigmond-houder
(8) Slangopname

(9) Bevestigingsogen
(10) Opname voor zuigbuis-/spleetzuigmond-houder
(11) Ontgrendelingstoets accuvakdeksel
(12) Accuvakdeksel
(13) Zuigslang
(14) Afzuigadapter
(15) Gebogen zuigmond
(16) Spleetzuigmond
(17) Vloerzuigmond
(18) Zuigbuis
(19) Accuschacht
(20) Accu”
(21) Accu-ontgrendelingstoets
(22) Houder voor zuigbuis en spleetzuigmond
(23) Houder voor zuigslang en vloerzuigmond
(24) Vastzetschroef voor houder (23)
(25) Drukknop
(26) Valse-luchtopening
(27) Filter
(28) Filterhouder
(29) Vasthoudlus van zuigslang
(30) Draagriem”
(31) Loopwiel”
(32) Loopwielopname
(33) Bevestigingsschroeven
(34) Zichtscherm
(35) Houder accuvakdeksel

A) Niet elk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3601JC6 3..

Spanning V 18

Nominaal opgenomen vermo- w 260

gen

Isolatieklasse IP X4

Inhoud reservoir (bruto) | 10

Nettovolume (vloeistof) | 6

Max. onderdruk”

- Zuiger” hPa 90

- Turbine hPa 115

Max. doorstroomhoeveelheid”

- Zuiger” I/s 24
m°/h 86

- Turbine I/s 34
m’/h 122
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Accu-alleszuiger GAS 18V-10L

Stofklasse L

Gewicht volgens kg 5,1-6,19

EPTA-Procedure 01:2014

Aanbevolen omgevingstempe- C 0..+35

ratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstempe- © -20...+50

ratuur tijdens gebruik® en bij

opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE18V...

Aanbevolen oplaadapparaten GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Gebruiksduur per acculading min/Ah 4

A) gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 6.3Ah.

B) gemeten met zuigslang (13) en gebogen zuigmond (15)
C) afhankelijk van gebruikte accu

D) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden vastgesteld con-

form EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt ty-
pisch 79 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB. Het geluidsniveau bij
het werken kan 80 dB(A) overschrijden.

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

» Blijf na het automatisch uitschakelen van de zuiger
niet op de aan/uit-toets drukken. De accu kan anders
beschadigd worden.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.
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Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.

Accu-oplaadaanduiding

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

LED's Capaciteit

Permanent licht 3x groen 60-100 %
Permanent licht 2x groen 30-60 %
Permanent licht 1x groen 5-30%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
W

LED's Capaciteit

Permanent licht 5x groen 80-100 %
Permanent licht 4x groen 60-80%
Permanent licht 3x groen 40-60%
Permanent licht 2x groen 20-40%
Permanent licht 1x groen 5-20%
Knipperlicht 1x groen 0-5%

Accu plaatsen of verwijderen
(zie afbeeldingen A1-A2)

» Gebruik bij het inzetten van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat deze alleen in de juiste posi-
tie in het product kan worden gestoken.

» Houd het accuvak en de accuschacht altijd schoon en
droog, om goed en veilig te werken.

- Druk op de ontgrendelingstoets (11) om het accuvakdek-
sel (12) te openen.

- Schuif de accu (20) in de accuschacht (19) tot deze
hoorbaar vastklikt.

- Voor het verwijderen van de accu (20) drukt u op de ont-
grendelingstoets (21) op de accu en trekt u deze uit de
accuschacht (19).

- Sluit het accuvakdeksel (12).
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Accuvakdeksel verwisselen
(zie afbeeldingen A3-A5)

Wanneer u een accu ProCORE18V 12Ah wilt gebruiken, dan
kan het accuvakdeksel (12) niet meer worden gesloten. Het
accuvakdeksel (12) kan hier worden vervangen door een
voor dit geval ontworpen zichtscherm (34).

In een vochtige of natte omgeving mag de zuiger alleen met
gesloten accuvakdeksel worden gebruikt.

Accuvakdeksel demonteren (zie afbeelding A3)
Verwijder de accu (20) uit de accuschacht (19).

Verwijder de beide bevestigingsschroeven (33) (ST4x12)
met een kruiskopschroevendraaier PH1 en verwijder het ac-
cuvakdeksel (12).

Zichtscherm bevestigen (zie afbeelding A4)

Duw de houder van het accuvakdeksel (35) omlaag en schuif
het zichtscherm (34) erop.

Zichtscherm verwijderen (zie afbeelding A5)

Zet er een platte schroevendraaier tegen, schuif het zicht-
scherm (34) iets naar achter en trek het zichtscherm eraf.
Duw daarbij de houder van het accuvakdeksel (35) omlaag.

Houders voor zuigaccessoires monteren
(zie afbeelding B)

Schuif de houder (22) voor zuigbuis en spleetzuigmond
stevig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname
(10) tot deze vastklikt.

- Schuif de houder (23) voor zuigslang en vloerzuigmond
stevig van bovenaf in de daarvoor bestemde opname (7)
en draai de vastzetschroef (24) vast.

Zuigslang monteren (zie afbeelding C)

- Steek de zuigslang (13) in de slangopname (8) tot de bei-

de drukknoppen (25) van de afzuigslang vastklikken.
Aanwijzing: Bij het zuigen ontstaat door de wrijving van het
stof in de zuigslang en -accessoires een elektrostatische op-
lading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan voelen (afhankelijk van invloeden van buitenaf en licha-
melijke gesteldheid).

Zuigaccessoires monteren

De zuigslang (13) is voorzien van een clipsysteem waarmee
zuigaccessoires (afzuigadapter (14), gebogen zuigmond
(15)) kunnen worden aangesloten.

Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren

(zie afbeelding D)

- Steek de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond
(15) op de zuigslang (13) tot de beide drukknoppen (25)
van de zuigslang hoorbaar vastklikken.

- Voor demonteren drukt u de drukknoppen (25) naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uit elkaar.

Zuigmonden en buizen monteren

- Steek indien nodig de zuigbuizen (18) stevig in elkaar en
vervolgens stevig op de gebogen zuigmond (15).

- Steek de vloerzuigmond (17) of de spleetzuigmond (16)
stevig op de zuigbuis (18) of de gebogen zuigmond (15).

Draagriem bevestigen (zie afbeelding E)

Klik de karabijnhaak van de draagriem (30) in de bevesti-
gingsogen (9) van de zuiger.

Loopwielen monteren (zie afbeelding F)

Steek de 4 bevestigingspennen van de loopwielen (31) in de

loopwielopnamen (32) tot deze hoorbaar vastklikken.

Er kunnen ook andere loopwielen conform Norm EN 12529

(diameter bevestigingspen 11 mm) worden gebruikt.

» Controleer of de wielremmen correct werken, voordat
u de zuiger gebruikt.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Let vanwege struikelgevaar op een schone en opge-
ruimde werkomgeving.

Ingebruikname
» De zuiger mag niet zonder filter worden gebruikt.

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Zorg er voor het zuigen voor dat het accuvakdeksel
goed is gesloten.

» Steluop de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat
schadelijk voor de gezondheid is.

» Zuig steenstof uitsluitend met expliciet bewezen com-
binaties van elektrisch gereedschap en afzuigsysteem
waarvoor werd aangetoond dat deze onder de wette-
lijke grenswaarden komen. De bewijzen vindt u op
http://www.bosch-professional.com/dust.

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

Om een optimale zuigcapaciteit te waarborgen, moet u de

zuigslang (13) altijd helemaal van de zuigslanghouder (23)

afrollen.

Uit veiligheidsoverwegingen wordt de zuiger niet ingescha-

keld, wanneer langer dan 5 seconden op de aan/uit-toets (3)

wordt gedrukt.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

Droog zuigen

Opzuigen van afgezet stof

- Om de zuiger in te schakelen drukt u kort op de aan/uit-
toets (3).
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- Om de zuiger uit te schakelen drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets (3).

Vrijkomend stof van lopende elektrische

gereedschappen afzuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terug-
geleid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

- Monteer de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond
(15) (zie ,Afzuigadapter of gebogen zuigmond monteren
(zie afbeelding D)“, Pagina 50).

- Steek de afzuigadapter (14) of de gebogen zuigmond
(15) in de afzuigaansluiting van het elektrische gereed-
schap.

Alleen bij gebruik van de afzuigadapter (14):

Aanwijzing: Bij het werken met elektrische gereedschappen

waarvan de luchttoevoer in de zuigslang gering is (bijv. de-

coupeerzagen, schuurmachines enz.), moet de valse-lucht-
opening (26) van de afzuigadapter (14) geopend worden.

Daardoor wordt het totale vermogen van de zuiger en van

het elektrische gereedschap verbeterd. Draai hiervoor de

ring over de valse-luchtopening (26) tot een maximale ope-
ning ontstaat.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve
vloeistoffen, zoals benzine, olie, alcohol, oplosmidde-
len. Zuig geen hete of brandende stoffen. Gebruik de
zuiger niet in vertrekken waar ontploffingsgevaar
heerst. Het stof, de dampen of de vloeistoffen kunnen
ontbranden of exploderen.

Voor het nat zuigen

- Maak het reservoir (1) leeg.

- Reinig de filter (27) en plaats deze weer terug in de zuiger
(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
11-12)", Pagina 51).

De zuiger is uitgerust met een vlotter. Als het maximale ni-

veau is bereikt, wordt het zuigen gestopt.

Telkens na het nat zuigen

- Maak het reservoir (1) leeg.

- Verwijder het water uit de filter (27).

Na het nat zuigen ter voorkoming van schimmelvorming
- Pak het bovenstuk van de zuiger (5) af en laat het goed
drogen.

- Neem defilter (27) eruit en laat deze ook goed drogen
(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
11-12)", Pagina 51).

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
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verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.
» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.
Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en onderhouden worden, voor zover dat
zonder gevaar voor onderhoudspersoneel en andere perso-
nen mogelijk is. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd
worden om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte
waarin de zuiger gedemonteerd wordt, dient goed geventi-
leerd te worden. Draag tijdens het onderhoud persoonlijke
beschermingsmiddelen. Na het onderhoud moet de onder-
houdsomgeving worden gereinigd.
Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door
een geinstrueerd persoon een stoftechnische controle wor-
den uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van de fil-
ter, de dichtheid van de zuiger en de werking van de contro-
levoorziening.
Bij zuigers van klasse L die zich in een vuile omgeving bevon-
den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-
reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wanneer
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uitge-
voerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar tevre-
denheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd. De-
ze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afge-
voerd in overeenstemming met de geldende bepalingen voor
het afvoeren van dit afval.
- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-
ge doek.
- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

Reservoir reinigen (zie afbeeldingen H1-H2)

Reinig het reservoir (1) na elk gebruik om de optimale pres-

taties van de zuiger te behouden.

- Open de sluitingen (2) en pak het bovenstuk van de zui-
ger (5) af.

- Schud het reservoir (1) boven een geschikte afvalbak uit.

- Indien nodig reinigt u het reservoir met een vochtige
doek.
Indien nodig, reinigt u de filter (zie ,Filter reinigen/verwis-
selen (zie afbeeldingen 11-12)*, Pagina 51).

- Breng het bovenstuk van de zuiger (5) weer aan en sluit
de sluitingen (2).

Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen 11-12)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig

daarom de filter regelmatig.

Verwissel een beschadigde filter direct.

- Open de sluitingen (2) en verwijder het bovenstuk van de
zuiger (5).

- Draai de filter (27) tot aan de aanslag in draairichting 6
en neem deze van de filterhouder (28).

- Filter droog:
Klop de filter (27) bij een geschikte afvalbak uit. Let erop
dat u de lamellen van de filter niet beschadigt.
Om de maximale zuigkracht te behouden, borstelt u de la-

mellen van de filter met een zachte borstel af.
of
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Filter nat:
Spoel de filter (27) onder stromend water uit en laat deze
daarna goed drogen.
of
Verwissel een beschadigde filter (27).

- Steek defilter (27) over de filterhouder (28) en draai de-
ze tot aan de aanslag in draairichting B.

- Breng het bovenstuk van de zuiger (5) weer aan en sluit
de sluitingen (2).
Zorg ervoor dat de sluitingen goed vastklikken.

Storingen
Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:
- Is het reservoir (1) vol?
>(zie ,Reservoir reinigen (zie afbeeldingen H1-H2)“, Pa-
gina51).
- Is de filter (27) met stof dichtgeslibt?
>(zie ,Filter reinigen/verwisselen (zie afbeeldingen
11-12)“, Pagina 51).
- Is de capaciteit van de accu te zwak?
>(zie ,Accu opladen®, Pagina 49).
Regelmatig leegmaken van het reservoir (1) en reinigen van
de filter (27) garanderen een optimale zuigcapaciteit.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Opbergen (zie afbeelding J)
- Steek de zuigbuizen (18) in de houders (22).

- Steek de spleetzuigmond (16) in een zuigbuis (18).

- Steek de vloerzuigmond (17) in de houder (23).

- Rol de zuigslang (13) van onderaf om de houder (23) en
bevestig de vasthoudlus (29).

- Draag de zuiger alleen aan de draaggreep (6) of aan de
draagriem (indien beschikbaar).

- Zetde zuiger in een droge ruimte en beveilig deze tegen
gebruik door onbevoegden.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Y/ Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen
F&g moeten op een voor het milieu verantwoorde

wijze gerecycleerd worden.

Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare zuigers en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.
Accu’s en batterijen:
Li-lon:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 52).

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
II Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
Il visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.
nere brug.
» Denne stovsuger er ikke beregnet
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-

Dansk
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
til at blive betjent af bern eller per-
ler manglende erfaring og viden. |
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modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold barn under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stav-

sugeren som legetaj.

» Opsug aldrig begetraes- eller egetraesstov eller ashest.
Stenstov ma kun opsuges ved hjzlp af opsugningssy-
stemer, som er godkendt specifikt til brug med GAS
18V-10L fra Bosch. Disse stoffer betragtes som kraft-

fremkaldende.
[N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du
har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
liginstruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

[N ADVARSEL Stevsugeren er kun egnet til op-

sugning af terre stoffer og, ved eg-
nede foranstaltninger, ogsa til opsugning af vaesker. Hvis
der traenger vaesker ind i blaeseren, gges risikoen for elek-
trisk sted.

» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vaesker med
stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplesnings-
midler. Opsug ikke varmt eller brendende stev. Brug
ikke stovsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stov, damp
eller vaesker kan antendes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Sluk straks stevsugeren, sa snart

der kommer skum eller vand ud, og
tom beholderen. | modsat fald kan stavsugeren blive beska-
diget.

» BEM/ERK! Stevsugeren ma kun opbevares inden dere.

» BEMZRK! Rengar svemmeren regelmaessigt og kon-
trollér, om den er beskadiget. | modsat fald kan funktio-
nen vare forringet.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Sarg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres sterst mulig sikkerhed i
forbindelse med stgvsugeren.

[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

farligt stov. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stovbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stovsugeren uden
fuldstendigt filtersystem. | modsat fald udszetter du dig
for sundhedsrisici.

» Kontrollér fer ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stev-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stav. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Rengor ikke stavsugeren med en direkte vandstrale.
Indtreengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.
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» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg leege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe braendbar vaeske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lege, hvis du far vaesken i gjnene. Akku-vaeske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne eger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

;1?]7
’.;'A‘
» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa

denne méde beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Arbejd ikke med stovsugeren, mens du baerer den i
holderemmen.

» Brug kun baereremmen sammen med stovsugeren.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Symboler

De efterfalgende symboler kan have betydning for brugen af
din stevsuger. Leeg maerke til symbolerne og overhold deres
betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at
sikre en god og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning

ll ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
II lI strukser og anvisninger. Overholdes
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne

ikke, er der risiko for elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

1 Stevsuger i stavklasse L iht. IEC/

EN 60335-2-69 til tersugning af sund-
hedsfarligt stev med en eksponerings-
greensevardi > 1 mg/m®

ADVARSEL! Stovsugeren indeholder
& sundhedsfarligt stov. Serg for, at tem-
o0, nings- og vedligeholdelsesforlab, her-
0eo0eo0 under bortskaffelse af stavhehol-
deren, kun udferes af fagfolk. Egnet
beskyttelsesudstyr er nadvendigt.
Brug ikke stovsugeren uden fuldstzen-
digt filtersystem. | modsat fald udsatter
du dig for sundhedsrisici.
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Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Beregnet anvendelse

Apparatet er beregnet til opfangning, opsugning, transport
og udskilning af ikke-braendbart tert stev, ikke-braendbare
vasker og vand-luft-blandinger. Stavsugeren er stavteknisk
kontrolleret og opfylder kravene i stevklasse L. Den er egnet
til de starre belastninger ved erhvervsmaessig anvendelse,
f.eks. inden for handvaerk, industri og vaerksteder.
Stavsugere i stevklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med eksponeringsgransevardi > 1 mg/m?.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begraensninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

Rotational Airflow

Det poselgse filtersystem gar anvendelsen af stevposer
overfladig. Snavset opsamles pa beholderens indervaegge.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af stevsugeren pa illustrationssiden.

(1) Beholder
(2) Lukkemekanisme til stevsugeroverdel
(3) Taend/sluk-knap
(4) Akku-ladetilstandsindikator
(5) Stevsugeroverdel
(6) Beeregreb
(7) Holder til sugeslange/posedyse-holder
(8) Slangeholder
(9) Monteringsgskner
(10) Holder til sugerar/fugedyse-holder
(11) Oplasningsknap til akku-deeksel
(12) Akku-rum
(13) Sugeslange
(14) Udsugningsadapter
(15) Krumt mundstykke
(16) Fugemundstykke
(17) Gulvmundstykke
(18) Sugerar
(19) Akku-skakt
(20) Akku®
(21) Akku-oplasningsknap
(22) Holder til sugerar og fugedyse
(23) Holder til sugeslange og gulvdyse
(24) Laseskrue til holder (23)
(25) Trykknap
(26) Abning til forkert luft
(27) Filter
(28) Filterholder

(29) Holdelgkke til sugeslange
(30) Barerem”

(31) Hjul

(32) Hjulholder

(33) Monteringsskruer

(34) Blande

(35) Holder til akku-daeksel

A) Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data
Akku-vad-/tersuger GAS 18V-10L
Varenummer 3601JC63..
Spanding v 18
Nominel optagen effekt W 260
Beskyttelsesklasse IP X4
Beholdervolumen (brutto) | 10
Nettovolumen (vaeske) | 6
Maks. undertryk®
- Stavsuger® hPa 90
- Turbine hPa 115
Maks. gennemstramningsmangde”
- Stevsuger® I/s 24
m®/h 86
- Turbine I/s 34
m°/h 122
Stavklasse L
Vagtiht. kg 5,1-6,1°
EPTA-Procedure 01:2014
Anbefalet omgivelsestempera- C 0..+35
tur ved opladning
Tilladt omgivelsestemperatur “C -20...+50
ved drift® og ved opbevaring
Anbefalede akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede ladeaggregater GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Driftsvarighed per akku-oplad- ~ min/Ah 4

ning

A) maltved 20-25 °C med akku GBA 18V 6.3Ah.
B) malt med sugeslange (13) og krum dyse (15)
C) afhaengigt af den anvendte akku

D) begranset ydelse ved temperaturer <0°C

Staj-/vibrationsinformation
Stajemissionsverdier fundet iht. EN 60335-2-69.
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Stavsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 79 dB(A).
Usikkerhed K = 2 dB. Stejniveauet ved arbejde kan overskri-
de 80 dB(A).

Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i stevsugeren.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 % oplades akkuen helt fer farste ibrugtag-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektronisk cellebeskyt-

telse). Nar akkuen er afladet, slukkes akku-sugeren via en

beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke pa teend/sluk-knappen igen, efter at stov-
sugerne er slukket automatisk. Akkuen kan blive beska-
diget.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 3x gran 60-100 %
Konstant lys 2x gran 30-60%
Konstant lys 1x gran 5-30%
Blinkende lys 1x gran 0-5%
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Akku-type ProCORE18V...
N

Lysdioder Kapacitet

Konstant lys 5x gran 80-100 %
Konstant lys 4x grgn 60-80 %
Konstant lys 3x gran 40-60 %
Konstant lys 2x gran 20-40%
Konstant lys 1x gran 5-20%
Blinkende lys 1x gran 0-5%

Iszetning og udtagning af batteri
(se billede A1-A2)
» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er kon-

strueret pa en sadan made, at den kun kan sattes i
produktet pa en bestemt made.

» Hold altid akkurummet og akkuskakten rene og terre for
at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Tryk pa oplasningsknappen (11) for at abne batterirums-
deekslet (12).

- Skub batteriet (20) ind i batteriskakten (19), indtil det
gar harbartiindgreb.

- Huvis du vil tage batteriet (20) ud, skal du trykke pa op-
lasningsknappen (21) og treekke batteriet ud af batte-
riskakten (19).

- Luk batterirumsdaekslet (12).

Udskiftning af batterirumsdaeksel

(se billede A3-A5)

Hvis du gnsker at anvende den ProCORE18V 12Ah-akku,
kan du ikke leengere lukke akku-daekslet (12). Akku-daekslet
(12) kan i sa fald udskiftes med et specialfremstillet bleende
(34).

| fugtige eller vade miljger ma stevsugeren kun anvendes
med lukket akku-deeksel.

Afmontering af batterirumsdaeksel (se billede A3)

Tag batteriet (20) ud af batteriskakten (19).

Fjern de to monteringsskruer (33) (ST4x12) med en
krydskaervsskruetraekker PH1, og tag batterirumsdaeks-

let (12) af.

Isaetning af blaende (se billede A4)

Tryk holderen til akku-daekslet (35) ned, og skub blandet
(34) pa.

Aftagning af blaende (se billede A5)

Sat krydskeervsskruetraekkeren an, skub blaendet (34) lidt

bagud, og traek blaendet af. Tryk i den forbindelse holderen
til akku-dakslet (35) nedad.

Bosch Power Tools

1609 92A 5KE [ (20.04.2020)



56 | Dansk

Montering af holdere til sugetilbehgr
(se billede B)

- Skub holderen (22) til sugeraret og fugedysen hardt ind i
den korrekte holder (10) fra oven, indtil den gar harbart i
indgreb.

- Skub holderen (23) til sugeslangen og gulvdysen hardt
ind i den korrekte holder (7) fra oven, og spaend laseskru-
en (24).

Montering af sugeslange (se billede C)

- Stik sugeslangen (13) ind i slangeholderen (8), indtil de

to trykknapper (25) pa udsugningsslangen gar i indgreb.
Bemaerk: Ved sugning opstar der pa grund af stavets friktion
i sugeslange og -tilbehar en elektrostatisk opladning, som
brugeren kan maerke som statisk afladning (afheengigt af mil-
jepavirkninger og brugerens falsomhed).

Montering af sugetilbeher

Sugeslangen (13) er udstyret med et klipssystem, hvormed
sugetilbeharet (udsugningsadapter (14), krumt mundstykke
(15)) kan tilsluttes.

Montering af udsugningsadapter eller krumt

mundstykke (se billede D)

- Seet udsugningsadapteren (14) eller det krumme
mundstykke (15) pa sugeslangen (13), til sugeslangens
to trykknapper (25) gar herbart i indgreb.

- For afmontering skal du trykke de to trykknapper (25) in-
dad og traekke delene fra hinanden.

Montering af dyser og rer

- Stik om ngdvendigt sugererene (18) fast ind i hinanden,
og seet dem derefter fast pa den krumme dyse (15).

- Stik gulvdysen (17) eller fugedysen (16) fast pa sugere-
ret (18) eller den krumme dyse (15).

Montering af baererem (se billede E)

Klik karabinhagen fra baereremmen (30) ind i monte-
ringsasknerne (9) pa stevsugeren.

Montering af hjul (se billede F)

Set 4 monteringsstifterne til hjulene (31) ind i hjulholderen

(32), indtil de gar herbart i indgreb.

Der kan ogsa monteres andre hjul iht. standarden EN 12529

(diameter pa monteringsstift 11 mm).

» Kontrollér, at hjulbremserne virker, for du tager stov-
sugeren i brug.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og opryddet, sa
der ikke er risiko for at falde.

Ibrugtagning
» Sugeren ma ikke anvendes uden filter.

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stovsugeren.

» Sorg for, at dekslet til akkurummet er sikkert lukket,
far du pabegynder sugningen.

» Informer dig om de gldende regler/love vedrerende
handtering af sundhedsskadeligt stov i dit land.

» Stenstev ma kun opsuges med den godkendte kombi-
nation af el-vaerktej og opsugningssystem, der bevise-
ligt underskrider lovens graensevardier. Dokumenta-
tionen findes pa
http://www.bosch-professional.com/dust.

Stavsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

For at sikre en optimal sugeydelse skal sugeslangen (13) al-

tid vikles helt af sugeslangeholderen (23).

Af sikkerhedsgrunde taendes stavsugeren ikke, hvis taend/

sluk-knappen (3) holdes inde i leengere tid end 5 sekunder.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Torsugning

Opsugning af aflejret stov

- Nar du skal taende stavsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (3).

- Nar du skal slukke stavsugeren, skal du trykke pa taend/
sluk-knappen (3) igen.

Bortsugning af opstaet stav fra kerende el-varktgj

(se billede G)

» Der skal vare et tilstraekkeligt luftskifte (L) i rummet,
hvis afgangsluften fares tilbage til rummet. Overhold
de relevante nationale bestemmelser.

- Monter udsugningsadapteren (14) eller den krumme dy-
se (15) (se "Montering af udsugningsadapter eller krumt
mundstykke (se billede D)", Side 56).

- Satudsugningsadapteren (14) eller den krumme dyse
(15) ind i el-veerktajets udsugningsstuds.

Kun ved brug af udsugningsadapteren (14):

Bemaerk: Hvis du arbejder med el-vaerktgj, hvis lufttilfarsel i

sugeslangen er lav (f.eks. stiksave, slibemaskiner osv.), skal

du dbne abningen til forkert luft (26) pa udsugningsadapte-
ren (14). Derved forbedres stavsugerens og el-verktejets
samlede ydelse. Drej i den forbindelse ringen over dbningen
til forkert luft (26), til der opstar en maksimal abning.

Vadsugning
» Opsug ikke braendbare eller eksplosive vaesker med

stovsugeren, f.eks. benzin, olie, alkohol, oplgsnings-
midler. Opsug ikke varmt eller brendende stov. Brug
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ikke stovsugeren i eksplosionsfarlige rum. Stav, damp
eller vaesker kan antendes eller eksplodere.

Fer vadsugning

- Tem beholderen (1).

- Renger filteret (27) og isat det i stavsugeren igen (se
"Renggring/skift af filter (se billeder 11-12)", Side 57).

Sugeren er udstyret med en svemmer. Nar det maksimale ni-
veau er naet, standses sugningen.

Efter hver vadsugning

- Tem beholderen (1).

- Teom vandet ud af filteret (27).

Efter vadsugning til forebyggelse af skimmeldannelse
- Tagstavsugerens overdel (5) af, og lad den terre godt.

- Tagfilteret (27) ud, og lad ogsa det tarre godt (se "Renge-

ring/skift af filter (se billeder 11-12)", Side 57).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

For vedligeholdelse ved brugeren skal stevsugeren adskilles,

rengeres og vedligeholdelse, for s vidt at dette kan gares

uden af udsaette vedligeholdelsespersonalet eller andre per-
soner for fare. Fer adskillelse ber stavsugeren rengares for
at forebygge eventuelle farer. Det rum, hvor stgvsugeren ad-

skilles, skal vaere godt udluftet. Brug personligt beskyttelses-

udstyr under vedligeholdelsen. Efter vedligeholdelse bar

vedligeholdelsesomradet rengeres.

Mindst en gang arligt skal producenten eller en instrueret

person foretage en stevteknisk kontrol, f.eks. for beskadi-

gelse af filteret, stevsugerens teethed og kontrolanordnin-

gens funktion.

Ved stavsugere klasse L, der befandt sig et snavset miljg,

ber den udvendige del samt alle maskindele renggres eller

behandles med taetningsmidler. Ved gennemfarelse af ved|i-

geholdelses- og reparationsarbejde skal man bortskaffe alle

snavsede dele, der ikke kan rengares tilfredsstillende. Sa-

danne dele skal bortskaffes i teette poser i overensstem-

melse med de gaeldende bestemmelser for fjernelse af den-

ne type affald.

- Rengar stavsugerkabinettet en gang imellem med en fug-
tigklud.

- Renger snavsede ladekontakter med en tar klud.

Rengoring af beholder (se billeder H1-H2)

Rengar beholderen (1) efter hver brug for at sikre, at stgv-
sugeren fungerer optimalt.

- Abn lasene (2) og tag sugeroverdelen (5) af.

- Ryst beholderen (1) ud over en egnet affaldsbeholder.
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- Renger om ngdvendigt beholderen med en fugtig klud.
Renger om ngdvendigt filteret (se "Rengaring/skift af fil-
ter (se billeder 11-12)", Side 57).

- Seet sugeroverdelen (5) paigen, og luk lasene (2).

Rengoring/skift af filter (se billeder 11-12)
Sugeydelsen er afhaengig af filtertilstanden. Rengar derfor
filteret regelmaessigt.

Udskift straks et beskadiget filter.

- Abn I3sene (2) og tag stevsugeroverdelen (5) af.

- Drejfilteret (27) i drejeretningen Bl anslag, og tag det
af filterholderen (28).

- Tarring af filter:
Bank filteret (27) ud mod en egnet affaldsbeholder. Pas
pa, at lamellerne i filteret ikke bliver adelagt.
Barst filterets lameller med en blad berste for at bevare
den maksimale sugekraft.
eller
Filter vadt:
Skyl filteret (27) under rindende vand, og lad det derefter
terre grundigt.
eller
Udskift et beskadiget filter (27).

- Seetfilteret (27) over filterholderen (28), og drej det i
drejeretningen Bt anslag.

- St stevsugeroverdelen (5) paigen, og luk lasene (2).
Serg for, at lasene gar sikkert i indgreb.

Fejl

Kontrollér ved utilstraekkelig sugeydelse:

- Erbeholderen (1) fyldt?
> (se "Rengaring af beholder (se billeder H1-H2)", Si-
de 57).

- Effilteret (27) tilstoppet med stav?
> (se "Rengaring/skift af filter (se billeder 11-12)", Si-
de 57).

- Erbatteriets kapacitet for lav?
> (se "Opladning af batteri", Side 55).

Regelmaessig temning af beholderen (1) og rengering af fil-

teret (27) sikrer en optimal sugeydelse.

Hvis sugeydelsen derefter ikke opnas, skal stevsugeren sen-

des til kundeservice.

Opbevaring (se billede J)

- Stik sugerarene (18) i holderne (22).

- Setfugedysen (16) ind i et sugerer (18).

- Stik gulvmundstykket (17) ind i holderen (23).

- Rul sugeslangen (13) om holderen nedefra (23), og fast-
gor holdeslajfen (29).

- Brugaltid baeregrebet (6) eller baereremmen (hvis mon-
teret), nar du baerer stgvsugeren.

- Stil stevsugeren i et tart rum, og serg for, at den ikke kan

benyttes af uvedkommende.
Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
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sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjzlper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal srlige krav vedr. emballage og meerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Stevsuger, akkuer, tilbeher og emballage skal

Bortskaffelse
75X bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan
genvindes.

Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
E sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal en kasseret

stgvsuger og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat

og genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Vaer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 58).

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

» Sug inte upp bok- eller ektrastoft eller asbest.
Stendamm far endast sugas upp i utsugsanordningar
som uttryckligen dr godkanda for anvandning med
GAS 18V-10L av Bosch. Dessa amnen raknas som

cancerframkallande.
INVARNING Anvind endast sugen om du har
fatt tillrackliga informationer om
anvandningen av sugen, de amnen som skall sugas och
hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En
noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

IIVARNING Sugen ar lamplig for att suga torra
amnen och, efter att lampliga

atgarder har vidtagits, kan den dven anvandas for att

suga vatskor. Intrangande vatskor 6kar risken for en

elektrisk stot.

» Suginga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, I6sningsmedel. Sug
inget hett eller brinnande stoft. Anvind inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vatskor kan
antandas eller explodera.

N VARNING Stang omedelbart av sugen sa

snart skum eller vatten tranger ut
och tom behallaren. Sugen kan annars skadas.

» OBSERVERA! Sugen far endast forvaras inomhus.

» OBSERVERA! Rengor flottoren regelbundet och
kontrollera om den ar skadad. Funktionen kan annars
paverkas.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.
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» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehdlls.

Y VARNING Sugen innehaller hilsovadligt

stoft. Lat endast fackfolk tomma
och underhalla sugen, inklusive hantera stoftbehallarna.

En lamplig skyddsutrustning kravs. Anvénd inte sugen

utan det kompletta filtersystemet. | annat fall sitter du din

hélsaifara.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ari
ett felfritt skick. Limna i det ssmmanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens 6verdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Vid skador och felaktig anviandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Om batteriet anvands pa fel sitt, eller ar skadat, finns
det risk for att brannbar vdtska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vdtska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivétskan kan
medfdra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan férekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

» Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

[ > Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.

O langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
;371 fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

o

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Arbeta inte med dammsugaren medan du bar den med
barremmen.

» Anvind endast barremmen tillsammans med
dammsugaren.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjdlper dig att
anvanda sugen battre och sékrare.
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Symboler och deras betydelse
ll VARNING! Las igenom alla
II lI sakerhetsanvisningar och

instruktioner. Fel som uppstar till foljd
av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.
P47 | Sugistoftklass L enligt IEC/
LA EN 60335-2-69 for torrsugning av
hélsovadligt stoft med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m*
VARNING! Dammsugaren innehaller
& hélsovadligt stoft. Lat endast fackfolk
o0, tomma och underhalla dammsugaren,
0eo0eo0 inklusive hantera stoftbehallarna. En
lamplig skyddsutrustning kravs.
Anvind inte dammsugaren utan det
kompletta filtersystemet. | annat fall
satter dudin halsai fara.

Produkt och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Sugaren dr avsedd for att fatta tag i, suga upp, transportera
och franskilja ej brannbart torrt stoft, ej brannbara vatskor
och en vatten luft-blandning. Sugen &r stofttekniskt provad
och uppfyller stoftklass L. Den uppfyller de hogre krav som
stalls for yrkesmassig anvandning inom t.ex. hantverk,
industri och verkstader.

Sug i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far endast
anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde p& > 1 mg/m?.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.
Rotational Airflow

Det paslosa filtersystemet gor att man slipper anvanda
dammpasar. Smutsen samlas pa behallarens innervagg.

lllustrerade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna hanfor sig till
framstallningen av sugen pa grafiksidan.

(1) Behallare
(2) Forslutning for dammsugarens overdel
(3) Pa-/av-knapp
(4) Indikering batteristatus
(5) Dammsugarens overdel
(6) Bérhandtag
(7) Faste for sugslang-/golvmunstycke-hallare
(8) Slangfaste
(9) Fastoglor
(10) Faste for ror-/fogmunstycke-hallare
(11) Upplasningsknapp batterifack
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(12) Batterifackets lock

(13) Sugslang

(14) Utsugsadapter

(15) Bojt munstycke

(16) Fogmunstycke

(17) Golvmunstycke

(18) Sugror

(19) Batterischakt

(20) Batteri”

(21) Batteriets upplasningsknapp
(22) Hallare for ror och fogmunstycke
(23) Hallare for sugslang och golvmunstycke
(24) Féstskruv for hallare (23)
(25) Tryckknapp

(26) Falskluftoppning

(27) Filter

(28) Filterhallare

(29) Sugslangens hallarogla

(30) Barrem”

(31) Rulle”

(32) Rullfaste

(33) Fastskruvar

(34) Avskarmning

(35) Faste for batterifackets lock

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingéar
inte i standardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

Sladdlos vat-/torrdammsugare GAS 18V-10L

Artikelnummer 3601 JC6 3..
Spanning v 18
Upptagen markeffekt W 260
Skyddsklass IP X4
Behallarvolym (brutto) | 10
Nettovolym (vatska) | 6
Max. undertryck®
- Dammsugare® hPa 90
- Turbin hPa 115
Max. flodesméangd®
- Dammsugare® I/s 24
m°/h 86
- Turbin I/s 34
m’/h 122
Stoftklass L
Vikt motsvarande kg 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014

Sladdlds vat-/torrdammsugare GAS 18V-10L

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tilldten omgivningstemperatur © -20...+50

vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Driftstid med batteriladdning min/Ah 4

A) uppmatt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 6.3Ah.
B) Uppmatt med sugslang (13) och krokt munstycke (15)
C) Beroende pa anvant batteri

D) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde berdknat enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for dammsugaren ar typiskt

79 dB(A). Osdkerhet K = 2 dB. Bullernivan vid arbetet kan
overskrida 80 dB(A).

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma fér tre riktningar)
och osékerhet K beraknad enligt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Montage

Batteriets laddning

» Anviand endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjon-
batteri som anvands pa din sug.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

"Electronic Cell Protection (ECP)". Vid urladdat batteri

stangs den sladdldsa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstdangning av dammsugare. Batteriet kan
skadas.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget &r stilla.
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Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Batterityp GBA 18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 3x gront 60-100 %
Fast ljus 2x gront 30-60%
Fast ljus 1x gront 5-30%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%
Batterityp ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Fast ljus 5x gront 80-100 %
Fast ljus 4x gront 60-80 %
Fast ljus 3x gront 40-60 %
Fast ljus 2x gront 20-40%
Fast ljus 1x gront 5-20%
Blinkande ljus 1x gron 0-5%

Sétta in och ta ut batteriet (se bild A1-A2)

» Anvind inte vald nar du satter in batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan sattas in i produkten i
korrekt position.

» Hall batterifacket och batterischaktet rena och torra for
bra och sékert arbete.

- Tryck pa upplasningsknappen (11) for att 6ppna
batterifackets lock (12).

- Skjutin batteriet (20) i batterischaktet (19) tills det
klickar fast horbart.

- Foratt ta ut batteriet (20), tryck pa upplasningsknappen
(21) pa batteriet och dra ut det ur batterischaktet (19).

- Stang batterirackets lock (12).

Byta ut batterifackets lock (se bild A3-A5)

Om du vill anvdnda ett ProCORE18V 12Ah-batteri kan
batterifackets lock (12) inte langre stangas. Batterifackets
lock (12) kan erséttas av en sarskild avskarmning (34).

| fuktig eller vat omgivning far dammsugaren endast
anvandas med stangt lock pa batterifacket.

Demontera batterifackets lock (se bild A3)

Ta ut batteriet (20) ur batterischaktet (19).

Ta bort de bada fastskruvarna (33) (ST4x12) med en
kryssparmejsel PH1 och ta av batterifackets lock (12).
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Satta in avskarmningen (se bild A4)

Tryck ner fastet for batterifackets lock (35) och skjut pa
avskarmningen (34).

Ta av avskdrmningen (se bild A5)

Satt an en flat skruvmejsel, skjut avskarmningen (34) nagot

bakat och dra av avskarmningen. Tryck fastet for
batterifackets lock (35) nerat.

Montera hallare for sugtillbehor (se bild B)
- Skjut hallaren (22) for sugror och fogmunstycke med
kraft uppifran i avsedd hallare (10), tills den klickar fast.

- Skjut hallaren (23) for sugslangen och golvmunstycket
uppifran i avsedd héllare (7) och dra at fastskruven (24).

Montera sugslang (se bild C)
- Sattin sugslangen (13) i slanghallaren (8)tills de bada
tryckknapparna (25) pa sugslangen snapper fast.
Anmarkning: Vid dammsugning uppstar en elektrisk
laddning genom friktion hos dammet i sugslangen och -
tillbehoret, som anvandaren kan kanna av i form av statisk
urladdning (beroende pa omgivningens paverkan och
kroppslig uppfattning).

Montera sugtillbehor

Sugslangen (13) ar utrustad med ett klamsystem med vilket

sugtillbehoret (utsugsadapter (14), det béjda munstycket

(15)) kan anslutas.

Montera utsugsadaptern eller det béjda munstycket

(se bild D)

- Satt utsugsadaptern (14) eller det bojda munstycket
(15) pa utsugsslangen (13), tills de bada knapparna (25)
pa utsugsslangen klickar fast horbart.

- Foratt demontera trycker du tryckknapparna (25) inat
och drar komponenterna at sidan.

Montera munstycken och ror

- Satt vid behov in sugroren (18) i varandra och darefter
fast pa det bojda munstycket (15).

- Sattin golvmunstycket (17) eller fogmunstycket (16) i
sugroret (18) eller det bojda munstycket (15).

Fésta barremmen (se bild E)

Klicka fast barremmens karbinhake (30) i fastoglorna (9) pa
dammsugaren.

Montera rullar (se bild F)
Satt de 4 faststiften for rullarna (31) i rullarnas fasten (32)
sa att de snapper fast horbart.

Aven andra rullar kan anvindas enligt standard EN 12529
(diameter faststift 11 mm).

» Kontrollera rullbromsarnas funktionsduglighet innan
du anvander dammsugaren.
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Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

» Se till att arbetsomradet dr rent och prydligt pa grund
av snubbelrisk.

Driftstart
» Dammsugaren far inte anvandas utan filter.

» Kontrollera innan sugningen att filtret dr fast
monterat.

» Innan dammsugning, se till att batterifackets lock ar
stangt.

» Informera dig om de géllande bestdmmelserna/
lagarna betraffande hanteringen av hilsovadligt stoft
iditt land.

» Sug endast upp stendamm med uttryckligen godkand
kombination av elverktyg och utsugssystem, dar
lagstadgade gransvarden har bevisats. Intygen hittar
du pa http://www.bosch-professional.com/dust.

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns

risk for explosioner.

For att garantera en optimal sugeffekt maste du alltid ta av

sugslangen (13) helt och hallet fran hallaren (23).

Av sakerhetsskal slds dammsugaren inte pa om pa-/av-

knappen (3) trycks in langre dn 5 sek.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

Torrsugning

Uppsugning av avlagrat stoft

- Forinkoppling avdammsugaren, tryck kort pa pa-/av-
knappen (3).

- For urkoppling av dammsugaren, tryck pa pa-/av-
knappen (3) igen.

Bortsugning av uppkommande damm fran arbetande

elverktyg (se bild G)

» Det skall finnas ett tillrackligt luftvaxlingsforhallande
(L) i rummet nér franluften gar tillbaka in i rummet.
Beakta nationella foreskrifter.

- Montera utsugsadaptern (14) eller det béjda munstycket
(15) (se ,Montera utsugsadaptern eller det béjda
munstycket (se bild D), Sidan 61).

- Sattin utsugsadaptern (14) eller det bjda munstycket
(15) i elverktygets utsugsstuts.

Endast vid anvandning av utsugsadapter (14):

Anmarkning: Vid arbete med elverktyg vars lufttillforsel i

sugslangen ar 1ag (t.ex. sticksagar, slipar osv.) maste

falskluftéppningen (26) pa utsugsadaptern (14) 6ppnas.

Darigenom forbattras utsugets och elverktygets totala

effekt. For att gora detta vrids ringen ovanfor

falskluftoppningen (26), tills en maximal 6ppning uppstar.

Vatsugning

» Suginga brannbara eller explosiva vétskor, sasom till
exempel bensin, olja, alkohol, l6sningsmedel. Sug
inget hett eller brinnande stoft. Anvénd inte sugen i
explosionsfarliga lokaler. Stoft, angor eller vatskor kan
antandas eller explodera.

Innan vatsugning

- Tom behallaren (1).

- Rengor filtret (27) och sétt in det i sugen igen (se
,Rengor/byt filter (se bilder 11-12)%, Sidan 63).

Sugen ar utrustad med en flottor. Nar den maximala nivan

har uppnatts stoppas sugningen.

Efter varje vatsugning
- T6ém behallaren (1).
- Tom ut vattnet ur filtret (27).

Efter vatsugningen far att undvika mégelbildning
- Taav sugoverdelen (5) och lat den torka val.

- Tautfiltret (27) och Iat aven detta torka val (se ,Rengor/
byt filter (se bilder 11-12)*, Sidan 63).

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Nar dammsugaren ska underhdllas av anvandaren sa ska den
demonteras, rengoras och underhallas i den utstrackning det
ar genomforbart, utan att framkalla fara for
underhallspersonalen och andra personer. Innan
demonteringen bér dammsugaren rengéras for att férebygga
eventuella faror. Den lokal dar dammsugaren demonteras
maste ha god ventilation. Anvand personlig
skyddsutrustning medan du underhaller dammsugaren.
Efter underhallet bor underhallsomradet rengéras.
Minst en gang om aret ska det goras en stoftteknisk kontroll
av tillverkaren eller av en instruerad person. Kontrollera till
exempel om filtret ar skadat, dammsugaren ar tat och om
kontrollanordningen fungerar korrekt.
Vid dammsugare i klass L, som befinner sig i en smutsig
omgivning bor det yttre och alla maskindelar rengoras eller
behandlas med tatningsmedel. Vid genomférandet av
underhdlls- och reparationsarbeten ska alla fororenade
delar, som inte kan rengoras tillfredsstallande,
avfallshanteras. Sadana delar ska avfallshanteras i
ogenomslappliga pasar i dverensstammelse med de géllande
bestdmmelserna fér avfallshantering av sadant avfall.
- Rengdr dammsugarens kapa da och da med en fuktig
trasa.

- Rengodr smutsiga laddkontakter med en torr trasa.
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Rengor behallaren (se bilder H1-H2)

Rengor behallaren (1) efter varje anvandning for att uppna

optimal effekt hos sugen.

- Oppna férslutningarna (2) och ta av sugéverdelen (5).

- Skaka behallaren (1) 6ver lamplig avfallsbehallare.

- Rengor behallaren med en fuktig trasa vid behov.
Rengor filtret vid behov (se ,Rengdr/byt filter (se bilder
11-12), Sidan 63).

- Sétt pa sugoverdelen (5) igen och stang forslutningarna
(2).

Rengor/byt filter (se bilder 11-12)

Sugeffekten beror pé filtrets skick. Rengor darfor filtret

regelbundet.

Byt ut ett skadat filter omedelbart.

- Oppna férslutningarna (2) och ta av sugdverdelen (5).

- Vrid filtret (27) till anslag i vridriktningen Bochtaav det
fran filterhdllaren (28).

- Torrt filter:

Knacka ur filtret (27) over en lamplig avfallsbehallare. Var
forsiktig sa att du inte skadar lamellerna pé filtret.

For att fa maximal sugkraft borstar du av filtrets lameller
med en mjuk borste.

eller

Vatt filter:

Spola ur filtret (27) under rinnande vatten lat det sedan
torka val.

eller

Byt ut ett skadat filter (27).

- Sattin filtret (27) 6ver filterhallaren (28) och vrid det till
anslag i rotationsriktning B.

- Satt pa sugoverdelen (5) igen och stang forslutningarna
(2).

Se till att lasen hakar fast.

Storningar

Kontrollera foljande vid otillracklig sugeffekt:

— Arbehallaren (1) full?
>(se ,Rengor behallaren (se bilder H1-H2)“,

Sidan 63).

- Arfiltret (27) igensatt med damm?
> (se ,,Rengor/byt filter (se bilder I1-12)“, Sidan 63).

- Ar batteriets kapacitet for svag?
> (se ,Batteriets laddning®, Sidan 60).

Regelbunden tomning av behallaren (1) och rengéring av

filtret (27) garanterar optimal sugeffekt.

Om sugeffekten darefter inte uppnas sa ska dammsugaren

skickas till kundtjanst.

Forvaring (se bild J)

- Séttinsugroren (18) i hallarna (22).

- Sattin fogmunstycket (16) i ett sugror (18).
- Sattin golvmunstycket (17) i hallaren (23).

- Linda sugslangen (13) underifran runt hallaren (23) och
fast fliken (29).
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- Bérendast dammsugaren i handtaget (6) eller i
barremmen (om sadan finns).

- Forvara dammsugaren i ett torrt rum och sakerstall att
den inte kan anvandas av obefogade personer.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdrna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
Oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Dammsugare, batteri, tillbehér och
7eX

forpackningar ska omhandertas pa miljovanligt

satt for tervinning.
Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushallsavfallet!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara sugare och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillforas en miljéanpassad avfallshantering.
Sekundér-/priméarbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport”,
Sidan 63).
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og
II instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
oginstruksene tas til felge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige

personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. P4 den maten unngar du at

barn leker med sugeren.

» lkke sug opp stev fra beketraer, eiketraer eller ashest.
Steinstev ma kun suges opp ved bruk av
avsugssystemer som eksplisitt er godkjent for bruk
med GAS 18V-10L av Bosch. Disse stoffene betraktes
som kreftfremkallende.

[NADVARSEL Brukbare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

[N ADVARSEL Sugeren egner seg til oppsuging av

tarre stoffer og gjennom egnede
forholdsregler ogsa til oppsuging av vasker. Inntrenging
av vaesker gker faren for elektrisk stat.

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov,
damp eller vaesker kan antennes eller eksplodere.

[N ADVARSEL Sla straks av sugeren hvis det

kommer ut skum eller vann, og
tom beholderen. Ellers kan sugeren bli skadet.

» OBS! Sugeren ma oppbevares innendars.
» OBS! Rengjor flotteren regelmessig og kontroller om

den er skadet. Ellers kan sugeren fungere mindre
effektivt.

» Sarg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utferes av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

[N ADVARSEL Sugeren inneholder helsefarlig

stov. Overlat temmings- og
vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fierning av
stovbeholderen til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. Ikke bruk sugeren uten fullstendig
filtersystem. Det kan veere helsefarlig.

» Kontroller for igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sarg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besveaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppseke en
lege. Batterivaeske som renner ut kan fare til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
‘@ Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

‘371 fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

N kortslutning.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Du ma ikke arbeide med stevsugeren mens du bzrer
den med baereselen.

» Bruk bareselen utelukkende i kombinasjon med

stovsugeren.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres
betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke
sugereren pa en bedre og sikrere méte.
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Symboler og deres betydning
ll ADVARSEL! Les
II lI sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til felge, kan det oppsta elektrisk stat,

brann og/eller alvorlige personskader.

AT | Stevsugere i stevklasse L ifelge IEC/
‘E‘ EN 60335-2-69 for terrsuging av

helseskadelig stav med grenseverdi for
eksponering > 1 mg/m®

ADVARSEL! Stevsugeren inneholder
helsefarlig stev. Overlat tsmme- og
060 vedlikeholdsprosedyrer, inkludert
fierning av stevbeholderen, til fagfolk.
Det er pakrevd med egnet verneutstyr.
Ikke bruk stevsugeren uten fullstendig
filtersystem. Det kan veere helsefarlig.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Produktet er beregnet for oppsamling, oppsuging, fierning
og utskillelse av ikke-brennbart tert stev, ikke-brennbare
vasker og vann/luft-blanding. Sugeren er kontrollert
stovteknisk og er i samsvar med stevklasse L. Den er egnet
for stor belastning ved kommersiell bruk, f.eks. i handverk,
industri og verksteder.

Sugere i stavklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69 far
kun brukes til suging av helseskadelig stav med grenseverdi
for eksponering > 1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt ngdvendige anvisninger.
Rotational Airflow

Med det poselgse filtersystemet trengs ikke stevposer.
Skitten samles opp pa innsiden av beholderen.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.

(1) Beholder

(2) Las for stevsugeroverdel

(3) Av/pa-knapp

(4) Indikator for batteriladeniva

(5) Stevsugeroverdel

(6) Bazrehandtak

(7) Feste for holder for sugeslange/gulvmunnstykke

(8) Slangeholder

(9) Festeringer
(10) Feste for holder for stavsugerrar/fugemunnstykke
(11) Knapp for apning av batterirom
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(12) Deksel for batterirom

(13) Sugeslange

(14) Stevsugeradapter

(15) Bayd munnstykke

(16) Fugemunnstykke

(17) Gulvmunnstykke

(18) Stevsugerrar

(19) Batterirom

(20) Batteri”

(21) Utlgserknapp for batteri

(22) Holder for stavsugerrar og fugemunnstykke
(23) Holder for sugeslange og gulvmunnstykke
(24) Festeskrue for holder (23)
(25) Trykknapp

(26) Falskluftapning

(27) Filter

(28) Filterholder

(29) Holdestropp for sugeslange
(30) Bzeresele®

(31) Hjul®

(32) Hjulholder

(33) Festeskruer

(34) Spesialdeksel

(35) Holder til deksel for batterirom

A) lustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart
tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Batteridrevet vat-/tarrstovsuger GAS 18V-10L

Artikkelnummer 3601 JC6 3..
Spenning V 18
Opptatt effekt W 260
Kapslingsgrad IP X4
Beholdervolum (brutto) | 10
Nettovolum (vaeske) | 6
Maks. vakuum®
- Stevsuger® hPa 90
- Turbin hPa 115
Maks. giennomstregmningsmengde®
- Stevsuger® I/s 24
m°/h 86
- Turbin I/s 34
m’/h 122
Stevklasse L
Vekt i samsvar med kg 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014
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Batteridrevet vat-/tarrstavsuger GAS 18V-10L

Anbefalt omgivelsestemperatur C 0...+35
ved lading
Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50
under drift” og ved lagring
Anbefalte batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Brukstid per batterilading min/Ah 4

A) maltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 6.3Ah.

B) Malt med sugeslange (13) og bayd munnstykke (15)
C) Avhengigav batteriet

D) Begrenset ytelse ved temperatur under 0 °C

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stayemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for stevsugeren er 79 dB(A).
Usikkerhet K = 2 dB. Under arbeid kan staynivaet overskride
80dB(A).

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som skal brukes i stavsugeren.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For & sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet far farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har "Electronic Cell Protection (ECP)" som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, serger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stavsugeren
slas av.

» Ikke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling av stevsugeren. Batteriet kan
skades.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

De granne lysdiodene i batteriets ladenivdindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig a
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdioder Kapasitet
Kontinuerlig lys 3x grant 60-100 %
Kontinuerlig lys 2x grant 30-60 %
Kontinuerlig lys 1x grant 5-30%
Blinker 1x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
N

Lysdioder Kapasitet

Kontinuerlig lys 5= grant 80-100 %
Kontinuerlig lys 4x grant 60-80%
Kontinuerlig lys 3x grant 40-60%
Kontinuerlig lys 2x grant 20-40%
Kontinuerlig lys 1x grant 5-20%
Blinker 1x grant 0-5%

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A1-A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert slik at det bare kan settes inn i produktet i
riktig stilling.

» Pass pd at det alltid er tert og rent i batteriholderen og -
rommet, slik at du kan jobbe effektivt og sikkert.

- Trykk pa utleserknappen (11) for a dpne dekselet til
batterirommet (12).

- Skyv batteriet (20) inn i batterirommet (19) til det hares
at det festes.

- For ata ut batteriet (20) trykker du pa utleserknappen
(21) pa batteriet og trekker det ut av batterirommet (19).

- Lukk dekselet il batterirommet (12).

Skifte ut dekselet til batterirommet

(se bilde A3-A5)

Hvis du ansker a bruke et batteri av typen ProCORE18V
12Ah, kan ikke dekselet til batterirommet (12) lukkes
lenger. Dekselet til batterirommet (12) kan da skiftes ut med
et spesialdeksel (34) som er konstruert for dette formalet.

| fuktige eller vate omgivelser ma stavsugeren kun brukes
med dekselet for batterirommet lukket.
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Demontere dekselet til batterirommet (se bilde A3)
Ta batteriet (20) ut av batterirommet (19).

Ta ut de to festeskruene (33) (ST4x12) med en
stjerneskrutrekker PH1, og ta av dekselet til
batterirommet (12).

Sette inn spesialdeksel (se bilde A4)
Trykk ned holderen til dekselet for batterirommet (35), og
skyv pa spesialdekselet (34).

Ta av spesialdeksel (se bilde A5)

Sett en sporskrutrekker inntil, skyv spesialdekselet (34) litt
bakover og trekk av spesialdekselet. Trykk samtidig
holderen til dekselet til batterirommet (35) nedover.

Montere holdere for stevsugertilbeher
(se bilde B)

- Skyv holderen (22) for stevsugerrar og fugemunnstykke i
festet for denne ovenfra (10) til den lases fast.

- Skyv holderen (23) for sugeslange og gulvmunnstykke
inn i festet for denne ovenfra (7), og stram festeskruen
(24).

Monter sugeslangen (se bilde C)

- Trykk sugeslangen (13) inn i slangefestet (8) helt til de to
trykknappene (25) til sugeslangen festes.

Merknad: Under suging oppstar det en elektrostatisk

opplading pa grunn av friksjonen til stavet i sugeslangen og

-tilbehgret. Denne kan brukeren merke i form av statisk

elektrisitet (avhenger av forhold i omgivelsene, og varierer

fra person til person).

Montere sugetilbehor
Sugeslangen (13) er utstyrt med et klipssystem som

stgvsugertilbeharet (stavsugeradapter (14), beyd
munnstykke (15)) kan festes med.

Montere stovsugeradapter eller bayd munnstykke

(se bilde D)

- Sett stavsugeradapteren (14) eller det bayde
munnstykket (15) pa sugeslangen (13) til det hares at de
to trykknappene (25) til sugeslangen gar i inngrep.

- For a demontere trykker du inn de to trykknappene (25)
og trekker delene fra hverandre.

Montere munnstykker og rer

- Sett stavsugerrarene (18)fast i hverandre og deretter
fast pa det bayde (15) ved behov.

- Sett gulvmunnstykket (17) eller fugemunnstykket (16)
fast pa stavsugerraret (18) eller det bayde munnstykket
(15).

Feste bareselen (se hilde E)

Fest karabinkrokene til baereselen (30) med et klikk i
festeringene (9) til stevsugeren.
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Montere hjul (se bilde F)

Sett inn de 4 festestiftene til hjulene (31) i holderne til

hjulene (32) til det hgres at de lases pa plass.

Det kan ogsa brukes andre hjul i samsvar med standarden

EN 12529 (diameter pa festestift 11 mm).

» Kontroller at hjulbremsene fungerer fer du bruker
stovsugeren.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbeharsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig, slik at ingen
risikerer a snuble.

Igangsetting
» Stovsugeren ma ikke brukes uten filter.

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Kontroller at dekselet til batterirommet er ordentlig
lukket for du bruker sugeren.

» Gjor deg kjent med gjeldende forskrifter/lover for
handtering av helseskadelig stov i landet ditt.

» Steinstev ma bare suges opp med
spesialkombinasjoner av elektroverktay og
avsugssustem for dette formalet, med dokumentert
underskridelse av de lovhestemte grenseverdiene. Du
finner dokumentasjonen pa
http://www.bosch-professional.com/dust.

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

For optimal sugeeffekt ma du alltid rulle hele sugeslangen

(13) ut av sugeslangeholderen (23).

Av sikkerhetsgrunner slas ikke stavsugeren pa hvis av/pa-

knappen (3) trykkes i mer enn 5 sekunder.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

Terrsuging

Oppsuging av stev som har satt seg fast

- For asla pa stavsugeren trykker du kort pa av/pa-
knappen (3).

- For asla av stevsugeren trykker du pa av/pa-knappen (3)
igjen.

Oppsamling av stev fra elektroverktey under drift

(se bilde G)

» Luftutskiftingshastigheten (L) i rommet ma vaere
tilstrekkelig hvis utblasingsluften fores tilbake til
rommet. Folg gjeldende nasjonale forskrifter.

- Monter stavsugeradapteren (14) eller det bayde
munnstykket (15) (se ,Montere stgvsugeradapter eller
bayd munnstykke (se bilde D)*, Side 67).
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- Sett stavsugeradapteren (14) eller det bayde
munnstykket (15) i sugestussen til elektroverktayet.
Bare hvis stgvsugeradapteren (14) brukes:
Merk: Ved arbeid med elektroverktay med liten lufttilfarsel
inn i sugeslangen (f.eks. stikksager, slipemaskiner osv.) ma
falskluftapningen (26) til stavsugeradapteren (14) apnes.
Dermed forbedres ytelsen til bade stavsugeren og
elektroverktayet. Drei ringen over falskluftapningen (26) til
maksimal apning.

Vatsuging

» lkke bruk sugeren til oppsuging av brennbare eller
eksplosive stoffer, for eksempel bensin, olje, alkohol,
lesemiddel. Ikke sug opp varmt eller brennende stov.
Ikke bruk sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stov,
damp eller vaesker kan antennes eller eksplodere.

For vatsuging
- Tom beholderen (1).

- Rengjar filteret (27), og sett det i sugeren igjen (se
,Rengjare/skifte filter (se bilde 11-12)“, Side 68).
Sugeren er utstyrt med en flotter. Sugingen stoppes nar

maksimal pafyllingsheyde er nadd.

Etter vatsuging
- Tom beholderen (1).
- Tem vannet ut av filteret (27).

Etter vatsuging, for a unnga muggdannelse
- Taav sugeroverdelen (5), og la den terke godt.

- Tautfilteret (27), og la ogsa dette tarke godt(se
L,Rengjare/skifte filter (se bilde 11-12)*, Side 68).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Tautbatteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Seorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

For vedlikehold utfert av brukeren ma stevsugeren

demonteres, rengjeres og vedlikeholdes i den grad det er

giennomfarbart uten at vedlikeholdspersonalet eller andre
personer utsettes for fare. Fgr demontering bar stavsugeren
rengjares, slik at eventuelle farer forebygges. Rommet der
stgvsugeren demonteres, bar luftes godt. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikeholdsarbeidet. Rengjer
vedlikeholdsomradet etter utfert vedlikehold.

Produsenten eller en person som har fatt oppleering méa

foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stevsugeren er
tett og om kontrollinnretningen fungerer.

Stavsugere i klasse L som har statt eller blitt brukt i skitne

omgivelser bar rengjeres utvendig, og i tillegg bar alle

maskindelene rengjeres eller behandles med tetningsmidler.
Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle
tilsmussede deler som ikke kan rengjares tilfredsstillende
kastes. Slike deler ma kastes i ugjennomtrengelige poser og i
samsvar med bestemmelsene for handtering av slikt avfall.

- Rengjar huset il stavsugeren na og da med en fuktig klut.
- Rengjar skitne ladekontakter med en terr klut.

Rengjere beholderen (se bilde H1-H2)

For a opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere

beholderen (1) etter bruk.

~ Apne I3seanordningene (2), og ta av sugeroverdelen (5).

- Rist beholderen (1) tom over en egnet avfallsbeholder.

- Rengjar beholderen med en fuktig klut hvis det er
ngdvendig.
Rengjer filteret om ngdvendig (se ,Rengjare/skifte filter
(se bilde 11-12)", Side 68).

- Sett pa stgvsugeroverdelen (5)igjen, og lukk
laseanordningene (2).

Rengjore/skifte filter (se bilde 11-12)
Sugeeffekten avhenger av filtertilstanden. Rengjer derfor
filteret jevnlig.
Skift ut filteret umiddelbart hvis det er skadet.
~ Apne I3seanordningene (2), og ta av stevsugeroverdelen
(5).
- Dreifilteret (27) i dreieretningen Btil det stopper, og ta
det frafilterholderen (28).
- Tortfilter:
Bank filteret (27) rent over en egnet avfallsbeholder.
Pass pa at ikke lamellene til filteret skades.
For & oppnd maksimal sugekraft rengjer du lamellene til
filteret med en myk barste.
Eller
Vatt filter:
Skyll filteret (27) under rennende vann, og la det terke
godt.
Eller
Skift ut filteret (27) hvis det er skadet.
- Sett filteret (27) over filterholderen (28), og drei det i
dreieretningen Btil det stopper.
- Sett pa stavsugeroverdelen (5) igjen, og lukk
laseanordningene (2).
Kontroller at ldseanordningene lases.
Feil
Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:
- Erbeholderen (1) full?
>(se ,Rengjare beholderen (se bilde H1-H2)*,
Side 68).
- Erfilteret (27) fullt av stav?
>(se ,Rengjare/skifte filter (se bilde 11-12)“, Side 68).
- Ma batteriet lades?
>(se ,Opplading av batteriet”, Side 66).
Jevnlig temming av beholderen (1) og rengjaring av filteret
(27) sikrer optimal sugeeffekt.
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Lever stovsugeren til kundeservice hvis sugeeffekten ikke
oppnas etter dette.

Oppbevaring (se bilde J)
- Sett stavsugerrarene (18) i holderne (22).

- Sett fugemunnstykket (16) i et stavsugerrer (18).

- Sett gulvmunnstykket (17) i holderen (23).

- Vikle sugeslangen (13) rundt holderen (23) fra
undersiden, og fest holdestroppen (29).

- Beer stavsugeren bare med handtaket (6) eller bareselen
(hvis tilgjengelig).

- Sett stgvsugeren i et tert rom, og serg for at den ikke kan
brukes av uvedkommende.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spgrsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

Deponering
X/ Sugeren, batterier, tilbehar og emballasje ma
&'; leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.
Sugeren og batterier ma ikke
kastes som vanlig
husholdningsavfall!
Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.
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Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport,
Side 69).

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
II vallisuus- ja kdyttéohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai

henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietamyksen omaavien henki-

Ioiden kayttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

» Ala imuroi pyokki-, tammi- tai asbestipélya. Kivipolya
saa imuroida vain sellaisilla polynpoistojarjestelmilla,
jotka on nimenomaisesti tarkoitettu kdytettavaksi
tyokalussa GAS 18V-10L, jota markkinoi Bosch. Nama
aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

m VAROITUS Kéayta imuria vain, kun olet saanut

riittdvan opastuksen imurin kdy-
tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-
sesta havittamisesta. Huolellinen kayttéopastus vahentaa
kéyttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

X VAROITUS Imuri soveltuu kuivan pélyn imu-

rointiin ja asiaankuuluvilla toimen-
piteilld myods nesteiden imurointiin. Nesteiden paasy lait-
teeseen aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Ald imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sprii ja liuottimet).
Al3 imuroi kuumaa tai palavaa pélya. Ald kiytd imuria
rajahdysvaarallisissa tiloissa. Pély, hoyry tai nesteet
saattavat syttyd palamaan tai rdjahtaa.

[N VAROITUS Sammuta imuri valittomasti, jos

siitd valuu vaahtoa tai vettd, ja tyh-
jennd sailié. Muuten imuri voi vaurioitua.

» HUOMIO! Imuria saa sailyttaa vain sisitiloissa.

Bosch Power Tools
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» HUOMIO! Puhdista uimuri sa@nnéllisin vdliajoin ja tar-
kista se vaurioiden varalta. Muuten voi ilmeta toiminta-
hairioita.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty® vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisid varaosia.
N&in varmistat, ettd imuri sailyy turvallisena.

INVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahan
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyts imuria
ilman tdydellista suodatinjarjestelmaa. Muuten vaarannat
oman terveytesi.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jata imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
padse vahingossa levidmaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittaa polya.

» Ala puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paisy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkdiskuvaaran.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rdjahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny ldakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkisti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedella. Jos
nestettd padsee silmiin, kadnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon drsy-
tystd ja palovammoja.

» Teravit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimia, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienid metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Al4 avaa akkua. Oikosulkuvaara.

807 Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-

kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
'?71 lialta, vedelta ja kosteudelta. Rijahdys- ja oi-
N kosulkuvaara.

» Kéytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Ala kiytd imuria, kun kannat sitd hihnan varassa.

» Kayta kantohihnaa vain imurin kanssa.

—

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeitd kdyttaessasi imu-
ria. Opettele tunnusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerk-

kien oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin
ja turvallisemmin.

Symbolit ja niiden merkitys
ll VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
II lI kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-

jeiden noudattamatta jéttdminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-
sen polyluokan L pdlynimuri. Sopii sel-
laisten terveydelle vaarallisten pélylaatu-
jen kuivaimurointiin, joiden tyGperadisen
altistuksen raja-arvo on > 1 mg/m?
VAROITUS! Imurissa on terveydelle
vaarallista polya. Anna vain ammatti-

o2 laisen suorittaa polysdilon tyhjennys,
oeoeo huolto ja irrotus. Tahdn tarvitaan

asianmukainen suojavarustus. Ali

kaytd imuria ilman taydellista suoda-
tinjarjestelmaa. Muuten vaarannat
oman terveytesi.

@

Tuote ja ominaisuuksien kuvaus

Maarayksenmukainen kaytto
Laite on tarkoitettu palamattomien ja kuivien pdlylaatujen,
palamattomien nesteiden ja vesi/ilmaseosten imurointiin.
Imuri on polyteknisesti testattu ja se vastaa polyluokkaa L.
Se tayttda ammattikdyton asettamat korkeat vaatimukset
(esimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa ja korjaamoissa).
Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisen pélyluokan L imu-
reita saa kdyttaa vain sellaisten terveydelle vaarallisten poly-
laatujen imurointiin, joiden tydperdisen altistuksen raja-arvo
on>1mg/m°.
Kayta imuria vain, jos osaat kdyttaa sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kayttoon tarvittavan
opastuksen.
Rotational Airflow
Tama suodatinjarjestelma ei tarvitse polypusseja. Poly ke-
radntyy sdilion sisdseindmaan.
Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan imu-
rin piirrokseen.

(1) Siilio

(2) Imurin ylaosan salpa

(3) Kaynnistyspainike

(4) Akun lataustilan naytto

(5) Imurin yldosa

(6) Kantokahva

(7) Imuletkun/lattiasuulakkeen pidikkeen kiinnitin

(8) Letkun kiinnityskohta

(9) Kiinnityskorvakkeet
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(10) Imuputken/rakosuulakkeen pidikkeen kiinnitin
(11) Akkukotelon kannen vapautuspainike
(12) Akkukotelon kansi

(13) Imuletku

(14) Imuadapteri

(15) Kayrasuutin

(16) Rakosuulake

(17) Lattiasuulake

(18) Imuputki

(19) Akkuaukko

(20) Akku®

(21) Akun lukituksen avauspainike

(22) Imuputken ja rakosuulakkeen pidike
(23) Imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike
(24) Pidikkeen (23) kiinnitysruuvi

(25) Painike

(26) Lisdilma-aukko

(27) Suodatin

(28) Suodattimen pidike

(29) Imuletkun pidinlenkki

(30) Kantohihna®

(31) Pyora”

(32) Pyoran kiinnitin

(33) Kiinnitysruuvit

(34) Peitelevy

(35) Akkukotelon kannen pidike

A) Kuvassa nékyva tai tekstissa mainittu lisdtarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.
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Akkukayttoinen marka-kuivaimuri GAS 18V-10L

Paino EPTA-Procedure kg 5,1-6,1%

01:2014 -ohjeiden mukaan

Suositeltu ympariston ldmpétila © 0..+35

latauksen yhteydessa

Sallittu ympariston lampétila © -20...+50

kaytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Kayttoaika per akkulataus min/Ah 4

Tekniset tiedot
Akkukayttoinen marka-kuivaimuri GAS 18V-10L
Tuotenumero 3601JC63..
Jannite V 18
Nimellinen ottoteho W 260
Suojausluokka IP X4
Sailion tilavuus (brutto) | 10
Nettotilavuus (neste) | 6
Maks. alipaine®
- Imuri® hPa 90
- Turbiini hPa 115
Maks. virtaus®
- Imuri® I/s 24
m®/h 86
- Turbiini I/s 34
m°/h 122
Polyluokka L

A) mitattu 20-25 °C lampotilassa akun GBA 18V 6.3Ah kanssa.
B) Mitattu imuletkun (13) ja kdyrdsuuttimen (15) kanssa

C) riippuen kaytetystd akusta

D) rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C

Melu-/térindtiedot

Melupéastoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Tyypillinen imurin A-painotettu danenpainetaso on

79 dB(A). Epavarmuus K = 2 dB. Melutaso voi ylittaa

80 dB(A) arvon téiden aikana.

Kaytd kuulosuojaimia!

Tarinan kokonaisarvot a, kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 60335-2-69 mu-
kaan: a, < 2,5 m/s%, K = 1,5 m/s’.

Asennus

Akun lataus

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat imurissa kaytet-
tavalle litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttoa.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu "Electronic Cell Protection

(ECP)" (elektronisella kennojen suojauksella) syvapurkautu-

misen estdmiseksi. Jos akku on purkautunut, suojakatkaisin

sammuttaa akkuimurin.

» Al jatka kiynnistyspainikkeen painamista imurin au-
tomaattisen sammutuksen jalkeen. Akku saattaa vahin-
goittua.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.
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Akun lataustilan naytto

Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan naytén paini-
ketta @ tai m>. Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.

Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valot Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihrea valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
N

LED-valot Kapasiteetti

5 vihred valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihred valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred valo vilkkuu 0-5%

Akun asennus ja irrotus (katso kuvat A1-A2)

» Ala kiytd voimaa akun asettamiseen. Akku on muo-
toiltu niin, etta se sopii tuotteeseen vain oikeassa asen-
nossa.

» Pida akkukotelo ja akkuaukko aina puhtaina ja kuivina,
jotta voit tyéskennelld kunnolla ja turvallisesti.

- Paina vapautuspainiketta (11), kun haluat avata akkuko-
telon kannen (12).

- Asenna akku (20) akkuaukkoon (19) niin, etta se lukittuu
kuuluvasti paikalleen.

- Kun haluat irrottaa akun (20), paina vapautuspainiketta
(21) ja veda akku ulos akkuaukosta (19).

- Sulje akkukotelon kansi (12).

Akkukotelon kannen vaihtaminen
(katso kuvat A3-A5)

Jos haluat kayttada ProCORE18V 12Ah -akkua, akkukotelon
kantta (12) ei voi enaa sulkea. Talloin akkukotelon kan-
nen (12) tilalle voi vaihtaa tahan tarkoitukseen suunnitellun
peitelevyn (34).

Imuria saa kayttad kosteassa tai marassa ympdristdssa vain,
kun akkukotelon kansi on kiinni.

Akkukotelon kannen irrottaminen (katso kuva A3)
Ota akku (20) pois akkuaukosta (19).

Irrota kiinnitysruuvit (33) (ST4x12) ristipadruuvitaltalla
PH1 ja ota akkukotelon kansi (12) pois.

Peitelevyn asentaminen (katso kuva A4)
Paina akkukotelon kannen pidiketta (35) alaspain ja tyonna
peitelevy (34) paikalleen.

Peitelevyn irrottaminen (katso kuva A5)

Tyonna uraruuvitaltta pintaa vasten, tyonna peitelevya (34)
hieman taaksepain ja veda peitelevy pois. Paina tdssa yhtey-
dessa akkukotelon kannen pidiketta (35) alaspain.

Imutarvikkeiden pidikkeiden asentaminen
(katso kuva B)

- Tyonnd imuputken ja rakosuulakkeen pidike (22) yla-
kautta sopivaan kiinnittimeen (10) niin, etté se lukittuu
paikalleen.

- Tyonna imuletkun ja lattiasuulakkeen pidike (23) yla-
kautta sopivaan kiinnittimeen (7) ja kirista kiinnitysruuvi
(24).

Imuletkun asennus (katso kuva C)

- Tyonna imuletku (13) letkun kiinnityskohtaan (8) niin,
ettd imuletkun molemmat painonupit (25) lukittuvat pai-
koilleen.

Huomautus: Imuroinnin yhteydessa imuletkua ja -tarvikkeita

vastaan hankautuva poly varaa staattista sahkdd, jonka pur-

kautumisen voi tuntea lievina sahkoiskuina (riippuu ymparis-
toolosuhteista ja omasta herkkyydesta).

Imutarvikkeiden asentaminen

Imuletku (13) on varustettu kiinnitysjarjestelmalla, johon voi
liittaa imutarvikkeita (imuadapteri (14), kdyrasuutin (15)).
Imuadapterin tai kdyrasuuttimen asentaminen

(katso kuva D)

- Asennaimuadapteri (14) tai kdyrasuutin (15) imuletkuun
(13) niin, etta imuletkun molemmat painonupit (25) lukit-
tuvat kuuluvasti.

- Painairrotusta varten painikkeita (25) sisdanpain ja veda
osat erilleen.

Suulakkeiden ja putkien asentaminen

- Yhdista tarpeen mukaan imuputket (18) toisiinsa ja
tyonna putki sen jélkeen tukevasti kiinni kdyrasuuttimeen
(15).

- Kiinnité lattiasuulake (17) tai rakosuulake (16) tukevasti
imuputkeen (18) tai kdyrasuuttimeen (15).

Kantohihnan kiinnittaminen (katso kuva E)

Kiinnita kantohihnan (30) jousihaat imurin kiinnityskorvak-
keisiin (9).
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Pyérien asentaminen (katso kuva F)

Asenna pyorien (31) 4 kiinnitystappia pyérien kiinnitti-

miin (32) niin, ettd ne lukittuvat kuuluvasti paikoilleen.

Imurissa voi kdyttad my6s muunlaisia standardin EN 12529

(kiinnitystapin halkaisija 11 mm) mukaisia pyoria.

» Tarkasta pyordjarrujen toimivuus ennen imurin kayt-
toa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida tyopiste siistind ja hyvassa jarjestyksessa kom-
pastumisvaaran vilttamiseksi.

Kayttoonotto
» Imuria ei saa kdyttaa ilman suodatinta.

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, etta suodati-
nyksikkd on asennettu kunnolla paikalleen.

» Varmista ennen imurointia, ettd akkukotelon kansi on
kiinni.

» Tutustu oman maasi voimassa oleviin maarayksiin/la-
keihin, jotka koskevat terveydelle vaarallisen polyn
kasittelya.

» Imuroi kivipdlya vain sellaisella ohjeiden mukaisella
sahkatyokalun ja polynpoistojarjestelmén yhdistel-
mill4, jonka avulla lakiméaraiiset raja-arvot todistetta-
vasti alitetaan. Todistukset ovat verkko-osoitteessa
http://www.bosch-professional.com/dust.

Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-

sissa tiloissa.

Imutehon optimoimiseksi imuletku (13) taytyy aina kelata

kokonaan auki imuletkun pidikkeesta (23).

Turvallisuussyistd imuri ei kaynnisty, jos painat kaynnistys-

painiketta (3) yli 5 sekunnin ajan.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedamia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

Kuivaimurointi

Kertyneen polyn imurointi

- Kaynnista imuri painamalla lyhyesti kaynnistyspainiketta
(3).

- Sammuta imuri painamalla uudelleen kdynnistyspaini-
ketta (3).

Suora imurointi toiminnassa olevalta sahkotyodkalulta

(katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittdvan tehokas ilmanvaihto
(L), jos poistoilma johdetaan takaisin huoneeseen.
Noudata vastaavia maakohtaisia maarayksia.
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- Asennaimuadapteri (14) tai kayrasuutin (15) (katso
"Imuadapterin tai kayrasuuttimen asentaminen
(katso kuvaD)", Sivu 72).
- Tyonnd imuadapteri (14) tai kdyrasuutin (15) sahkotyo-
kalun pélynpoistoputkeen.
Vain kaytettaessa imuadapteria (14):
Huomautus: jos kéytat sellaisia sahkotyokaluja, joiden il-
mansy6tto imuletkuun on heikkoa (esimerkiksi pistosahat,
hiomakoneet, jne.), taytyy imuadapterin (14) lisdilma-aukko
(26) avata. Tama parantaa imurin ja sahkétyokalun yhteiste-
hoa. Kadnna sitd varten lisailma-aukon (26) paalld olevaa
rengasta, kunnes aukko on mahdollisimman suuri.

Mark&dimurointi

» Ala imuroi imurilla palonarkoja tai rajahdysherkkia
nesteita (esimerkiksi bensiini, 6ljy, sprii ja liuottimet).
Al3 imuroi kuumaa tai palavaa polya. Ald kiytd imuria
rajahdysvaarallisissa tiloissa. Pély, hoyry tai nesteet
saattavat syttyd palamaan tai rdjahtaa.

Ennen markdimurointia

- Tyhjennasiilio (1).

- Puhdista suodatin (27) ja asenna se takaisin imuriin
(katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen
(katso kuvat 11-12)", Sivu 74).

Imuri on varustettu uimurilla. Kun suurin sallittu tayttoaste

on saavutettu, imuri sammuu.

Jokaisen markdimurointikerran jalkeen
- Tyhjennasiilio (1).
- Tyhjennd vesi suodattimesta (27).

Markaimuroinnin jilkeen homehtumisen valttamiseksi

- Otaimurin yldosa (5) pois ja anna sen kuivua perusteelli-
sesti.

- Otasuodatin (27) pois ja anna myds sen kuivua perus-
teellisesti (katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtami-
nen (katso kuvat 11-12)", Sivu 74).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai
puhdistustaita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estaa imurin tahattoman kaynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Kun kayttdja huoltaa imurin, se on purettava, puhdistettava

ja huollettava ohjeenmukaisesti aiheuttamatta vaaraa huolto-

henkilgille ja sivullisille. Ennen purkamista imuri kannattaa

puhdistaa mahdollisten vaarojen valttamiseksi. Imurin pur-
kaminen tulee tehda tehokkaasti tuuletetussa tilassa. Kayta
huollon aikana suojavaatetusta. Huollon jalkeen huoltopiste
tulee puhdistaa.

Valmistajan tai koulutetun henkilon taytyy suorittaa vahin-

tadn kerran vuodessa polytekninen tarkastus, jossa kaydaan
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lapi esim. suodattimen vauriot, imurin tiiviys ja ohjausjarjes-
telman toimivuus.

Likaisessa ymparistossa kdytettyjen luokan L imureiden ul-
kopinta seka kaikki koneen osat tulee puhdistaa tai kasitella

tiivisteaineella. Huolto- ja korjaustoiden yhteydessa tulee ha-

vittaa kaikki likaiset osat, joita ei voi puhdistaa kunnolla. Tal-

laiset osat tulee pakata tiiviisiin pusseihin ja havittaa kysei-

sen jatelaadun voimassaolevien havitysmaaraysten mukaan.

- Puhdista imurin runko kostealla liinalla sadnnéllisin valia-
join.

- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

Siilion puhdistaminen (katso kuvat H1-H2)

Puhdista sili6 (1) jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta imu-

rin suorituskyky pysyy optimaalisena.

- Avaa salvat (2) ja ota imurin yldosa (5) pois.

- Ravistele sdiliotd (1) sopivan jateastian paalld.

- Tarvittaessa puhdista sailié kostealla liinalla.
Tarvittaessa puhdista suodatin (katso "Suodattimen puh-
distaminen/vaihtaminen (katso kuvat 11-12)", Sivu 74).

- Asennaimurin yldosa (5) takaisin ja sulje salvat (2).

Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen

(katso kuvat 11-12)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta ja sen takia suodatin
tulee puhdistaa saanndallisin valiajoin.

Vaihda vaurioitunut suodatin vlittomasti.

- Avaa salvat (2) ja ota imurin yldosa (5) pois.

- Kaanna suodatinta (27) kiertosuunnassa 6 sériasentoon
ja ota se pois suodattimen pidikkeesta (28).

- Kuiva suodatin:
koputtele suodatin (27) puhtaaksi sopivan jateastian
paalld. Ala vaurioita suodattimen lamelleja.
Jotta imuvoima pysyy tehokkaana, puhdista suodattimen
lamellit pehmealld harjalla.
tai
Marka suodatin:
huuhtele suodatin (27) juoksevalla vedella ja anna sen
kuivua perusteellisesti.
tai
Vaihda vaurioitunut suodatin (27).

- Asenna suodatin (27) suodattimen pidikkeen (28) paalle
jakadnna sitd kiertosuunnassa B aariasentoon.

- Asennaimurin yldosa (5) takaisin ja sulje salvat (2).
Varmista, etta salvat lukittuvat kunnolla.

Hairiot

Jos imuteho on riittamaton, tarkista:

- Onko sdilio (1) taynna?
> (katso "Sailion puhdistaminen (katso kuvat H1-H2)",
Sivu 74).

- Onko suodatin (27) tukossa?
> (katso "Suodattimen puhdistaminen/vaihtaminen
(katso kuvat 11-12)", Sivu 74).

- Onko akun kapasiteetti liian heikko?
> (katso "Akun lataus", Sivu 71).

Imuvoima pysyy jatkuvasti tehokkaana, kun teet séilion (1)
tyhjennyksen ja suodattimen (27) puhdistuksen saannéllisin
valiajoin.

Jos tdman jalkeen imuteho jaa heikoksi, toimita imuri huol-
toon.

Sailytys (katso kuva J)

- Kiinnitd imuputket (18) pidikkeisiin (22).

- Tyonna rakosuulake (16) imuputkeen (18).

- Tyonna lattiasuulake (17) pidikkeeseen (23).

- Kaari imuletku (13) alakautta pidikkeen (23) ymparille ja
kiinnita pidinlenkki (29).

- Kanna imuria vain kantokahvan (6) tai kantohihnan (mi-
kali kuuluu varustukseen) varassa.

- Vie imuri kuivaan sdilytystilaan ja suojaa se luvattomalta
kaytolta.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajdytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myos verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

IImoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch-pt.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttdja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehddan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valityksell), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Léheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tata pi-
demmaélle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

X

Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Al4 heita imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!
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Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat imurit ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy ke-
ratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 74).

EAANVIKa

Ynobeieic aopaleiac ya
anoppoPNTPES

AwaBaote 0Aeg Tig unodeiferg aopaleiag kat
Illl TI¢ 06nyiec. H pn mpnon Twv unodeifewv
aopaleiag kat Twv 0dnylwv pmopei va
npokaAéael nAextpomAnéia, mupkayld kai/n
0ofapoug TpaupaTiopoUc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomomTikEG UMOSEiZeLS Kat odnyieg
yta kaBe peAAovTiki Xpron.

» AuToc 0 anoppoPnTiipac dev
npoBAénerar yia xprion amé nadia
KaL GTopa HE MEPLOPLOHEVEC
(PUOIKEC, aloONTRPLEC I
dlavonTikég IkavoTnTEC I PE
€Newyn epmerpiac kat avenapkeic
YVWOELC. AIPOPETIKA UTTAPXEL
kivbuvoc AavBaaopévou xelplopou kat
TpaupaTiopou.

» EmfAénere Ta mawdua. 'Etol
eCaogahilerat, 6Tt Ta madid de Oa
maifouv pe Tov anoppoPnTHEa.

» Mnv avappopdre okovn {bAou ofidg ) okovn EAou
6pudg i apiavro. H okovn méTpac emrpéneralva
avappoPnOei Hovo oe cuvdUaoO HE GuoTipaTa
avapeoPnong, mMou €ival EYKEKPIPEVA €L6IKA yia T

Xpnon pe GAS 18V-10L tn¢ Bosch. AuTéc ot ouoieg
BewpolvTal KAPKIVOYOVEC.
IXTIPOEIAO- Xpnowonoteire Tov amoppopnTiipa
povo, otav éxete Adfet emapkeic
MOIHZH mAnpoPopieg yia Th Xpion Tou
anopeOPNTIPa, Yia T PO avappoPpnon UAIKG Kat yia
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TNV acpali) 51abeon Toug. ‘Evag empeAic kataTomopog
€AaTTWVEL TUXOV EGAAUEVOUC XEIPLOHOUC KAl TpaupaTIopoUC.
IITIPOEIAO- 0 amoppoPnTipag eivat
TIOIHZH KataAAnAog povo yua avappopnon
OTEYVOV UAIKQV Kat HESW

KaraAAnAwv péTpwyv emiong yla TV avappopnon uypwv.

H 61eiobuan uypwv auéavet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» Mnv avappopdre pe Tov amoppopnTiipa elpAeKTa i
EKPNKTIKA Uypa, yia mapadetypa Bevlivn, metrpéAato,
aAkooAn, 61aAuTeg. Mnv avappopare KauTég i
PAeyopeveg okoveg. Mn Aetroupyeirte Tov
amoppeoPnTiea o€ emkLvdUVou¢ yia Ekpnin xwpoug. Ot
OKOVEC, ol avabupLaoele 1 Ta uypd pmopel va avapAexfolv
KaL va ekpayouv.

IXTIPOEIAO- AnevepyomoujoTe apEoWE ToV

TIOIHZH unop'po.cpml']?u, poAig 'efépxeml

appog ) vepo kat adeldaorte To

Hoxeio. AlaPOPETIKA UMOPEL 0 aMOPEOPNTAPAG VA UTIOOTEL

(.

» TMPOZOXH! O amoppo®nTipag emrpéneraiva
anoOnkeUeTaL HOVO GE ECWTEPIKOUC XWPOUG.

» MPOZOXH! KaBapilete Tov nAwTripa TAKTIKG Kat
€eléyxerte, edv eivat xahaopévog. AlapopeTIKA Pmopei va
un Aetroupyei owora.

» Na ppovrilere va undpxet KUAGG AEPIGHOE GTOV XWPO
mou epyddeore.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUI TOU amoppoPnTipa Hovo oe
€161KEUPEVO TEXVIKO POCWIKO HE yviiola
avraAAakTikd. 'Etol e€aopalileTat n iatnpnon e
aopAAelag Tou anoppoPnTHpa.

IXTIPOEIAO- 0 amopeoPNTHEAC EPMEPLEXEL

emfAafi oTnv uyeia okovn.

MOIHZH Avabe .

vaBéoTe TV ekTéAeON TV
€PYUOLOV EKKEVWONC KAL GUVTIPNONG,
oupmeptAapBavopévng Kat Tng anooupong Twv doxeiwv
ouMAoyri¢ TnG okGVNC, povo o€ e€eldikeupéva dropa. ‘Evag
avTioToiyog eZomAiopo¢ mpocTasiag eivat anapairnTog.

Mn AetToupyeirte Tov amoppo@nTiea Xweic To MAfpe

ouoTnpa QiAtpou. AlaQOPETIKA KIVOUVEUEL N UYEia 0ag.

» Tlpw Tn 0€on oe Actroupyia eAéyére TRV Awoyn
KaTAoTaon Tou eUKapmTou cwAfjva avappopnong.
A@rioTe Tov eUKapnTo cwAfjva avapeoPneng
ouvappoAoynpévo GTov amopeoPnTIiead, yia va pnv
€&éNBeL akoUota oKOVN. AlAPOPETIKA UMOpEL va
€10TIVEVUOETE OKOVN.

» Mnv kaBapilere Tov amoppoPnTijpa pe ameubeiag
KareuBuvopevn aktiva vepou. H dieiobuon vepou aTo
GvVw TUALA TOU anoppo@nTAEd augavel Tov Kivouvo
nAektpomAngiac.

» Zemepintwon BAGRNC i/kat avrikavovikiig XpRong mg
pnarapiac pnopei va eZéABouv avadupndaoerg amé Tnv
pnarapia. H pnartapia propei va avagAeyeif va
€ekpayel.AQnoTe va Unel pPEOKOC AEPAC KAl EMOKEPTEITE
€vav ylatpd o€ mepintwon nou €xete evoxAnoelc. Ot
avaBupiaoels pmopei va epebicouv TIC VaMVEUOTIKEC
060o0c.
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» Zemnepintwon AdBoug xpRong i xaAaopévng pnartapiag
umopei va Slappetioel eUPAEKTO UypPO amé TNV
pnarapia. Amopelyerte KaOe emagi P’ auto. e
nepinTwon Tuxaiag emapic EemAuBeire pe vepo. Ze
TepiNTWOoN mou Ta uypd €pBouv oe emagi pe Ta paria,
npénel va {nrioeTe emiong Kat latpiki forffewa. Ta
SlappéovTa uypa pmatapiac pmopet va odnynoouv oe
epedlopolc Tou Hépparog r o€ eykaupara.

» Ano axpnpd avTikeipeva, omwe m.x. Kapgua f
karoafidia i amé e€wTepiki) Goknon dUvapng pmopei
va umooTel {npd n pmmarapia. Mmopei va mpokAnBel éva
€0WTEPIKO BpaxukUKAwpa pe anmoTéeapa TNV avagAetn,
TNV €UAvion kamvou, Tnv €kpn&n 1 v umepbéppavon e
pnatapiag.

» Kparare Tig parapieg mou &e xpnoipomnoleire pakpid
ano GUVOETIPES XapTLWV, VopiopaTa, KAelbia, kappid,
Bidec kit GAAa pikpd petaAAka avTikeipeva mou
pmopoUv va BpaxukukA@eouV TIC EMaPEC TG
pnarapiac. ‘Eva fpaxukUKA®UA TwV ENAPOV TNG
pnatapiag pmopet va mpokahécet TpaupaTiopous ) wTid.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ynapyet kivouvog
BpaxukukAwpaTog.

[ ) TMpooTartetere TV pnarapia amé unepBoAkég
O Oeppokpacieg, m. X. akOpn Kai amoé cuvexr
'?71 nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimavon, vepo
KN KaLuypaoia. Ynapyet kivbuvoc €kpnéng kat

BpaxukukAwpatog.

» Xpnoonoleire TV pmarapia povo o€ MPoiovTa Tou
KarackeuaoTi. Movo €Tol pooTaTeleTal n pnatapia ano
Jta emkivouvn umep@OpETION.

» Mnv epyaleote pe Tov amoppopnTiipa, 4TV TOV
HETAPEPETE JIE TOV IHAVTA GUYKPATNONC.

» XpnoLomoLEiTE TOV PAVTa HETAPOPAC AMOKAELOTIKG G€
OUVOUaOHO i€ Tov amoppoPnTipa.

T0pfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv pmopei va éxouv anpacia yia
Xpron Tou anoppodnTipea oac. MapakahoUpe ANOTUNWOTE OTN
uvnun oac Ta oUPBoAa kat Tn onpacia Toug. H owaTr epunveia
TwV oUpBOAwv oag fonbdel oTnv KAAUTEPN Kal aoparéaTepn
Xpnon Tou amoppo@nTHEd.

ZopfoAa katn onpacia Toug
TIPOEIAOTIOIHZH! AwafdoTe 0Aeg Tig
IIlI unodeiéelc aopaleiag kai Tig 0dnyieg. H

un Tenon Twv unodeifewv aopaleiag kat
TWV 08NYIWV UMOPEL va POKAAEDEL
nAektpomAnéia, mupkayta kai/r coBapoug
TPAULATIOPOUC.

4 Anoppo®nThpag TG katnyopiag okovng L

‘E kata IEC/EN 60335-2-69 yia Enpiy
avappopnon empBAaBolc otnv uyeia
oKOVNG pe optakn T ékBeong > 1 mg/m®

L0pfoAa katn onpacia Toug

TPOEIAOTTIOIHZH! O amopponTiipag
& epmepiéxel empBAapi otnv vyeia okovn.
o0, Avn?éme ™mv €KTéA€'0l] TWV EPYACLOV
oeoeo €KKEVWOTG KAl CUVTIENONG,
oupmepthapfavopévng KatTng
anooupong Twv doxeiwv cuhAoyig TG
OKOVNG, HOVO o€ e€clbIKeEUpéVa aTopa.
*Evag avrioToixog e€omAiopdg
mpooTaciag eivat anapairnrog. Mn
AetToupyeite Tov amoppoPnTipa Xweic
10 MARPEC cUoTnpa PilTpou.
AlaQOpPETIKA KIvUVEUEL N UYEia oag.

Teplypadpi] TOU MPOIOGVTOC KAL TNC
oxuoc

Xprjon GUHPWVa HE TOV TPOOPLOHO

H ouokeur mpoopileTal yia TV avixveuon, avappoenan,
LETAPOPA Kat GlaywpLopo pn eUeAeKTNC ENpRc oKOVNG, N
EUPAEKTWV UYPWV Kal eVOG petypaToc vepou-aépa. O
anoppo@nTipag eAéyxBnke cUUPWVa pe TNV TERVoAoyia
KaTanoAEPNoNG TG OKOVNC Kal avTamokpiveTat otnv
katnyopia L. Eivat kataAMnAoc yia Tic auénuéveg Katamovioelg
0€ MIEQINTWOon enayyeAUaTIKAG Xpnone, m.x. oTn BloTexvia, otn
fBlopnxavia kal oTa cuvepyeia.

OLamoppo@NTHPEC TNC KaTnyopiag okovng L katd IEC/

EN 60335-2-69 emrpénerat va XpnoluonolouvTal Hovo yia
™V anoppdenon kat avappoenan empBAafolc omy uvyeia
oKOVNC e optakn T ékBeong > 1 mg/m°.

Xpnowonoleire Tov amoppo®nTipa Hovo dtav eioaoTe o€
6¢on va aflohoyrnoeTe 0wOTa Kat Xwpic meploplopolc OAEC Tou
TI¢ AetToupyieg N 6Tav exete AaPeL oxeTIKEG 0bnyiec.
Rotational Airflow

To oUoTnua eiATpou xwpi¢ oakoUAa be xpnotpomolel GakoUAeg
okovNC. H plmavon GUuyKeVTPVETaL 0TO E0WTEPLKO TOlXWHA
Tou boxeiou.

Anewkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{OUevwV OTOIXEIWV avapepeTat
OTNV QTEIKOVION TOU amoppo@nTned oTn 6eAiba ypapIKav.

(1) Aoyeio

(2) KheioTpo yia 1o emavw PEPOC TOU AMOPPOPNTHEA
(3) TTAAKTpPO On/Off

(4) 'Ev6eién T KataoTaong pOPTIONG TN UraTapiac
(5) Emavw pépog Tou amoppo@nTnea

(6) AaPn petapopag

(7) Ynoboxn yia oThplypa eUKapunTou cwAfva
avappognanc/méAparoc banédou

(8) Ymodoxn Tou eUkapmTou GwArva
(9) Kpikot oTepéwonc

(10) Ymodoxn yia othptypa owAnva avappopnong/
aKPOPUGIOU avapeOPNong apumv
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(11) MANKTEO amao@aAiong Tou KaAuppaTog TG BRKNG
pmatapiag

(12) KaAuppa 6nkne pmatapiag

(13) Eukapntoc owAnvag avappdenang

(14) TMpoodpTnua avapeoenong

(15) Kupto akpoguoto

(16) Akpo@Ualo avapPOPNONC ApHMY

(17) TéAya anédou

(18) ZwAnvagavappdenang

(19) Ymoboyxn pmatapiag

(20) Mnatapia®

(21) MARkTPO amacpaAiong Tng umatapiag

(22) Zmptypa Tou cwAnva avappeo@nang Kat Tou
AKPOPUGIOU aVaPEOPNONC APPOV

(23) ZTnptypa Tou eUKApTTOU OWARVaA avapPOPNONC Kat Tou
néAyaTog danédou

(24) Biba atabeporoinong Tou atnpiyparog (23)

(25) Koupmi

(26) Avolyua Tuxaiag elcaywync aépa

(27) ®ikrpo

(28) imiptypa giATpou

(29) Gnhia guvadTnonc TOU EUKAUMTOU OWARvVa
avappopnong

(30) lyévrag petagopac”

(31) Tpoxog kuhong?

(32) Ymoboxn Tpoxou kUAong

(33) Bibec otepéwang

(34) Awppaypa opatoTnTag

(35) Imptypa kaAUppatoc 6rkng pmatapiag

A) EZapripata mou amewovi{ovral ij meptypagpovrat bev
mepLEXOVTaL 0T TAVTAp ouckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnuaTwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa

EMnvika | 77

efapTnparwv.
Texvika oTokeia
Anoppopnrtijpac uypric/ GAS 18V-10L
OTEYVIC avappoPnong pmarapiac
Kwbikog apBpoc 3601JC6 3..
Taon ' 18
OvopaoTIKN toXUc W 260
Babpoc mpooTasiag IP X4
XwpnTikOTNTa HoXEioU (UKTH) | 10
KaBapn xwenTikdtnTa (Uypa) | 6
Méyiotn unomieon”
- Anoppognmipac® hPa 90
- X1pOfINoc hPa 115
Méyiotn mapoxi”’
- Anoppognmipac® I/s 24
m*/h 86

Anoppopntipag uypic/ GAS 18V-10L
OTEYVIIC avapeopnong prarapiag
- Z1pofilog I/s 34
m*/h 122
Katnyopiac okovng L
Bapog kata kg 5,1-6,1%
EPTA-Procedure 01:2014
YuvioTwpevn Beppokpacia © 0..+35
nepBAMovToC KaTa Tn PoOpTIoN
Emrpenopevn Beppokpacia © -20...+50
nepiBGAAovTOC KaTa TN
etroupyia® Kat o€ mepinTwon
anobnkeuong
YUVIOTOUEVEC UNaATAPIEC GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Aldpkela Aetroupyiac ava min/Ah 4

(@oOpTION PnaTapiag
A) petpnpévn atoug 20-25 °C pe pnatapia GBA 18V 6.3Ah.

B) Metpnuévn pe elkapnro cwAnva avappopnong (13) kat kuptd
akpoguoto (15)

C) Avaloya pe T xpnotonoloUpevn pnatapia
D) Teploptopévn woxug otig Beppokpaoieg <0 °C

TAnpogopieg Bopifou/kpadacpnv

Tipég exmopmmc OopUBou umoAoyIopEveS KaTa

EN 60335-2-69.

H A-otaBpiopévn oTabun nxNTIKAG Meong Tou anopeoenTnea
avépyetal Tumka ota 79 dB(A). Avaopalewa K = 2 dB.

H otabun BopUBou katd Tnv epyacia pmopei va Eemepaoel Ta
80dB(A).

Dopare mpooTacia akorg!

O1LouvOAKEG TIpéC TaAavTwoewV 3, (SlavuopaTiko abpotopa
TPLWV KaTeuBUvoewv) kal n avacpaleta K e€akpiBandnkav
oUppwva pe 1o mpodTuro EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s?,
K=1,5m/s%

ZuvappoAoynon

DOoprion pmarapiag

» XpnouomnoleiTe POVO TOUG (POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika otowxeia. Movo auToi ol popTIOTEC Elval
€VOPUOVIOUEVOL HE TNV PmaTapia 1ovTwv Aibiou mou
XPNOLUOMOLEITaL OTOV AMOPEOPNTAPA 0.

Ynodegn: H pnatapia mapadiberat pepikac poptiopévn. MNa

va e€aogahioete TNV mAREN 1oXU TNC UNaTapiac mpémet va v

(QOPTICETE GTO POPTIOTH TPLV TNV XPNGILOTIOWGETE YId TPWTN

Popa.

H pmatapia 1bvtwv AiBiou pmopet va popTioTel ava ndoa

oTiypnr). H 6lakonn Tne ¢opTiong 6ev BAanTel Ty pmatapia.

H pmatapia wvtwv AiBiou mpootateleTal pe To oloTnua

"Electronic Cell Protection (ECP)" an6 pia mAfpn
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anogopTIoN. L€ MePINTWOn anoPopTIoPEVNC Pratapiag

QaMEVEQYOTIOLEITAL O ATOPPOPNTNPAC UTATAPIAC PECW EVOG

KUKA@LQTOG MpooTaciac.

» Metd TV auTOpaTn ANEVEPYOMOINGN TOU
amoppOoPNTHPA N CUVEXIOETE VA TTATATE TO MANKTPO
On/Off. H pmatapia pmopei va umootel {npta.

"Evag onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiac HeTaTn

@OpTION onpaivel 1L n pratapia e€avTAnBnke kat mpémet va

avTIKaTaoTabel.

TMpooé&te ot unobeigelc amoouponc.

"Evéeidn Tng Kar@eTaong gpopTIoNC TG prarapiac
Otmpaotveg pwtodiodot (LED) Tng EVOELENC TnE KaTaoTaonc

POPTIONG TNC pmaTapiac Selxvouv Ty KATATAoH GOPTIONG TNG

unatapiac . Ma Adyouc acpaleiac n e€akpifwon T
KaTaoTaong gopTiong eivat Suvatr povo o mepintwon
aKIvnTomoinang Tou NAekTpIkoU epyaAeiou.

TMaTioTe T0 MANKTPEO yla TNV €vOELEn TNE KATAOTAONE POETIONG
@) 1) &, Y10 VO EJQAVIOETE TV KATAOTAGH POETIONC. AUTO
eival emiong duvatod oe mepimTwon mou éxel apalpedein
uratapia.

‘OTav eTa 1o MATHA TOU MARKTPOU yia TNV €vEetén Tng
Kataotaong poptiong Sev avapet kapia pwrodiodoc (LED), n
umatapia eival eAATTWHATIKA KALTIPEMEL VA AVTIKATAOTADEL

Tonog pmarapiag GBA 18V...

dwrodiodot (LED) XwpnTiKOTNTA

Yuvexme avappévo euc 3x mpdotvo 60-100 %

Tuvexwe avappévo eug 2x mpdovo  30-60 %

Yuvexme avappévo eue 1x mpdovo 5-30 %

AvaBoofivov ¢uc 1x mpdaivo 0-5%

Tonog pmarapiag ProCORE18V...
N

dwrodiodot (LED) XwpnTiKOTNTA

YUVeXwe avappévo ewe 5x npdoivo 80-100 %

YUvexwe avappévo owe 4x npdoivo 60-80 %

YUVEXWC aVapPEVo owe 3x mpdovo 40-60 %

Yuvexns avappeévo ewg 2x mpdowvo 20-40 %

Yuvexwe avappévo ewg 1x mpaowvo 5-20%

AvaBoaofnvov ewg 1 mpdovo 0-5%

TomoBéTnon Kaw apaipeon TE parapiag

(BAéne ekoveg A1-A2)

» Kard v Tono@émnon ¢ priarapiag pnv epappoceTe
kaBoAou Bia. H pmatapia eival katackeuaopévn €Tal,

()OTE Va Unopei va TormoBeTnOei aTo mpoidv Hovo ot owoTn

Oéan.

» Awatnpeite Tn Orkn TG priatapiag kat v umodoxn e
pnatapiag navrote kabapr kAL aTeyVR, yia va PMopeite va
€pyaleade KaAd kat pe aopalela.

- Tlatnote To MARKTPO anacedahiong (11) ya va avoifete To
KaAuppa Tng Orkng Tng pmatapiag (12).

- Ynpwére TV pmatapia (20) péoa otny unodoxr TNC
unatapiag (19) péxpt va ao@alioel Pe Tov XaPAKTNPLOTIKO
nxo.

- Ta v agaipeon Tne umatapiac (20) natroTe To MARKTPO
amao®aAiong (21) otnv pnatapia katTpapnére v €w
a6 Ty unodoyn Tne umatapiac (19).

- Khelote To kGAuppa Tng Orkne Tng pmatapiac (12).

Avtikataoraon kaAUpparog Oikng pnarapiacg
(BAéne ekoveg A3-A5)

'Otav 6éeTe va xpnotponotnoeTe pla pnatapia ProCORE18V
12Ah, 167€ T0 KAAUpPa TNE OKNC TNG UmaTapiac (12) dev
unopei mAéov va kAeioet. To KaAuppa ¢ Bnkng TG
unatapiac (12) pmopel edw va avtikataotadel ano éva
oxeblaopévo yia auTh TV Tepimwon SIaeeaypa opatoTTag
(34).

Ye uypo 1 Bpeypévo epiBaihov emrpénetat va
Xenotuonotnel 0 anoppo@NTAEAC HOVO LiE KAELOTO TO
KaAuppa Tng 8K TNC pmatapiac.

AmocuvappoAoynon kaAUpparog Ofkng prarapiag
(BAéme ewova A3)

Apaipéate Ty pmatapia (20) and Tnv umodoyr TG
pnatapiag (19).

AnopakpUveTe Ti¢ 600 Bibec otepéwonc (33) (ST4x12) pe
€va oTaupokatoaploo PH1 kat apalpéate To KAAUpHA TNG
Onkn¢ Tne umatapiac (12).

Tono®éTnon Tou HlappaypaTog opaToTNTAG

(BAéme ewova A4)

TMéaTe TO OTAHPLYHA TOU KAAUPPATOC TG ONKNG TG

unatapiac (35) mpog Ta kaTw Kat ompwéTe MAvw To GlaPpaypa
opatomTac (34).

Agaipeon Tou drappayparog

opatotnrac (BAéne ewkova A5)

TomoBetnoTe éva katoafidt yia Bideg amAng eykorng, ompwére
10 61G@paypa opatoTnTac (34) Aiyo mpog Ta mow Kat
agaipéate 1o Slappaypa opatoTnTac. Méote edw To OTHPIYPA
ToU KaAUppaTog TG Onkng ¢ pnatapiag (35) mpog Ta KATw.

ZuvappoAoynon Twv oTNELYPATWV Yia Ta
eapmipara avappognong (BAéne ewova B)

- Xmpwére To oThptypa (22) yia To cwAiva avappoenong Kat
TO aKPOPUOLO aVapPPOPNONG apHY duvata anod endvw
otnv mpoPAenopevn yU auto umodor (10), péxptva
aopahioel.

- Impw&re 1o oTHPIyPd (23) yia Tov EUKApTTO GwARva
avappd®naong katyta To méApa danédou duvatd and endvw
otV npoPAendpevn yr auto umodoyr (7) kat oiEte kaAd
 Biba orabepomoinonc (24).
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TuvappoAoynon Tou cwAfjva avappopneng
(BAéne ekova C)

- TomoBetnote Tov eUkapnTo owAiva avappoenong (13)
otnv uno§o1 Tou eukapmTou awAnva (8), péxpt va
aopaAicouv Ta SUo koupmd (25) Tou eUkapmTou CWANRVa
avappoenong.

Ynode&n: Kata nv avappoenan pe Ty Tpipn Tng okovng

0TOV EUKAUNTO OWANVa avappopnong kal ota e€apTipaTa

avappeoenang dnuioupyeirat Eva nAekTpoaTaTIko PopTio, TO
01oi0 0 XPAOTNG UMopel va avTIAneOEl oTn HOPPR OTATIKAC
€kPOPTIONG (avahoya pe Tic ouvonkeg Tou mepIPaAAovTOC Kat

N owaTKA aiobnon).

ZuvappoAoynon Twv e€apTnHATWV avapeoPnong
0 eUkapnTog owAnvag avappopnong (13) eivat e€onhiopévog
ue éva oUoTnpa kA, pe To oroio pmopel va ouvdeBolv Ta
eLapmpata avapponang (Mpooappoyéag avappopnang
(14), xupto akpoguato (15)).

ZuvappoAoynon Tou mpocappoyéa avapeopnong i Tou

KupToU akpoguoiou (BAéme ewkova D)

- TlepdaoTe Tov Mpocappoyéa avappoenang (14) r To KupTo
akpo@Uato (15) mvw oTov elkapnTo owAnva
avappopnone (13), péxptta duo koupmad (25) Tou
eUkapnTou owAnva avappo@nonc va aceahicouv e Tov
XAPAKTNPLOTIKO NXO.

- Ta v anoouvappoAdynon matnote Ta koupmia (25) mpog
10 péoa Kat Tpapnete Ta e€aptipata petagl Touc.

ZuvappoAdynon TwV aKkpoPuUGInV Kai Twv SwARVLV

- Yuvbéare, OTav XpeldleTal, ToUG GWARVES avapeo®nang
(18) kaAa petall Touc Kat oTn CUVEXELD TIEPADTE TOUC
oTabepd mavw oTo KUPTO akpo@Ualo (15).

- Tomo6etnote To méApa damédou (17) 1y To akpopucio
avappopnanc appav (16) otabepd mavw oto cwAnva
avappopnanc (18)  ato kupTO akpo@ualo (15).

ITepEwOT) TOU LPAVTA HETaPOPAC
(BAéne ewova E)

TMepGoTe TOUG AUTOATOUC KPIKOUC TOU IHAVTa
uetagopdc (30) aTouc Kpikoug atepéwang (9) Tou
anoppoPNTAHEa.

ZuvappoAoynon Twv TpoXwv KUAeng

(BAéne ewova F)

TomnoBetraTe Touc 4 MElpoug OTEPEWONC TWV TPOXWY

KUAonc (31) otic umoboyéc Twv Tpoxwv KUAong (32), péxpt va

ao@aAioouV |E TOV XAPAKTNPELOTIKO NXO.

MmopoUv va xpnatponoinBouv emiong Aot Tpoxoi KUMong

oUpgwva peTo mpotuno EN 12529 (61apeTpog meipou

oTepéwonc 11 mm).

» EAéyére TNV IKavoTNTA AEITOUPYIAG TWV PPEVWV TV
TPOXWV, TTPOTOU XPNGIHOMOU|CETE TOV ATIOPEOPNTHPA.
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Aetroupyia

» AnopakpUVETE TNV pmarapia, mpoTol GUVTNPIGETE f)
kaBapiceTe Tov amoppoPnTiHpa, MPoToU KAVETE
puBpioeig otn ouckeur), aAAagere eSapTiipara iy
Pulagere Tov amoppoPnTiea. AUTd Ta POANTITIKA IETPA
aopaleiag Pelwvouv Tov kivbuvo and Tuxov abéAntn
€KKIVNon Tou amoppo@nTipd.

» Tpocéxere, Adyw Tou KIvdUVOU GKOVTAPATOG, Yia Pia
kaBapr) kat TakTomounpEV MEPLOXI| Epyaciac.

O¢on o€ Aetroupyia

» O anoppopnTijpag dev emrpémerat va xpnopormotnOei
Xwpig piAtpo.

» Tpw v avappopnon BePawwbeire, 6TLn povada Tou
PikTpou eivar oTaBepd cuvappoloynuévn.

» Tpw Tnv avappopnon BePawwBeire, 6Tt To KaAuppa TG
Onkng Tng pnarapiag eivat kAeiopévo kaha.

» TapakaAoUpe va evnpepwOeiTe OXETIKA PE TOUG
LOXUOVTEC KavoVIoHOUG/VOHOUG TG XWPaG oag Tou
avagpEPovTal GToV TPOTIO AVTIHETOMONC avOuylelvmv
OKOV(V.

» Avappogare Tr 6KOVI) METPAG HOVO PE pNTa
avapepopevouc cuvéuacpolg amd NAeKTPIKO epyaleio
KaL oUOTHHA avappeOPNONG, Yia TOUG OTToioug EXEL
anodeiyOei n pun unépPaon Twv mpoBAenopevwy ano
TOV VOO 0pLaK®V TI®V. Ta anodelkTika oTolxeia Ba Ta
Bpeite otn 61eUbuvon
http://www.bosch-professional.com/dust.

Katd kavova, o anoppo@nTipag Sev enrpenetal va

xenotonotnBei o€ Xnpou¢ ekTEBEIIEVOUC O€ KivOuvo EKpnEnc.

Ia va e€aopalioeTe pa bavikr amoppo@nTIKN IKAvoTNTa,

npénet va EeTuAEeTe Tov eUKapTO OWARVa avapEOPnonc

(13) navrote evieAwc amo To oTAELyHa TOU EUKALTTOU GWANVa

avappopnong (23).

l'a Aoyouc aogpaleiac bev evepyoroleital 0 anoppoPnTripag,

oTav To nARkTpo On/Off (3) matnOei ndvw amnd

5 HeutepoAenTa.

» Xpnotonoteire povo éva awoyo PiAtpo (Xwpig
PWYHEC, XwPiG TPUMEG KATL.). AAAGETE apéowg éva
XaAacopévo piktpo.

Znpi avappdpnon

Avappopnon TN GUYKEVTPWHEVNC OKOVIG

- [la TNV evepyomoinen Tou anoppoPnTHEa MATHOTE
ouvTopa To MANkTeo On-Off (3).

- [0 TV amevepyomoinon Tou anoppoPnTHEa NATHOTE €K
véou To MAfkTpo On-Off (3).

Avappdognon Tng SnpIoupyoUHEVNC OKOVNG amo Ta

€UPLOKOHEVa o€ AetToupyia nAekTpika epyaAeia

(BAéme ewova G)

» "0tav o eZepXOHEVOC UE€PAC EMGTPEPEL GTOV XWPO,
OTOV XWPO XPIONG MPETEL VA EMKPATEL EMUPKAG pUOOC
avavéwonc aépa. Tnpeeire TIC OXETIKEC EOVIKEC
ouaraierc.

Bosch Power Tools
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- YuvappoAoynoTe Tov ipoaappoyéa avappopnong (14) 1y
T0 KUPTO aKpo®Ualo (15) (BAéme «XuvappoAoynon Tou
TIPOCAPLOYEX AVAPPOPNONG I} TOU KUPTOU aKPOPUGIoU
(BAéme ewova D)», ehiba 79).

- TomoBetnote Tov Mpooappoyéa avappoenonc (14) 1y 1o
KUPTO aKpo@Ualo (15) aTo oTOHI0 avappoPnong Tou
NAEKTEIKOU €pyaAeiou.

Movo o€ nepinTwon Xpong Tou MPOsapHOYEa avappoOPnong

(14):

Ynoderdn: Kata Tnv epyaoia pe nAektpika epyaleia, Twv

oroiwv N mapoxn aépa oTov eUKApNTo GwANVa avappoOPnong

elvat pikpn (m.x. oéyeg, Aelavtripeg kATT.), mpémet va avoitel o

dvolypa Tuxaiac eloaywync aépa (26) Tou mpooappoyea

avappognong (14). 'Etol BeATiwveTat n ouVoAIKN 1oKU¢ TOU
anoppo@NTAEA Kat Tou NAekTpIkoU epyaleiou. upioTe yi' autd

10 6aKTUAI0 MAVW MO To Avolypa TUXaiac Eloaywync aépa

(26), worou va nploupynBei To péyioTo Avolypa.

Yypi avappdpnon

» Mnv avappogare pe Tov anoppopnTipa edPAeKTa iy
EKPNKTIKA uypd, yia mapadetypa Bevlivn, metpéAato,
aAkooAn, 61aAiTec. Mnv avappopare KauTéc fy
PAeyopeveg okoveg. Mn Aetroupyeirte Tov
anoppoPnTiPa o€ EMKIVEUVOUG yia Ekpnén Xwpeoug. Ot
OKOVEC, ol avaBupidoelg fy Ta uypd pnopel va avapAexBouv
KaLVa EKpayouv.

Tpw TV uypi avappopnon

- Abetdote To boyeio (1).

- KaBapiote To @iATpo (27)kat TomobeTnoTe To Eava oTov
amoppo@nTipa (BAéme «Kabapiopdg/aMayn eiktpou
(BAéme eoveg 11-12)», LeAiba 80).

0 anoppopnTnpeac eivat e€omAiopévoc e évav mwtrpa. ‘Otav

emreuxOei To péyloTo Uwog mAnpwaong, oTapata n

avappoenon.

Meta ano kGbe vypi avappopnon

- Abeidore 1o Hoyeio (1).

- AbeldoTe T0 vepo amo To eiATpo (27).

MerTd Tnv uyei) avappopnon yia TNV anoguyr

onpoupyiag poixAag

- AopaipéaTe To endvw Pépog Tou amoppopnTipa (5) kat
AQNOTE TO VA OTEYVWOEL KAAG.

- ByaAre €€w 1o @iATpO (27) Kat aroTe To emiong va
oteyvwoel kaha (PAEne «KabBapiopoc/aayn eiktpou
(BAéme ewoveg 11-12)», LeAiba 80).

TuvTijpnon Kat Service

ZuvTijpnon Kat kabapiopog

» AnopakpUVeTe TNV pmarapia, mpoTol GUVTNPICETE f)
KaBapioeTe Tov amoppopnTipd, TPOTOU KAVETE
puBpiceig otn cuokeun, aAAagete e€apTipara
Pulagere Tov amoppoPnTipa. AUTd Ta MPOANTITIKA ETPA
aoQaAeiac HEwWVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov abéAnTn
€KKIVNOn TOU amoppo@nTipd.

» Awatnpeire Tov amoppoPnTipa Kal TIC OXIGHES
aepiopol o€ Kabapi) KATAOTAGN VA PTTOPEITE yia va
€epyadeore KaAd kat acpalag.

'OTav 0 amopEOPNTNEAG CUVTNPELTAL AMO TOV XPNOTN, MEENEL

va anoouvappoloyeital, va kaBapileTat kat va suvnpeirat,

000 aUTO €ival eQIKTO, XwpiC va mpokaAeitat kivbuvog yia To

TIPOCWITIKO GUVTAPNONC N/Kal yia AAa TUXOV TAPEUPLOKOpEVT

aropa. O amoppo®nTneag Ba mpénet mpwv TNV

anoouvappoAdynar Tou va kabapiletat yia va mpoAngBolv
€TOLTUXOV evOexopevol kivbuvol. O Xwpog oTov omoio
anoouvappoloyeital o anoppopnTheac Oa mpénet va
aepieTat kahd. Katd T ouvTnpnon va gopdTe evav

TIPOCWITIKO TIPOOTATEUTIKO e€omAop0. AKoAoUBw( mpéneLva

KaBapileTe TNV Loy Mou EAafe Xwpea n ouVTHENON.

TouaxioTov pia gpopa To XpOvo MpEMel va SleEayeTal TEXVIKOC

€heyxog, M. X. €Aeyxoc Tou GIATPOU yia {nULEC Kal TNC

OTEYaVOTNTAC TOU AMoppo@nTAed Kabwg kat Tng Aetroupyia

e 61aTagng eAéyxou okOVNC, and ToV KATACGKEUAOTH 1} ano

€va KaTaAMnAa KaTapTIoHEVO TPOOWIO.

YTOUC anoppopnTAPES TG KaTnyopiac L, mou BpiokovTav oe

uoAuapévo mepiBaMov, mpénel va kabapioTolv To e€wTepIKO

Kabwe kat OAa Ta Pépn TNG GUGKEUNG N vVa UMIOOTOUV pla

enegepyaoia pe ateyavonoinTikd. Kata mn Sie€aywyn epyaciaov

OUVTAPNONG KAl EMOKEUNG MpéneL va amooUpovTal OAd Ta

Bpwpika e€apThpata mou dev umopolv va kabaploTolv

KavoronTka. Ta e§apTApaTa autd MEEMEL va amooupovTal

UE€GQ O€ EPUNTIKG KAEIOUEVOUG KAl OTEYaVOUC GUKOUC

oUpewva Pe Tic avTiotolxec loxUouoeg Slatagelc andouponc

TETOLWV ATTOPPIUHATWY.

- Kabapilete To mepiAnua Tou anoppo@nTipa KAmou-Kanou
JIE €Va Uypo Tavi.

- KaBapilete TIc AepwpIEVEC EMAPEC POPTIONG LIE EVA OTEYVO
navi.

KaBapiopdg Tou Soxeiou (PAéme ekoveg H1-H2)

Kabapilete To Soxeio (1) perd amo kabe xpnon, yia va

61aTnpenoETe TV 1OAVIKN KavOTNTA andboong Tou

anopponTAEa.

- Avoi&re Ta kAeloTpa (2) kat a@atpéaTe To ENAVW PEPOC TOU
anoppogntipa (5).

- Twatre 10 Soxelo (1) mavw amo éva kataAnAo 6oyeio
amopEIPHATWV.

- Edv eivatanapaitnTo, kabapioTe To 6O)Ei0 e Eva uypo
navi.

Edv eivat anapaitnto, kabapioTe 1o @iATpo (BAEME
«KaBaptopoc/alayr piktpou (BAEme ekovee 11-12)»,
Yehiba 80).

- TomoBetnoTe T0 EMAvw pépog Tou amoppodnea (5) Eava
Kat khelote Ta KAelotpa (2).

KaBapiopoc/arrayn giAtpou (BAéme ekoveg 11-12)

H avappo@nTik kavotnTa e€apTaTaL Ao TV KATAGTACN TOU

oiAtpou. KaBapilete yt' autd TakTKA TO GIATPO.

AvTIKaTAOTAOTE ApEOWC Eva XaAaopévo giATpo.

- Avoire Ta kAeiotpa (2) kat a@atpéaTe To ENAVW PEPOC TOU
anoppognpa (5).

- Tupiote 1o QiATpo (27) péXpL TEPHA OTN POPA TIEPIOTPOPC

Kl apalpéaTe To ano To oTHPLyUd Tou iktpou (28).

1609 92A 5KE | (20.04.2020)

Bosch Power Tools



- OiAtpo oTeyvo:
Xtunnote To @iAtpo (27) o€ €va kataMnho boxelo
anoppelppaTtwy. MpooéETe, va Pnv unoatolv {nutd Ta
@UMapAKia Tou PiATpou.
l'a va éxeTe Tn péyotn Suvapn avappoenong, Bouptoiote
10 QUMaPAKIa Tou PiATPOU pe Pa paAakid folpToa.

g)i)\Tpo uypO:
ZenhlveTe 10 PiATPO (27) KaTW Ao TPEXOUHEVO VEPO Kal
aQROTE TO OTN GUVEELD VO OTEYVHOELKAAA.
Zvnmmmr']me éva xahaopévo giktpo (27).

- Tomo6etnote To iAtpo (27) oTo oTPLYKa TOU PiATPOU
(28) kat yupioTe TO PéXPLTEPPA OTN POPA MEPIOTPOPNC

- TomoBeTnoTe To emavw pépog Tou amoppopnTea (5) Eava
Kat kAeioTe Ta kAeioTpa (2).
BefawwOeire, 0Tt Ta kAeioTpa aopaAilouv owoTa.

BAapeg
'OTav n avappOPNTIKN IKAVOTNTA Eival aVEMAPKAG va
61e€ayete Tov mapakaTw Aeyxo:
- EivatTo 6oyeio (1) yepdro;
> (BAéne «KabBapiopoc Tou doxeiou (PAEMe eoveg
H1-H2)», ZeAiba 80).
- Eivatto ¢iATpo (27) pmoukwpévo pe okovn;
> (BAéme «KaBaplopoc/alayr itpou (BAEME elkoveg
11-12)», Lehiba 80).
- Eivaln xwenTikoTnTa TnC Unatapiac moAu aoBevic;
> (BAéme «®opTIoN pratapiacy, LeAida 77).
To TaKTIKO Abetaopia Tou 6oxeiou (1) Kat o TAKTIKOG
kabapiopog Tou giAtpou (27) e€aopalilouv pia 16avIKN
anopEOPNTIKI KAVOTNTA.
TTpooKOpIOTE TOV AMOPEOPNTHPA OTO Service 0 MePINTWon
Tou HETA To G6elaopa Hev EMTUYXAVETAL N AVAPEOPNTIKA
KaVOTNTA.

®UAagn (BAéme ewxova J)

- TomoBerrote Toug owAnveg avappdpnong (18) ota
ompiyuata (22).

- TomoBetnoTe T0 akPOPUGLo avapeoenang appwv (16) oe
évav owAnva avappopnong (18).

- TomnoBetnote To méApa anédou (17) oo otnpypa (23).

- TuAi&re Tov eUkapnTo owAnva avappognaonc (13) and
KaTw oTo oTplypd (23) Kat oTepewate T BnAa
ouykpamonc (29).

- MeTa@épeTe Tov amoppodnTnea Hovo and Tn Aafn
petagopdc (6) i and Tov IAvTa HETaPOPAc (€av UMGPXEL).

- Quha&re Tov amoppopnTpa o€ Evav OTEYVO XWPEO Kal
ao@ahioTe Tov and Tuxov avapuodia xpnon.

E€unnpétnon meAarav kat oupBoulég epappoyic
H uninpeoia e€unnpémaong meAaT@v anavtd oTiC EpWTNHOELC 0aC
OXETIKA HE TNV EMOKEUN KaL TN GUVTNPNON TOU TIPOIOVTOC 0a¢
KaBw¢ kat yia Ta avrioTolxa avTaAAaKTIKA. IXEGIA
ouvappoAoynong kat mnpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba
[Bpeire emiong kaTw and: www.bosch-pt.com
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H opada mapoync oupBouhwv Tng Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC YLa T MPOIOVTA Pag Kal Ta e€apTrAuaTA TOuC.
A®OTE 0€ OAEC TIC EPWTNOELC KAt MapayyeAie avTaAAaKTIKOV
onwaodnmoTe T0 10WHPL0 KWOIKO apIBPod CUPWVA HE TV
mvakiba TUMou Tou TPOIOGVTOC.

EAAG6a
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Metagopd

Ot meplexopevee pnatapieg 1OVTwV AiBiou UNOKeTaL oTIC
anaroelg Twv emkivéuvwv ayabwv. Ot pnatapieg pmopouv va
ueTagepBolv 0dIKWC amod To XpNoTn xweic AAoug dpoug.
‘OTav, Opwc, oL pratapiec anootéMovTat and Tpitoug (Tm.x.
QEPOTOPIKWC 1} HE ETALPIO HETAPOPWV) TIPEMEL VA THEOUVTAL
610 opec 1B1aiTEPEC AMAITHTELC YIa TN CUCKeUaaia Kat Tn
onuavon. ESw mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou
anootoAng va {ntnOei onwaobnmoTe kat n cupBoulri} evog
el61koU yia emkivéuva ayabad.

AnooTéMeTe TI¢ pnatapieg povo otav To mepiBAna eivat
G0T0. KOAATE TIC YUPVEG EMa@EC e KOANTIKA Tawia Kat va
OUOKeUAeTe TNV UMaTapia Katda TETOLO TPOTO, WOTE auTh va
NV KOUVIETaL P€aa 0N oUoKeuaoia. TapakaAoUpe va
AapBavere enionc umown oag KAt TUXOV O AUOTNPEC EOVIKES
6uataelc.

Anooupon
S/ 0 anopponTpag, oL pmatapie, Ta e€aptipata
FA Kal Ol CUOKEUAOIEC TIPEMEL Va avaKuKAGvovTal

Jie TPOMO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mn pixveTe ToV amopPOPNTAEA KAL TIC UTATAQIEC
OTa OIKLOKG amoppippatal
Movo ya xwpeg Tng EE:

TUpewva pe Tnv Kowortikr Odnyia 2012/19/EE ot dxpnotot
anopeoPNTHPEC Kal suppwva pe TV Kowvorikn O6nyia
2006/66/EK ot xaAaopévec 1 avarwpéveg
enavagopTi{opeves pnatapiec/unatapieg dev eivat méov
UTTIOXPEWTIKO Va UMEYOVTAL EEXWPLOTA Yia va avakukAwBouv
Lie TPOMO QIAIKO TTPOG To EPIBAAAOV.

Mnarapie¢/EmavapopTi{OpeveS pmarapieg:

Li-lon:

TMpooégTe mapakaAw Ti¢ umodeifelc otnv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTagopay, Zehiba 81).
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Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati
Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

II okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

E

olunabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve

fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirh veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde

hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi

vardir.
» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli sipurge ile

oynamasini onlersiniz.

» Kayin veya mese agaci tozlarini veya asbesti
emdirmeyin. Tas tozlarin emme iglemi yalnizca GAS
18V-10L / Bosch tarafindan kullaniimasi onaylanan
toz emme sistemleriyle gerceklestirilebilir. Bu
maddeler kanserojen kabul edilir.

[N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,

elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

[N UYARI Bu elektrikli siipiirge kuru

maddelerin ve uygun 6nlemlerle
sivilarin emilmesine uygundur. Aletin igine sivi sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrikli siipiirge ile drnegin benzin, yag, alkol,
¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

[N UYARI Kopiik veya su disari ¢ikacak

olursa elektrikli siipiirgeyi hemen
kapatin ve hazneyi bosaltin. Aksi takdirde elektrikli
siiplirge hasar gorebilir.

» DIKKAT! Elektrikli siipiirge sadece kapali mekanlarda
saklanabilir.

[YUYARI

islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
elektrikli siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
riske atarsiniz.

» Calismaya baglamadan once her defasinda emme

» DIKKAT! Samandirayi diizenli araliklarla temizleyin ve

hasar olup olmadigini kontrol edin. Aksi takdirde tam
islev saglanamaz.

» Calisma yerinizin iyice havalandiriimasini saglayin.
» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel

tarafindan ve orijinal yedek parca kullanilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiptirgenin
giivenligini saglarsiniz.

Elektrikli siipiirge saghga zararh
tozicerir. Bogaltma ve bakim

hortumunun diizgiin islev goriip gormedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini 6nlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takili
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile

temizlemeyin. Elektrikli siiplirgenin Ust parcasi iine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa

digari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanls kullanim veya hasarli akii, yanici sivinin akiiden

disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslikla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gozlerinize gelecek olursa
hekime bagvurun. Disari sizan akii sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan

kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6lciide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda

kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklar arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

;‘@ Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
O isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

F071 koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardr.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Elektrikli siipiirgeyi baglama kayisi ile tagiyorsaniz

bununla calismayin.

» Tasima kayisini sadece elektrikli siipiirge ile birlikte

kullanin.

1609 92A 5KE | (20.04.2020)

Bosch Power Tools



Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
6nemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize
iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli
sliplirgenizi daha iyi ve giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
.I UYARI! Biitiin giivenlik uyarilarini ve
II |I talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina
ve talimatlara uyulmamasi elektrik

carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

] 1 IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,

> 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli stipiirge

UYARI! Elektrikli siipiirge saghga
& zararli toz icerir. Bogaltma ve bakim
o0, islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin
08080 uzman personel tarafindan yapilmasini
saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre
sistemi tam degilse elektrikli
siipiirgeyi calistirmayin. Aksi takdirde
sagliginizi riske atarsiniz.

Uriin ve performans tanimi

Usuliine uygun kullanim

Bu alet, yanici olmayan tozlarin, yanici olmayan sivilarin ve
su-hava karisiminin tutulmasi, emilmesi, tasinmasi ve
ayrilmasi igin tasarlanmistir. Bu elektrik siipiirgesi toz teknigi
acisindan test edilmistir ve L toz sinifina uygundur. Bu alet
ornegin kiciik isletmelerdeki, sanayideki ve atolyelerdeki
yiiksek performans gerektiren profesyonel kullanima
uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L toz sinifina giren elektrik
siipiirgeleri sadece > 1 mg/m*® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin emilmesinde kullanilabilir.

Elektrik stipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Rotational Airflow

Torbasiz filtre sistemi toz torbalarinin kullanilmasini gereksiz
kilar. Emilen kirler haznenin i¢ duvarlarinda (ceperlerinde)
toplanir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli stipiirge resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Hazne

(2) Elektrikli siipiirge tist parcasi kilidi
(3) Agma/kapama tusu

(4) Akii sarj durumu gostergesi

Tiirkce |83

(5) Elektrikli siipiirge iist pargasi
(6) Tasima tutamagi
(7) Emme hortumu/taban memesi tutucu diizenegi yuvasi
(8) Hortum yuvasi
(9) Sabitleme delikleri
(10) Emme borusu/derz ucu tutucu diizenegi yuvasi
(11) Akii haznesi kapagi bosa alma tusu
(12) Akii haznesi kapag!
(13) Emme hortumu
(14) Emme adaptori
(15) Kavisli meme
(16) Derz memesi
(17) Taban memesi
(18) Emme borusu
(19) Akiiyuvasi
(20) Ak
(21) Akii bosa alma diigmesi
(22) Emme borusu ve zemin ucu tutucu diizenegi
(23) Emme hortumu ve taban memesi tutucu diizenegi
(24) Tutucu diizenegi sabitleme vidasi (23)
(25) Basmali diigme
(26) Ters hava deligi
(27) Filtre
(28) Fitre tutucu diizenegi
(29) Emme hortumu tutma halkasi
(30) Tasima kayisi”
(31) Kayis kasnagr”
(32) Kayis kasnaginin yuvasi
(33) Sabitleme vidalari
(34) Goris paneli
(35) Akii haznesi kapaginin tutucu diizenegi

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii 1slak/kuru elektrikli siipiirge GAS 18V-10L
Malzeme numarasi 3601JC6 3..
Gerilim \ 18
Giris giici W 260
Koruma sinifi IP X4
Hazne hacmi (briit) | 10
Net hacim (sivi) | 6
Maks. vakum”

- Elektrikli siipiirge® hPa 90
- Tiirbin hPa 115

Maks. akis miktarr”
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Akiilii 1slak/kuru elektrikli siipiirge GAS 18V-10L
- Elektrikli siipiirge® I/sn 24
m®/sa 86
- Tirbin I/sn 34
m®/sa 122
Tozsinifi L
Agirlik kg 5,1-6,1%
EPTA-Procedure 01:2014
uyarinca
Sarj sirasinda nerilen ortam © 0..+35
sicakligl
isletim sirasinda izin verilen © -20...+50
ortam sicakligr”
Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...
ProCORE18V...
Tavsiye edilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Her akii sarji icin isletme siiresi  dak/Ah 4

A) 20-25°C sicaklikta akii GBA 18V 6.3Ah ile dlciilmistir.

B) Emme hortumu (13) kavisli (agil)) meme (15) ile dlctilmiistir
C) Kullanilan akiiye baglidir

D) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirllti emisyon degerleri EN 60335-2-69 standardina gore
belirlenmektedir.

Elektrikli stiplirgenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak soyledir 79 dB(A). Tolerans K = 2 dB. Calisma
esnasinda giiriilti seviyesi 80 dB(A) iizerine cikabilir.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/sn”, K = 1,5 m/sn’
uyarinca belirlenmektedir.

Montaj

Akiiniin sarji

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli
stiplirgenizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Aki kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce akiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim dmiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akuye zarar

vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Akl bosaldiginda akiili

elektrikli stipiirge bir koruyucu devre iizerinden kapanir.

» Elektrikli siipiirge otomatik olarak kapandiktan sonra
acma/kapama tusuna basmaya devam etmeyin. Aksi
takdirde akii hasar gorebilir.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
omriind tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiinin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damss {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hichir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Akii tipi GBA 18V...
LED'ler Kapasite

Siirekli1sik 3x yesil 60-100 %
Siireklisik 2 yesil 30-60%
Siirekliisik 1x yesil 5-30 %
Yanip sonen istk 1x yesil 0-5%
Akii tipi ProCORE18V...

LW

Siirekli1sik 5x yesil 80-100 %
Siirekliisik 4x yesil 60-80 %
Siirekli1sik 3x yesil 40-60 %
Siireklisik 2x yesil 20-40%
Siirekliisik 1x yesil 5-20%
Yanip sénen istk 1x yesil 0-5%

Akiiniin takilmasi ve cikarilmasi
(Bakiniz: Resimler A1-A2)

» Akiiyii takarken zor kullanmayin. Akii, sadece dogru
pozisyonda liriine takilabilecek bicimde tasarlanmistir.

» Verimli ve giivenli bicimde ¢alisabilmek icin akii goziinii ve
akii yuvasini her zaman tezim ve kuru tutun.

- Bosaalma tusuna (11) basarak akii haznesi kapagini (12)
acin.

- isitilir bigimde kilitleme yapincaya kadar akiyii (20) akii
yuvasina (19) itin.

- Akiiyii (20) ¢cikarmak icin akiideki bosa alma tusuna (21)
basin ve akiiyii akii yuvasindan (19) cekerek gikarin.

- Akii haznesi kapagini (12) kapatin.
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Akii haznesi kapaginin degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler A3-A5)

Bir ProCORE18V, 12Ah akii kullanmak isterseniz akii
haznesi kapagi (12) kapatilamaz. Akii haznesi kapagi (12)
bu durum icin tasarlanmis goriis paneliyle (34)
degistirilebilir.

Islak veya nemli ortamlarda, elektrikli siipiirge yalnizca akii
haznesi kapagi kapaliyken kullanilabilir.

Akii haznesi kapaginin sokiilmesi (bkz. Resim A3)
Akiiyii (20) akii yuvasindan (19) cikarin.

Her iki sabitleme vidasini (33) (ST4x12) bir yildiz tornavida
PH1 ile ¢ikarin ve akii haznesi kapagini (12) cikarin.

Goriis panelinin takilmasi (bkz. Resim A4)
Akii haznesi kapaginin tutucu diizenegini (35) asagi dogru
bastirin ve goriis panelini (34) itin.

Goriis panelinin ¢ikariimasi (bkz. Resim A5)

Diiz tornaviday yerlestirin, goris panelini (34) biraz arkaya
itin ve gortis panelini cekerek ¢ikarin. Bu sirada akii haznesi
kapaginin tutucu diizenegini (35) asag bastirin.

Emme aksesuari mesnetlerinin takilmasi
(Bakimiz: Resim B)

- Emme borusu ve derz ucu mesnedini (22) yukaridan
kendisi icin 6ngoriilen yuvaya (10) kilitleme yapincaya
kadar itin.

- Emme hortumu ve taban memesi mesnedini (23)
yukaridan kendisi igin 6ngoriilen yuvaya (7) itin ve
sabitleme vidasini (24) sikin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Resim C)

- Emme hortumunu (13) hortum yuvasina (8), emme
hortumunun her iki basmali diigmesi (25) kavrama
yapacak bigimde takin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar

icindeki tozun siirtinmesi nedeniyle elektro statik yiiklenme

olur ve bunu kullanici statik desarj olarak algilayabilir (cevre
kosullarina ve bedensel hassasiyete bagli olarak).

Emme aksesuarinin takilmasi

Emme hortumu (13) bir klips sistemi ile donatilmis olup,
bununla emme aksesuari (emme adaptorii (14), kavisli
meme (uc) (15)) baglanabilir.

Emme adaptorii veya kavisli memenin takilmasi

(Bakiniz: Resim D)

- Emme adaptoriini (14) veya kavisli memeyi (15) emme
hortumuna (13) emme hortumunun her iki basmali
diigmesi (25) isitilir bigimde kavrama yapincaya kadar
takin.

- Sokmek icin basmali digmeleri (25) ice dogru bastirin ve
parcay sokin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Gerektiginde emme borularini (18) sikica birbirine ve
sonra sikica kavisli memeye (15) takin.
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- Zemin memesini (17) veya derz memesini (16) sikica
emme borusuna (18) veya kavisli (agili) memeye (15)
takin.

Tasima kayisinin sabitlenmesi (bkz. Resim E)

Tasima kayisinin karabina kancasini (30) elektrikli
stipiirgenin sabitleme deligine (9) takin.

Kayis kasnaginin monte edilmesi (bkz. Resim F)

4 adet kayis kasnagi (31) sabitleme pimini, kayis kasnagi

yuvalarinda (32) sesli bir sekilde yerine oturana kadar itin.

EN 12529 (sabitleme pimi capi 11 mm) normuna gore diger

kayis kasnaklari da kullanilabilir.

» Elektrikli siipiirgeyi kullanmadan dnce teker frenlerini
islevsellik bakimindan kontrol edin.

Isletim

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu 6nlem elektrikli siiptirgenin yanlishikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

» Takilip tokezleme tehlikesi nedeniyle calisma alaninizi
temiz ve diizenli tutun.

Calistirma
» Elektrikli siipiirge filtresiz kullamlmamalidir.

» Emdirme islemine baslamadan once filtre iinitesinin
sikica takil oldugundan emin olun.

» Emdirme islemine baglamadan once akii gozii
kapaginin giivenli bicimde kapatilmis oldugundan
emin olun.

» Liitfen iilkenizde gecerli olan saghga zararli tozlarla
calismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat
hakkinda bilgi alin.

» Kaya tozlarini sadece yasal sinir degerlerin altinda
kaldig1 acikca kanitlanmis olan elektrikli el aletleri ve
toz emme sistemleri kombinasyonlari ile vakumlayin.
Kanitlarr http://www.bosch-professional.com/dust
adresinde bulabilirsiniz.

Bu elektrik siiplrgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Optimum emme performansini saglayabilmeniz icin emme

hortumunu (13) daima emme hortumu tutucu diizeneginden

(23) biitiintiyle agmaniz gerekir.

Giivenlik nedenleriyle agma/kapama tusuna (3) 5 saniyeden

daha uzun siire basildiginda elektrikli siiptirge agilmaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli siipiirgeyi sadece

kullanacaginiz zaman agin.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.
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Kuru emme

Biriken tozlarin emilmesi

- Elektrikli siiptirgeyi agmak igin agma/kapama tusuna (3)
kisa siire basin.

- Elektrikli siiptirgeyi kapatmak icin agma/kapama tusuna
(3) tekrar basin.

Calisan elektrikli el aletlerinden ¢ikan tozun emilmesi

(Bakiniz: Resim G)

» Aletten cikan atik hava caligilan mekana geri
veriliyorsa, yeterli bir hava degisim oraninin (L)
saglanmasi gerekir. Bu konudaki ulusal
yonetmeliklere uyun.

- Emme adaptoriinii (14) veya kavisli memeyi (15) takin
(Bakiniz ,Emme adaptorii veya kavisli memenin takilmasi
(Bakiniz: Resim D)“, Sayfa 85).

- Emme adaptoriini (14) veya acili memeyi (15) elektrikli
el aletinin emme rakoruna takin.

Sadece emme adaptori kullanildiginda (14):

Not: Emme hortumundaki hava beslemesi diisiik olan

elektrikli el aletleri ile calisirken (6rnegin dekupaj testereleri,

taglama/zimparalama makineleri vb.) ters hava deligi (26)

emme adaptoriinde (14) agilmalidir. Bu yolla elektrikli

stipiirgenin ve elektrikli el aletinin tam performansi yiikselir.

Bu islem icin ters hava deligi (26) tizerindeki halkay

maksimum aralik olusuncaya kadar cevirin.

Islak emme

» Bu elektrikli siipiirge ile drnegin benzin, yag, alkol,
¢oziicii madde gibi yanici veya patlayici maddeleri
emdirmeyin. Kizgin veya yanici tozlari emdirmeyin.
Elektrikli siipiirgeyi patlama olasiligi bulunan
mekanlarda calistirmayin. Tozlar, buharlar veya sivilar
tutusabilir veya patlayabilir.

Islak emmeden 6nce

- Hazneyi bosaltin (1).

- Filtreyi (27) temizleyin ve tekrar elektrikli siipiirgeye

takin (Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler 11-12)“, Sayfa 86).

Bu elektrik siipirgesi bir samandira ile donatilmistir.
Maksimum dolum yiiksekligine ulasildiginda emme islemi
durdurulur.

Her 1slak emmeden sonra

- Hazneyi bosaltin (1).

- Filtredeki (27) suyu bosaltin.

Islak emmeden sonra kiif olusumunu engellemek icin

- Elektrikli stipiirge Ust parcasini (5) gikarin ve iyice
kurumasini bekleyin.

- Filtreyi (27) cikarin onun da iyice kurumasini bekleyin
(Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler 11-12)“, Sayfa 86).

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu 6nlem elektrikli siiptirgenin yanlishikla ve
istenmeden calistiriimasini 6nler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.
Bakim personeli ve diger kisiler icin bir tehlike olusturmadigi
takdirde, kullanicinin elektrikli siipiirge bakimi yapmast icin

alet sokiiliip, temizlenmeli ve bakim islemi
gerceklestirilmelidir. Olasi tehlikelerden kaginmak icin,
sokiilmeden 6nce elektrikli stipiirge temizlenmelidir.

Elektrikli stiplirgenin sokiilecegi mekanin havalandirmasi iyi

olmalidir. Bakim islemleri esnasinda kisisel koruyucu

donanim kullanin. Bakim islemi tamamlandiktan sonra
bakimin yapildigi alan temizlenmelidir.

Yilda en az bir kez iiretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz

teknigi testi yapiimalidir, 6rnegin filtrenin hasarli olup

olmadig|, elektrikli siipirgede kagak olup olmadigi ve kontrol
donanimininislev goriip gérmedigi kontrol edilmelidir.

Kirli ortamda bulunan, L sinifina giren elektrikli siiptirgelerde

aletin bittin dis yiizeyi, icteki makine pargalari temizlenmeli

veya sizdirmazlik maddeleri uygulanmalidir. Bakim ve onarim
islemleri esnasinda, yeterli dlclide temizlenemeyen biitiin
kirli parcalar atilmalidir. Bu gibi pargalar gegirgen olmayan
torbalar icinde, gecerli mevzuata uygun olarak atilmalidir.

- Elektrikli siipiirgenin gdvdesini zaman zaman nemli bir
bezle temizleyin.

- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

Haznenin temizlenmesi (Bakimz: Resimler H1-H2)
Elektrikli stipiirgenin performansini optimum diizeyde
tutabilmek icin her kullanimdan sonra hazneyi (1)
temizleyin.

- Kilitleri (2) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini (5)
cikarin.

- Hazneyi (1) uygun bir atik kabi iizerinde silkeleyin.

- Eger gerekli ise hazneyi nemli biz bezle temizleyin.
Gerekiyorsa filtreyi temizleyin (Bakiniz ,Filtrenin
temizlenmesi/degistirilmesi (Bakiniz: Resimler 11-12)
Sayfa 86).

- Elektrikli siiptirgenin iist parcasini (5) tekrar takin ve
kilitleri (2) kilitleyin.

Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi

(Bakiniz: Resimler 11-12)

Emme performansi filtrenin durumuna baglidir. Bu nedenle
filtreyi diizenli araliklarla temizleyin.

Hasar goren filtreyi hemen degistirin.

- Kilitleri (2) acin ve elektrikli siipiirgenin Gst parcasini (5)
cikarin.

- Filtreyi (27) sonuna kadar@ dénme yoniinde cevirin ve
filtre mesnedini (28) ¢ikarin.

s
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- Kurufiltre:
Filtreyi (27) uygun bir atik haznesi iizerinde silkeleyerek
temizleyin. Bunu yaparken filtrenin lamellerinin hasar
gormemesine dikkat edin.
Maksimum emme giiclinii saglayabilmek icin filtrenin
lamellerini yumusak bir firca ile fircalayin.
veya
Islak filtre:
Filtreyi (27) akar su altinda yikayin ve tam olarak
kurumasini bekleyin.
veya
Hasar goren filtreyi (27) degistirin.

- Filtreyi (27) filtre mesnedi (28) tizerinden takin ve
dénme yoniinde sonuna kadar gevirin.

- Elektrikli stiptirgenin iist parcasini (5) tekrar takin ve
kilitleri (2) kapatin.
Kilitlerin iyice kavrama yaptigindan emin olun.

Arizalar
Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:
- Hazne (1) dolu mu?
> (Bakiniz ,Haznenin temizlenmesi (Bakiniz: Resimler
H1-H2)“, Sayfa 86).
- Filtre (27) tozla tikanmig mi?
> (Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi/degistirilmesi
(Bakiniz: Resimler 11-12)“, Sayfa 86).
- Akii kapasitesi cok mu zayif?
> (Bakiniz ,Akiiniin sarj edilmesi®, Sayfa 84).
Diizenli araliklarla haznenin (1) bosaltilmasi ve filtrenin (27)
temizlenmesi optimum emme performansini giivenceye alir.
Buna ragmen elektrikli siiplirgenin emme performansi yeterli
olmazsa miisteri servisi ile iletisime gecin.

Saklama (Bakiniz: Resim J)

- Emme borularini (18) tutucu diizeneklerine (22) takin.

- Derz memesini (16) bir emme borusuna (18) takin.

- Taban memesini (17) tutucu diizenegine (23) takin.

- Emme hortumunu (13) alt taraftan tutucu diizenegine
(23) sarin ve tutma halkasini (29) sabitleyin.

- Elektrikli siiptirgeyi sadece tagima tutamagindan (6) veya
tasima kayisindan (varsa) tutarak tastyin.

- Elektrikli stipiirgeyi kuru bir yerde saklayin ve yetkisiz
kisilerin kullanmamasi icin gerekli 6nlemleri alin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri driiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek pargalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.
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Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaaga¢ Mah. Stimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiciikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
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No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
C6ziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90326 6137546

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

ISlrglzistan, Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan,
Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Muratbaev Cad., 180

050012, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hitkiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklarr kapatin ve akiiyli ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
S/ Elektrikli stiptirge, akiiler, aksesuar ve ambalaj
FA malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri

déniisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli stipiirgeyi ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin icine atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli siiptirgeler ve 2006/66/EC
yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim dmriini
tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yollanmak
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Lityum iyon:

Liitfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye®,
Sayfa 88).

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-

|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-
sowania.
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» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia i/lub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-

da sie bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysac pytéw buczyny lub debiny ani azbe-
stu. Pyt kamienny mozna odsysac tylko w potaczeniu z
systemami odsysania pytu, ktore wolno stosowac w
GAS 18V-10L firmy Bosch. Substancje te uznawane s3
zarakotwdrcze.

4] OSTRZEZENIEOdk“rzacza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu sie ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

4] OSTRZEZEN|E0dkurzacz jest przeznaczony do

odsysania suchych materiatow, a
dzieki dodatkowemu osprzetowi, takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-
na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.

4] OSTRZEZENlEP° zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢ i opréznic zbiornik. W przeciwnym wypad-
ku moze dojs$¢ do uszkodzenia odkurzacza

» UWAGA! Odkurzacz wolno przechowywac wytacznie w
pomieszczeniach zamknietych.

» UWAGA! Ptywak nalezy regularnie czyscic i spraw-
dzac, czy nie jest on uszkodzony. W przeciwnym wy-
padku moze doj$¢ do zaktdcen jego dziatania.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu

Polski| 89

oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposob
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

4] os-rRZEZEN'EOdkurzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwiaza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nika na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym fa-
chowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie od-
powiedniego wyposazenia ochronnego. Nie wolno uzy-
wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracji. Uzy-
cie takie jest grozne dla zdrowia.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wowczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystapienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umy¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotéw metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykéw. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

[@ Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

F@y nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i

wybuchu.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposdb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.
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» Nie nalezy pracowac odkurzaczem przenoszonym za
pomoca pasa mocujacego.

» Tasme naramienna nalezy stosowac tylko w potacze-
niu z odkurzaczem.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

ll OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
II lI wszystkie wskazowki dotyczace bez-

pieczefistwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecert moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru
i/lub powaznych obrazen ciata.

1 Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowej
‘ - ) L, zgodnie z norma IEC/EN 60335-2-69,
przeznaczony do pracy na sucho i usu-
wania niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow o wartosci granicznej narazenia

>1 mg/m?

OSTRZEZENIE! Odkurzacz zawiera pyt
& niebezpieczny dla zdrowia. Prace zwia-
o0, zane z opréznianiem i konserwacja, w
©eoeo0 tym utylizacje pojemnikow na pyt, na-
lezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne
jest stosowanie odpowiedniego wypo-
sazenia ochronnego. Nie wolno uzywaé
odkurzacza bez kompletnego systemu
filtracji. Uzycie takie jest grozne dla
zdrowia.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania, pochfaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytéw,
niepalnych cieczy i mieszanek wodno-powietrznych. Odku-

rzacz jest certyfikowany i odpowiada klasie ochrony przeciw-

pytowej L. Jest on dostosowany do podwyzszonych wyma-
gan podczas zastosowan profesjonalnych, np. w rzemiosle,
przemysle i w warsztatach.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wyfacznie do po-
chfaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia >1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywacd tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w

petni ocenic¢ jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-

tania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
Cji.

Rotational Airflow

Bezworkowy system filtracji umozliwia stosowanie odkurza-
cza bez workdw na pyt. Zanieczyszczenia gromadza sie na
wewnetrznych $ciankach zbiornika.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku odkurzacza na stronie graficzne;j.

(1) Zbiornik
(2) Zatrzask gornej czesci odkurzacza
(3) Wiacznik/wytacznik
(4) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(5) Gorna czes¢ odkurzacza
(6) Uchwyt transportowy
(7) Zaczep do mocowania uchwytu weza odsysajacego /
dyszy do podtog
(8) Uchwyt weza odsysajacego
(9) Oczka mocujace
(10) Zaczep do mocowania uchwytu rury / dyszy do fug
(11) Przycisk odblokowujacy pokrywki wneki akumulatora
(12) Pokrywka wneki akumulatora
(13) Waz odsysajacy
(14) Przystawka do odsysania pytu
(15) Dysza wygieta
(16) Dyszado fug
(17) Dysza do podtdg
(18) Rura
(19) Wneka akumulatora
(20) Akumulator”
(21) Przycisk odblokowujacy akumulator
(22) Uchwyt ruryidyszy do fug
(23) Uchwyt weza odsysajacego i dyszy do podtog
(24) Sruba mocujaca uchwytu (23)
(25) Przycisk
(26) Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
(27) Filtr
(28) Uchwyt filtra
(29) Uchwyt do zawieszenia weza odsysajacego
(30) Ta$ma naramienna®
(31) Rolka biezna"
(32) Uchwyt mocujacy rolek bieznych
(33) Sruby mocujace
(34) Przestona
(35) Uchwyt pokrywki wneki akumulatora

A) Osprzet ul y na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne
Odkurzacz do pracy na sucho GAS 18V-10L
i mokro
Numer katalogowy 3601JC6 3..
Napiecie \ 18
Moc nominalna W 260
Klasa ochrony IP X4
Pojemnos$¢ zbiornika (brutto) | 10
Pojemnos¢ zbiornika netto | 6
(ciecz)
Maks. podciénienie”
- Odkurzacz® hPa 90
- Turbina hPa 115
Maks. przeptyw powietrza®”
- Odkurzacz® I/s 24
m®/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Klasa ochrony przeciwpytowej L
Waga zgodnie z kg 5,1-6,19
EPTA-Procedure 01:2014
Zalecana temperatura otocze- C 0..+35
nia podczas tadowania
Dopuszczalna temperatura oto- C -20...+50
czenia podczas pracy” i pod-
czas przechowywania
Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Zalecane fadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Czas pracy najednymcykluta- ~ min/Ah 4

dowania

A) pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z akumulatorem
GBA 18V 6.3Ah.

B) zmierzone przy uzyciu weza (13) i dyszy wygietej (15)
C) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora
D) ograniczona wydajno$¢ w przypadku temperatur <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 79 dB(A). Niepew-
nos¢ pomiaru K = 2 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s>.
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Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sg do tadowania akumulatora litowo-jonowego znaj-
dujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w fadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowaé w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzigki "Electronic Cell Protection (ECP)" (systemowi elektro-

nicznej ochrony ogniw) akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku
roztadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest
wytaczany przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu sie odkurzacza nie na-
lezy naciskac wtacznika/wytacznika. Moze to doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia akumulatora.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=,
aby pojawito si¢ wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobic¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 60-100 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-30%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 0-5%

Bosch Power Tools
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Typ akumulatora ProCORE18V...
N

Diody LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod LED 80-100 %
Swiatto ciagte, 4 zielone diody LED 60-80 %
Swiatto ciagte, 3 zielone diody LED 40-60 %
Swiatto ciagte, 2 zielone diody LED 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 5-20%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda LED 0-5%

Whktadanie i wyjmowanie akumulatora
(zob. rys. A1-A2)

» Wkiadajac akumulator nie nalezy stosowac sity. Aku-
mulator zostat w taki sposdb skonstruowany, ze mozna go
osadzi¢ w niniejszym wyrobie tylko we wtasciwej pozycji.

» Komore i wneke akumulatora nalezy utrzymywac w czy-
stosci. Pomaga to zapewnic¢ wydajnosé i bezpieczenstwo
pracy.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (11), aby otworzy¢ po-
krywe komory akumulatora (12).

- Wsunac¢ akumulator (20) we wneke akumulatora (19) az
do wyraznie styszalnego kliknigcia sygnalizujacego zablo-
kowanie.

- Aby wyja¢ akumulator (20), nalezy nacisna¢ przycisk od-
blokowujacy (21) na akumulatorze i wyjac go z wneki
(19).

- Zamkna¢ pokrywe komory akumulatora (12).

Wymiana pokrywy komory akumulatora

(zob. rys. A3-A5)

W przypadku zastosowania akumulatora ProCORE18V 12Ah
pokrywki wneki akumulatora (12) nie bedzie mozna za-
mknac. Pokrywke wneki akumulatora (12) mozna w tym
przypadku zastapi¢ specjalna przestong (34).

W wilgotnym lub mokrym otoczeniu odkurzacz moze by¢
uzywany wytacznie z zamknieta pokrywka wneki akumulato-
ra.

Demontaz pokrywy komory akumulatora (zob. rys. A3)
Wyja¢ akumulator (20) z wneki akumulatora (19).

Za pomoca $rubokreta krzyzakowego (PH1) wykrecic obie
Sruby mocujace (33) (ST4x12) i zdjac¢ pokrywe komory aku-
mulatora (12).

Montaz przestony (zob. rys. A4)

Nacisna¢ uchwyt pokrywki wneki akumulatora (35) do dotu i
nasunac przestone (34).

Demontaz przestony (zob. rys. A5)

Za pomoca $rubokreta ptaskiego przesunac przestone (34)
lekko do tytu i zdja¢ przestone. Nacisna¢ przy tym uchwyt
pokrywki wneki akumulatora (35) do dotu.

Montaz uchwytoéw na osprzet odkurzacza

(zob. rys. B)

- Wsunac uchwyt (22) rury i dyszy do fug od gory w przewi-
dziany do tego celu zaczep (10) az do jego zablokowania.

- Wsunac¢ uchwyt (23) weza odsysajacego i dyszy do pod-
tog od gory w przewidziany do tego celu zaczep (7) i przy-
kreci¢ go $ruba mocujaca (24).

Montaz weza (zob. rys. C)
- Wiozy¢ waz (13) w uchwyt (8) az do wyraznie styszalne-
go zablokowania obydwu przyciskow (25) weza.

Wskazéwka: Podczas odkurzania, na skutek tarcia pytu w
rurze oraz elementach osprzetu dochodzi do powstania fa-
dunkdw elektrostatycznych, ktdre sa przez uzytkownika od-
czuwane w postaci wytadowan elektrostatycznych (zaleznie
od warunkow srodowiskowych i wrazliwosci uzytkownika).

Montaz osprzetu odkurzacza

Waz odsysajacy (13) jest wyposazony w system Clip, ktory
umozliwia podtaczenie osprzetu (adaptera do odsysania py-
tu (14), dyszy wygietej (15)).

Montaz adaptera do odsysania pytu lub dyszy wygietej

(zob. rys. D)

- Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (14) lub dysze wygie-
tg (15) na waz odsysajacy (13) az do wyraznie styszalne-
go klikniecia sygnalizujacego zablokowanie obydwu przy-
ciskow (25) weza odsysajacego.

- W celu demontazu nalezy nacisnac¢ przyciski (25) do we-
wnatrz i zdemontowac elementy.

Montaz dysz i rur

- Nalezy potaczyc ze soba rury (18), a nastepnie nasadzi¢
na nie dysze wygieta (15).

- Dysze do podtdg (17) lub dysze do fug (16) nalezy nato-
zy¢ narure (18) lub dysze wygieta (15).

Mocowanie taSmy naramiennej (zob. rys. E)

Zamocowac karabinczyki tasmy naramiennej (30) w
oczkach mocujacych (9) odkurzacza.

Montaz rolek bieznych (zob. rys. F)

Wtozyc 4 trzpienie mocujace rolek bieznych (31) w uchwyty

rolek bieznych (32), az do wyraznie styszalnego klikniecia

sygnalizujacego zablokowanie.

Mozna takze uzy¢ innych rolek bieznych zgodnych z norma

EN 12529 ($rednica trzpienia mocujacego 11 mm).

» Przed przystapieniem do eksploatacji odkurzacza na-
lezy sprawdzi¢ dziatanie hamulcow rolek.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
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$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Z uwagi na ryzyko potkniecia si¢ nalezy pamigetac o
utrzymaniu porzadku w miejscu pracy.

Uruchamianie

» Nie wolno uzywac odkurzacza bez zamontowanego fil-
tra.

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidtowo zamocowany.

» Przed odkurzaniem nalezy upewnic sig, czy pokrywa
komory akumulatora jest prawidtowo zamknieta.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Pyt kamienny nalezy odsysa¢ wytacznie za pomoca
wyraznie wskazanych zestawow sktadajacych sie z
elektronarzedzia i systemu odsysania pytu, ktére po-
siadaja zaswiadczenie o spetnieniu ustawowych limi-
tow emisji. Zaswiadczenia takie mozna znalez¢ na stronie
http://www.bosch-professional.com/dust.

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Aby zapewni¢ optymalng moc ssania, nalezy zdja¢ z uchwytu

(23) i catkowicie rozwinac¢ waz odsysajacy (13).

Ze wzgledow bezpieczenstwa odkurzacz nie wigczy sie, jesli

wiacznik/wytacznik (3) zostanie nacisniety i przytrzymany

dtuzejniz5s.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknig¢, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow

- Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy krétko nacisnaé wiacznik/
wyfacznik (3).

- Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy ponownie nacisnac¢
wiacznik/wytacznik (3).

Odsysanie pytu podczas obrébki materiatéw przy uzyciu

elektronarzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarcza-
jaca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomiesz-
czeniu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym
kraju przepisow lokalnych.

- Zamontowac adapter do odsysania pytu (14) lub dysze
wygieta (15) (zob. ,Montaz adaptera do odsysania pytu
lub dyszy wygietej (zob. rys. D)“, Strona 92).

- Wiozy¢ adapter do odsysania pytu (14) lub dysze wygieta
(15) w krociec odsysajacy elektronarzedzia.

Tylko przy zastosowaniu adaptera do odsysania pytu (14):

Wskazowka: Podczas pracy z elektronarzedziami, ktdrych

doptyw powietrza w wezu odsysajacym jest zbyt maty (np.
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wyrzynarki, szlifierki itp.), nalezy otworzy¢ otwor odprowa-
dzajacy nadmiar powietrza (26) adaptera do odsysania pytu
(14). Poprawi to ogoIng wydajnos$c¢ pracy odkurzacza i elek-
tronarzedzia. W tym celu nalezy obréci¢ pierscien umiesz-
czony nad otworem (26) az do catkowitego otwarcia.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy pal-
nych lub wybuchowych, takich jak na przyktad benzy-
na, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, opary lub ciecze moga sie zapali¢ lub wybuchnag.

Przed rozpoczeciem odsysania na mokro

- Oprdznic¢ zbiornik (1).

- Oczyscic filtr (27) i wtozy¢ go ponownie do odkurzacza
(zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)%,
Strona 94).

Odkurzacz wyposazony jest w ptywak. Po osiagnieciu maksy-
malnego napetnienia odkurzanie jest przerywane.

Po zakonczeniu odsysania na mokro
- Oproznic¢ zbiornik (1).
- Wyla¢ wode z filtra (27).

Po zakonczeniu odsysania na mokro - zapobieganie

rozwojowi plesni

- Zdjac gdrna czes¢ obudowy odkurzacza (5) i dobrze osu-
szyé.

- Wyjac filtr (27) i pozostawic go do catkowitego wysusze-
nia (zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)",
Strona 94).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
4ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

Przed przystapieniem do konserwacji przez uzytkownika na-

lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic i konserwowac w taki

sposab, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu kon-
serwujacego i 0sob postronnych. Przed rozpoczeciem de-
montazu nalezy oczyscic¢ odkurzacz, aby zapobiec ewentual-
nym zagrozeniom. Pomieszczenie, w ktdrym odkurzacz jest
demontowany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonuja-
ca wentylacje. Podczas konserwacji nalezy stosowac srodki
ochrony osobistej. Po zakofczeniu konserwacji nalezy do-
ktadnie oczysci¢ pomieszczenie, w ktdrym dokonywano kon-
serwacji.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-
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szkolona osoba powinna dokonaé certyfikacji urzadzenia,
kontrolujac np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzacza i
sprawnos¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy L, ktére znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu, nalezy oczysci¢ obudowe oraz
wszystkie elementy maszyny lub zastosowac odpowiednie
$rodki uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac kon-

serwacyjnych i naprawczych nalezy poddac utylizacji wszyst-

kie zanieczyszczone czesci, ktdre nie daja sie w zadowalaja-

cy sposob oczyscié. Elementy te nalezy zapakowac w nie-

przepuszczalne worki i utylizowac zgodnie z obowigzujacymi

przepisami dotyczacymi usuwania tego typu odpaddw.

- Obudowe nalezy od czasu do czasu oczysci¢ wilgotna
szmatka.

- Zabrudzone styki tadowania nalezy czysci¢ za pomoca su-

chej szmatki.

Czyszczenie zbiornika (zob. rys. H1-H2)

Zbiornik (1) nalezy czyscic¢ po kazdym uzyciu, aby utrzymaé

stata maksymalng wydajno$¢ odkurzacza.

- Otworzy¢ zatrzaski (2) i zdjac gorng czes¢ odkurzacza
(5).

- Wytrzasna¢ zbiornik (1) nad odpowiednim pojemnikiem
na odpady.

- Wrazie potrzeby oczyscic zbiornik za pomoca mokrej
szmatki.
W razie potrzeby oczyscic filtr (zob. ,Czyszczenie/wymia-
nafiltra (zob. rys. 11-12)“, Strona 94).

- Ponownie natozy¢ gorna czesc¢ odkurzacza (5) i zamknac
zatrzaski (2).

Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)

Moc ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego nalezy regu-

larnie czyscic filtr.

Natychmiast wymienic¢ uszkodzony filtr.

- Otworzy¢ zatrzaski (2) i zdjac gorng czesé odkurzacza
(5).

- Obrocic filtr (27) do oporu w kierunku 6i wyjac go z
uchwytu filtra (28).

- Filtr suchy:
Wytrzasnac filtr (27) nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady. Zwréci¢ uwage na to, by nie uszkodzi¢ lamelek
filtra.

Aby zapewni¢ maksymalng wydajno$¢ ssania, oczyscic la-

melki filtra migkka szczotka.
lub
Filtr mokry:
Wyptukac filtr (27) pod biezaca woda, a nastepnie do-
brze go wysuszy¢.
lub
Wymieni¢ uszkodzony filtr (27).
- Przetozy¢ filtr (27) przez uchwyt filtra (28) i obracic¢ go
az do oporu w kierunku 8.
- Ponownie natozy¢ gorna czes¢ odkurzacza (5) i zamknaé
zatrzaski (2).
Upewnic sie, ze zatrzaski zostaty wtasciwie zamknigte.

Usterki
W przypadku znacznego spadku mocy ssania nalezy skontro-
lowac:
- Czy zbiornik (1) nie jest petny?
> (zob. ,Czyszczenie zbiornika (zob. rys. H1-H2)*, Stro-
nag4).
- Czyfiltr (27) nie jest zatkany pytem/kurzem?
>(zob. ,Czyszczenie/wymiana filtra (zob. rys. 11-12)
Strona 94).
- Czy akumulator nie jest za staby?
> (zob. ,tadowanie akumulatora®, Strona 91).
Systematyczne opréznianie zbiornika (1) i czyszczenie filtra
(27) gwarantuje optymalna moc ssania.
Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci nie zwigkszy sie
moc ssania, odkurzacz nalezy oddac do serwisu.

s

Przechowywanie (zob. rys. J)

- Wsunac rury odkurzacza (18) w uchwyty (22).

- Wiozy¢ dysze do fug (16) w rure (18).

- Wiozy¢ dysze do podtog (17) w uchwyt (23).

- Owinac¢ waz (13) od dotu wokét uchwytu (23) i zamoco-
wac go w uchwycie do zawieszenia weza (29).

- Odkurzacz nalezy przenosic, trzymajac go wyfacznie za
uchwyt transportowy (6) lub na tasmie naramiennej (je-
zeli jest dostepna).

- Odkurzacz nalezy ustawi¢ w suchym pomieszczeniu i za-
bezpieczy¢ go przed nieuprawnionym uzyciem.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
gbty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Transport

Zafaczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkdw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotycza-
cych opakowania i 0oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
?74 Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie
73

nalezy oddac do powtérnego przetworzenia

zgodnego z obowiazujacymi przepisami w za-
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

kresie ochrony Srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza i akumulato-

row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do

uzytku odkurzacze, a zgodnie z europejska dyrektywa

2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,

nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-

tworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie

ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 95).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek traz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ceitina| 95

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi
a védomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavaCem hrat.

» Nevysavejte prach z bukového ¢i dubového dieva
nebo azbest. Kamenny prach se smi vysavat pouze ve
spojeni s odsavacimi systémy, které jsou vyslovné
schvalené pro pouziti s GAS 18V-10L od firmy Bosch.
Tyto latky jsou rakovinotvorné.

4] VY'STR AHA  Vysavai pouZivejte pouze tehdy,

pokud jste obdrzeli dostatecné
informace o pouzZivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpecné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

riziko nespravné obsluhy a poranéni.

4] VY'STR AHA  Vysavaé je vhodny pro vysavani

suchého materialu a pomoci
vhodnych opatreni také pro vysavani kapalin. Pri
proniknuti kapalin se zvysuje riziko trazu elektrickym
proudem.

» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, napfiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo hofici prach.
Vysavac nepouzivejte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

4] WSTR AHA  Pokud zvysavace unika péna nebo

voda, vysavac ihned vypnéte

a vyprazdnéte nadobu. Vysavac se jinak mize poskodit.

» POZOR! Vysavac se smi skladovat pouze ve vnitinich
prostorech.

» POZOR! Pravidelné Cistéte plovak a kontrolujte, zda
neni poskozeny. Jinak mizZe byt negativné ovlivnéna
funkce.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za pouziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

4] WSTR AHA Vysavac obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a udrzbu,
vcetné odstranovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
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ochranné vybaveni. Nepouzivejte vysavac bez

kompletniho filtracéniho systému. Jinak ohrozujete své

zdravi.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak mizete prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvySuje riziko
lirazu elektrickym proudem.

» Pii poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo mize vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Pfinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miiZze z akumulatoru vytéct hoflava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do o¢i, vyhledejte navic Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mtize zpdsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mliZe dojit ke zkratu
aakumulator maze zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelafské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpiisobit premosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

[E > Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
'?71 necistotami, vodou a vihkosti. Hrozi
N nebezpeti vybuchu a zkratu.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Nepracujte s vysavacem, kdyz ho nesete za popruh.

» Popruh pouzivejte vyhradné ve spojeni s vysavacem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dileZité pro pouZivani
vaSeho vysavace. Zapamatujte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symboli vam pom{ze vysava¢
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

VAROVANi! Pfeététe si viechna
IIlI bezpecnostni upozornéni a vSechny

pokyny. Nedodrzovani bezpecnostnich

upozornéni a pokyni mlize mit za

Symboly a jejich vyznam

nasledek traz elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni.
Vysavac tfidy prachu L podle I[EC/

EN 60335-2-69 pro suché vysavani
zdravi $kodlivého prachu s meznimi
hodnotami expozice >1 mg/m®

VAROVANI! Vysavaé obsahuje zdravi
Skodlivy prach. Vyprazdiovani

ceo a tidrzbu, véetné odstrafovani nadoby
na prach, nechavejte provadét pouze
odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte
vysavac bez kompletniho filtracniho
systému. Jinak ohroZujete své zdravi.

W _4

y 4 ,
LIEIACE[L]

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Zafizeni je urcené k zachycovani, vysavani, transportu

a odlu¢ovani nehoflavého suchého prachu, nehoflavych
kapalin a smési vody a vzduchu. Vysavac je technicky
vyzkous$eny z hlediska prachu a odpovida tfidé prachu L. Je
vhodny pro zvysené namahani pfi profesionalnim poutziti,
napr. v oblasti femesel, priimyslu a v dilnach.

Vysavace tridy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi Skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz dokdZete pIné odhadnout
a bez omezeni provadét vsechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Rotational Airflow

Bezsackovy filtratni systém vam uetii pouzivani sackid na
prach. Necistoty se shromazd'uji na vnitfni sténé nadoby.
Zobrazené komponenty

Cislovani vyobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strané s obrazky.

(1) Nadoba
(2) Uzavér pro horni dil vysavace
(3) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(4) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(5) Horni dil vysavace
(6) Drzadlo
(7) Uchyceni pro drzak saci hadice / podlahové hubice
(8) Otvor pro hadici
(9) Upevnovaci oka
(10) Uchyceni pro drzak saci trubky / $térbinové hubice
(11) Odijistovaci tlacitko krytu prihradky pro akumulator
(12) Kryt prihradky pro akumulator
(13) Sacihadice
(14) Odsavaci adaptér
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(15) Zahnuta hubice

(16) Stérbinova hubice

(17) Podlahova hubice

(18) Sacitrubka

(19) Otvor pro akumulator

(20) Akumulator”

(21) Odjistovaci tlacitko akumulatoru
(22) Drzak pro saci trubku a Stérbinovou hubici
(23) Drzak pro saci hadici a podlahovou hubici
(24) Upevnovaci $roub drzaku (23)

(25) Tlacitko

(26) Otvor falesného vzduchu

(27) Filtr

(28) Drzak filtru

(29) Pridrzné poutko na saci hadici

(30) Popruh®

(31) Otocné kolecko®

(32) Uchyceni otocného kolecka

(33) Upevhovaci Srouby

(34) Specialni kryt

(35) Drzak krytu prihradky pro akumulator

A) Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technické udaje

Cislo zbozi 3601JC6 3..

Napéti \ 18

Jmenovity pfikon \ 260

Trida ochrany IP X4

Objem nadoby (brutto) | 10

Cisty objem (kapalina) | 6

Max. podtlak®

- Vysavag” hPa 90

- Motor hPa 115

Max. priitok®

- Vysavat® I/s 24
m®/h 86

- Motor I/s 34
m*/h 122

Trida prachu L

Hmotnost podle kg 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014

Doporucena teplota prostfedi © 0az+35

pfi nabijeni

Dovolena teplota prostredi pri © -20az +50

provozu” a pfi skladovani

Ceitina| 97

Vysavac na mokré/suché sani GAS 18V-10L

Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

Doba provozu na jedno nabiti min/Ah 4

akumulatoru

A) Méfeno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 6.3Ah.
B) Méreno se saci hadici (13) a zahnutou hubici (15)

C) Vzavislosti na pouzitém akumulatoru

D) Omezeny vykon pfi teplotach <0°C

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini

u tohoto vysavace typicky 79 dB(A). Nejistota K = 2 dB. Hluk
pfi praci mize prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)

anejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s’,
K=1,5m/s%

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Vysavac se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pfed prvnim pouZitim

akumulator tplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se

zkratila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni

neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ chranény proti hlubokému vybiti. Pri

vybitém akumulatoru se akumulatorovy vysavac vypne diky

ochrannému vypnuti.

» Po automatickém vypnuti vysavace jiz nestiskavejte
znovu tlacitko zapnuti/vypnuti. Akumulator se mize
poskodit.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, ze je

akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumultoru. Z bezpe¢nostnich divoda je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &>. Je to mozné také pfi vyjmutém
akumuldtoru.

Bosch Power Tools
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Pokud po stisknuti tla¢itka ukazatele stavu nabiti nesviti
7adnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti tfi zelené 60-100 %
Trvale sviti dvé zelené 30-60%
Trvale sviti jedna zelend 5-30%
Blika jedna zelena 0-5%
Typ akumulatoru ProCORE18V...

N
LED Kapacita
Trvale sviti pét zelenych 80-100 %
Trvale sviti Ctyfi zelené 60-80 %
Trvale sviti tfi zelené 40-60 %
Trvale sviti dvé zelené 20-40 %
Trvale sviti jedna zelena 5-20%
Blika jedna zelena 0-5%

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru
(viz obrazky A1-A2)

» Pii vkladani akumulatoru nepouzivejte silu.
Akumulator je konstruovany tak, aby ho bylo mozné vlozit
do vyrobku pouze ve spravné poloze.

» Postarejte se o to, aby byly prihradka pro akumulator
a otvor pro akumulator vZdy cisté a suché, abyste
pracovali dobrie a bezpecné.

- Pro otevreni krytu prihradky pro akumulator (12)
stisknéte odjistovaci tlaCitko (11).

- Zasunte akumulator (20) do otvoru pro akumulator (19)
tak, aby slysitelné zaskocil.

- Pro vyjmuti akumulatoru (20) stisknéte odjistovaci
tlacitko (21) na akumulatoru a vytahnéte akumulator
z otvoru pro akumulator (19).

- Zavrete kryt prihradky pro akumulator (12).

Vyména krytu pfihradky pro akumulator

(viz obrazky A3-A5)

Kdyz chcete pouzit akumulator ProCORE18V 12Ah, nelze
zavrit kryt prihradky pro akumulator (12). Kryt prihradky pro
akumulator (12) pak Ize nahradit specialnim krytem (34),
ktery je urceny pro tento pfipad.

Ve vlhkém nebo mokrém prostredi se smi vysavac pouzivat
pouze se zavienym krytem prihradky pro akumulator.

Demontaz krytu prihradky pro akumulator
(viz obrazek A3)

Vyjméte akumulator (20) z otvoru pro akumulator (19).
Odstrarte oba upeviovaci srouby (33) (ST4x12) kfizovym
Sroubovakem PH1 a sejméte kryt prihradky pro
akumulator (12).

Nasazeni specialniho krytu (viz obrazek A4)

Zatlacte drzak krytu prihradky pro akumulator (35) dol(
anasadte specialni kryt (34).

Sejmuti specialniho krytu (viz obrazek A5)

Nasad'te plochy Sroubovak, specialni kryt (34) posunte
mirné dozadu a sejméte ho. Drzak krytu prihradky pro
akumulator (35) pfitom zatlacte dol(.

Montaz drzak pro saci prisluSenstvi

(viz obrazek B)

- Zasunte drzak (22) pro saci trubku a $térbinovou hubici
seshora pevné do ur¢eného uchyceni (10) tak, aby
zaskocil.

- Zasunte drzak (23) pro saci hadici a podlahovou hubici
seshora pevné do urceného uchyceni (7) a utahnéte
upeviovaci sroub (24).

Montaz saci hadice (viz obrazek C)

- Nasadte saci hadici (13) do otvoru pro hadici (8) tak, aby
obé tlacitka (25) saci hadice zaskocila.

Upozornéni: Pri vysavani vznikaji trenim prachu v saci hadici

a prislusenstvi elektrostatické naboje, které mize uzivatel

citit formou elektrostatickych vybojt (v zavislosti na okolnich

vlivech a télesném vnimani).

Montaz prislusenstvi pro vysavani

Saci hadice (13) je vybavena zacvakavacim systémem,

pomoci kterého Ize pripojit prislusenstvi pro vysavani

(odsavaci adaptér (14), zahnutou hubici (15)).

Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté hubice

(viz obrazek D)

- Nasad'te odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici
(15) na saci hadici (13) tak, aby obé tlacitka (25) saci
hadice slysitelné zaskocila.

- Pro demontdz stisknéte tlacitka (25) dovnitf a soucasti ze
sebe vytdhnéte.

Montaz hubic a trubek

- Vpripadé poteby zasunte saci trubky (18) pevné do
sebe a poté na zahnutou hubici (15).

- Nasad'te podlahovou hubici (17) nebo $térbinovou hubici
(16) pevné na saci trubku (18) nebo zahnutou hubici
(15).

Upevnéni popruhu (viz obrazek E)

Zacvaknéte karabiny popruhu (30) do upevnovacich ok (9)
navysavaci.
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Montaz otocénych kolecek (viz obrazek F)

Nasad'te 4 upeviovaci koliky oto¢nych kolecek (31) do

uchyceni oto¢nych kolecek (32) tak, aby slysitelné

zaskocily.

Lze pouzit i jina otocna kolecka podle normy EN 12529

(priimér upevinovaciho koliku 11 mm).

» Nez budete vysavac pouzivat, zkontrolujte funkcnost
brzd kolecek.

Provoz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani neimysinému zapnuti vysavace.

» Abyste zabranili nebezpeci zakopnuti, dbejte na ¢isté
a uklizené pracovni prostiedi.

Uvedeni do provozu
» Vysavac se nesmi pouzivat bez filtru.

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtracni jednotka.

» Pied vysavanim zkontrolujte, zda je kryt pfihradky
pro akumulator bezpeéné uzavreny.

» Informuijte se o platnych pfedpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

» Kamenny prach vysavejte pouze s vyslovné uréenymi
kombinacemi elektrického naradi a odsavaciho
systému, u kterych bylo doloZeno, Ze nepiekracuji
zakonné limity. Osvédceni najdete na
http://www.bosch-professional.com/dust.

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostfedich

s nebezpecim vybuchu.

Aby byl zajistény optimalni saci vykon, musite vzdy celou

saci hadici (13) sejmout z drzaku saci hadice (23).

Pokud je tlacitko zapnuti/vypnuti (3) stisknuté déle nez 5 s,

vysavac se z bezpecnostnich diivodi nezapne.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméite.

Suché vysavani

Vysavani usazeného prachu

- Pro zapnuti vysavace kratce stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3).

- Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte tlacitko zapnuti/
vypnuti (3).

Odsavani prachu, ktery vznika u béZiciho elektrického

naradi (viz obrazek G)

» Pokud se vystupni vzduch vraci zpatky do mistnosti,
musi se v mistnosti zajistit dostatecna mira vymény
vzduchu (L). Dodrzujte pFislu$né narodni piedpisy.
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- Namontujte odsavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici
(15) (viz ,Montaz odsavaciho adaptéru nebo zahnuté
hubice (viz obrazek D)“, Stranka 98).

- Nasad'te odséavaci adaptér (14) nebo zahnutou hubici
(15) na odsavaci hrdlo elektrického naradi.

Pouze ve spojeni s odsavacim adaptérem (14):

Upozornéni: Pfi préci s elektrickym naradim, u néhoz se do

saci hadice pfivadi malé mnozstvi vzduchu (napf. kmitaci

pily, brusky), musi byt otevieny otvor faleSného vzduchu

(26) na odsavacim adaptéru (14). Diky tomu se zlepsi

celkovy vykon vysavace a elektrického naradi. Za timto

licelem otocte krouzek nad otvorem falesného vzduchu (26)

tak, aby vznikl maximalni otvor.

Mokré vysavani

» S vysavacem nevysavejte hoflavé nebo vybusné
kapaliny, naptiklad benzin, olej, alkohol,
rozpoustédla. Nevysavejte horky nebo hofici prach.
Vysavac nepouzivejte v prostorech s nebezpecim
vybuchu. Takovy prach, vypary nebo kapaliny se mohou
vznitit nebo vybuchnout.

Pred mokrym vysavanim

- Vyprazdnéte nadobu (1).

- Vyéistéte filtr (27) a znovu ho nasadte do vysavace (viz
LCisténi/vyména filtru (viz obrazky 11-12)",
Stranka 100).

Vysavac je vybaveny plovakem. Jakmile je dosaZena
maximalni vyska naplnéni, vysavani se zastavi.

Po kazdém mokrém vysavani
- Vyprazdnéte nadobu (1).
- Vylijte vodu z filtru (27).

Po mokrém vysavani kviili zabranéni tvorbé plisné

- Sejméte horni dil vysavace (5) a nechte ho radné
vyschnout.

- Vyjméte filtr (27) a nechte ho také radné vyschnout (viz
,Cisténi/vymeéna filtru (viz obrazky 11-12),
Stranka 100).

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neiimysinému zapnuti vysavace.

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Pro Gidrzbu provadénou uzivatelem se musi vysavac

demontovat, vycistit a provést jeho GidrZzba, pokud je to

mozné, aniz by pfitom vzniklo nebezpeci pro personal

drzby a dalsi osoby. Aby se predeslo pripadnym rizikdm,

mél by se vysavac pred demontazi vycistit. Mistnost, kde se

bude vysava¢ demontovat, by méla byt dobrfe vétrana.

Béhem tdrzby noste osobni ochranné vybaveni. Po idrzbé
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by mélo nasledovat vycisténi prostoru, ve kterém se Udrzba
provadéla.

Minimalné jednou ro¢né provedte prachové technickou
kontrolu u vyrobce nebo poucené osoby, napf. na poskozeni
filtru, tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

U vysavaci tridy L, které se nachazely ve znecisténém
prostredi, by se méla vycistit vnéjsi strana a vechny
soucasti zarizeni nebo je opatfit tésnicimi prostredky. Pri
provadéni udrzby a oprav se musi véechny znecisténé dily,
které nelze uspokojivé vycistit, zlikvidovat. Takové dily se
museji zlikvidovat v nepropustnych saccich v souladu

s platnymi predpisy pro likvidaci takového odpadu.

- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

Cisténi nadoby (viz obrazky H1-H2)
Nadobu (1) vycistéte po kazdém pouZiti, aby byla zachovana
optimalni vykonnost vysavace.
- Oteviete uzavéry (2) a sejméte horni dil vysavace (5).
- Vysypejte nadobu (1) do vhodné nadoby na odpad.
- Vpfipadé potfeby otfete nadobu vihkym hadrem.
V pripadé potreby vycistéte filtr (viz ,Cisténi/vyména
filtru (viz obrazky 11-12)“, Stranka 100).
- Znovu nasadte horni dil vysavace (5) a uzavrete uzavéry
(2).
Cisténifvyména filtru (viz obrazky 11-12)
Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.
Poskozeny filtr ihned vyménte.
- Oteviete uzavéry (2) a sejméte horni dil vysavace (5).
- Otocte filtr (27) az nadoraz ve sméru Ba sejméte ho
z drzaku filtru (28).
- Suchy filtr:
Vyklepejte filtr (27) do vhodné nadoby na odpad. Dbejte
na to, abyste neposkodili lamely filtru.
Abyste zachovali maximalni saci silu, vykartacujte lamely
filtru mékkym kartacem.
Nebo
Mokry filtr:
Oplachnéte filtr (27) pod tekouci vodou a poté ho nechte
dlkladné uschnout.
Nebo
Poskozeny filtr (27) vymérite.
- Nasadte filtr (27) na drzak filtru (28) a otocte ho az
nadoraz ve smérud.
- Znovu nasadte horni dil vysavace (5) a uzaviete uzavéry
(2).
Zajistéte, aby uzavéry bezpecné zaskocily.
Poruchy
Pri nedostatecném vykonu sani zkontrolujte:
~ Neninddoba (1) plna?
>(viz ,Cisténi nadoby (viz obrazky H1-H2)",
Stranka 100).
- Nenl’filtvr (27) zaneseny prachem?
>(viz ,Cisténi/vymeéna filtru (viz obrazky 11-12),
Stranka 100).

- Neni kapacita akumulatoru pfili§ nizka?

> (viz ,Nabijeni akumulatoru®, Stranka 97).
Pravidelnym vyprazdnovanim nadoby (1) a ¢isténim filtru
(27) zabezpecite optimalni saci vykon.
Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dat do
zékaznického servisu.

UlozZeni (viz obrazek J)

- Saci trubky (18) nasadte do drzaka (22).

- Nasadte Stérbinovou hubici (16) do saci trubky (18).

- Nasad'te podlahovou hubici (17) do drzaku (23).

- Saci hadici (13) navinte zespodu okolo drzaku (23)
a upevnéte pridrzné poutko (29).

- Vysavac prenasejte pouze za drzadlo (6) nebo popruh
(pokud je k dispozici).

- Vysavac skladujte v suchém prostoru a zajistéte ho proti
neopravnénému pouziti.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zéakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téz k nahradnim dilm. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazl k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pomtize poradensky tym Bosch.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodmineéné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podIéhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pripravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Zpracovani odpadu
X/ Vysavac, akumuldtory, prislusenstvi a obaly je
FA tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.
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Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné vysavace a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontoveé:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Pfeprava”“,
Stranka 100).

Slovencina

Bezpecnostne pokyny pre vysavac
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
Il nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatoénymi skiisenosta-
mi a znalostami. V opacnom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze

sa deti nebudu s vysavacom hrat.

» Nevysavajte prach z bukového dreva, dubového dreva
ani azbest. Kamenny prach sa smie vysavat iba odsa-
vacimi systémami, ktoré sti vyslovne schvalené na po-
uzitie s GAS 18V-10L vyrobcu Bosch. Tieto latky mozu

vyvolavat rakovinu.

4 VYSTRAHA  Vysava¢ pouzivajte len vtedy, ked
ste ziskali dostatok informacii

o jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] WSTR AHA Vysavac je vhodny na vysavanie
suchych latok a vhodnymi opa-
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treniami aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapalin

zvySuije riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavacom nevysavajte horlavé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach. Vysavac
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,
vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-

vat.

4] WSTR AHA Ked’ zaéne z vysavaéa vychadzat

pena alebo voda, ihned’ ho vypnite

a vyprazdnite nadobu. Inak sa moZe vysavac poskodit.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie uskla-
diiovaf len v interiéroch.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Plavék pravidelne vycistite
a skontrolujte, ¢i nie je poskodeny. Inak sa moze ne-
priaznivo ovplyvnit funkénost.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavac dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouZitim originalnych nahrad-
nych suéiastok. Tym sa zabezpedi, Ze bezpec¢nost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4] VY'STR AHA  Vysavac obsahuje prach ohrozuju-

ci zdravie. Vyprazdiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Potrebna je prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného filtracného sys-

tému. V opacnom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovanii na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.

» Necistite vysava¢ priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvySuje ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mézu z akumulatora vystupovat
kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hniit. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mézu podrazdit
dychacie cesty.

» Pri nespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora mdze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhl'adajte lekara. Unikajlica kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
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kPti¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.
» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

[ Chrante akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym slnecnym Ziarenim, pred oh-

fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-

pecenstvo vybuchu a skratu.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» S vysavacom nepracujte, ked’ ho nosite na bezpec-
nostnom pase.

» Nosny popruh pouzivajte iba s vysavacom.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu mat velky vyznam pre pouZivanie
vasho vysavaca. Zapamatajte si, prosim, tieto symboly aich

vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov vam bude

pomahat pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly a ich vyznam
C IIlI VYSTRAHA! Preditajte si vietky bez-

pecnostné upozornenia a pokyny.
Nedodrziavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov méze zapricinit iraz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

A4 | \ysavac triedy prachu L podla IEC/
‘E EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu $kodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie >1 mg/m®

VYSTRAHA! Vysavat obsahuje prach
ohrozujtici zdravie. Vyprazdiovanie
060 a udrzbu, vratane odstranenia zbernej
nadoby na prach, zverte len odborni-
kom. Je potrebna prislu$na ochranna
vybava. Vysavac nepouzivajte bez
kompletného filtracného systému.

V opa¢nom pripade by ste ohrozovali svo-
je zdravie.

Vyrobok a opis vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Zariadenie je urcené na zachytavanie, nasavanie, Cerpanie
a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu, nehor-
lavych kvapalin a zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol
podrobeny technickej prachovej kontrole a zodpoveda
triede prachu L. Je vhodny na zvy$ené naroky a namahanie
pri priemyselnom pouzivani, napriklad v remeselnych pre-
vadzkach, priemysle a dieliach.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na vysavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hrani¢nou hodnotou expozicie > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
posudit a bez obmedzenia uskutocénit véetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Rotational Airflow

S bezvreckovym filtra¢nym systémom nie je potrebné pouzi-
vat vrecka na prach. Nedistoty sa zbierajti na vnitornej stene
nadoby.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto
navodu.

(1) Nadoba vysavaca
(2) Uzaver hornej Casti vysavaca
(3) Vypinac¢
(4) Indikacia stavu nabitia akumulatora
(5) Horna cast vysavaca
(6) Rukovat na prenasanie
(7) Uchytenie pre drziak sacej hadice/podlahovej dyzy
(8) Uchytenie hadice
(9) Upeviovacie oka
(10) Uchytenie pre drZiak sacej hadice/Strbinovej dyzy
(11) Odblokovacie tlacidlo veka priehradky na akumulator
(12) Veko priehradky na akumulator
(13) Sacia hadica
(14) Odsavaci adaptér
(15) Ohnuta dyza
(16) Strbinové dyza
(17) Podlahova dyza
(18) Saciartra
(19) Sachta na akumulator
(20) Akumulator”
(21) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(22) Drziak pre saciu hadicu a Strbinovi dyzu
(23) Drziak pre saciu hadicu a podlahovi dyzu
(24) Upevnovacia skrutka pre drziak (23)
(25) Stlacaci gombik
(26) Otvor pre falosny vzduch
(27) Filter
(28) Drziak filtra
(29) Slucka na pridrziavanie hadice vysavaca
(30) Popruh na prenasanie”
(31) Vodiaci valéek”
(32) Uchytenie vodiacich val¢ekov
(33) Upeviovacie skrutky
(34) Kryciaclona
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(35) Drziak veka priehradky na akumulator

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Vysavac na vysavanie namokro/ GAS 18V-10L
nasucho
Vecné Cislo 3601JC6 3..
Napatie \ 18
Menovity prikon W 260
Trieda ochrany IP X4
Objem nadoby vysavaca | 10
(brutto)
Objem netto (kvapalina) | 6
Max. podtlak®
- Vyséavac® hPa 90
- Turbina hPa 115
Max. prietok”
- Vysavac® I/s 24
m®/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122
Trieda prachu L
Hmotnost podla kg 5,1-6,1%
EPTA-Procedure 01:2014
Odporicana teplota prostredia “C 0az+35
pri nabijani
Povolena teplota okolia pri pre- C -20az+50
vadzke® a pri skladovani
Odportcané akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odporicané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Doba prevadzky na jedno nabi- ~ min/Ah 4

tie akumulatora

A) merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 6.3Ah.
B) merané so sacou hadicou (13) a ohnutou dyzou (15)
C) v zavislosti od pouzitého akumulatora

D) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60335-2-69.

Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 79 dB(A). Neistota K = 2 dB. Hladina hluku
pri praci moze prekrocit 80 dB(A).

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sticet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.
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Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litiovo-id-
novy akumulator pouzivany vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabitom

stave. Aby ste zaruili plny vykon akumuldtora, pred prvym

pouzitim ho dplne nabite v nabijacke.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerudenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator ma ochranu ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked je akumulator

vybity, akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom

ochranného vypinania.

» Po automatickom vypnuti vysavaca uz d'alej nestlacaj-
te tla¢idlo vypina¢a. Akumulator sa méze poskodit.

Vyrazne skratena vydrz akumulatora po nabiti signalizuje, Ze

akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED kontrolky Kapacita

Neprerusované svetlo 3x zelena ~ 60-100 %
Neprerusované svetlo 2x zelena ~ 30-60 %
NepreruSované svetlo 1x zelena ~ 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
N

LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 5x zelenych 80-100 %

NepreruSované svetlo 4x zelené ~ 60-80 %
NepreruSované svetlo 3x zelené ~ 40-60%
NepreruSované svetlo 2x zelené ~ 20-40%
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LED kontrolky Kapacita

NepreruSované svetlo 1x zelend ~ 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Vkladanie a vyberanie akumulatora

(pozri obrazky A1-A2)

» Pri vkladani akumulatora nepouzivajte neprimeranti
silu. Akumulator je skonstruovany tak, aby sa dal vsunut
do produktu len v spravnej polohe.

» Priehradku na akumulator a $achtu na akumulator udr-
Ziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne
a bezpecne.

- Stlacte odblokovacie tla¢idlo (11) na otvorenie veka
priehradky na akumulator (12).

- Zaslvajte akumulator (20) do Sachty na akumulator (19),
kym sa pocutelne nezaisti.

- Navybratie akumulatora (20) stlacte odblokovacie tlacid-
lo (21) na akumulatore a vyberte akumulator zo $achty
(19).

- Zatvorte veko priehradky na akumulator (12).

Vymena veka priehradky na akumulator

(pozri obrazky A3-A5)

Ak chcete pouzivat akumulator ProCORE18V 12Ah, veko
priehradky na akumulator (12) nemozno zatvorit. Veko
priehradky na akumulator (12) tu mozno nahradit krycou
clonou (34), ktora je uréena pre tento pripad.

Vo vihkom alebo mokrom prostredi sa smie vysava¢ pouzivat
iba so zatvorenym vekom priehradky na akumulator.
Demontaz veka priehradky na akumulator

(pozri obrazok A3)

Vyberte akumulator (20) zo Sachty akumulatora (19).
Odoberte obidve upeviovacie skrutky (33) (ST4x12) po-
mocou kriZzového skrutkovaca PH1 a odoberte veko prieh-
radky na akumulator (12).

VlozZenie krycej clony (pozri obrazok A4)

Stlaéte drziak veka priehradky na akumulator (35) smerom
dole a nasunte kryciu clonu (34).

Odobratie krycej clony (pozri obrazok A5)

Prilozte plochy skrutkovac, posunte kryciu clonu (34) trochu
dozadu a odoberte ju. Tlacte pritom drZiak veka priehradky
na akumulator (35) smerom dole.

Montaz drziaka sacieho prislusenstva

(pozri obrazok B)

- Zasunte drziak (22) pre saciu hadicu a Strbinov dyzu
zhora do urceného uchytenia (10) tak, aby zapadol.

- Zasunte drziak (23) pre saciu hadicu a podlahovi dyzu
zhora do urceného uchytenia (7) a utiahnite upeviiovaciu
skrutku (24).

Montaz sacej hadice (pozri obrazok C)

- Vsunte saciu hadicu (13) do uchytenia hadice (8) tak,

aby obidva stlacacie gombiky (25) sacej hadice zapadli.
Upozornenie: Pri vysavani vznika trenim prachu v sacej ha-
dici a prislusenstve elektrostaticky naboj, ktory méze pouzi-
vatel pocitit vo forme statického vyboja (v zavislosti od vply-
vov okolia a telesného vnimania).

Montaz prisluSenstva pre vysavanie

Sacia hadica (13) je vybavena zapadkovym systémom,
ktorym sa da pripojit prisluenstvo vysavaca (odsavaci adap-
tér (14), ohnuta dyza (15)).

Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej dyzy

(pozri obrazok D)

- Nasunte odsavaci adaptér (14) alebo ohnutt dyzu (15)
na saciu hadicu (13) tak, aby obidva stlacacie gombiky
(25) sacej hadice pocutelne zapadli.

- Pridemontazi stlacte stlacacie gombiky (25) dovnitra
a jednotlivé ¢asti od seba odtiahnite.

Montaz dyz a rir

- Vpripade potreby zasunte sacie rury (18) pevne do seba
a potom nasunte na ohnut dyzu (15).

- Nasunte podlahovt dyzu (17) alebo $trbinovt dyzu (16)
pevne na saciu riru (18) alebo ohnutd dyzu (15).

Upevnenie nosného popruhu (pozri obrazok E)

Zapnite karabiny nosného popruhu (30) do upeviovacich
0k (9) vysavaca.

Montaz vodiacich val¢ekov (pozri obrazok F)

Zasuvajte 4 upeviovacie koliky vodiacich val¢ekov (31) do

uchyteni vodiacich val¢ekov (32), kym sa pocutelne nezais-

tia.

Mdzete pouzit aj iné vodiace valéeky podla normy EN 12529

(priemer upevnovacieho kolika 11 mm).

» Pred pouZitim vysavaca skontrolujte funkénost val-
¢ekovych brzd.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menif ¢asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrafiuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Aby ste zabranili nebezpecenstvu zakopnutia, dbajte
vzdy na to, aby bolo pracovné prostredie Cisté a upra-
tané.

Uvedenie do prevadzky

» Vysavac sa nesmie nikdy pouzivat bez filtra.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.
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» Pred vysavanim sa uistite, Ze je veko priehradky na
akumulator bezpecne zatvorené.

» Informujte sa o predpisoch/zakonoch platnych vo Va-
Sej krajine tykajticich sa manipulacie s prachom, ktory
je zdraviu skodlivy.

» Kamenny prach odsavajte iba vyslovne uvedenymi
kombinaciami elektrického naradia a odsavacieho
ako st zakonom stanovené hrani¢né hodnoty. Pod-
klady ndjdete na
http://www.bosch-professional.com/dust.

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,

v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Aby sa zabezpedil optimalny saci vykon, sacia hadica (13) sa

musi vzdy kompletne odvinit z drziaka sacej hadice (23).

Z bezpecnostnych dovodov sa vysavac nezapne, ked' je vypi-

nac (3) stlaceny dlhsie ako 5 s.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu
- Vysavac zapnete kratkym stlacenim vypinaca (3).
- Vysavac vypnete opatovnym stlacenim vypinaca (3).

Odsavanie vznikajticeho prachu z beZiaceho elektrického

naradia (pozri obrazok G)

» Ak sa odpadovy vzduch vracia do miestnosti, musi byt
v miestnosti zabezpecena dostatocne intenzivna vy-
mena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpisy
platné vo Vasej krajine.

- Namontujte odsavaci adaptér (14) alebo ohnutt dyzu
(15) (pozri ,Montaz odsavacieho adaptéra alebo ohnutej
dyzy (pozri obrazok D)“, Stranka 104).

- Zasunte saciu hadicu (14) alebo ohnutu dyzu (15) do od-
savacieho natrubku elektrického naradia.

Len pri pouziti odsavacieho adaptéra (14):

Upozornenie: Pri praci s elektrickym naradim, ktorého

privod vzduchu do sacej hadice je nizky (napriklad priamo-

Ciare pily, brisky a podobne), je potrebné otvorit otvor pre

falo$ny vzduch (26) odsavacieho adaptéra (14). Tym sa

zlepsi celkovy vykon vysavaca a elektrického naradia. Ota-

Cajte prstenec nad otvorom pre falo$ny vzduch (26), az kym

nevznikne maximalny otvor.

Vysavanie namokro

» Vysavacom nevysavajte horl'avé alebo vybusné
kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol, rozpiistad-
la. Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach. Vysavac¢
nepouzivajte v priestoroch s rizikom vybuchu. Prach,
vypary alebo kvapaliny by sa mohli vznietit alebo explodo-
vat.

Pred vysavanim namokro

- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).
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- Ocistite filter (27) a znovu ho nasad'te do vysavaca (pozri
,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky I11-12)“, Stran-
ka 106).
Vysavac je vybaveny plavakom. Ked' sa dosiahne maximalna
vy$ka naplne, vysavanie sa zastavi.

Po kazdom vysavani namokro
- Vyprazdnite nadobu vysavaca (1).
- Vylejte vodu zfiltra (27).

Po vysavani namokro kvéli zabraneniu tvorbe plesni

- Odoberte hornti ¢ast vysavaca (5) a nechajte ho dobre
vysusit.

- Vyberte filter (27) a nechajte ho taktiez dobre vysusit
(pozri ,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)“,
Stranka 106).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Odstrante akumulator predtym, nez budete vysava¢
Cistif alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit ¢asti prisluSenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Ked vykonava tdrzbu pouzivatel, treba vysavac demonto-

vat, vycCistit a osetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom

neboli ohrozené osoby vykonavajtce idrzbu ani Ziadne iné
osoby. Pred demontéazou treba vysavac vycistit, aby sa za-
brénilo pripadnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude
vysava¢ demontovat, musi byt dobre vetrana. Pocas tdrzby
pouzivajte primerané osobné ochranné prostriedky. Po vy-
konani adrzby je nutné upratat a vycistit priestor, kde sa
konala tdrZba.

Minimalne jedenkrat ro¢ne treba vykonat technicku pracho-

vii kontrolu, ktoru treba zverit bud’ vyrobcovi, alebo osobe

vyskolenej vyrobcom, pri¢om sa skontroluje napr. po-

$kodenie filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kon-
trolnych prvkov vyrobku.

Na vysavacoch triedy L, ktoré sa nachadzali v zneCistenom

prostredi, treba vycistit vonkajsok, ako aj vsetky casti stroja

alebo ich o$etrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri vy-
konavani tdrzby a opravarenskych prac treba vsetky znecis-
tené stciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto stciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handri¢kou.

- Znetistené kontakty na nabijanie vy¢istite suchou han-
drickou.

Cistenie nadoby (pozri obrazky H1-H2)

Néadobu (1) vycistite po kazdom pouziti, aby sa zachovala
optimalna vykonnost vysavaca.

- Otvorte uzavery (2) a odoberte hornt ¢ast vysavaca (5).
- Nadobu (1) vytraste nad vhodnou odpadovou nadobou.
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- Vpripade potreby vyCistite nadobu vihkou handrou.
V pripade potreby vycistite filter (pozri ,Cistenie/vymena
filtra (pozri obrazky 11-12)*, Stranka 106).

- Hornd ¢ast vysavaca (5) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry(2).

Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12)

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Preto pravidelne Cistite fil-

ter.

Poskodeny filter okamZite vymerite.

- Otvorte uzavery (2) a odoberte hornd ¢ast vysavaca (5).

- Otacajte filter (27) aZ na doraz v smere otacania Ba vy-
berte ho z drziaka filtra (28).

- Suchy filter:
Filter (27) vyklepte nad vhodnou odpadovou nadobou.
Davajte pritom pozor na to, aby sa neposkodili lamely fil-
tra.
Aby sa zachovala maximalna sacia sila, vykefujte lamely
filtra méakkou kefkou.
alebo
Mokry filter:
Oplachnite filter (27) pod tectcou vodou a nechajte ho
dobre vyschnut.
alebo
Poskodeny filter (27) vymerite.

- Zasuntefilter (27) cez drziak filtra (28) a otacajte ho az
na doraz v smere otacania

- Hornd ¢ast vysavaca (5) znova nasad'te a zatvorte uzave-
ry(2).
Uistite sa, Ze uzavery bezpecne zapadli.

Poruchy
Ak je saci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Je nédob@(l) plnad?

> (pozri ,Cistenie nadoby (pozri obrazky H1-H2)“, Stran-

ka 105).
- Jefilter (27) upchaty prachom?

>(pozri ,Cistenie/vymena filtra (pozri obrazky 11-12),

Stranka 106).
- Je kapacita akumulatora nizka?

> (pozri ,Nabijanie akumulatorov“, Stranka 103).
Pravidelné vyprazdovanie nadoby (1) a Cistenie filtra (27)
zabezpecia optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne dobry saci vykon, treba vysava¢
zverit do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Odkladanie (pozri obrazok J)
- Zasunte saciu riru (18) do drziakov (22).

- Zasunte $trbinovu dyzu (16) do sacej rury (18).

- Zasunte podlahovt dyzu (17) do drZiaka (23).

- Ovinte saciu hadicu (13) zdola okolo drziaka (23) a upev-
nite slu¢ku na pridrziavanie hadice (29).

- Vysavac prenasajte iba za rukovat na prenasanie (6)
alebo za popruh na prenasanie (ak je k dispozicii).

- Vysavac odloZte v suchej miestnosti a zaistite ho pred ne-
opravnenym pouzivanim.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohladom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a drzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa naSich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-iénové akumulatory podliehaju poziadav-
kam na transport nebezpeéného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-
kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Re$pektujte aj pripadné doplfiuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

X

Len pre krajiny EU:

Separovane zbierat a odovzdavat na ekologicki recyklaciu
sa musia podla eurdpskej smernice 2012/19/EU nepouzi-
telné vysavace a podla europskej smernice 2006/66/ES po-
Skodené alebo opotrebované akumulatory/batérie.

Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Neodhadzujte vysavac a akumu-
latory/batérie do komunalneho
odpadu!

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 106).
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Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, t(izh6z és/vagy slilyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.

» Ez a porszivo nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. El-
lenkez0 esetben fennall a hibas keze-
lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-

kek ne jatsszanak a porszivdval.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport vagy azbesz-
tet. Képort csak olyan elszivo rendszerekkel 6ssze-
kapcsolva szabad felszivni, amelyek kifejezetten en-
gedélyezve vannak a Bosch cég GAS 18V-10L késziilé-

kével valé hasznalatra. Ezek az anyagok rakkeltd hatasu-

nak szamitanak.

INFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,

TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a
porszivé hasznalatara, a felszivas-

ra keriilé anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-

zolag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a

sériilések valoszinlségét.

INFIGYELMEZ- A porszivé szaraz anyagok és meg-

TETES feleld intézkedések alkalmazasa-

val folyadékok felszivasara is al-
kalmas. A folyadékok behatolasa megnéveli az aramiités ve-
szélyét.

» Ne szivjon fel a porszivoval gytlékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldoszereket. Ne szivjon fel forr vagy égo
porokat. Ne iizemeltesse a porszivot robbanasveszé-
lyes helyiségekben. A porok, gozok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

INFIGYELMEZ- Azonnal kapcsolja ki a porsziveét,
TETES ha abbal hab vagy viz lép ki és iirit-
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se ki a tartalyt. A porszivd ellenkezd esetben megrongalod-

hat.

» FIGYELEM! A porszivot csak belsd helyiségekben sza-
bad tarolni.

» FIGYELEM! Rendszeresen tisztitsa meg az liszétestet
és ellendrizze, nincs-e megrongalddva. Ellenkez6 eset-
ben a mikodés nem megfeleld lehet.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérdl.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivé biztonsagos berendezés ma-
radjon.

IFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz .A Kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelel6 védéfelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot teljes
sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6 esetben veszélyezteti az
egészseéget.

» Aziizembevétel el6tt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotomlét a porszivo-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezd esetben On belélegezheti a port.

» Ne tisztitsa a porszivot kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral. Ha viz hatol be a porszivo felsé részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol g6zok léphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalodott akkumulator
esetén az akkumulatorbal gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépd akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égeéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilso erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl,
pénzérméktdl, kulcsoktol, szogektal, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.
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Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

forrosagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

F’ y a tiiztdl, a szennyezésektdl, a viztol és a ned-

AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarto termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Ne dolgozzon a porszivéval, ha azt a tartohevedernél
fogva tartja.

» Atartohevedert kizarélag a porszivohoz hasznalja.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbdlumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalatdban.

Szimbdlumok és magyarazatuk
C ll FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsz-

szes biztonsagi figyelmeztetést és eld-
irast. A biztonsagi el6irdsok és utasitasok
betartdsanak elmulasztasa aramiitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez ve-
zethet.

E

T | L osztaly( porszivé az IEC/
AL EN 60335-2-69 szabvany szerint

> 1 mg/m*nél nagyobb expozicids hatar-
érték(i egészségre artalmas porok szaraz
porszivézasara

FIGYELMEZTETES! A porszivé egész-
& ségre karos hatasti port tartalmaz. A

o0, kiiiritési és karbantartasi eljarasokat,
oeoeo0 beleértve a porgyiijto tartalyok artal-

matlanitasat is, csak szakemberekkel
hajtassa végre. Ehhez megfeleld védo-
felszerelésre van sziikség. Ne iizemel-
tesse a porszivot teljes sziirérendszer
nélkiil. Ellenkezo esetben veszélyezteti
az egészségét.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Aberendezés nem éghetd szaraz porok, nem éghetd folyadé-

kok és viz-levegd-keverék felszivasara, tovabbitasara és
szétvalasztasara szolgal. A porszivo portechnikai szempont-
bol ellenérzésre keriilt és megfelel az L porosztalynak. A be-
rendezés az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és
ipari véllalatoknal vagy mihelyekben valé alkalmazasra is al-
kalmas.

Az L osztalyu porszivokat az IEC/EN 60335-2-69 szerint
csak > 1mg/m*-nél nagyobb expoziciés hatarértéki, egész-
ségre artalmas porok fel- vagy elszivasara szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja a porszivot, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfeleld utasitasokat
kapott.

Rotational Airflow

A zacskomentes szlirérendszer feleslegessé teszi a porgy(ij-
t6 zacskok hasznalatat. A szennyezGdés a tartaly bels6 falan
keril 6sszegyljtésre.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Tartaly

(2) Aporszivo felsérész zarja

(3) Be-/Ki-gomb

(4) Akkumulator toltottségi szint kijelz6

(5) Aporszivo felsé része

(6) Fogantyu

(7) Felfogo az elszivocsd/padloszivo fej tartd szamara
(8) Tomlé felfogd egység

(9) Rogzit6 szemek
(10) Felfogo a szivocsd/résszivo fej tartd szamara
(11) Akkumulatorfiok reteszelésfeloldé gomb
(12) Akkumulatorfiok fedél
(13) Szivotomlo
(14) Elszivo-adapter

(15) Hajlitott fuvoka

(16) Résszivo fej

(17) Padldszivo fej

(18) Szivocsd

(19) Akkumulator-kosar

(20) Akkumulator”

(21) Akkumulator reteszelés feloldé gomb
(22) Tarto a szivocsé és a résszivo fej szamara
(23) Tarto a szivotomld és a padldszivo fej szamara
(24) Rogzitécsavar a (23) tarto szamara

(25) Nyomdgomb

(26) Hamislevegd nyilas

(27) Sziiré

(28) Szlirétartd

(29) Azelszivdcso tartopantja

(30) Tartéheveder”

(31) Futogorgs”

(32) Futogorgd rogzité egység

(33) Rogzitécsavarok

(34) Feddlemez
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(35) Akkumulatorfiok fedél tarto

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhaté.

Miiszaki adatok
Akkumulatoros nedves/szaraz GAS 18V-10L
porszivo
Rendelési szam 3601JC6 3..
Fesziiltség \% 18
Névleges felvett teljesitmény w 260
Erintésvédelmi osztaly IPX4
Tartaly Grtartalma (brutto) | 10
Netto térfogat (folyadék) | 6
max. vakuum”
- Porszive® hPa 90
- Turbina hPa 115
max. atfolyasi mennyiség”
- Porszive® I/s 24
m’/6 86
- Turbina I/s 34
m*/6 122
Porosztaly L
Suly az ,EPTA-Procedure kg 5,1-6,1%
01:2014” (2014:01 EPTA-
eljaras) szerint
Javasolt kérnyezeti h6mérsék- C 0..+35
let a toltés sordn
Megengedett kornyezeti h6- © -20...+50
mérséklet az izemelés soran”
Javasolt akkumulatorok GBA 18V...
ProCORE18V...
Javasolt toltékeésziilekek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Akkumulator feltoltésenkénti perc/Ah 4
lizemidd
A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 6.3Ah akkumulatorral
mérve.

B) (13) szivotomlGvel és gorbe (15) fuvdkaval mérve
C) azalkalmazésra keriil6 akkumulatortdl fiigg
D) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 79 dB(A). A szdras, K = 2 dB. A munka-
végzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédot!
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Arezgési osszértékek, a, (a harom irany vektordsszege) és a
K széras EN 60335-2-69 szabvany szerint meghatérozott ér-
téke: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tlt6késziilék vannak ponto-
san beallitva az On porszivéjaban alkalmazasra keriilé lit-
hium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: Az akkumulator részben feltéltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

A lithium-ionos-akkumulatort az "Electronic Cell Protection

(ECP)" védi a til erds kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator ese-

tén az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcso-

1as lekapcsolja.

» A porszivo automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolét. Ez megrongalhatja az akkumu-
latort.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-

gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-

tos elGirasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Az akkumulator toltési szint kijelzé display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltdltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a téltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator felt6ltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 3x zold 60-100 %
Tartds fény, 2x zold 30-60%
Tartos fény, 1x zold 5-30%
Villogé fény, 1x z6ld 0-5%
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Akkumulator tipus: ProCORE18V...
N

LED-ek Kapacitas

Tartos fény, 5x zold 80-100 %
Tartos fény, 4x zold 60-80%
Tartos fény, 3x zold 40-60%
Tartos fény, 2x zold 20-40%
Tartos fény, 1x zold 5-20%
Villogd fény, 1x z6ld 0-5%

Az akkumulator behelyezése és kivétele

(lasd a A1-A2 abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcioja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a termékbe bedugni.

» Tartsa tisztan az akkumulatorfiokot és az akkumulator-ko-
sarat, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- Nyomja mega (11) reteszelésfeloldé gombot, hogy ki-
nyissa a (12) akkumulatorfiok fedelet.

- Tolja be a (20) akkumulatort a (19) akkumulator-kosar-
ba, amig az hallhatéan beugrik a reteszelési helyzetbe.

- A(20) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumula-
toron taldlhat6 (21) reteszelésfeloldd gombot és hlizza ki
az akkumulatort a (19) akkumulator-kosarbdl.

- Zarja be a (12) akkumulatorfiok fedelet.

Az akkumulatorfiok fedél kicserélése

(lasd a A3-Ab5 abrat)

Ha egy ProCORE18V 12Ah akkumulatort akar hasznalni, ak-
kor a (12) akkumulatorfiok fedelet tébbé nem lehet bezarni.
A (12) akkumulatorfiok fedelet ekkor a kiilon erre az esetre

kialakitott (34) fed6lemez fedélre lehet cserélni.

A porszivot nedves kornyezetben csak zart akkumulatorfiok
fedéllel szabad hasznalni.

Az akkumulatorfiok fedél leszerelése (lasd a A3 abrat)

Vegye ki a (20) akkumulatort a (19) akkumulatorkosarbol.

Egy kereszthornyos PH1 csavarhizoval tavolitsa el mindkét
(33) rogzitéesavart (ST4x12) és vegye le a (12) akkumula-
torfiok fedelet.

A fedélemez behelyezése (lasd a A4 abrat)

Nyomija lefelé az akkumulatorfiok fedél (35) tartojat és tolja
fel a helyére a (34) feddlemezt.

Afedélemez levétele (lasd a A5 abrat)

Fogjon egy lapos csavarhizot, tolja kissé hatra és hiizzale a

(34) feddlemezt. Ekozben nyomja le az akkumulatorfiok fe-
dél (35) tartojat.

A porszivo tartozékok tartdinak felszerelése
(lasd a B abrat)

- Toljabele a (22) szivocsé és résszivo fej tartot fellilrol
erételjesen az erre elGiranyzott (10) felfogdba, amig az
beugrik a reteszelési helyzetbe.

- Tolja bele a (23) elszivotomlé és padlodszivo fej tartot fe-
|iilrél erdteljesen az erre elGiranyzott (7) felfogoba és hiz-
zameg szorosra a (24) rogzitécsavart.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a C abrat)

- Tolja bele a (13) szivotoml6t a (8) tomldcsatlakozoba,
amig az elszivo tomlé mindkét (25) nyomdgombja bepat-
tana helyére.

Megjegyzés: A porszivas soran a pornak a szivotomlében és

a tartozékokban fellépd surlddasa kovetkeztében elektro-

sztatikus feltoltodés jon létre, amelyet a kezeld statikus kisii-

lésként (a kornyezet befolyasatol és a kezeld érzékenységé-
tél fiiggden) megérezhet.

A porszivo tartozékok felszerelése

A (13) elszivotomld egy Clip-rendszerrel van felszerelve,

amellyel a porszivo tartozékait ((14) elszivé-adapter,

(15) hajlitott fivoka) lehet csatlakoztatni.

Az elszivo-adapter vagy a hajlitott fiivoka felszerelése

(lasd a D abrat)

- Toljaraa (14) elszivo-adaptert vagy a (15) hajlitott fivo-
kat a (13) szivotomlGre, amig a szivotomld mindkét
(25) nyomogombja hallhatéan bepattan.

- Aleszereléshez nyomja befelé mindkét (25) nyomégom-
bot és hiizza szét az alkatrészeket.

A fuivokak és csovek felszerelése

- Sziikség esetén dugja erdteljesen egymasba a (18) szivé-
csoveket, majd ezeket tolja ra erételjesen a (15) gorbe fu-
vokara.

- Toljaraa(17) padldszivo fejet vagy a (16) résszivo fejet
erételjesen a (18) szivocsdre vagy a (15) gorbe flvokara.

A tartéheveder rogzitése (lasd a E abrat)

Kattintsa be a (30) tartoheveder tengerészkapcsat a porszi-
Vo (9) rogzitégytrtijébe.

A futégorgok felszerelése (lasd a F abrat)

Dugja be a (31) futogorgok 4 darab rogzitéesapjat a (32) fu-

togorgl rogzitd egységekbe, amig azok jol hallhatdan bepat-

tannak.

Mas, az EN 12529 (a rogzitocsap atmérdje 11 mm) szab-

vanynak megfeleld futogorgdket is lehet hasznalni.

» Miel6tt hasznalni kezdené a porszivét, ellendrizze a
gorgofékek miikodését.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
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rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivé akaratlan izembe
helyezését.

» A megbotlasi veszély miatt gondoskodjon arrol, hogy
amunkateriilet tiszta legyen és minden fel legyen ra-
kodva.

Uzembe helyezés
» A porszivot nem szabad sziird nélkiil hasznalni.

» Aszivas el6tt gondoskodjon arrdl, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» A porszivas megkezdése el6tt gondoskodjon arrol,
hogy az akkumulatorfiok fedele biztonsagosan le le-
gyen zarva.

» Kérjiik, tajékozodjon az On orszagaban egészségre ar-
talmas porok kezelésére vonatkozo eldirasokrol/tor-
vényekrol.

» Koport csak olyan, egy elektromos kéziszerszamhol és
egy elszivo rendszerhél allé kombinaciéval szivjon el,
amelynél megfelel6 bizonylat all rendelkezésre, hogy
az nem lépi til a torvényben meghatarozott hatarérté-
keket. A bizonylatok a
http://www.bosch-professional.com/dust cimen talalha-
tok.

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a (13) szi-

votomlot mindig teljesen le kell tekerni a (23) szivotomlo tar-

torol.

A porszivo biztonsagi meggondolasokbdl nem kapcsolddik

be, haa (3) be-/kikapcsold gombot 5 masodpercet meghala-

do ideig benyomva tartjak.

» Csak megrongalatlan sziir6t (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil stb.) hasznaljon. Ha egy sziir6 megrongalodott,
azonnal cserélje ki.

Szaraz porszivas

A lerakddott por felszivasa

- Aporszivé bekapcsolasahoz nyomja be rovid idére a
(3) be-/kikapcsold gombot.

- Anporszivo kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (3) be-/
kikapcsolo gombot.

Porelszivas miikodo elektromos kéziszerszamok elott

(lasd a G abrat)

» Ahelyiséghen egy elegendé mértékii levegdcsere se-
bességet (L) kell fenntartani, ha a porszivobol kilépé
levegd a helyiségbe jut vissza. Tartsa be az adott or-
szagban érvényes eléirasokat.

- Szerelje fel a (14) elszivo adaptert vagy a (15) gorbe fi-
vokat (lasd ,Az elszivé-adapter vagy a hajlitott fivoka fel-
szerelése (lasd a D abrat)”, Oldal 110).

- Tolja bele a (14) elszivo-adaptert vagy a (15) gorbe fivo-
kat az elektromos kéziszerszam elszivo csécsonkjaba.

Csak a (14) elszivo-adapter alkalmazasa esetén:
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Figyelem: Olyan elektromos kéziszerszammal végzett mun-
kak esetén, amelyeknél a Iégbevezetés a szivotomldbe ala-
csony (példaul szuroflirészek, csiszoldk stb.), a (14) elszivo
adapter (26) hamislevegd nyilasat ki kell nyitni. Ez megjavit-
jaa porszivo és az elektromos kéziszerszam dsszteljesitmeé-
nyét. Ehhez forditsa olyan helyzetbe a (26) hamislevegd nyi-
las feletti gy(ir(it, hogy maximalis nyilas j6jjon létre.

Nedves porszivas

» Ne szivjon fel a porszivéval gytilékony vagy robbanas-
veszélyes folyadékokat, példaul benzint, olajat, alko-
holt vagy oldészereket. Ne szivjon fel forré vagy égé
porokat. Ne iizemeltesse a porszivot robbanasveszé-
lyes helyiségekben. A porok, gdzok vagy folyadékok
meggyulladhatnak vagy felrobbanhatnak.

A nedves porszivas elott

- Uritse kia (1) tartalyt.

- Tisztitsa meg a (27) sziir6t és ismét helyezze be azt a por-
szivoba (lasd ,A szliré megtisztitasa/kicserélése (lasd a
11-12 abrékat)”, Oldal 112)

A porszivo egy Uszotesttel van felszerelve. A maximalis szint

elérésekor a szivas ledll.

Minden egyes nedves porszivas utan
- Uritse kia (1) tartalyt.
- Uritse ki a vizet a (27) szlirébol

A nedves porszivas utan a penészképzodés

megelozésére

- Vegye le a porszivo (5) felsd részét és alaposan szaritsa
meg.

- Vegye kia (27) szlir6t és hagyja azt is alaposan megsza-
radni (lasd ,A szir6 megtisztitasa/kicserélése (lasd a
11-12 abrakat)”, Oldal 112)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivén kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivé akaratlan izembe
helyezését.
» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
Afelhasznald altal végrehajtott karbantartashoz a porszivot
szét kell szerelni, meg kell tisztitani és végre kell hajtani a
karbantartasi munkakat, amennyire ez végrehajthatd, tgy,
hogy ekdzben ne Iépjenek fel veszélyek a karbantartd sze-
mélyzet és mas személyek szamara. A szétszerelés el6tt a
porszivét az esetleges veszélyek megakadalyozasara meg
kell tisztitani. Annak a helyiségnek,amelyben a porszivot
szétszerelik, j6 szell6zéssel kell rendelkeznie. A karbantarta-
si munkak kozben viseljen személyi védofelszerelést. A kar-
bantartas befejezése utan meg kell tisztitani a karbantartasi
teriiletet.
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Legaldbb évente egyszer a gyartonak vagy egy erre kioktatott
személynek végre kell hajtani egy portechnikai ellendrzést,
amelynek soran példaul a sz(ir megrongalédasait, a porszi-
v tomitettséségt és a vezérld berendezés mikodését is el-
lendrizni kell.
Az L osztalyd porszivok esetén, amelyek szennyezett kdrnye-
zetben voltak, a porszivé kiilsé részét és valamennyi alkatré-
szét meg kell tisztitani, vagy tomitéanyaggal kell kezelni. A
karbantartasi és javitasi munkak soran minden olyan alkat-
részt, amelyet nem sikeriilt kielégité mértékben megtisztita-
ni, artalmatlanitani kell. Az ilyen alkatrészeket nem ateresztd
burkolatba helyezve az ilyen hulladék artalmatlanitasara vo-
natkozd eldirasoknak megfeleléen artalmatlanitani kell.
- 1dérdl iddre tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porszivo
hazat.
- Az elszennyez6dott toltéérintkezOket egy szaraz kendével
tisztitsa meg.

Tisztitsa meg a tartalyt (lasd a H1-H2 abrakat)

Minden hasznalat utan tisztitsa meg a (1) tartalyt, hogy meg-

Grizze a porszivo optimalis teljesitéképességét.

- Nyissa ki a (2) zarakat és vegye le a porszivd (5) felsd ré-
szét.

- Razza ki egy alkalmas hulladékgyijté tartaly felett a (1)
tartalyt.

- Sziikség esetén tisztitsa meg egy nedves kendével a tar-
talyt.
Szuy'kség esetén tisztitsa meg a szlrét (lasd ,A sz(iré meg-
tisztitasa/kicserélése (lasd a 11-12 dbrakat)”, Oldal 112).

- Tegye ismét fel a porszivo (5) felsG részét és zarjale a (2)
zarakat.

A sziiré megtisztitasa/kicserélése (lasd a I11-12 abrakat)

A szivasi teljesitmény a sz(ird allapotatdl fligg. Ezért rendsze-

resen tisztitsa meg a sz(irét.

Ha egy szlir6 megrongalodott, azonnal cserélje ki.

- Nyissa ki a (2) zarakat és vegye le a porszivo (5) felsd ré-
szét.

- Forgassa el a (27) sz(irét iitkozésig a (5] forgasiranyba és
vegye ki a (28) sziir6tartobol.

- Széraz sz(r6:
Utogesse ki egy megfelel hulladékgydjté tartaly felett a
(27) szirét. Ugyeljen arra, hogy a sz(ird lamelldi ne sériil-
jenek meg.
A maximalis szivoer6 fenntartasara kefélje le egy puha ke-
fével a sz(ird lamellait.
vagy
Nedves sz(ird:
Folyd viz alatt alaposan 6blitse ki a (27) sz(irét majd hagy-
jajol megszaradni.
vagy
Ha a (27) szliré megrongalddott, cserélje ki.

- Toljarda(27) szlirét a (28) sziirétartora és forgassa el
litkozésig ald forgasiranyban.

- Tegye ismét fel a porszivo (5) felsd részét és zarjale a
(2) zarakat.

Gondoskodjon arrol, hogy a lezaré kapcsok biztonsago-
san bepattanjanak.

Uzemzavarok
Nem elegend szivasi teljesitmény esetén ellendrizze a ko-
vetkezdket:
- A(1) tartaly megtelt?
>(lasd , Tisztitsa meg a tartalyt (lasd a H1-H2 abrakat)”,
Oldal 112).
- A(27) szlir6 porral van tele?
>(lasd ,A szliré megtisztitasa/kicserélése (lasd a l11-12
abrakat)”, Oldal 112).
- Tul gyenge az akkumulator kapacitasa?
>(lasd Az akkumulator feltoltése”, Oldal 109).
A (1) tartaly rendszeres kiiiritése és a (27) sz(iré rendszeres
tisztitdsa garantalja az optimalis elszivasi teljesitményt.
Ha a szivasi teljesitmény ezutan sem megfeleld, adja le a por-
szivot a Vevdszolgalatnal.

Tarolas (lasd a J abrat)

- Dugaszolja be a (18) szivocsoveket a (22) tartokba.

- Dugjabele a (16) résszivo fejet egy (18) szivocsdbe.

- Dugjabelea(17) padloszivo fejet a (23) tartoba.

- Tekerje fel alulrél a (13) elszivocsovet a (23) tartd koré
és rogzitse a (29) tartohurkot.

- Aporszivot csak a (6) tartéfogantytinal vagy a tartoheve-
dernél (ha van) fogva vigye.

~ Allitsa le a porszivot egy szaraz helyiségben és biztositsa
be jogosulatlan hasznalat ellen.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a kovetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsadé Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi ut. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne taldlhatd lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozd eldirasok érvényesek. A felhasznalok az ak-
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kumulatorokat a kézuti szallitasban minden tovabbi nélkil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok széllitasaval harmadik személyt (példa-
ul: Iégi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagoldsra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény elokészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
el6bbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés

X/ A porszivét, az akkumulatorokat, a tartozéko-
E},‘{ kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédel-

mi szempontoknak megfeleléen kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.
Sohase dobja ki a porszivét és az akkumulato-
E rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhato porszivokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfelelden a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/
elemeket kiilon dssze kell gy(jteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 112).

Pycckuu

Tonbko ana ctpad EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoro coio3a)

B cocTa aKcnnyarauuoHHbIX OKYMEHTOB, PeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM /11 NPOAYKLMM, MOTYT BXOfIUTb HACTOA-
Liee PyKOBOACTBO N0 IKCMyaTaLmH, a TAKXKe NPUNOKEHHA.
WHhopmaLusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CONEPKUTCA
B NPUNOXKEHHNH.

WHhopmaLus o CTpaHe NPOUCXOXKAEHNS YKasaHa Ha Kopry-
Ce M3AENNA U B NPUNOKEHNH.

[laTa U3roToBNEHWA YKa3aHa Ha KOPMYyCe U3aenus.
KoHTakTHas MHhopMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEPa COAep-
KUTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspenus
Cpok cnyx6bl U3penus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayeT-
€A K 3KCNAyaTaLum No UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl
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M3roToBNeHus be3 npeaBapuTENbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNIEHWA CM. Ha STMKeTKe).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U OLIMOOUHbIE

[DeHCTBUA NepcoHana unK nonb3oBartens

— He MCnonb30BaThb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON UMK No-
BPEXAEHHbIM 3aLHUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh MPH NOABNEHNM [1biMa HEMOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca uaaenus

— He UCMnonb30BaTh C NePebUTLIM UK OTONEHHbIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMomb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPeMA
noxan (B pacnbinAemont Bofie)

— He BK0YaTb NpU nonafiaHuu Bodbl B KOPMYC

— He UCMnonb30BaThb NP1 CUNbHOM UCKPEHUH

— He MCMonb30BaThb MPH NOsBNEHUM CUNbHOM BUOpaLMK

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIM
— NEepeTépT UNK NOBPEXKAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— nOoBpeXaeH Kopnyc uaenua
Tun ¥ NnepMoAUUHOCTb TEXHUUECKOTO oﬁcny)xuaauml

PekomeHayeTcA OUNCTUTb MHCTPYMEHT OT NbiNK NOCNE Kax-
[10r0 UCNONb30BaHKA.

XpaHeHune

— HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobxoanMMO XPaHWTb Banu OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TeMnepatyp 1 BO3AeUCTBUA COMTHEYUHbIX yyen

~ NpU XpaHeH1n Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

— XpaHeHue be3 ynakoBKH He aonyckaeTcs

- nofpobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM XpaHEHWA CMOTPHUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTpoBKa

— KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafeHue 1 Niobble Mexa-
HWUEeCKKe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPK TPAHCTOPTH-
poBke

— Npw pasrpy3ke/norpysKe He [0MyCKaeTCA UCMonb30Ba-
HWe NbOoro BUAA TeXHUKKM, PaboTaloLLe No NPUHLMNY
3aMMa yNaKoBKH

- noapobHbie TPebOoBaHKA K YCIOBUAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TeXxHuKe 6e3onacHoCTH
And nbinecocos
MpouTtuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLUK N0
II TexHuke 6ezonacHoctu. HecobnioaeHue yka-
3aHWI N0 TexHUKe 6E30MaCHOCTH W UHCTPYK-
LM MOXET NPUBECTU K NOPAKEHHIO INEKTPH-
UECKNUM TOKOM, MOXapy U/WNW TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLHK U YKa3aHuA ana 6yaywero
MCNONb30BaHMA.

» ITOT NbINecoc He PaCCUnTaH Ha UC-
nonb3oBaHue AeTbMHU UNU NHLLAMHA
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C OrPaHHUEHHbIMH (hH3UUECKUMMU,
CEHCOPHbIMH UK YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNU He[0CTaTOY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. NHaue
CYLLLeCTBYET ONACHOCTb HENpaBHnb-
HOTO UCMONb30BAHUS UMK NONYyye-
HWA TPaBM.

» He ocTtaBnsiite gertei be3
npUcmMoTpa. [1eTv He JOMKHbI Ur-

patb C MNbl/iIeCoOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHy!o Nbinb byka unu
Ay6a n acbecr. Mbinb ropHbIX NOPOA MOXKHO YoUpaTh
TONbKO C CUCTEMOW NbiNneyfaneHus, KotTopas paspe-
WweHa Ana ucnonb3osanusa ¢ GAS 18V-10L ot Bosch.
ITH MaTepUanbl ABNAKTCA KaHLEPOreHHbIMH.

4] MPEAYNPE- Wcnonb3yiiTe Nbinecoc TonbKo B
)KHEHME TOM cnyyae, ecnu Bol nonyuunu

[OCTaTOuHO MHChOPMALUK O Nbine-
coce, cobupaeMbix BelecTBax U X 6e3onacHom yaane-
HUK. TLATENbHbIA MHCTPYKTAXK CHKAET PUCK HENpPaBU/b-
HOM 3KCNyaTalnu v TPaBM.

4] NPEQYNPE- Mbinecoc npegHasHaueH Ans coou-
XXOEHWE PaHUA CYXHX BeLecTs, a NpH NpH-
HATHH COOTBETCTBYIOLLUX Mep -

TaKKe AnA cobupaHusa xugkoctei. [[POHUKHOBEHKME BOAbI

BHYTPb 3MIEKTPOMHCTPYMEHTA YBENMUMBAET PUCK NOPKEHMA

3N1EKTPOTOKOM.

» He cobupaiite nbinecocom roprouue U1 B3pbiBoonac-
Hble XM[KOCTH, Hanp., 6eH3HH, Macno, CnupT, pacTeo-
putenu. He BcacbiBaiiTe ropsauyio WK1 ropsLLyio nbinb.
He nonb3yittecb Nbinecocom Bo B3pbiBOONACHbIX NO-
MeLLeHUAX. [bib, Napbl UM XUAKOCTHA MOTYT 3aropeTb-
Cfl UNK B30PBaTbCA.

4] NPEOYNPE- TMpu BbIXOAE NEHBI HNK BOABI U3

XOEHUE nbinecoca cpasy BbIKKOYAITe Mbl-

necoc 1 ONopPOXKHANTE KOHTEHHEP.

MHaue nbinecoc MoxeT ObITb NOBPEXAEH.

» BHUMAHMUE! Xpanute nbinecoc TonbKo BHYTPH nome-
WEeHHWH.

» BHUMAHMUE! PerynapHo ouuwaiiTe NonnaBok 1 npo-
BepANTe ero Ha npeaMeT NoBpexaeHni. OHW MOTyT He-
raTMBHO CKa3aTbCA Ha (hyHKLMOHANbHOM CMOCOBHOCTH.

» 0becneunBaiiTe XopoLuyH0 BEHTHNALMIO HA pabouem
mecre!

» PeMoHT nbinecoca pa3peluaeTca BbINONHATb TONbKO

KBalIM(‘bHI.IHpOBaHHOMy nepcoHany U ToNbKo C UCNONb-

30BaHWEM OPUrHHaNbHbIX 3anuacrei. ITMm obecneuu-
BaeTcA 6e30nacHOCTb Mblnecoca.
m nPEny"PE_ Mbinecoc cogepXuT BpeaHylo ans

340poBbA Nbinb. Mpoueaypbl ono-
KNEHWE POXKHEHUA U TexobcnyuBaHus,

BKNIOUasA U3BNeueHWe KOHTeHHepa ANA Nbinu, paspeLua-
eTcA NPOBOAUTb TONbKO CHNamHu cneyuanucroB. Heobxo-
[MMO COOTBETCTBYIOLL e 3alUTHOE CHapAxeHKe. He akc-
nnyatupyiite nbinecoc 6e3 nonHoii hunbTpyloLeli cucTe-
mbl. MHaue Bbl nofiBeprHeTe onacHoOCTH CBOE 340P0Bbe.

» lepep akcnnyatauueii nposepsiTe 6esynpeutoe co-
CTOAIHME LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnsaiiTe Np1 3ToM
LINAHT 0TCACbIBaHMA NOAKNIOUEHHbIM K Nibinecocy,
yT0ObI NbINB CMyYaiHO He Bbicbinanach. MHaue Bbl Mo-
XeTe BAOXHYTb Mblflb.

» He ounwaiite nbinecoc noa npAmMoi cTpyei BoAbl.
IPOHMKHOBEHHE BOfbI B KPBILLKY Mblecoca yBenuumBaeT
PUCK yiapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexaluem UCNoNb30BaHUH
AKKyMYNATOpa MOXeT BbIAENUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MOXeT Bo3roparbca Unu B3pbiBatbea.Obecneuste npu-
TOK CBEXEro BO3[yXa M Np1 BO3HUKHOBEHWH Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fpixa-
TENbHbIX MyTEN.

» [pu HenpaBMNbHOM UCNONb30BaHUK U3 aKKYMYNATOPa
MOXeT noTeub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HHA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bofoi. Ecnu aTa xupkoctb nona-
[T B rnasa, To A0NONHUTENbHO 0bpaTuTech 3a
NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTekaiollan akkyMynaTopHas Xua-
KOCTb MOXXET NPUBECTH K Pa3ApaXeHUI0 KOXKHU U1 K 0X0-
ram.

» OcTpbIMU NpeAMeTaMH, KaK Hanp., FBO3[,eM UK OT-
BEPTKOW, a TaKxe BHELUHUM CHNOBbIM BO3JeHCTBHEM
MOXHO NOBpeAUTL aKKyMynATOpHYIo batapelo. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3ropaHHIo C 3afbIMNIEHUEM, B3PbIBY UK NEPerpeBy ak-
KyMynsTopHo# batapen.

> 3awmianTe HeHCNoNnb3yeMblift aKKyMYNATOP OT KaH-
LieNAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Kioueii, rBo3ae, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuyeckux npesMerToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu1 noxapy.

» He BckpbiBaiite akkymynaTtop. [1py 3T0M BO3HUKaeT
0MacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

BbICOKMX TEMNeEPaTyp, Hanp., OT ANHTENbHO-

b 0 HarpeBaHMUA Ha CONHLE, OT OTH, rPA3M,
Pt N BoAbl M Bnaru. CyLLecTByeT 0nacHOCTb B3pbiBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTopHYylo 6atapeto TonbKo B U3-
[AeNnUAX U3roToBUTENA. TONbKO Tak akKyMYNATOP 3aLLu-
LLieH OT ONACHOM Neperpysky.

» He paboraiite c nbinecocom, Koraa nepeHocuTe ero Ha
pemHe.

» Wcnonb3yiite peMeHb ANA NepeHOCKH TONbKO C Nbine-
COCOM.

3awmwaiite akKyMynaTopHyto 6atapeto ot
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Cumsonbl

Cnenylou.me CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI npu akcnnyataynun
Bawero nbinecoca. 3anomHure, I'IO)Ka!'IyVICTa, 3T CUMBO/bI
1 UX 3HaueHue. NpaBunbHOE NOHMMaHKE CUMBOMOB MOMO-
JKET BaM nyulle u Ha[leXXHel MCMonb30BaTh NbINECOC.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

NMPEAYNPEXXOEHUE! Mpoutute Bce
-Ill YKa3aHUA U HHCTPYKLYUM N0 TEXHHKE
6esonacHocTH. HecobniofeHue ykasa-
HW# N0 TexHWKe 6e30MacHoCTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K MOpaXe-
HUI0 3N1EKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy 1/

WNU TAXENDBIM TDABMaM.

11/ Mbinecoc g nbinu knacca L B cootser-
ctBuu ¢ IEC/EN 60335-2-69 nns yaane-
HMA CYXOH BPENHOI NA 300POBbA MbiNK
C PaHNUHBIM 3HAYEHHEM SKCMOBHLIMOH-
Hoit fo3bl > 1 mr/m®

NMPEQYNPEXXAEHUE! Mbinecoc cogep-
MKHMT BPeZiHYI0 iNA 30,0POBbA NbifNb.

o0, Mpoueaypbl 0NOPOXKHEHUS U TEX06-
0eo0e0 CNy)XXUBaHHUA, BKNIOYaA U3BNeUYeHHe

KOHTeHHepa AnA NbiNu, paspeLuaerca

NPOBOAUTL TONbKO CUNAaMK CrieLuany-
croB. Heobxoaumo cooTBeTcTBYIOWEE
3awuTHOE CHapsxxeHue. He akcnnyartu-
py#Te nbinecoc 6e3 nonHow punbTpy-
lowweil cuctembl. MHaue Bbl noggeprHe-
T€ 0MacHOCTH CBOE 3[10POBbE.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

lMpumeHeHKHe NO Ha3HaUeHUIo

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeaHasHaueH Ana cbopku, BcacblBa-
HWUA, NePEMELLEHNA 1 OTAENEHNUA HErOPLOUEr CYXOoH Nbinu,
HErOPHOUMX XXMUAKOCTEN M BOAHO-BO3AYLIHOM CMecH. [Mbine-
COC NpoLLen NPoBepKy Ha npeaMeT CobUpPaHUs NbiK U COoT-
BETCTBYET Knaccy nbinu L. OH NpurofeH ans noBbILLIEHHbIX
Harpy3oK npu NPOMbILLIEHHOM UCMONb30BAHWH, Hanp., Ans
pemecneHHbIX paboT, NpK UCNONb30BaHKUHM B NPOMbILLINEHHO-
CTU 1 B MAaCTEPCKMX.

Mbinecoc Ang knacca nbinu L B cootetcteuu ¢ IEC/

EN 60335-2-69 pa3peluaeTca NPUMeHATb TONbKO s BCa-
CbIBaHUA BPEHON ANA 3A0POBbA MbIK C FPAHUUHbBIM 3Haue-
HUEM 3KCTOSMLIMOHHON [103bl > 1 Mr/m>.

Mcnonb3yiTe nbinecoc ToNbKo B TOM cnyyae, ecnv Bol non-
HOCTbt0 03HAKOMHW/TUCb CO BCEMU d)yHKLlI/IFIMM U B COCTOAHUHU
NoNb30BaTbCA UMK He3 Kakux-nbo orpaHUUeHUi UnK nony-
YWNK COOTBETCTBYHOLLIME YKA3aAHUA.

Rotational Airflow

CwucTema dunbTpaumu bes Mellka U3baBnset ot Heobxoau-
MOCTH NPUMEHATb MELUKK NA NbinK. [pAsb cobupaetcs Ha
BHYTPEHHEW CTEHKE KOHTelHepa.
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U306paxkeHHble COCTaBHbIE UacTH

Hymepalina n306paxeHHbIX COCTABHbIX YaCTeH BbIMONHeHa
10 UNMIOCTPALIMAM MbINECOCA Ha CTPAHMLIE C PUCYHKAMM.

(1) KowteitHep

(2) 3amok Kpbillikn Nbinecoca

(3) Bbikniouatenb

(4) WHaukaTop 3apAXEHHOCTH aKKYMyNaTopHoW batapeu
(5) Kpbiwka nbinecoca

(6) Pyukaana nepeHocku

(7) Kpennenue ona neparens wnaxra nbineynaneHus/
HanonbHbIX HaCadoK

(8) Marpybok ans wnaHra
(9) KpenexHble netnu

(10) Kpenneue ona fepkarens Wwnaxra nbineynanexus/
LL{eN1eBbIX HACAA0K

(11) KHonka pa3bnokupoBKM KPbILIKK aKKYMYNATOPHOTO
oTceka

(12) Kpbillika akkyMynAaTOpHOro oTceka
(13) LUnaHr nbineynanex1s

(14) Anantep nbineyfanexus

(15) M3orHyTan Hacaaka

(16) Lllenesas Hacagka

(17) HanonbHasa Hacagka

(18) BcacbiBatolias Tpy6a

(19) AkKyMynATOpHbIA OTCEK

(20) Axkymynatop”

(21) KHonka pa3bnokupoBKK akkymMynaTopa

(22) [epxatenb BcachiBaloLLei TPYObI U LLiENEBOM Hacaa-
KH

(23) [epxatenb wWnaHra NbineyaaneHka U HanonbHOM Ha-
cajikv

(24) CronopHblit BUHT ana aepxatena (23)

(25) HaxnmHas KHorka

(26) OtBepcTve ANA BO3ayXa C 3arnyLIKom

(27) dunbp

(28) [epxatenb unbtpa

(29) Netna wnaHra nbineyaanequs

(30) PemeHb”

(31) Xoposoit ponuk®

(32) KpenneHue xon0Boro ponuka

(33) KpenexHble BUHTI

(34) 3auuTHbIN 3KpaH

(35) KpenneHue KpbILKK akKyMyNATOPHOTO OTCEKa

A) W30bpaxeHHble HNH ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXO-
AT B CTaHAAPTHBIA 06beM nocTaBky. MonHbli accopTUMeHT
npuHaanexHocTei Bbl HaliaeTe B Haleli nporpamme npu-
HagnexXHocTel.
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TexHuueckue faHHbie

AKKymynaTopHbIit Bnaroorcoc/ GAS 18V-10L

nbinecoc

ToBapHbIM HOMEp 3601JC6 3..

HanpsxeHue B 18

Hom. notpebnsemas MoLHOCTb Br 260

Knacc 3awutbl IP X4

06bem KoHTeiHepa (bpyTTo) n 10

06beM HeTTo (KHUAKOCTD) n 6

Makc. paspsxenne”

- Mbinecoc® rMa 90

- TypbuHa rMa 115

Makc. nponyckHas cnocobHocTs”

- Mbinecoc® n/c 24
M3/u 86

- TypbuHa nfc 34
M3/u 122

Knacc nbinu L

Macca cornacHo Kr 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHayemas Temnepatypa C 0..+35

BHELLUHel cpefibl BO BpeMs 3a-

PAOKK

[lonyctumasn Temneparypa C -20...+50

BHELLHel Cpefibl BO BPEMS JKC-

nnyatauuu® v Bo Bpems xpaHe-

HUA

PeKkomeHayeMble akKyMynaTo- GBA 18V...

pbl ProCORE18V...

PekomeHayemble 3apaaHble GAL 18...

ycTpoicTBa GAX 18...

GAL 36...
poaoMKNTENbHOCTE PaboThl  MUH./A-U 4

MPW OJHOM MONHOCTbIO 3apA-
YKEHHOM aKKyMynATope

A) wuameperusa npu 20-25 °C ¢ akkymynaTopHoi batapeei
GBA 18V 6.3Ah.

B) u3mepeHo co wnanrom orcoca (13) v u3orHyToi Hacaakoit (15)
C) B3aBMCHMOCTH OT UCTIONb3YEMON aKKyMYNATOPHOI batapen
D) orpaHuueHHas MOLLHOCTb Npy Temnepartype <0 °C

[laHHble No WyMy ¥ BUOpauuu

LLlymoBan amuccua onpefeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 60335-2-69.

A-B3BelLUEHHbIV YPOBEHb 3BYKOBOTO [1aBNEHMA OT Nbinecoca
00bluHO cocTasnaet 79 ab(A). MorpetwHocts K = 2 ab. Ypo-
BeHb LLyMa BO BpeMs paboTbl MoXeT npeBbiwwatb 80 A6(A).
Wcnonb3yiite cpeAcTBa 3aluuThbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas Bubpauus a, (BeKTopHas CymMma Tpex Hanpaene-

HWi1) M NOrpeLLHocTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Cbopka

3apagka akkymynatopa

» Monb3yiitecb TONbKO 3apAAHBIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKUX NapameTpax. TonbKo 3TH 3a-
PAAHbIE YCTPOWCTBA NPUTOAHDI NA TUTUIH-MOHHOTO aKKY-
MyNATOpa JaHHOTO Mblnecoca.

Yka3aHue: AKKyMynaTopHan batapes nocTaBnseTca B ua-

CTMUHO 3apAXXeHHOM COCTOAHKM. [inA 0becneueHns nonHom

MOLLHOCTH aKKYMYNIATOPa 3apsiauTe ero NonHOCTLI0 Nepex

nepBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUIA-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsikeH B ntoboe

BpeMmA be3 cokpalLeHra cpoka cnyxbbl. [pekpalleH1e npo-

Liecca 3apsakK He HAHOCHT Bpefia akKyMynaTopy.

NUTMeBO-MOHHAA aKKYMYNATOpHanA batapen 3alyuiLeHa ot

rnybokoi paspszku cuctemoit "Electronic Cell Protection

(ECP)". Mpy pa3pskeHHO akKyMyNATOPHOW baTapee akky-

MYNATOPHbIN MblNecoc BblkouaeTca bnarogapsa cxeme 3a-

LWHTbI.

» [locne aBTOMaTHUECKOr0 OTKNIOUEHHA NbiNecoca
6Gonblue He yAepKUBaiTe BbIKNIOUATENb HAXATbIM.
AKKYMYNATOP MOXET BbITb MOBPEXAEH.

3HauuTeNbHOE COKpaLLEHWEe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl

nocne 3apAaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM akkyMynaTopa 1

YKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €r0 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe YKkazaH1A N0 YTUNN3ALMH.

WUHpanKaTop 3apAXXeHHOCTH aKKyMYNATOPHOIH
barapewu

3eneHble CBETOIMOMbI Ha MHAMKATOPE 3aPMAKEHHOCTH aKKy-
MyNATOpPa NOKa3blBalOT YPOBeHb ero 3apsga. 1o npuunHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPAXKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOAHMM NOKOA ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOpa 3apAXEHHOCTH aKKYMYNATOp-
HoM baTapen @ unu &, uTobbl 0TODPA3UTL CTENEHD 3apA-
)XEHHOCTH aKKyMYNATOPHOW baTapeu. 370 BO3MOXKHO TakKe
1 NPY U3BNEUEHHO aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnv nocne HaxxaTia Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apsKeHHOCTHU
aKKyMYNATOPHOM baTapeu He 3aropaeTca HU OfIUH CBETO-
[QMO[HBI MHAMKATOP, aKKYMYNIATOP HEUCMPABEH W IOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynartopa GBA 18V...

Csetoauoabl EmkocTb

HenpepbiBHbIA 3eneHbiid ceeT 3x  60-100 %
HenpepbiBHbIV 3eneHbiti ceeT 2x  30-60 %
HenpepbiBHbIV 3eneHbivicBeT 1x  5-30%
MuraHue 3eneHbiM LBeTOM 1x 0-5%
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Tun akkymynstopa ProCORE18V...
N

Csetoauoapl EmkocTb

HenpepbiBHbIA 3eneHbiid cBeT 5 80-100 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbiid cBeT 4% 60-80 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbiid cBeT 3x  40-60 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbiid cBeT 2x - 20-40 %
HenpepbiBHbIA 3eneHbin cBeT 1x  5-20 %
MuraHue 3eneHbiM LBeTOM 1x 0-5%

YCTaHOBKa M CHATHE aKKYMYNATOpa
(cm. puc. A1-A2)

» [pu ycTaHOBKe aKKyMynATOpa He NPUMeHsiiTe cuny.
AKKYMyNATOP CKOHCTPYMPOBAH TakuM 06pasomM, uto oH
MOXET ObITb YCTAHOBNEH B U3[IENHWE TONBKO B MPaBUb-
HOM NONOXEHUH.

» [Ins obecneueHus kauecTBeHHOM 1 be3onacHok paboTbl
cnefyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb aKKyMYNIATOPHbIN OTCEK B
UMCTOTE W CYXOCTH.

- Haxwmute kHomKy pasbnokuposku (11), utobbl OTKPLITL
KPbILLKY akKyMynATOpHOro otceka (12).

- BcraBbte akkymynaTop (20) B akkyMynATOPHbIA OTCEK
(19), uTobbI OH OTUETNIMBO BOLLEN B 3aLieNNeHKe.

- [ns u3Bneuenus akkymynaropa (20) HOKMUTE Ha KHOMKY
pa3bnoknpoBku (21) Ha akkyMynATOPe U U3BNEKHUTE €ro
13 aKKyMYNATOpHOro otceka (19).

- 3aKpoTe KpbILLKY aKKyMyNATOpHOro otceka (12).

3ameHa KpbIWKK aKKYMYNATOPHOrO OTCEKa
(cm. puc. A3-A5)

Mpu Ucnonb3oBaHuu akkymynatopa ProCORE18V 12Ah
KPblLLKa aKKyMynATOPHOro oTceka (12) He 3akpbiBaeTcs.
KpbllwKy akkyMynsTopHoro oTceka (12) MoXHO 3aMeHHTb Ha
3aLUMTHBIN 3KpaH (34), paccunTaHHbIi ANs TaKOro NpUMeHe-
HUA.

B ycnoBusAx NoBbILLIEHHOH BNKHOCTH M CbIPOCTH MbIecoc
MOXHO MCNONb30BaTh TONBKO C 3aKPbITON KPbILIKOW baTa-
PpenHoro oTceka.

JleMOHTaX KPbILIKH aKKyMYNATOPHOI0 0TCeKa

(cm. puc. A3)

MaBnekute akkymynatop (20) 13 akkyMynaTopHOro oTce-
Ka (19).

MaBnekute 0ba kpenexHbix BuHTa (33) (ST4x12) npu no-
MOLLM KpecToobpasHoi oTBepTku PH1 1 CHUMKTE KpbILLKY
akkymynaTopHoro otceka (12).

YcTaHoBKa 3alMTHOrO 3KpaHa (cm. puc. A4)

TpWKMHTE KpenneH1e KpbILLKK aKKyMyNATOPHOTO OTCe-
Ka (35) BHM3 M HafIBUHbTE 3aLLUTHbIN 3KpaH (34).
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[leMOHTaX 3aLMTHOrO 3KpaHa (cM. puc. A5)

MpucTaBbTE WAKULEBYHO OTBEPTKY, HEMHOTO CABMHbBTE 3a-
WHUTHbIN 3KpaH (34) Ha3aa v CHUMKTE ero. [TpK 3TOM NPWKK-
MaMTe KpenneHue KpblLKK akKyMynAaTopHoro otceka (35)
BHM3.

MoHTax gepxartenei ana npuHagneXxHocTen
[AnA BcacbiBaHuA (cm. puc. B)

- TnoTHo BCTaBbTe fepxarenb (22) BcacbiBatoLier Tpybbi
W LeNeBOW HacafiKku CBEPXY B NPefHa3HaueHHoe ANs He-
ro kpenneHue (10), uTobbl OH BOLLEN B 3aLieneHue.

- MnoTHo BCTaBbTe fepxkarenb (23) wnakra nbineyaanexus
W LLENEBOW HaCafku CBEPXY B NPEHa3HaueHHoe Ans He-
ro kpenneue (7) v NNOTHO 3aTAHWTE CTOMOPHbIA BUHT
(24).

MouTax wnaHra BcacbiBaHug (cm. puc. C)

- BcrasbTe wnaur scacbiBanusa (13) B narpybok Bcacbisa-
HuA (8), uTobbl 06e HaxXMMHbIE KHOMKK (25) WwnaHra Bca-
CbIBaHHsA BOLLNH B 3aLiernneHue.

YKa3zaHue: /13-3a TpeHHA MbinK Npu BCacblBaHUW Ha BCaChI-

BAIOLLIEM LLNAHTE U PUHAANEXHOCTAX 0bpasyeTcs aneKTpo-

CTAaTUUECKMI 3apAfl, B Pe3yNbTare Uero Nonb3oBaTe/b MOXET

MCMbITaTb CTAaTMUECKMI Pa3pAf (B 3aBUCUMOCTH OT YCNIOBHH

OKPYXXaloLLieH CPE/ibl 1 UyBCTBUTENIbHOCTH TENa).

MoHTaX NpUHAANEXXHOCTEN AN BCaCbIBaHUSA

LUnaHr nbineynanequs (13) ocHatleH 3aXKMMOM, NP1 NoMo-

LM KOTOPOTO MOXHO NPUCOEAMHATL MPUHAANEXHOCTH ANA

nbineyaanequa (anantep nbineynanexua (14), usorHytywo

Hacaaky (15)).

MoHTax agantepa BcacbiBaHUA UMM U30THYTOl HacaAKH

(cm. puc. D)

- HapeHbTe anantep BcacbiBaHuA (14) unu U30rHyTyIo Ha-
canky (15) Ha wnaHr BcacbiBaHua (13) Tak, utobbl 0be
HaXXMMHble KHOMKH (25) Ha WnaHre BcacbiBaHUA OTUETIU-
BO BOLLU/NY B 3aLENNEHHE.

- [1nA CHATMA HalaBUTE HAXMMHbIE KHOMKK (25) BHYTPb 1
CHUMMTE 3NEMEHTbI IPYT C Apyra.

MonTax HacapoK u Tpy6

- [lp1 HeObXOAMMOCTH NNOTHO BCTaBbTE BCAChIBAIOLME
Tpybbl (18) Apyr B Apyra, a 3aTem NNOTHO BCTaBbTe UX B
U30rHyTYyI0 Hacaaky (15).

- [1noTHO HapeHbTe HanonbHyto Hacaaky (17) unu wene-
BYI0 Hacaaky (16) Ha BcacbiBatowyio Tpyby (18) unv uso-
THYTYl0 Hacaaky (15).

3akpenneHue pemHs (cm. puc. E)
3atlenkHuTe kapaburbl pemua (30) B KpenexHbix
netnsax (9) noinecoca.

MoHTaXx Xo0BbIX ponukoB (cm. puc. F)

BcraBbTe 4 COeaMHUTENbHDIN WTUAT ANA XO0BbIX PONK-
KoB (31) B KpenneHua xoa0BbIX Ponukos(32), utobbl OHK
OTUETIMBO 3aLLNH B 3aLENNEHHe.
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[InA npUMeHeHHA TakxKe NPUrofHbl APYr1e XOA0Bble POMu-

KM, cooTBeTCTBYloLLME HopMe EN 12529 (quameTp coegnHu-

TenbHOro WThdTa 11 mm).

» lepepn ucnonb3oBaHHeM nbinecoca nposepbTe pabo-
TOCNOCOOHOCTb TOPMO30B PONMKOB.

Paborta c HHCTpymeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6Cny>XKUBAHUIO U OUUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiKoii, 3aMeHo| NPUHAANEXHOCTelH
WU XpaHeHHeM U3BneKainTe akKyMynaTopHylo 6ata-
pelo. I1a Mepa NPefoCTOPOXKHOCTH NPeAOTBPALLIAET He-
npefHaMepeHHoe BKMOUEHHE Mbinecoca.

» UTo0Obl He CNOTKHYTbCA, CIeAUTE 33 YACTOTOM U MPH-
OpaHHOCTbIO paboueii 30HbI.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA
» [lbinecoc Henb3a Ucnonb30BaThb 6e3 hunbTpa.

» Mepep pabotoii c nbinecocom ybegurecnb, uto punbtp
MOHTHPOBaH HafieXHO.

» lepepn KaxaAbIM HCIONb30BaHKEM Nbinecoca yoeau-
TeCb, UTO KPbILIKa aKKyMYNATOPHOI0 0TCEKa HafieXKHO
3aKpbiTa.

» loxanyiicta, ocBefOMbTeCH O AeiCTBYIOWMX B Bawei
CTpaHe NonoXeHusAX/3aKoHaxX OTHOCHTENbHO obpalue-
HUA C BpeHOH ANA 3[0POBbA NbINbIO.

» CobupaiiTe nbinb ropHbIX NOPOZ, TONbKO CMeLuanbHo
npeAyCcMOTPEHHbIMH JNIA 3TOT0 INEKTPOMHCTPYMEHTa-
MU B KOMOHHALMK C CHCTEMaMU NbiNeyAaneHus, KoTo-
pble o6ecneuuBaloT cobniogeHne NpeayCcMOTPeHHbIX
3aKOHOM OrpaH1ueHun. [lokyMeHTaLua npeacTaBneHa
Ha caTe: http://www.bosch-professional.com/dust.

He 1cnonbayiite Nbinecoc Bo B3pbIBOOMACHbIX MOMELLEHUSX.

[1ns obecneyeHnsi oNTMManbHOM MOLLHOCTM BCACbiBaHMSA

wnaHr nbineyaanexus (13) Bcerna aomkeH bbiTb NOAHOCTbIO

pa3MoTaH C iepxaTens WnaHra nbineyaanexus (23).

M3 coobpaeHuit 6e30MacHOCTH NbINECOC He BKMoUaeTcs,

ecny BbiKntouatensb (3) Haxar gonblie 5 ¢.

» Wcnonb3yiite ToNbKo (UNLTPDI, HE UMEIOLLHE NOBpe-
MAeHui (TpewwuH, AbIPoK u np.). B cnyuae noBpexpae-
HUA HeMeANEeHHO 3aMeHuTe (hUnbTp.

CyXoe oTcacbiBaHUe

CobupaHue nbineBbIX OTNOXKEHHH

— UT00Obl BKNIOUHTB MbINECOC, KOPOTKO HAXMMTE Ha BbIK/IO-
yarensb (3).

— Urobbl BBIKNIOUKT MbINECOC, €Ll Pa3 HAXMHTE Ha Bbl-
Kkmouatens (3).

BcacbiBaHHe Nbinu oT paboTarowux

3NeKTPOUHCTPYMeHTOB (cM. puc. G)

» Ecnu otpaboTtaHHbli BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLUEHHe,
B NOMeLLEHNH JoMKHa ObiTb 0becneueHa goctaTouHas
KpaTHOCTb Bo3gyxoo6mena (L). 06paTute BHUMaHue
Ha COOTBETCTBYIOLHE NPEANUCAHNA, fAeHCTBYIOLHME B
Bauweii cTpaHe.

- MonTupyitTe anantep BcacbiBaHus (14) unu U3orHyTyo
Hacagky (15) (cm. ,MoHTax ananTepa BcacbiBaHWA WU
M30rHyTOM Hacafku (cM. puc. D), CTpannua 117).

- BcrasbTe anantep nbineynanequs (14) unu u3orHyTyio
Hacagky (15) B natpybok nbifeyaaneHns aneKTpoMHCTPY-
MEHTa.

Tonbko Npy NPUMEHeHWW afanTepa BcacbiBaHus (14):

Yka3zanue: [1pu paboTe ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTAMH, KOTOPbIE

MOAAtoT Mano BO3ayxa B LLUNAHT BCacbliBaHUA (Hanp., anek-

TPON063UKH, WAKGMALIKHDI U T.4.), HeobxoanMo 0b53a-

TeNbHO OTKPbIBATb OTBEPCTHE [/1A BO3AYXa C 3arMyLLIKOM

(26) Ha ananTepe BcacbiBaHusA (14). 310 NoBbICUT 06LLYIO

3(h(HeKTUBHOCTb MbINECcoca U 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [ind aTo-

T0 NOBOPAUMBaNTeE KONbLO Hafl OTBEPCTHEM A/IA BO3AYXA C

3arnyLko (26), noka oTBEPCTHE He JOCTUTHET MaKCUMarb-

HOro pasmepa.

BcacbiBaH1e XuaKocTen

» He cobupaiiTe nbinecocom ropioune unu B3pbisoonac-
Hble XMAKOCTH, Hanp., 6eH3nH, Macno, cnupT, pacTeo-
putenu. He BcacbiBaiiTe ropAauYyio UM roPALLYIO NbiMb.
He nonb3yiitecb NbiNecocom Bo B3pbIBOONACHbIX M0~
meLeHuUAX. [bib, Napbl UK KUAKOCTH MOTYT 3aropeTh-
CA UI1 B30PBaTbCA.

Mepep BcacbiBaHWEM XHAKOCTER

- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

- Ouuctute unbTp (27) v BCTaBbTE €70 Ha MECTO B Mbine-
coc (cM. ,OuncTka/3ameHa dunbtpa (cM. puc. 11-12),
Crpanuua 119).

[Mbinecoc ocHalleH nonnaskoM. o JOCTHKEHUM MAKCH-

MarnbHOM BbICOTbI HANONHEHUA BCACbiBaHKWE NPeKpalLaeTcs.

Kaxablit pa3 nocne BcacbiBaHUA XKHAKOCTEN

- OnopoxHuTe KoHTerHep (1).

- Cne#te Boay U3 dunbtpa (27).

Mocne BcacbiBaHKA XUAKOCTEN ANA NPEAOTBPALLEHHA

obpa3oBaHua nneceHu

- CHumHTE KpblKy Nbinecoca (5) v faiite et kak cneayet
MPOCOXHYTb.

- MsBnekute dunbTp (27) v TOXKe faliTe eMy Kak cnefyet
NPOCOXHYTb (CM. ,OunCTKa/3aMeHa unbTpa (CM. puc.
11-12)*, Ctpanuua 119).

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaH1e U OUNCTKA

» Mepep pabotamu no Texo6cnyKMBaHHIO U OUKUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoiKoii, 3aMeHo! NPUHAANEKHOCTelH
WY XpaHeHHeM U3BNeKainTe akKKyMynaTopHylo 6ata-
peto. 31a Mepa NPeLOCTOPOXKHOCTH NPELOTBPALLAET He-
npenHamMepeHHoe BKMIOUEHHE Mbinecoca.

» [ina obecneueHns kauecTBeHHOI U Be3onacHom pabo-
Tbl COAEPXKUTE NbINECOC U BEHTHNALUOHHDIE NPOpe3n
B UKCTOTE.
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Mpy TexobcnyxuBaHUM NONb30BaTENEM MbINECOC HEODXOAH-
MO pa3obpatb, OUMCTUTL M NPOBECTH paboTbl no Texobeny-
XMBaHWIO, He NOZIBEPran NPK 3TOM 0NacHOCTH 0BCnyxuBato-
LUK NepcoHan v apyrux nioaei. Mepen pasbopkor Heobxo-
QMMO OUKCTHMTb MbINECOC, UTobbl NPeaoTBPATUTL BO3MOXHbIE
onacHocTy. [omelleHue, B KOTOPOM NPOBOAKMTCA pasbopka
nblNecoca, JOMKHO XOpoLLo NpoBeTpuBaThes. [pu nposefe-
HWUW paboT no TexobcnyXMBaHNIO HOCUTE MHAMBHAYANbHbIE
CcpericTBa 3alwuThl. [ocne npoBeaeHus pabot no Texobeny-
XMBaHUI0 Heobxoanmo ybpaTb MecTo, re NPOBOAMNOCH TEX-
obcnyxusanue.
MWHWUMYM 0ZMH pa3 B rof Heobxoaumo, utobbl npon3Boau-
TeNb UMK NPOUHCTPYKTUPOBAHHbIIA CNELUANUCT NPOBOAMNH
NPOBEPKY 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha NpegMeT kauecTsa cobu-
paHuA NbINK, HANP., NOBPEXAEHNA PUNLTPA, FepMeTHy-
HOCTb MbiNecoca U UCMPABHOCTb KOHTPO/LHOTO YCTPOUCTBA.
B nbinecocax knacca L, HaxoaMBLUKXCA B 3arpA3HEHHOM Cpe-
e, HeobxoMMO ouMLLaTh BHELLHIOK MOBEPXHOCTb, a TaKxke
BCE [leTanu 3aNeKTPOMHCTPYMEHTa Uik 0bpabatbiBarth WX rep-
meTHkoM. [1pu npoBegeHuK paboT no TexobcnyxuBaHuio 1
PEMOHTHbIX PaboT Bce 3arpA3HeHHble eTanu, KoTopble He-
Nb3A HafexalL M 0bpasoM 0UNUCTUTb, MOANEeXaT yTUAKU3a-
UMK, Takue fieTany HeobxoanuMOo YTUNU3UPOBATD B HEMPOHK-
L|aeMblX MeLLOYKax B COOTBETCTBUM C LeUCTBYIOLLMMHU NONO-
KEHWUAMM MO YTUNMU3ALNM TaKUX OTXOAOB.
- Bpewms oT BpemeHu NpoTHpaiiTe kopnyc nblnecoca Bax-
HOW TPANKOW.
- [lpoTupaiite 3arpA3HeHHbIe 3apAaHbIE KOHTAKTbI CYXOH
TPANKOW.
OuHcTKa KoHTelHepa (cM. puc. H1-H2)
Oumwaiite KoHTelHep (1) nocne Kakaoro Nonb3oBaHHs N
NoAfePXKaHNsA ONTUMANbHOM MPOM3BOAUTENbHOCTH MbINeCo-
ca.
- OtkpoiTe 3aMKH (2) 1 cHUMMTE KpbILLKY nbinecoca (5).
- BbiTpsixHuTE KOHTEHHEP (1) HaA NOAXOAALLMM MYCOPHBIM
bakom.
— [p1 HeobXOAMMOCTH NPOTPHUTE KOHTEHHED BNAXKHOM
TPANKOW.
Mpu HeobxoaMMOCTH ouncTuTe UnbTP (CM. ,,OumncTKa/3a-
MeHa dunbTpa (cM. puc. 11-12)“, Ctpanmua 119).
- HageHbTe KpbilLKy nbinecoca (5) Ha MecTo v 3akpoiite
3amku (2).

Ouncrtka/3ameHa ¢unbrpa (cm. puc. 11-12)
Mpo13BOAMTENBHOCTb BCACHIBAHWA 3aBUCHT OT COCTOAHMA
unbTpa. B CBA3M € 3TUM perynapHo ounLanite unbp.
HemepaneHHo 3amMeHsaiTe NOBPEXAEHHbIN (DUNbTP.
- OtkpoiTe 3aMKH (2) 1 cHUMMTE KpbILLKY nbinecoca (5).
- [MoBepHuTe hunbTp (27) A0 yNopa no HanpaBneHuio Bpa-
1eHua @ 1 cHumuTe ero ¢ fepxartens dunbtpa (28).
— ®unbTp cyxom:
Bbibeiite tounbTp (27) Haf NOAXOAALLMM MyCOPHbIM ba-
KOM. byabTe 0CTOPOXHbI, UT0DbI HE MOBPEANTb MNACTUH-
K1 hunbTpa.
[InA [OCTUXEHWA MaKCMManbHOW CHMbl BCACbIBaHMA OUM-
CTUTE NNACTUHKK (DUNbTPA MATKOM LLIETKOM.
i
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®uUnbTp BNaXHbIN:
Mpomotite unbTp (27) NPOTOUHOM BOOH U flalTe emy
Kak cneayeTt BbICOXHYTb.
Hi
3amMeHnTE NOBPEXAEHHbIN unbTp (27).
- HapeHbTe dunbTp (27) Ha nepxatens unbpa (28) m
MOBEPHHTE ero A0 yropa 1o HanpaBNneHuo BPaLeH!s B.
- HapeHbTe Kpbllwky nbinecoca (5) Ha MecTo 1 3akpoitTe
3amku (2).
YbenuTech, UTo 3aMK1 HafIeXXHO BOLUM B 3aLieNNEHHE.

HeucnpaBHocTH
Mpy HeROCTAaTOUHOM NPOU3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHUA
npoBepbTe:
- KoHteitHep (1) nonoH?
>(cm. ,OuncTka KoHTerHepa (cm. puc. H1-H2)“, Crpa-
Huua 119).
- OunbTp (27) 3abunca nbinbio?
>(cMm. ,OuncTka/sameHa dounbTpa (cm. puc. 11-12)°,
Crpanuua 119).
- EMKOCTH akKymMynaTopHoit batapen He 0CTaTOuHO?
>(cMm. ,3apsaka akkymynsatopa“, Ctpanuua 116).
PerynapHoe onopoxHeHue KoHTelHepa (1) 1 ouncTka
chunbTpa (27) rapaHTUpyIOT ONTUMANbHYI0 NPOU3BOAMUTENb-
HOCTb BCACbIBaHHU.
Ecnu nocne aToro npon3BoAUTENBHOCTb BCACHIBAHMA He M0-
BbICUTCA, TO MbINECOC CNeayeT CAATb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyto.

XpaHenue (cMm. puc. J)

- BcraBbTe BcacbiBatowme Tpybbl (18) B aepratenu (22).

- BcrasbTe Lienesyto Hacaaky (16) Bo BcacbiatoLilyto Tpy-
by (18).

- BcrasbTe HanonbHyto Hacaaky (17) B kpennewue (23).

- ObepHuTe WnaHr otcoca (13) cHU3y BOKpyT fepxatens
(23) n 3akpenuTe kpenexHyio netnio (29).

- [lepeHocuTe NbiNnecoc TofbKo 3a pyuKy (6) nnu 3a namky
(npu Hanuumu).

- Ybupalite nbinecoc Ha XxpaHeHWe B CyX0e NOMELLIEHHE 1
3alLMLLANTe €ro 0T HeCAHKLMOHWPOBAHHOIO UCMONb30Ba-
Hu.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBaHKUE NO BONpocam
NPUMEeHeHuAa

CepBHCHbIM 0TAEN OTBETUT Ha BCe Ballu Bonpoch 1o pe-
MOHTY ¥ 06CnyXMBaHHI0 Balliero npofiykTa, a Takxe o 3an-
yactam. M3obpaxeHus ¢ NPOCTPAHCTBEHHBIM PasfeneHnem
[aenatei M MHAOoPMaLMIo Mo 3aNYacTAM MOXHO MOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

Konnektus cotpyaH1koB Bosch, npegoctaBnatowmi
KOHCYNbTAL{MK HA NPEAMET UCMONb30BAHWSA NPOAYKLIMK, C
YA0BONbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe BalliM BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HalLEel NPOAYKLMM W ee NPUHANEXHOCTEN.
MoxanyicTa, BO BCEX 3anpocax 1 3akasax 3anuacrei obsasa-
TeNbHO yKasbiBarTe 10-3HauHbIA TOBAPHbIA HOMEP N0 3a-
BOJCKOM Tabnuuke uspenus.

Bosch Power Tools
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Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 0bCnyXMBaHNUE U PEMOHT INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnioaeHnem TpeboBaHNI U HOPM U3FOTOBUTENSA NPO-
M3BOLATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B IMPMEHHDBIX
WNK aBTOPU30BaHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bou».
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadhakTHO! Npo-
AYKLWKM OMAcHO B 3KCNyaTaLyu, MOXeT NPUBECTH K yLLiepby
AnA Balero 3f,0poBbs. M3roToBNneHue 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpahakTHOM NpoayKLUMK NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPAaTUBHOM M YTONOBHOM NOPALKE.

Poccua

YnonHOMOUeHHaA M3roToBMTENEM OpPraHn3aLus:
000 «Pobeprt bolwu» BatuytuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBHCHBI LIEHTP N0 06CNYKUBAHUIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MUHCK

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHMA M NPUEMA NPETEH3NN

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BL| «T'epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyto 1 akTyanbHyt MHPOPMaLMIO 0 PACTONOXKEHUH cep-
BUCHbIX LLEHTPOB 1 MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NonyunTh
Ha o(hULManbHOM caiTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbiv LeHTp TOMA3
2069 KuwwmnHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Kupruscran, Moxronus, TagxukucraH, TYpKMeHHCTaH,
Y3b6ekucran

TOO «Pobeprt bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyxuBaHue

yn. MypatbaeBa, 4. 180

050012 Anmarbl, KasaxcTaH

CnyxebHan an. nouta: service.pt.ka@bosch.com

OchuumanbHbil Beb-caiT: www.bosch.com,
www.bosch-pt.com

TpaHcnopTupoBKa

Ha BnoxeHHble NMTUEBO-UOHHbIE AKKYMYNATOPHbIE 6aTapeM
pacnpoCTpaHAoTCA TPebOBAHWA B OTHOLIEHUH TPAHCTIOPTH-
[POBKM ONACHbIX FPY30B. AKKyMyl’IFITOprIe 6aTapeM MOoryT
NepeBO3UTLCA CAMUM NONb30BaTeNeM aBTOMOBH/bHbIM
TpaHcnopTom be3 HeobXoAMMOCTH COBNIOAEHNS AONOMHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHHUEM TPETbUX WL (Hanp.: camo-
NIETOM W1 TPAHCTIOPTHbIM SKCMEAUTOPOM) Heobxoanmo
cobntogatb ocobble TpeHOBaHUA K yNaKOBKE U MapPKUPOBKE.
B 3TOM Crlyuae npu NOAroTOBKe rpy3a K 0TNpaBKe HeobXoau-
MO yuacT1e 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMyNATopHyto batapeto TonbKo ¢ Henospe-
XIEHHbIM KOPNYCOM. 3aKnenTe OTKPbITbE KOHTAKTbI U yra-
KyWTe akKyMynAaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa He nepeme-
Lanach BHyTpH ynakoBku. Moxanyricta, cobniofaiTe Takxe
BO3MOXHbIE JONONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE Mpeanuca-
HHA.

Ytunusauus

)¢

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTCTBMM C eBponerickor anpekTneoi 2012/19/EU
OTCNYXKMBLLME MbINECOCHI U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM
avpekTuBoi 2006/66/EC noBpexaeHHble MO0 oTCNYXKB-
LIKMe aKKyMynATOPbl/batapeiku HYXHO COBMUPaThb OTAENbHO U
CA1aBaTb Ha IKOMOrMUECKM UMCTYHO PEKYNEPALMIO.

Mbinecockl, akkyMynsTopHbie barapeu, npu-
HaZNEXHOCTH 1 yNakoBKy Heobxoanmo caa-
BaTb Ha 3KOMOTMUECKH UMCTYIO YTUIIU3ALMIO.
He BbIbpacbiBaiTe NbiNecochl U akkyMynaTop-
Hble batapeu/6aTapeitku B bbiToBO Mycop!

AkkymynaTopbl, batapen:
NUTHA-NOHHDIE:

lMoxanyrcra, yuntbiBanTe yKasaHue B pasaene TpaHCnopTH-
poBKa (cM. , TpaHcnoptpoBka“, CTpanuua 120).

YKpaiHcbKa

BkasiBKM 3 TeXHiku be3neku gnq
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta

BXKKHUX CEPHO3HNX TPABM.

BiACMOKTYBauiB
IHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTU 10 YPKEHHA
[o6pe 36epiraite Ha MaibyTHE Li nonepeaXeHHs i

|| MpouwuTaiite BCi 3acTepeXxeHHs i BKa3iBKH.
€IEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BKa3iBKH.

1609 92A 5KE | (20.04.2020)

Bosch Power Tools


mailto:info.powertools@ru.bosch.com
http://www.bosch-pt.ru
mailto:pt-service.by@bosch.com
http://www.bosch-pt.by
mailto:ptka@bosch.com
http://www.bosch-professional.kz
mailto:info@rialto.md
mailto:service.pt.ka@bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.com

» Lle# nUnocmok He po3paxoBaHUM
Ha BUKOPUCTAHHA BiTbMH i
ocobamu 3 obmexxeHUMH
¢hi3HUHUMH, CEHCOpHUMH ab0
po3ymoBHMH 3aib6HOCTAMM ab0
He[0CTaTHiM AOCBifOM i
3HAHHAMM. |HaKLle MOXN1Be
HenpaBUNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka oepxaHHA TPaBM.

» [JuBiTbcA 3a piTbMu. [liTn He

NOBWHHI rpatucAa 3 NMNOCMOKOM.

» He 36upaiite bykoBy abo syboBy THpCy, a Takox
a3bect. BupaneHHa NopoAHOro nuny A03BONAETLCA
nuLLe Pa3oM 3 BUTAXKHUMH CUCTEMAMU, AKi
cneuianbHO CXBaneHi Ana BAKOPUCTaHHA 3 GAS
18V-10L Big Bosch . Lli peuoBnHM BBaXAOTLCA
KaHLeporeHHUMH.

[N NONEPE- BuKopHCTOBYIiTE NMNOCMOK NHLLE

nicnsA oTPUMaHHA AOCTaTHbOI

AXEHHA indhopmauii crocoBHO

BUKOPHUCTaHHA NMNOCMOKA, MaTepianis, wo 36upatotbes,

T1a ixHboro 6e3neuHoro BupaneHHs. PeTenbHui

iHCTPYKTaX 3MEHLLUYE PU3UK HENPABUMBHOTO KOPUCTYBAHHS

iHCTPYMEHTOM Ta PU3UK TPaBM.

N NOMNEPE- Munocmok npu3HaueHui ana
[DKEHHA 36upanmf CYXHX Marepianis, a npw
B)XXMBaHHi BiANOBIAHMX 3aXO0AiB -

TaKOoX ANA BCMOKTYBaHHA PifuH. [10TpannaHHA piguHu B

€NeKTPOIHCTPYMEHT NIABULLYE PU3UK YPaXKEHHA

€NeKTPUYHAM CTPYMOM.

» He BcmoKTyiiTe nunocMokoM ropioui abo
BUbYyXoHebe3neuHi piguHK, Hanpuknaa, 6eH3uH,
ONMBY, CNUPT, PO3UNHHUKK. He BCMOKTY#Te rapauui
TUN Ta NN, WO ropuTb. He BUKOPHCTOBY#TE NMNOCMOK
y NpUMilLEeHHsAX, Ae icHye Hebe3neka BUbyYXy. Mu,
napv abo pinnHu MOXyTb 3aropaTuca abo BUbyxaTh.

X MNOMNEPE- Her‘aﬁuo ‘BM.MKHi;b nunocﬁmox npu

BUTiKaHHi NilK abo Boawu i

PKEHHA CMOPOXKHiTb EMHICTB. [HaKLe

MUNOCMOK MOXE MOLIKOLMUTHCA.

» YBATA! lunocmok fo3BsonseTbca 36epiratu nuwe B
NPHUMILLEHHAX.

» YBATA! PerynsapHo ounwaiite nonnaseupb 1a
nepeBipAnTe HOro Ha HaABHICTb NOLWKOAKEeHb. BoHK
MOXYTb HEraTMBHO BMAIMHYTH Ha (hYHKLiOHANbHY
3AaTHICTb.

» Cniakyiite 3a 406poI0 BeHTHNAL €0 Ha po6ouomy
Micui.

» PeMOHT nunocMoKa A03BONAETbCA BUKOHYBATH NULLE
KBanichikoBaHOMY nepcoHany i nuwe 3

YkpaiHcbka | 121

BMUKOPHUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3aNUacTuH. Lium
3abeaneuyeTtbes 3bepexeHHA MMNOCMOKOM Horo
6eaneyHux BNacTUBOCTEN.

N NOMNEPE- Munocmok MicTUTb WKigNUBHIE ANa
H)KEHHH 3A0pOB’A Nun. npouegypu

CMOPOXXHEHHA Ta TeXHIUHOTO
0bcnyroByBaHHA, BKNIOYalOUH BUAANEHHA EMHOCTI Ans
nuny, MoXHa NPOBOAMUTH NULLE cunamu axisuis.

HeobxiaHe BignoBigHe 3axucHe cnopagxeHHs. He

eKcnnyatyiTe NHNOCMOK 6e3 NoBHOI (hinbTpyBanbHoI

cucTeMu. [Hakle Bu HapaxaTmeTe Ha Hebeaneky CBoe
300pPOB'A.

» lepep ekcnnyarauieto nepesipaiite 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Bia'egnyiite npu
LibOMY BifACMOKTYBaNbHHH LWNAHT, W06 nun He mir
HeHaBMHCHe BUCHNATHCA. [HaKLLe B1 MOXeTe BAUXHYTH
nun.

» He ounwaiite nMNOCMOK Nif NPAMUM CTPYyMeHeM
BOAM. [10TPaNNAHHA BOAM B KPULLKY MMNOCMOKA
36ibLLYE PUBMK YPAKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» Mpu nowkomkeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyaTauii
aKyMynaTopHoi 6atapei Moxke BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6aTapes MoXe 3aiMaTich abo
BMOYXaTu.BnycTiTh CBiXe NoBiTPA i — y pasi ckapr -
3BepHiTbCA A0 Nikapa. [ap MoXe nofpasHioBaTH
LMXAnbHI LWAAXK.

» [pu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMyNATOPHOI
6aTapei MoXxe NOTEKTH PiAMHA. YHUKaHTE KOHTAKTY 3
Heto. lpu BUNaKkoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe
BiAANOBiAHe Micue Boaolo. AKILO piguHa noTpanuna B
0ui, J0AATKOBO 3BEPHITLCA A0 NikapsA. AKyMyNATOpHa
pifMHa MOXeE CNPUUMHATM NOAPa3HEHHS LWKipK abo
oniku.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., rBi3AKamu abo
BMKPYTKaMH, a6o NpuKnaaHHAM 30BHILIHbOT CUNK
MOXXKHa MOLIKOAUTH aKyMyNATOPHY batapeto. MoxnvBe
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHS, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
nuMy, BUOyX abo neperpis akymynAaTopHoi barapei.

» He 36epiraiite akymynaTopHy 6atapeto, Akoto Bu
came He KOPUCTYETECh, NOPAL, i3 KaHLeNAPCbKUMU
CKpinkamu, Knouamu, rBi3Akamu, rBUHTaMM Ta
iHLWMMKH HeBeNUKUMH MeTaneBUMH NpeAMeTaMu, AKi
MOXYTb CIPUUMHUTH NePEMHUKAHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aM1KaHHA MiX KOHTaKTaMK akyMyNATOPHOI
baTapei MoXe CNpUUMHATH oniku abo noxexy.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy 6arapelo. IcHye

Hebesneka KOPOTKOro 3aM1KaHHS.

3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAYHUX

| (Cooo)

i“ 1 npomeHiB, BOTHI0, 6pyay, Boay Ta BONOTH.
N IcHye Hebesneka BUOYXY | KOPOTKOrO
3aMHKaHHA.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpobax BUPOOHHUKa. [T1LLe 33 TAKMX YMOB akyMynATOP
Dyne 3axuiLeHui Big Hebe3neuHOro nepeBaHTaKEHHS.
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» He npauyoiite 3 NMNOCMOKOM, KONK NepeHoCHTe HOro
Ha pemeHi.

» BukopucToBy#iTe peMiHb BUKNIOUHO 3 TUNOCMOKOM.

CumBonu

HwxuenopaHi cMMBONM MOXYTb 3Ha0bUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BifilcMOKTyBaueM. byab nacka, 3anam’staite Ui
CMMBONM Ta iX 3HaueHHA. [paB1nbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
Aonomoxe Bam npaBunbHo Ta HebeaneuHo KopucTyBatca
BiCMOKTYBaueM.

.I MONEPELXEHHA! MpouwuTaiite BCi
I | 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.

HeBHKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHiku
6eaneku Ta iHCTPYKLIM MOXeE NPHU3BECTH
[0 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM,
noXexi Ta/abo BaKMX CEPHO3HUX

TPaBM.

Munocmok knacy L 3rigHo IEC/

EN 60335-2-69 ans cyxoro
BifACMOKTYBaHH# LUKIAMBOIO ANs
300POB'A MUY 3 FPAaHUYHUM 3HAUEHHAM
eKcnosuuiitHoi fosu >1 mr/m®
NONEPEAXEHHA! Munocmok micTutb
WKIANWBHIA ANA 300POB’A NUA.

00, Mpoueaypy cNopoXHeHHA Ta
oeoeo0 TeXHiuHoro 06cnyroByBaHHs,

BKIIOYalOun BUAANEHHA EMHOCTI Ana

nuNy, MOXXHa NPOBOAUTH NHULLE CUNAaMH
taxiBuis. HeobxigHe BignosiaHe
3axucHe cnopamkeHHa. He
eKcnnyaryiTe NMNocMok 6e3 noBHoi
thinbTpyBanbHOI cUcTEMHM. IHakLIe By
HapaxaTumeTe Ha Hebeaneky CBOE
3[0pPOB'A.

E

AL

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpu3HaueHHa npunagy

ENeKTpoiHCTPYMEHT NpU3HaueHui Ana 36MpaHHs,
BCMOKTYBaHH$!, NePEMILLEHHA Ta BiJOKPEMNEHHA
HEroprYOoro Cyxoro nuny, HeropoUMX PianH Ta BOAHO-
NOBITPAHOI CyMiLui. BigCcMOKTyBau NponLwIoB nepeBipKy Ha
npeameT 3bupaxHa nuAy i Bignosigae knacy nuny L. BiH
NPUOATHAR ANA NiABULIEHUX HABAHTaXeHb NpH
npodeciiHoMy BUKOPUCTAHHI, HANp., 1A PEMiCHULbKKX
pobiT, NPOMMCNOBOCTI i MalCTEPEHD.

BincmokTyBau gna nuny knacy L 3rigHo IEC/EN 60335-2-69
[103BONEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLIE ANA BCMOKTYBAHHS i
BiICMOKTYBAHHS LKIAMBOrO ANA 3[A0POB'A NuAy 3
rPaHMYHMM 3HaUEHHAM eKCMO3MLiMHOi 103K > 1 Mr/m®.
BukopucTOBY#TE BiiCMOKTYBAU NKLLE Y TOMY BUNAAKY, AKLLO
BCi (DYHKL|ii 3HaxoaATbCA Yy Bac noBHicTIo Nig KoHTponem i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpumanu
BifINOBIfHi BKa3iBKK.

Rotational Airflow

Cuctema dinbTpa be3 Millka 103BonsAe no3byTuca Bif
noTpedby BUKOPUCTaHHA MilLKiB ans nuny. bpyn 36MpaeTbes
Ha BHYTPILLHIN CTiHLi KOHTEMHEpa.

306pakeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETLCA HA
300paXeHHA BifICMOKTYBaua Ha CTOPIiHL|i 3 MaNoHKOM.

(1) Emnictb

(2) 3amoK KpHLLIKK MMNOCMOKa

(3) Bumukay

(4) IHaMKaTop 3apAmKEHOCTi aKyMyNATOPHOT batapei
(5) Kpuiuka nunocmoka

(6) MepeHocHa pykosTka

(7) KpinnexHsa gnsa TpMMaua BiACMOKTYBaNbHOTO LWNaHra/
NiAnoroBuUX HacamoK

(8) Mig'eaHyBau
(9) KpinunbHi netni

(10) KpinneHHa ans TpuMaya BiiCMOKTYBaNbHOrO LnaHra/
LLiNMHHKX HacafoK

(11) KHonka po3bnoKyBaHHA KpULLKKM CeKLii ans
aKymynaTopHoi batapei

(12) Kpuwka cekuii ans akymynatopHoi batapei

(13) BincMoKTyBanbHMM WNAHT

(14) MepexinHWK 40 NTMNOCMOKA

(15) BurHyTa Hacagka

(16) LinuHHa Hacaaka

(17) Nignorosa Hacaaka

(18) BcmokTyBanbHa Tpyba

(19) Cekuis ans akymynaTopHoi batapei

(20) AkymynatopHa barapes

(21) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei

(22) Tpumau BCcMOKTYBanbHOI TPYOH i LL{iNMHHOT HaCAAKM

(23) Tpumau BifCMOKTYBaNbHOTO LWAAHTA i NiAnoroBol
Hacafku

(24) CronopHwuii rBuHT Ans Tpumava (23)
(25) HaruckHa kHonKa

(26) OtBip Ans NOBITPA i3 3arnyLLIKO0
(27) dinbTp

(28) Tpumau dhinbtpa

(29) Metns ana BiRCMOKTYBaNbHOTO W/AHIA
(30) Peminb”

(31) Xoposuit ponuk®

(32) KpinneHHa xomoBoro ponuka

(33) KpinunbHi rBuHTH

(34) ExpaH

1609 92A 5KE | (20.04.2020)

Bosch Power Tools



(35) KpinneHHs KpULLKK CeKLii ins akyMynaTopHoi
barapei
A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpuNaaas He BXOAUTD B

CTaHAAPTHUI 06¢Ar noctaBky. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapan Bu 3Haiaete B Hawwiil nporpami npunapas.

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHUI BONOroBiA- GAS 18V-10L

CMOKTYBau/nMnocMoK

ToBapH1K HoMep 3601JC6 3..

Hanpyra B 18

HomiHanbHa cnoxuBaHa Br 260

NOTYXKHICTb

Knac 3axucty IP X4

MicTkicTb eMHOCTI (bpyTTO) n 10

MicTKicTb HeTTo (piauHa) n 6

Makc. pospimxeHns”

- Tunocmok® rMa 90

- TypbiHa rMa 115

Makc. nponyckHa 3gaTHicTb”

- Munocmok® nfc 24
m3/rog, 86

- Typbina nfc 34
m3/rog 122

Knac nuny L

Bara BignosigHo no Kr 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014

PekomeHaoBaHa Temneparypa C 0..+35

HaBKONMMLLHBOIO CEpPeaoBHLLa

npu 3apAKaHHi

[lonyctuma Temnepartypa C -20...+50

HaBKONMMLLHBOIO CEpeaoBHLLa

npv excnnyarauii” i npu

3bepiranHi

PekomeH0BaHi akyMynATOpHi GBA 18V...

barapei ProCORE18V...

PekomeH0BaHi 3apsaaHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...

GAL 36...
TpuBanictb poboTH 3 0AHUM xB/Aroq 4

3apAaXKEHUM aKyMYyNnATOPOM

A) BuMipaHo npu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA 18V 6.3Ah.

B) BWMiploBaHHA BUKOHaHI 3 BiACMOKTYBanbHUM LwnaHrom (13) i
BUrHYTOI Hacaakoto (15)

C) B 3anexHocTi Bif BAKOPUCTOBYBAHOT akyMynATOpHoI baTapei
D) obmexeHa noTyxHictb npyu Temneparypi <0 °C

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii
PieHb LwWymiB BU3HaueHwi BignoBsigHo Ao EN 60335-2-69.

A-3BaXkKeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl €NeKTponpunaay,
AK NPaB1no, cTaHoBuTb 79 AB(A). Moxubka K = 2 1b. PiBeHb
wymy npu poboti moxe nepesuilyBath 80 ab(A).

YkpaiHcbka | 123

BpsAraiite HaByLWHUKHK!

3aranbHa Bibpaljis a, (BEKTOPHA CyMa TPbOX HanpAMKIB) i
noxubka K BusHaueHi BignosinHo o EN 60335-2-69:
a,<2,5m/c’, K=1,5m/c’.

MoHTax

3apagkaHHA aKyMynATopHoi baTapei

» BukopucroBy#iTe nuiue 3apaaHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [IWLLe Ha Ui 3apAaaHi npucTpoi
pO3paxoBaHUK NiTik-iOHHWUI aKyMYNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETLCA Y MUNOCMOLi.

BkasiBka: AkymynaTtopHa batapes nocTaBnsEeTbCA YaCTKOBO

3apamkeHoto. LLlob akymynaTop Mir peanisyBati CBotO

NOBHY EMHICTb, NEPEL TUM, AIK NEePLLXIA pa3 NpaLioBaTi 3

NPUNAAOM, akyMynsaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAanTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTiEBO-IOHHUI aKYMYNATOP MOXHA 3apAMLKATH KONK

3aBrOfIHO, Lie He CKOPOUYE MOro eKcnyaralliHui pecypc.

lepep1BaHHs NpoLecy 3apAmLKaHHA He NOLIKOKYE
aKyMynaTop.

TNiTieBO-iOHHWI aKyMYNATOP 3axXMLUEHHI Bif rNMbOKOro

pospamkaHHa cuctemoto "Electronic Cell Protection (ECP)".

Mpu po3pAsKEHOMY aKyMYNATOPI aKyMyNATOPHUA

MUNOCMOK BUMUKAETLCA 3aBAAKN CXEMI 3aXUCTY.

» [icna aBToMaTHUHOr0 BUMKHEHHA NHNOCMOKa binbiue
He YyTPUMYiiTe BAMHUKAu HaTHCHYTUM. Lle Moxe
NOLWKOANUTY aKyMyNATOpHY batapeto.

3aHaaTo KOpoTKa TPUBANICTb PODOTH MicNA 3apAmKaHHA

CBIUMTb NPO Te, LLI0 aKyMyNATOp BMuepnas cebe i oro

Tpeba NoMiHATH.

3BakaiTe Ha BKa3iBKM LLIOA0 BUAANEHHS.

IHAMKaTOp 3apAAKEHOCTI aKyMyNATOPHOT
barapei

3eneHi cBITNOAIOAM IHAMKATOPA 3aPAAKEHOCTI
aKyMynATOpHOI batapei nokasytoTb CTyMiHb 3apAAKEHOCT
aKymynaTopa. 3 MipkyBaHb TEXHiKW Be3neku onuTyBaTH CTaH
3aPAMKEHOCTI aKyMyNATOPa MOXKHA NIULLE NPK 3YMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAMKATOPa 3apAMKEHOCTi aKyMYNATOPHOT
batapei @ abo &, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3aPAAKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Topi, Konu akymynaTopHa batapen
BUTATHYTa 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MicnA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTI aKyMyNnATOpHOI baTapei oaeH CBITNOAIoA He
3aropA€ETbCs, aKyMyNATOP BUIALLIOB 3 Nafy i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynaropHoi batapei GBA 18V...

Ceitnogioau EMHicTb

CBiueHHs 3eneHum konbopoM 3x ~ 60-100 %
CBiueHHs 3eneHum konbopom 2x  30-60 %
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Caitnogioan EMHicTb

CBiueHHA 3eneHnm Konbopom 1x  5-30 %
bnnumaHHsa 3enednum konbopom 1x  0-5%

Tun akymynatopHoi 6atapei ProCORE18V...
W

Caitnogioan €EMHicTb

CBiueHHA 3eneHnm konbopom 5x  80-100 %
CBiueHHA 3eneHnm konbopom 4% 60-80 %
CBiueHHA 3eneHum konbopom 3x  40-60 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 2x  20-40 %
CBiueHHA 3eneHuM konbopom 1x  5-20%
bnumaHHsa 3enednum konbopom 1x - 0-5%

BcTpomMnaHHA | BUIMaHHA aKyMyNATOPHOT

barapei (gue. man. A1-A2)

» [pu BcTpoMNAHHI akyMynaTopHoi 6atapei He
3acTocoByiiTe cuny. AKymynaTopHa barapes
CKOHCTPYMOBAHA TAKUM UMHOM, LLIO i MOXXHA BCTPOMMTH Y
BUPIb NuLLE B NpaBUNbHOMY NOMOXEHHI.

» L1lob eneKkTpoiHCTPYMEHT NpaLytoBaB AKICHO i HafilHO,
TPUMaiTe CeKLito Ana akyMynATopHoi batapei B uMCToTi i
CyXOCTi.

- HatucHiTb kKHOMKy po36nokyBaHHs (11), wob BigkpuTH
KPULLKY CeKLii ins akymynaTopHoi batapei (12).

- YcTpomiTb akymynaTopHy batapeto (20) B cekuito na
akymynaTopHoi batapei (19) 106 BoHa BiguyTHO yBikLINa
y 3auenneHHa.

- LLlob BuiHATH akymynaTop (20), HATUCHITb Ha KHOMKY
po36mokyBaHHsA (21) Ha akyMynATopi | BUHMITb 1Or0 i3
cekuii gna akymynatopHoi barapei (19).

— 3aKpuiTe KPULLKY CeKLii ina akyMynaTopHoi batapei
(12).

3amiHa KpUILKK CeKLii AnA aKkyMynATOpPHOT
barapei (guB. man. A3-A5)

Y pasi BUKOpUCTaHHA akyMynaTopHoi batapei ProCORE18V
12Ah kpuLka cekuii gns akymynatopHoi barapei (12)
nepectae 3akpusatuca. Kpuiiky cekuii 4na akymynatopHoi
barapei (12) MoxHa 3aMiHWTH Ha ekpaH (34),
PO3paxoBaHWM HA TaknUi BUMALOK.

MWUNocMoK MoXXHa BUKOPUCTOBYBATH TiNbKK Y BonoroMmy abo
MOKPOMY CEPefOBHLLI 3 3aKPUTOIO KPULLIKOIO CEKLjii Ans
aKyMynATopHoi barapei.

[JeMOoHTaX KPULUIKK CeKLii AnA akymynaTopHoi batapei
(aus. man. A3)

BuitmiTb akymynsatopHy batapeto (20) i3 cekuii ans
akymynaTopHoi barapei (19).

BuitmiTb 061aBa KpinuibHi reunt (33) (ST4x12) 3a
[10MOMOT O XPECTOnoAibHOT BUKPYTKM PH1 i 3HIMITb KpULLKY
ceKuii AnA akymynatopHoi barapei (12).

BcraBnaHHA ekpaHa (aus. man. A4)
TPUTMCHITL KPINNEHHA KPULLKW CeKLii 4NA akyMyNATOPHOI
6arapei (35) BHHM3 i HacyHbTe ekpaH (34).

3HimaHHA ekpaHa (guB. man. A5)

MpucTaBTe WAiLbOBY BUKPYTKY, TPOXM MOCYHbTE ekpaH (34)
Hasag i 3HiMiTb Horo. py LboMy NPUTUCKANTE KPiNNeHHA
KPULLKK CeKLiii Ana akymynsTopHoi batapei (35) AoHu3y.

MoHTa)X TpMMauiB AnA BiACMOKTYBanbHOro
npunagaa (aue. man. B)

- LLlinbHO BCTPOMITb TPUMau (22) Ans BCMOKTYBanbHOT
TPYOH i WiNMHHOT HacaaKu 3Bepxy y NpU3HaueHe ans
Lboro kpinnenHs (10), o6 BiH YBiiLIOB y 3auenneHHs.

- LLlinbHo BCTPOMITb TPUMau (23) Ans BiACMOKTYBanbHOMO
LUNaHra i NinoroBol HaCaAKW 3BEPXY Y NPU3HAUEHe And
LIbOro KpinneHHs (7) i 3aTArHiTb CTONOPHHUI TBUHT (24).

MoHTa)X BCMOKTYBanbHOro wnaura (aue. man. C)

- Bctpomitb BigcmokTyBanbHui whakr (13) y
BiACMOKTYBanbHWi natpybok (8) Tak, 11106 0bnaBsi
HaTUCKHi KHOMKK (25) BiLCMOKTYBa/bHOTO LNaHra
YBINLINK B 3aU€NNeHHs.

BkasiBka: Uepes TepTa nuny npu BiiCMOKTYBaHHI Ha

Bi[lCMOKTYBa/IbHOMY LUNAH3i i NPUNaaai CTBOPHOETHCA

€NeKTPOCTAaTUUHWI 3apAf, B pe3ynbTaTi YUoro KOpUCTyBauy

MOXe BiguyTH CTaTHUHKI PO3PAA (3aNeXHO Bia YMOB

HaBKO/MMLLIHBOTO CepPeNoBHLLa | UyTNMBOCTI Tina).

MoHTaXx npunapaad Ang BifCMOKTYBaHHSA

BincMokTyBanbHuit Wwnaxr (13) ocHalLeHui cucTemolo
KpinneHHA, 3a LONOMOrot AKOI MOXHa Mia'eaHyBaTH
NPUNAANA [NA BIACMOKTYBaHHS (BiiCMOKTYBaNnbHWi afantep
(14), Burnyty Hacagky (15)).

MoHTax BiACMOKTYBanbHoOro agantepa abo BUrHyToi

Hacagkwu (gue. man. D)

- HapinbTe BincMokTyBanbHui anantep (14) abo Buruyty
Hacagky (15) Ha BincMoKTyBanbHWi WwnaHr (13) Tak, wob
0b1ABI HaTMCKHI KHOMKK (25) Ha BiiCMOKTYBanbHOMY
LUNAH3i BiUYTHO YBIMLLNM B 3aUenneHHA.

— [1nA 3HATTA HATUCHITb 0OMABI HATUCKHI KHOMKK (25)
BCEPEAMHY i 3HIMITb NeMEHTU OfIUH 3 OIHOTO.

MoHTax HacapioK i Tpy6

- 3anotpebu MiliHO BCTPOMiTb BCMOKTYBanbHi Tpyou (18)
0f1Ha B OAHY, a NOTiIM y BUTHYTY Hacaaky (15).

- MiuHo HagiHbTe nignorosy Hacaaky (17) abo wwinuHHy
Hacagky (16) Ha BincMokTyBanbHy Tpy6y (18) abo
BUTHYTY Hacaaky (15).

3akpinnenua pemens (aus. man. E)

3acTebHiTb kapabinu pemeHs (30) y kpinunbHux netnsax (9)
nUNOCMOKa.
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MouTax XofoBuX ponukis (aue. man. F)

BcTpomiTh 4 dikcytoui WTUATH X0moBKX ponukis (31) y

KpinneHHA XonoBux ponukis (32), wob BoHu BiguyTHO

YBIMLUAW Y 3aUeneHHs.

[lo BUKOPHCTaHHA NPUAATHI TaKOX iHLLI XOA0BI PONKKH, L0

BignoBsigaoTb Hopmi EN 12529 (niameTp dhikcytouoro

wrndra 11 Mm).

» lepepn BUKOPHUCTAHHAM NUNOCMOKaA NepeBipTe
(hyHKLiOHanbHY 34aTHICTb FanbM PONMKIB.

Pobota

» BuiimiTb akyMynATOpHy batapelo, nepiu Hix
BUKOHYBaTH P060TH 3 TEXHIUHOrO 06CNyroByBaHHA
260 ouMLIeHHs, HaNALITOBYBaTH MUNOCMOK, MiHATH
npunagan abo nepiu Hix BiAKNACTH NMNOCMOK. Lli
nonepeaXyBasnbHi 3aX0aK 3 TeXHiku He3neku 3MeHLLyioTb
PU31K BUMa[KOBOrO 3arycKy NMNOCMOKa.

» LLlo6 He nepeuenuTHcA, cnigKyiTe 3a TUM, W06
poboua 30Ha Gyna uncra Ta npubpaxa.

Mouatok pobotu
» Munocmok 6e3 ¢hinbTpa BUKOPUCTOBYBATH HE MOXHa.

» lepep nouatkom po60TH 3 NUNOCMOKOM
nepekoHaiTecs, Lo (inbTp MOHTOBaHHI HagiiHO.

» [lepep BiACMOKTYBaHHAM NepeKoHalTeCH, L0 KPULLKA
ceKuii Ana akyMynaTopHoi 6atapei HagilHo 3aKpuTa.

» Byab nacka, AoBiganTecb NPO YUMHHI NONOXKEHHA/
3aKOHHW CTOCOBHO NOBOAXEHHA i3 WKIANMBUM ANs
3A0pOB’A NUNOM, Lo AiloTb y Bawwiii kpaiHi.

» BcmokTyBaTH NOpoAHii NMA MOXHA TiNbKKM cnewjianbHo
NpU3HaYeHMMH KOMOiHaLiAMK eNeKTPOIHCTPYMEHTIB i
BUTAXKHUX CUCTEM, ANA AKUX AOBEAEHO, L0 AONYCTUMI
rPaHHYHi 3HAUEHHA He NepeBHLLeHi. [inTBepmKeHHA
IMB. Ha http://www.bosch-professional.com/dust.

He npauytoiTe 3 BiACMOKTYBaueM B MPUMILLEHHSIX, A€ iCHYE

Hebeaneka BUDyXxy.

[lns 3abe3neyeHHA MaKCUMANbHOI MOTY)XHOCTI

BiICMOKTYBaHHA BiICMOKTYBanbHUi wnaHr (13) mae by

3aBXaM NOBHICTIO PO3MOTaHUi 3 TPUMaua

BiICMOKTYBanbHoro wnaxra (23).

3 MipKyBaHb be3nekn MMNoCMOoK He BMUKAETLCS, AKLLO

HatMcKaTv BUMKKau (3) gosLue Hix 5 c.

» BukopucTOBY#iTE NULLE HENOWKOAKEeHUH dinbTp (6e3
TpiLLUMH, OTBOPIB TOWWO). Y pa3i nowwKomKeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

Cyxe BiCMOKTYBaHHA

BipcMokTyBaHHsA nuny, Wwo noociaae

— LL|o6 yBiMKHYTH NMNIOCMOK, KOPOTKO HATUCHITb Ha
BUMMKau (3).

- Lob BHUMKHYTH MUNOCMOK, LLie pa3 HAaTUCHITb Ha BUMMKAY

(3).
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BincMoKTYBaHHSA nuny Bif NpaLoloUnX

enekTpoiHcTpymenTie (aue. Man. G)

» Y npumilieHHi noBuHHa byTH 3abe3neueHa focTaTHaA
KpaTHicTb noBiTPoo6MmiHy (L), AKwwo cnpayboBaHe
NOBITPA BiABOANTLCA Y NPUMilLeHHA. 3BaXaiiTe Ha
BiANOBiAHI npunucy, wo AiloTb y Bawwiii kpaiHi.

- MoHTy#Te BincMoKTyBanbHui agantep (14) abo BurHyTy
Hacagky (15) (auB. ,MoHTaX BiiCMOKTYBanbHOro
aganTepa abo BUrHyTol Hacaaku (ous. man. D),
CropiHka 124).

- Bcrtpowmitb BincmokTyBanbHui agantep (14) abo surHyty
Hacagky (15) y BUTAXHMI naTpyboK
€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

NuLwe y pasi BAKOPUCTAHHA BiLICMOKTYBaNbHOIO afjantepa

(14):

BkasiBka: [1in uac poboTv 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMK 3

Manoto Nofiayeto NOBITPA Y BIACMOKTYBANbHUM LWNAHT

(Hanp., nob3uKu, WnicyBanbHi MaLLMHK TOLLO), HEOOXiAHO

BiiKpKUBATH OTBIP [N NOBITPSA i3 3aryLwKoio (26) Ha

BigCMOKTyBanbHoMy anantepi (14). Lie nokpatutb 3aranbHy

NOTYXKHICTb NMNOCMOKA 1 eNEeKTPOIHCTPYMeHTa. [1nf Lboro

noBepTanTe Kinblie Ha 0TBOPI ANA NOBITPA i3 3arNyLLKO

(26), noku oTBIp He CTaHe MaKCUManbHUM.

Bonore BificCMOKTYBaHHA

» He BcmokTyiiTe nunocMokoM ropioui abo
BUbYyXoHebe3neuHi piguHK, Hanpuknaa, 6eH3uH,
ONnMUBY, CNUPT, PO3UNHHUKK. He BCMOKTY#Te rapauui
TN Ta NN, WO roputb. He BUKOPUCTOBY#TE NUNOCMOK
y NpUMilLieHHsAX, Ae icHye Hebe3neka BUbYXy. Mu,
napv abo pianHu MOXyTb 3aropsaTrca abo BUbyxaTu.

Mepepn BONOrMM BifiCMOKTYBaHHAM

— CnopoXHiTb MHicTb (1).

— OuwucTiTb chinbTp (27) i BCTPOMITH OO Ha MicLe y
NUNOCMOK (auB. ,,OumliieHHA/3amiHa (inbTpa (ouB. Man.
11-12)*, Cropinka 126).

BincmokTyBay obnagHaHuit nonnasuem. Mpu JOCATHEHHI

MaKCUMarnbHOro PiBHA 3arOBHEHHS BCMOKTYBaHHA

3YMUHAETbCA.

MicnA KOXXHOro BONOroro BifCMOKTYBaHHA

— CnopoXHiTb eMHicTb (1).

- 3nuitTe Bofly 3 dhinbTpa (27).

Micna Bonororo BifCMOKTYBaHHA AnA 3anobiraHHa

YTBOPEHHIO NNiCHABH

- 3HiMiTb KpULLKY BiacMokTyBaua (5) i naiTe it fobpe
MPOCOXHYTH.

- Buimitb dinbTp (27) i aiite Homy Takox aobpe
NPOCOXHYTH(AMB. ,,OunLLeHHs/3aMiHa dhinbTpa (auB. Man.
11-12)", CropiHka 126).
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHsA i OUMLLEHHA

» BuiitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BMKOHYBaTH Po60TH 3 TEXHiUHOr0 06CNyroByBaHHA
260 ouMLLeHHA, HanaLITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunagaA abo nepw Hix BigKnacTM nMNoCcMoK. Lii
nonepeaXyBasbHi 3aX0aK 3 TeXHiku be3neku aMeHLLyioTb
PU3MK BUNAKOBOTO 3anyCKy NMUOCMOKA.

» [insa AkicHoi i 6e3neuHoi pobotu Tpumaiite
BiICMOKTYBau i BEHTUNALiHi OTBOPH B UHCTOTI.

Mpu TexHiuUHOMY 06CNYroBYBaHHiI KOPUCTYBaUEM

BiCMOKTYBay He0bXiAHO AEMOHTYBATH, OUMCTUTH Ta

BUKOHATU MOXNMBI PODOTH 3 TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS,

He Hapaxaloun Npy LiboMy Ha Hebesneky obcnyroBytoumit

nepcoHan Ta iHwwx oci6. NMepen AeMOHTaXEM NMUNOCOC

Tpeba NpouUnCTUTH, 10D 3anobirTh MOXNMBMM Hebe3nekam.

MpUMiLLEHHSI, B AKOMY IEMOHTYETLCA MUNOCOC, NOBUHHO

nobpe npositpioBaTucA. Mia yac TexHiuHOro

obcnyroByBaHHs BAraiTe ocobucTe 3axucHe
cnopsmKeHHs. Micns TexHiuHoro obcnyroByBaHHA Tpeba
npubpatu Micue, Ae 3aiACHI0BAN0CA TEXHIUHe
obcnyroByBaHHA.

LLloHalimMeHLLEe OAiMH pas Ha pik HeobXiaHO, 106 BUPODOHUK

abo B1BUEHa ocoba NpoBOAMNYM NePeBipKy Npunagy Ha

npeameT 3bMpaHHA NNy, Hanp., NOWKOMKEHHA (inbTPy,

LWiNbHICTb BiACMOKTYBaua Ta CNPaBHICTb KOHTPONBHOMO

NPUCTPOI0.

Y BigcmokTyBauax knacy L, Lo 3Haxogunuca B

3abpyaHeHOMy cepeoBHLLi, HE0bXiAHO OUMCTUTH 30BHILLIHIO

NOBEPXHIO Ta BCi ieTani npunagy abo 0bpobut ix

repmeTHkoM. Ipu TexHiuHOMY 0BCnyroByBaHHi Ta

PEMOHTHMX poboTax BCi 3abpyaHeHi feTani, AKi He MoXHa

3a10BiNbHO OUUCTUTH, HeobXiaHO BUAANUTK. Taki fetani

HeobXigHO BMAANATH Y HENPOHUKHMX Millleukax y

BiZNOBIAHOCTI 0 UNHHWX NONOXEHb LOZ0 YCYHEHHS TaKUX

BifXOAIB.

- Uac Big uacy npotupaitTe KOpnyc NUA0CMOKa BONIOTOl0
raHuipKolo.

- [poTupaitTe 3abpyaHeHi 3apAaHI KOHTAKTH CyX0t0
raHuipkoto.

OunwieHHA emHocTi (aus. man. H1-H2)
Ountiyitte eMHICTb (1) NicnA KOXHOTO BAKOPUCTaHHA ANA

OTPUMaHHA MaKCUManbHOI I'IOTy)KHOCTi BCMOKTYBaHHA
MUNOCMOKa.

- Binkpuitte 3amku (2) i 3HiMiTb KpULLKY NUNOcMoKa (5).

- Burtpycitb emHicTb (1) Hag cMiTTEBUM bakoMm.

— 3anotpebu NpoTPiTb EMHICTb BONOTOK raHUipKoio.
3a noTpebdu ouncTiTh (inbTp (AnB. ,OuniLeHHs/3aMiHa
tinbTpa (aus. man. 11-12)“, CropiHka 126).

- HapinbTe KpuLKy nunocmoka (5) Ha micue i 3akpuiTe
3amku (2).

OunweHHA/3amiHa dinbTpa (guB. man. 11-12)

MoTyXHiCTb BiICMOKTYBaHHA 3aNeXHTb Bifi CTaHy dinbTpa.
Yepes Te perynapHo ouuLlyite dinbTp.

HeraitHo 3aMiHtoTe NOLWKOMKEHNH (inbTp.
- BinkpuitTe 3amku (2) i 3HiMiTb KpULLKY MUNocMoKa (5).
- [MoBepHiTb GinbTp (27) K0 ynopy 3a HanpaMom
obepTaHHs @ i 3HIMITb oro 3 TpuMaua hinbtpa (28).
~ OinbTp Cyxui:
Bubwitte chinbTp (27) Han cmiTTeBMM bakoM. ByabTte
0bepexHi, 1106 He NOLWKOAWTH MNACTUHU inbTpa.
[inA focArHeHHA MakCUManbHOT CUNK BCMOKTYBaHHS
OUMCTITb NNACTUHKM DiNbTPa M'AKOIO LL{iTOUKOO.
abo
®inbTp BONOTMI:
Mpomuitte dinbTp (27) nig NpoToUHOK BOAOK i AaiTe
oMy 1obpe NPOCOXHYTH.
abo
3aMiHiTb nowkomkeHuit dinbtp (27).
- HapinbTe dinbtp (27) Ha Tpumau dinbtpa (28) i
NOBEPHITb HOro [0 YNopy 3a HaNPAMOM 00epTaHHA 8.
- HapiHbTe KpuLKy nuAocMoka (5) Ha micue i 3akpuiiTe
3amku (2).
lepekoHaiTecs, Lo 3aMK1 HadlinHO YBIMLLNK B
3auenneHHs.

HecnpasHocri
lpu He[OCTATHIN MOTYXXHOCTI BiLCMOKTYBaHHSA Nepe.ipTe:
- EmHicTb (1) 3anoBHeHa?
>(amB. ,OumileHHa emHocTi (auB. man. H1-H2)
CropiHka 126).
- ®inbtp (27) 3abnBCA nunom?
> (auB. ,OumieHHs/3amiHa tinbTpa (aus. man. 11-12)
CropiHka 126).
- EMHOCTi akyMynATOpHOi batapei He A0CTaTHBO?
> (nuB. ,3apAmKaHHA akyMynAaTopHoI batapei”,
CropiHka 123).
PerynapHe cnopoxHeHHA eMHocTi (1) i ounieHHs dinbTpa
(27) rapaHTytoTb ONTUMAaNbHY NOTYXXHICTb BCMOKTYBAHHS.
AKLLO nicnA LbOro NOTYXKHICTb BIICMOKTYBaHHA He byae
BiJHOBNEHA, BiCMOKTYBau Tpeba BifaaTH B CEPBICHY
Ma¥cTepHIO.

«
s

36epiranna (aus. man. J)

- BcTpomiTb BcMoKTyBanbHi Tpyoku (18) B Toumaui (22).

- BctpomiTb winuuHy Hacagky (16) y BcMoKTyBanbHy Tpyby
(18).

- Bctpowmitb nignorosy Hacaaky (17) y Tpumau (23).

- 0bepHiTb BiACMOKTYBanbHUii WwWnaHr (13) 3HK3y HaBkono
TpMaua (23) i 3akpinitb KpinuAbHY netnio (29).

- [lepeHocbTe NUNOCMOK NuLLe 3a pyuky (6) abo pemiHb (3a
HaABHOCTI).

- [pubupaiite nMNOCMOK Ans 3bepiraHHa y cyxe
MPUMILLEHHS | 3axuLLaiTe HOro BiJj HECAHKLiOHOBAHOTO
BUKOPHCTaHHS.

CepBic i KOHCyNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi B oTpumaeTe Bignosiab Ha Bawwi

3aMKUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOTO 06CNYyroByBaHHA
Bawworo npogykty. MantoHku B Aetansx i iHopmauito wopo
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
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KomaHpa cnispobitHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCyNbTallii
111070 BAKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 33J0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLoi NPoAYKLT Ta npunaanas
[0 Hel.

Mpy BCix L0AATKOBUX 3aMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNUacThH,
Bynb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKi HOMep aniA
3aMOBEHHSA, WO CTOITb HA NACMOPTHIN TabnuuLi NPoayKTy.
[apaHTiiiHe 0bCnyroByBaHHS i PEMOHT eNEeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOOTLCA BiANOBIAHO JO BUMOT | HOPM BUTOTOBNOBAYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLe y ipMoBKx abo
aBTOPM30BaHMX CePBICHUX LieHTpax hipmu «PobepT boluy.
MONEPEXEHHA! BukopuCcTaHHA KOHTPahaKTHOT NpoAyKuii
Hebe3neuHe B ekcrinyarallii i Moxe MaTh HeraTMBHi HacnigKku
[ANs 3040POB'A. BUroTOBNEHHA | pO3NOBCIOAKEHHA
KOHTpacaKTHOI NpoayKLii nepecninyeTbes 3a 3aKoHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY | KPMMIHANbHOMY NOPAAKY.

Ykpaixa

Bow CepsicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMEHTiB

ByN. KpaiHsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiHUX CEPBICHUX MalCTEPEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha ponaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYKOTHCA BUMOTH LLOAO TPAHCNOPTYBaHHA
Hebe3neuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBo3nTUCA KOPUCTYBaUeM aBTOMOBINbHUM TPAHCMOPTOM
be3 notpebu BUKOHaHHA JOAATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunLi TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM eKCMeaUTOpOM) NOTPibHO
[O0LepXXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLOZI0 YMAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BANAAKY Y NIAroTOBLi NOCKIKK
NoBMHeH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaitte akymynaTopHy batapeto nuiue 3
HEMOLKOMKEHUM KOPMyCOM. 3aknenTe BifKpUTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akymynaTopHy batapeto Tak, 10b BoHa He
coBanacs B ynakosLi. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOXTMBHX AOAATKOBUX HALOHANbHUX MPUAKCIB.

Yrunisauis

3/ Munocmoku, akymynaTopHi barapei, npunaaaa

FA i ynakoBKy Tpeba 3qaBaTv Ha eKONOTiUHO UKCTY
NOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMAaiTE NMMNOCMOKH Ta akyMyNnATOPHi
barapei/batapeiiku B nobytose cmiTTa!!

Nuwe ans kpaiu €C:

BianosiaHo Ao eBponeicbKoi aupektuen 2012/19/EU
NUNOCOCH, LLIO BUWLLINM i3 BXXMBAHHA, Ta BiANOBIAHO A0
eBponencbkoi aupexTuan 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiANpaLboBaHi akyMynaTopHi batapei/batapeiku NOBUHHI

Kasak | 127

3[]aBaTUCA OKPEMO | YTUNI3yBaTUCA KONOTIUHO YUNCTUM
cnocobom.

AkymynaTopu/6atapeiku:

NiTieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxaiTe Ha Bka3iBKW B po3gini

TpaHcnopTyBaHHsA (aUB. , TPaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 127).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KeneH ogafbiHa) myLwue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagpbl

OHAIPYLUIHIH 8HIM YLLIH KapacTblpFaH nanaanaHy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa Naiaanary XeHiHaeri ochl
HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap a bonybl MyMKiH.
CoMKecCTiKTi pacTay »ainbl aknapar kocbimMwaga bap.
OHimai eHAaipreH MeMneKeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYyCbIHAA KaHE KOCbIMLUAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3iMi bybiM KOPNYCblHAA KOPCETINTEH.
MmnopTepre KatbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim
KanTamacblHAa KepCeTinreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH

bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaALLACIHAA Xa3biFaH)

icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, eHIMAI TeKcepyci3

(cepBuCTiK TeKcepy) naiaanaHy yCbiHbINManbl.

Kbi3ameTkep Hemece naiAanaHylbIHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiH, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFa bonca, eHimai
nannanaHbaHb3

— BHIM KOpMyCbIHAH TiKenew TyTiH WbIKca, NanfanaHbaHpi3

- TOK CbiMbl y3biiFaH Hemece oKlaynaychbi3 bonca,
narpganaH6aHpl3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae cbipTTa (fanapa)
nannanaHbaHb3

— KOpMyc iwwiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIb H0MaHbI3
— Ken YLIKbIH WbIKCa, NaiganaHbaxpl3

- KaTThl f1ipin Ke3iHae naiaanaHbaHqbl3

LLlexTi kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbl

— ©HiM KOpnyCblHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT kepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHiMAi Ta3anay yCbliHbINAgbl.
Cakray

— KYPFaK XXepfe caKray Kepek
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— KOFapbl TeMMNepaTypa KesiHeH XaHe KyH CoynenepiHiy,
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfe TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

- 0pamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKNapar any yLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) KyxaTblH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKNan eTyre KaTaH TbIAbIM carblHafbl

- bocary/ykTey kesiHfe NakeTTi KbiCaTblH MalLMHaNapabl
narpganaHyfa pykcar bepinmenpi.

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KyaTblH OKbIHbI3.

Copfbiw ywiH Kayincisgik
HYCKaynapbl
bapnblIk Kayinci3aik HyckaynblKTapbiH
II »aHe eckepTnenepai OKbIHbI3. TEXHUKAbIK
Kayincismik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenep/i cakTamay TOKTbIH COFYbIHa, epT

XoHe/HeMece ayblp )apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbiCTap yiiH Kayinci3aik HyckaynbiKTapbl

MeH eckepTneneppi cakran KoHbIHbI3.

> Bvﬂ LaHCOPFbILL 6ananap,qu,,
AeHe Hemece oM Kabinetrepi
LUeKTeNnreH, ToXipideci xoHe
6inimi a3 agamaapabiH,
naWpanaHyblHa apHanMaraH. Kepi
mamaﬁ,ua [ypbiC naﬂp,anaH6ay XoHe
XapaKkaTTaHynap Kayini namaa
bonagbl.

» bananapra abait 6onbiHpbI3.
Eananap,ubn-l, LIaHCOPFfbILLNEH
OMHAMayblHa K63 XEeTKI3iHi3.

» LllamMwat/emeH aFalubIHbIH, WaHbIH HeMece acbecTi
copmaHpbi3. Tac waHbiH Tek GAS 18V-10L 6ipre
(Bosch ycbinFaH) naiiganaHyra makyngaxraH copy
XyHenepimeH 6ipre copyra 6onagbl. byn satrektep
KaHueporeHi bonbin Tabbinagbl.

N ECKEPTY LLIaHcopFbIWTbI NaRfanaHy,

COpaTbIH 3aTTeKTep MeH onapAbl

[YPbIC XKOI0 TYpanbl KaXeTTi aknapaTTbl anFaHHaH COH,

FaHa WaHCOPFbIWTLI NaifanaHblKbI3. Hyckaynbiktapapl

971 0pbIHAAY OPbIHCbI3 NaliaanaHy MeH xapakatTaHynapgbl

asautagbl.

INECKEPTY LLlaHcopFbIL KypFaK 3aTTeKTepai

)aHe THiCTi Wapanap apKbinbl

CYMbIKTbIKTapAbl Aa COPYFa apHanfaH. CyibIKTbIKTap TUIOi

TOK COFY KayniH apTTblpagbl.

» LllaHcopFbiwneH 6eH3uH, Mail, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTDI XKQHFbILL HeMece XKapbinaTbiH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbIK HeMece XaHaTbIH
IaHAApAbI COpMaHbi3. Xapbiny kayni 6ap
benmenepae WaHCOPFbILTLI NaiAanaH6anbI3.
LLlaHnap, bynap Hemece CyHbIKTbIKTAP XaHybl HEMece

Xapbinybl MyMKiH.
INECKEPTY Kebik Hemece cy wiblkca
WAHCOPFbIWTLI GipaeH ewipin,

KOHTeNHepiH Ta3anaHpbi3. Kepi xafnaniaa WaHcopFbiLl

3aKbIMaHYbl MyMKiH.

» HA3AP AY[APbIHbI3! LLIaHcOpFbILTbI TEK iluKi
benmenepae cakray Kaxer.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! Kantkbinbl xyiieni Typae
Ta3anan, OHbIH, 3aKbIMAANMaraHbIH TeKcepiHi3. Kepi
XaFAanaa WaHCoPFbILL ypPbIC icTeMeYi MYMKIH.

» 2KyMbiC OPHBIHBIH, XaKCbl XengeTinyiHe ke3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFbiwTb TeK BiniKTi MaMaHFa XxaHe apHaynbl
benwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbibl LAHCOPFbILL
KayincisgiriH caktancbis.

[NECKEPTY LLIaHcOopFbIL AeHCAYNbIKKA 3UAH

KeNnTipeTiH WaHAbl XYTafbl.

Bocary meH XeHfeyAi, COHbIH iliHAe WaH XXUHay

KOHTeHHepiH Ta3anayAbl MaMaHAaPFa OPbIHAATBIHbI3.

TuicTi xuMHANDIK 3aTKa Kapcbl KWiM KaxkeT 6onagbl.

LLIaHCOpFbILTDI TONBIK, CY3ri XYyHeCiHCi3

naipanan6anpbi3. Kepi xafnanina AeHCybinbIFbIHbI3FA 3UAH

Kenyi MyMKiH.

» Maipanany anabiHAA COPFbIL WNAHTTHIK aKaycbi3
6onybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmayb! ywin
COPFbILL LNAHTbI LWIAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHgb! yTbIn Xibepy MyMKiH.

» LUaHcopFbIWTbI Tikenei 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
Tasanamambi3. LLIaHcoprblLL oFapFbl beniriHiH, ilwiHe cy
Kipce, 0N 3aNeKTP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipajbl.

» AKKYMynAToOp 3aKbIMAanFaH Hemece Bypbic
naiijanaHbinMaraH Xafrpaiiaa, ofaH by WbiFybl
MYMKiH. AKKYMYNATOP XXaHbIN HeMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warbimaap bonca, fopirepiH KBMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AKKyMynATOp AypbIC NaiAanaHbiNMaFaH Hemece
3aKbIMAanFaH Xaraanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3gelcok Tepire
TUreHge, Con Xepai CyMeH Waiibiibl3. CyHbIKTbIK,
Ke3re Tuce, MeAHLHHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAaFbl CYMbIKTbIK TEPIHi TiTipKeHAipyi Hemece
KYARipYi MyMKiH.

» Lllere Hemece bypaybil CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty/blKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH WbIFApYbI, XXapblnybl HeMece
KbI3blM KETYi MYMKIiH.
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» MaitganaHbiNMaiTbIH aKKyMYNATOPAbI Tylicnenepai
TYMbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KINTTEpAEeH, WwerenepaeH, BUHTTEpAeH
»aHe backa ycak Temip 3aTTapAaH caKTaHbl3.
AKKyMynAaTOp TyHicnenepiHi apacbiHaarbl KbiCKa
TYAbIKTANy KyHikTepre Hemece epTke aKenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpAbl alnaHbl3. KbicKa TyrbIKTany Kayini
bap.

AKKYMYNATOpAbI, XbiNyAaH, COHAaN-aK,

MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XXapbIFblHaH, OTTaH,

KipAeH, CyfaH XaHe biNFanAaH KopFaHbi3.

JKapbInbic aHe KpICKa TyHbIKTany Kayni

TyblHOANAbI.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl eHAIpyLi
eHimAepiHAe naifanaHbiHbI3. Con apKbinbl
aKKyMYNATOP/bI KaYinTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTaNCbI3.

» CopfblwTbi Kayincisgik benpirineH ycraraH kesge
naiifanaHbanbi3.

» WbIk bengirid Tek KaHa copfblwwneH bipre
naiganaHblHbi3.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHcopFbILLTHI NakaanaHyaa MaHpi3ap!
bonybl MymKiH. Benrinep MeHeH onapablH MaFbiHanapblH
atTan anblHpI3. benrinepgi Aypbic TyCiHy cisre
LIAHCOPFBILTbI [YPbIC 9pi CEHIMAI nanaanaHyra
KemekTecefi.

Benrinep MeH onapAblH, MaFbIHaCbl
.I ECKEPTY! bapnbik Kayincizgik
II |I TEXHHKACbIHbIH, HYCKayNnapblH XXaHe

ecKepTnenepai OKbiMn WbIFbIHbI3.
Kayinciagik TeXHUKacblHbIH HyCKaynapblH
XoHe eckepTnenepai cakramay ToK
COFYFa, OPTKE XoHe/HeMece ayblp
XapakaTTaHyra akenyi MyMKiH.
A4 IEC/EN 60335-2-69 cTaHaapThbl
EE’ boiblIHLWA L KnacbiHAaFbl XKapbInbICTbIH,
LekTiK MaKi > 1 mr/m® bonfFaH
[ZieHcay blKKa 3UAHAbI LWAHAbI KYpFaK
COpYFa apHanFaH copfblLL

ECKEPTY! Copfbiwi feHCcaynbiKKa 3UAH
KenTipeTiH WwaxAbl XyTagbl. bocary
ceo JaHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy
dpeKeTTepiH, COHbIH, iliHAe WaH
JHMHaFbIL KOHTelHeppAi Tasanay
60MbIHILA XKYMbICTapAbI
MaMaHAAHABIPbINFaH KacinopbiHAapFa
OpblHAAYFa TanCbIPbIHbI3. THicTi
KOpFaHbIC XababiFbl KaxeT bonagbl.
CopfFblLWTbl TONbIK CY3ri XKYHECiHCi3
naigananbanpi3. Kepi xarganaa
[leHcay blFbIHbI3Fa 3UAH KeNyi MYMKIH.
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OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

TaraibiHgany 6oMbiHIIA KONAAHY

KypbinFbl xaHbalTbiH Kyprak WaHaapabl, aHbanTbiH
CYMbIKTBIKTAPAbI 3HE Cy MeH aya KOCbIHABICHIH any, copy,
TacbiMangay xeHe axnblpatyra apHanfaH. LLlaHcoprbiww waK
acayblHa Tekcepinin L waH cbiHbinbIHA caikec. On
KacinopblHAApAa, Mbicanbl, LiexTapaa naiaanaHy Xorapbl
TanantapbiHa cau.

IEC/EN 60335-2-69 6o¥ibiHLua L CbIHbINbIHAAFbI
LIaHCOPFbILLTAPAbI TEK LEKTiK MaHi > 1 mr/m> bonfaH
JeHcayNblKKa 3UAH LWaHAapabl COPY YLWiH NaifanaHyFa
bonagbi.

LLlaHcoprbilwThl TEK bapnblk KbiaMeTTepai Tonbik baranan,
LIEKTeYCi3 OpblHAa anatblH bonFaHaa Hemece THICTi
HYCKaynbIKTapAbl aFaHHaH COH, NaiaanaHy kepek.
Rotational Airflow

Kancbi3 cyari xyreci WwaH KantapblH nanganaHyfaH
caKTangpbl. [lac KoHTeHHepAiH iLKi KabbipFacbiHAa
XMHanagbl.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepceTinren kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
LIAHCOPFBILUTBIH CUMaTTaMachiHa KaTbICTbl.

(1) KowuteitHep

(2) CoprbllTbiH X0FapFbl OeniriHe apHanfaH Kynbin
(3) Kocy/ewipy Tyimeci

(4) AkkymynaTop 3apsbl A€HreiHiK MHAMKATOPbI
(5) CoprbllTbiH XOFapFbl beniri

(6) Tacbimanpay TyTKachl

(7) CopfbiLl WwnaHr/eneH KoHAbIPMACh! YCTaFbILLbIHbIH
BekiTKiwwi

(8) LLinaHr bexiTkitui
(9) BexiTkil ocbTep

(10) Coprbil Kybblp/caHpinay KOHfbIPMACh
VCTaFblLIbIHbIH beKiTKiLLi

(11) AxkymynaTop benimiHiH kaknarblH KynbinTaH bocaty
TYMMECI

(12) Axkymynatop benimiHiH kaknarbl

(13) Copfbilul wnaHr

(14) Copy agantepi

(15) Kucaitran KoHgbipma

(16) CaHpbinay KoHAbIPMAChI

(17) EneH KoHabipMachl

(18) Coprbilul KybbIp

(19) Axkymynatop benimi

(20) Axkymynatop”

(21) Axkymynatopabl bocary TyUmeci

(22) CopfbiLu Kybbip MEH CaHbinay KOHObIPMaChIHbIH
VCTaFblLLbl
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(23) Copfbllil LWAAHT NEH eAeH KOHAbIPMACbIHbIH
VCTaFblLLbl

(24) Ycrarbika (23) apHanfaH bekiTkiw bypaHaa
(25) barbipma

(26) Kocbimia aya caHpinaybl

(27) Cyazri

(28) Cyari ycrafbllubl

(29) Copfbllul WNAHTiHiK inMeri

(30) Wbik 6enpiri®

(31) Xbimkbimansl ponuk®

(32) XKbimxbimanbl ponuk bekiTkii

(33) Bekitkil bypaHganap

(34) Kanka

(35) AkkymynaTtop benimi KaknarbiHbIH YCTaFbiLLbl

A) bBellHeneHreH Hemece CUNaTTanFaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiabl. TonbIK xababiKTapaAb
6i3pin xabapbikTap 6armapnamambi3faH Tabacbis.

TexHUKanblK ManimMeTTep

AKKYMYNATOPNbIK, binFangbl/ GAS 18V-10L
KYPFaK COpFbIL
OHiM HeMmipi 3601JC63..
KepHey B 18
HomuHanab! TyTbIHbINaTbIH Kyat Br 260
KopraHbic Knacbl IP X4
KoHTeitHep kenemi (bpytro) n 10
HeTto canmarbl (CyHbIKTbIK) n 6
Makc. Bakyym”
- Coprbiw® rMa 90
- TypbuHa rMa 115
Makc. eTki3y kenemi”
- Coprbiw® njc 24
m°/caf 86
- TypbuHa nfc 34
m3/car 122
LLIaH Knacsbl L
Canmarbl KT 5,1-6,19
EPTA-Procedure 01:2014
Ky>KaTblHa Ccau
3apagray Kesingeri © 0..+35
VCbIHbINATbIH KOPLLUAFaH opTa
Temneparypachl
Xymbic Kesinperi® xaHe cakTay C -20...+50
Ke3iHferi pyKcar eTinreH
KOpLUaFaH opTa Temneparypachl
YCbIHbINATbIH aKKyMynATopnap GBA 18V...
ProCORE18V...
YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL GAL 18...
KypbinfFbinap GAX 18...
GAL 36...

AKKYMYNATOPAbIK binFanpbi/ GAS 18V-10L
KYPFaK CopFbIL
Op aKKyMynATop 3apaabl YWiH MUH/ 4
XKYMbIC Y3aKTbIfbl A-car
A) 20-25°C TemnepatypacbliHaa akkyMynaTopmMeH
GBA 18V 6.3Ah enuieneni.
B) copy wnanrbimeH (13) xaHe kucbik hopcyHkana (15)
enwenre

C) naipanaqraH akkymynaTopra bannaHbICTbl
D) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl WeKTenreH

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar

EN 60335-2-69 60¥ibiHLUa eCcenTenreH wybin
3IMUCCHACBIHbIH KBPCETKILUTEPI.

CoprbilTbIH aMnUTy/Aa boMbIHLLIA ecenTenreH AbibbICTbIK
KblCbIM AieHrei anetTe 79 16(A) Kypaiabl.

K mancispgiri = 2 ob. Xymblic Ke3iHAeri Wybin aAeHrei

80 16(A) wamacbiHaH apTbik bonybl MyMKiH.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbi3!

XKannbl Aipin MaHAepi &, (YL 6aFbITTbIH BEKTOPNbIK
KocbIHAbIChl) xaHe K ganciagiri, EN 60335-2-69 boibiHIa
ecentenre: a, < 2,5 m/c’, K = 1,5 m/c’.

Xunay

AKKymynaTopabl 3apaaray

» Tek TeXHWKanbIK ManiMeTTepAe Xa3blFaH 3apaaTay
KypanpaapblH naifanaHblHpbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl CifiiH COPFbILbIHBI3AbIK iLWiHAE NUTHIA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIIKEC.

Hyckay:akkymynaTop iwiHapa sapagTanraH Kyinae

KeTkisinefi. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTbiH NanaanaHy

YLUiH OHbl anFall peT nanaanaHyaaH anfbiH TONbIK

3apsAATaHpI3.

TTUTUIR-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NanaanaHy Mepsimix

KbICKAPTYCbI3 KE3 KENreH yakblTTa 3apaaTayFa bonagp.

3apaaTay NpoLeciH Y3y aKKyMynATOpAbIH 3aKbIMAaNYybiHA

oKenmeni.

Nutui-uoHAablk akkymynsatop "Electronic Cell Protection

(ECP)" (aneKTpoHAbIK aNeMeHTTep i KopFay) apKbl/bl TEPeH,

3apAA KOFANTYAAH KopFanFaH. AkkymynaTop bocaraHaa

aKKyMYNATOPNbIK LAHCOPFbILL CAKTaFblLL BLUIpTill apKbibl
elwipineni.

» CopFbll aBTOMATTbI TYpAE 6LIKEHHEH KeiliH, Kocy/
ewipy TyimMeciH 6yaaH 6binai 6acnanbis.
AKKYMYNATOP 3aKbIMAanybl MyMKIH.

MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapbIKTan KbiCKapybl

aKKYMYNATOPAbIH €CKIPreHiH XaHe aybICTbIpy KePeKTiriH

bingipeni.

Kopnere xaparty bolblHWa HycKaynapabl OpbIHAAHbI3.

AKKymynsTop 3apapbl AeHreiiHiH, HHAUKaTOPbI
AkKkymynaTop 3apAfbl AeHrediHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKachin
TYCTi apblK AMOATapbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAA AEHTeriH
Kepceteni. Kayinciaaik TypFbiCbiHaH 3apAf IeHreiH anexkTp
KYPabIHbIH XyMbICChI3 KyHiHAE FaHa WakblpyFa bonaabl.

1609 92A 5KE | (20.04.2020)

Bosch Power Tools



3apap AeHreriH KepceTy YLWiH 3apaf AeHreMiHiH,
MHAMKaTOPbIHA apHanFaH @ Hemece & TYWMECIH bacblHpbI3.
MyHbl akkyMynaTop LWblFapbinFaHAaa fia opbiHAAyFa bonagbl.
3apAn AeHreniHiK HANKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH KeliH eLLKaHAan Xapblk aMoabl xxaHbaca, byn
aKKYMYNIATOP/bIH aKay bl eHe OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.

Akkymynarop Typi GBA 18V...

XKapbik avoaTapbl Kyartbi

Y30iKCi3 )apblK 3% XKacbin 60-100 %
Y30iKCi3 XapblK 2 x Kacbin 30-60 %
Y3gikci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

Akkymynsarop Typi ProCORE18V...
N

Xapbik avoaTapbi Kyartbi

Y30iKci3 )apblk 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 apblK 4% xacbin 60-80 %
Y3piKCi3 apblK 3x )acbin 40-60 %
Y3miKci3 Xapblk 2 x Kacbin 20-40%
Y3nikci3 xapblk 1 x xacbin 5-20%
Kbinbinbikray 1x xacbin 0-5%

AKKyMynaTopbl OPHaTY XaHe WbiFapy

(A1-A2 cypetTepiH KapaHbi3)

» AKKyMynaToppAbl eHridy 6apbicbiHpa Kyl canmaii
9PEKeTTeHiHi3. AKKYMYNATOP 3NeKTP Kypanfa Tek JypbiC
Ky#ae eHrizine anbiHaTbIHAAM KbINbIN KypacTblpbinFaH.

» Kakcbl aHe ceHiMAi icTey yLUiH akkymynaTop benimweci
MEH LUaxTacblH 9pAanbIM Ta3a XaHe KypraK YCTaHbI3.

- bocarty TyitmeciH (11) 6acbin, akkymynaTop 6enimiHik,
KaknarbiH (12) aLbiHpi3.

- Akkymynsatopabl (20) akkymynaTop HayacbiHa (19)
LwepTy AblObICEIMEH TipenreHLue KiprisiHia.

- Akkymynatopabl (20) weiFapsin any yuwiH
akkymynaTopaarbl bocaty TyimeciH (21) bacbin,
aKKyMYNATOPAbI HayacbiHaH (19) TapTbin WhiFapbIHbI3.

- AkkymynaTop 6enimiHiK kaknafFbiH (12) xaybin KOWbIHbI3.

AkKymynatop benimiHiH, KaknaFbiH anMacTbipy
(A3-A5 cypetTepiH KapaHbi3)

ProCORE18V 12Ah akkymynsTopblH naiaanaHy Kaxet
bonca, akkymynaTop benimiHix kaknarbiH (12) xaby kaxet
bonmariapl. byn xaraainaa akkymynatop benimiHin, kaknarbiH
(12) apHatibl )obanawFaH kankara (34) aybicTbipyfa
bonagbl.
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blnfanzbl Hemece Cynbl 0pTafa COPFbILLTHI TEK XKabblK,
aKkkymynaTop benimiHiH kaknarbiMeH nanaanaHyra bonagbl.

AkkymynaTop 6enimiHiH, kKaknarbiH 6enwekrey

(A3 cypeTiH KapaHbi3)

Axkymynatopabl (20) akkymynaTop HayacbiHaH (19)
WbIFAPbIHbI3.

Exi 6ekiTkiw bypaHaaHbl (33) (ST4x12) PH1 KpecT oMbIKTbI
6ypayblLbIMeH WbIFAPbIM, aKKyMynaTop beniMiHiy
KaknafbiH (12) anbin TacTaHpbl3.

KankaHbl enrisy (A4 cypeTiH KapaHbi3)
AxkymynaTtop benimi KaknarbiHbIH YCTarbiLlbiH (35) ToMeH
uTepin, Kankabl (34) XbImKbITbIHbI3.

KankaHb! whirapy (A5 cypeTiH KapaHpbi3)

KpecT o¥bIKTbl BypaybliLLThl OPHATbIHbI3, KankaHbl (34) can
apTKa Kapaw XbIKbITbIM, KaNKaHbl TApTbIM anbiHpI3.
AkkymynaTtop benimi KaknarbiHbiH yCTaFblwbiH (35) ToMeH
Kapau UTepiHis.

Copy Kepek-)apaKrapbl yiiH yCTaFblWTapAbl

opHary (B cypeTiH KapaHbi3)

- CoprbiLll Kybbip MeH CaHpinay KOHAbIPMAChIHbIH,
yCTarblliblH (22) xoFapblfaH apHaibl bekiTkitlke (10)
TipenreHwe Kiprisiia.

— CopfbiLll LWNAHT NEH ef1eH KOHbIPMAChIHbIH YCTaFbILLIbIH
(23) »orapbinaH apHarbl bekitkike (7) kiprisin,
BekiTkiw bypaHaaHbl (24) bypan bekiTiHia.

Copy wnaurbiH opHaty (C cypeTiH KapaHbi3)

- Copy wnaHrbiH (13) WwnaHr KbicKbilubiHa (8) copy
LNaHrbIHbIH, eKi bacy Tyimeleci (25) TipenreHwe
CanbiHpli3.

Hyckay: Copyza copy WnaHrbiHaa XaHe xabAblKTapblHaa

LWaH YHKenici apkbInbl 3NeKkTp 3apag naiaa bonagpl, oHbl

nanpananyLubl CTaTUKanblK TOK axblpanybl apKbinbl cesyi

MYMKiH (KopLLaraH opTa acepnepiHe xsHe ieHe cesiMairiHe

GainaHbicTbl).

Copy *abablKTapblH OpHaTY

Coprbittl wnaHr (13) KbiCKblLL XKyHeciMeH XabablKTanfaH,
OFaH Copy Kepek-kapakTapbiH (copy anantepi (14),
KucaifaH KoHabipma (15)) xanfayra 6onagbl.

Copy aganTepiH Hemece KucaitFaH KOHAbIPMaHbl OPHaTy

(D cyperiH KapaHpbi3)

- Copy apanTepiH (14) Hemece KucanFaH KOHAbIPMaHbI
(15) coprbiw wnarire (13) eki batbipma (25) wepty
[NbIObICbIMEH TiPENTeHLLE eHri3iHi3.

- benuwexrey yuwiH batbipManapgsl (25) iwke backin,
Kypamzac beniktepiH axblpaTbiHbl3.

BypikkiwTep meH Kybbipnapabl opHaty
- Kepek bonca, copy kybbipnapbiH (18) bip GipiHe KarTbi
canbin COCbIH KMCaiFaH opcyHKara canbiHpi3 (15).

- EneH KoHabipmacbiH (17) Hemece ObIKTbIK KOHAbIPMaHbI
(16) copy kybbipbiHa (18) Hemece KMCbIK KOHbIpMaFa
(15) canbinpi3.
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Ubik 6engirin 6ekity (E cypeTin Kapanbi3)

Wbik benpiriHiy (30) kapabuHiH CopFbiLTbIH beKiTKiLL
ke3zepiHe (9) KiprisiHia.

JKbImKbIManbl ponuKTepgi opHaTy

(F cypeTiH KapaHbI3)

KbimkbiMansl ponukTepmiH (31) 4 bekiTkit WTHdTIH

XbIMKbIManbl ponvk bekiTkilwTepiHe (32) wepty

NbIObICbIMEH TIDENTEHLLE EHri3iHi3.

EN 12529 cTaHnapTbl bokbiHLa backa Aa XbImKbIManbl

ponukTepai (BeKiTki WTHATIHIH anameTpi 11 Mm)

naraanaHyra bonagpl.

» CopfblwTbi Naipananbac 6ypbiH ponuk
TexeriwTepiHi, X)yMbic ictey kabineTiH Tekcepin
WbIFbIHbI3.

Manpanany

» LllaHcopFbIlKa KbI3MET KOPCeTy HeMece OHbI
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababiKTapabl
anmacTbipyAaH HemMece LWAHCOPFbIWThI CaKTayFa
KOIO/IaH anAblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Liapachl LWAHCOPFbILITHIH baikaycbl3
KOCbINyblHa xon bepmengi.

» Karbiny Kayini cebebineH xyMmbic alimaFbl Ta3a XaHe
JXunaFaH 60nybIHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Maipananyra eHgipy
» LlaHcopFbiwTbl cy3rici naipanaHyFa 6onmaiiabl.

» CopypaaH anablH Cy3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKcepiKi3.

» CopypnaH anfbiH aKKyMynaTopnbik benimiie Kaknarbl
KaTTbl XKabbINFaHbIH KAMTaMachbl3 eTiHi3.

» Eninjispe aeHcaynbikka 3UAHADI WaHAAP 60MbIHILA
KONpaHbINaTbIH epexce/3anaap Typanbl ManimMeT
anbiHbi3.

» WHepTTi WaHAbl 3aHAbI LWEKTIK MaHAEpre Kon
XKeTKi3inmereHi kepceTinreH aNeKTp Kypanbl MeH
COpFbILL XYHeAeH TYPaTbiH WblHabl benrineHred
TipkecimaepaiH, KemMeriMeH FaHa COpbIHbI3.
[lenenpemenepai MbiHa MeKeHar boiblHLLIA KapaHbl3:
http://www.bosch-professional.com/dust.

LLlaHcopFbILITHI eLKaLlaH Xapbiny kayni bap benmenepae

naraanaHbaHpbi3.

OHTainbl copy KyaTblH KAMTAMAChI3 €TY YILiH COPFbILL

WwnaHrixi (13) sapaanbiM COpFbILL WAAHT YCTaFbllbiHaH (23)

TOMbIFbIMEH Xa3blHbI3.

Kayincisgik TypFbicbiHaH copfbll Kocy/eLwipy Tyimeci (3)

5 ceKyHAITaH y3aK bacbinFaHga KocbinMarbl.

» Tek 3aKbIMpanmaraH cy3riHi (cbi3aTcbi3, Tecikcis
aHe 1.6.) naifanaHbiHbI3. 3aKbIMAaNFaH Cy3riHi
[epey anMacTbipbiHbI3.

Kyprak copy

JKubinFaH WwWaHAapAbl COPbIHbI3

— CopfbllTbl KOCY YLWiH Kocy/ewwipy TyimeciH (3)
6acbiHpI3.

— CopfbllWThl ewwipy yLwiH Kocy/eLwipy TyiMeciH (3)
KanTagaH bacbiHpI3.

JKyMbic icTen TypFaH aneKTp KypanaapbiHaH WbiKKaH

wanabl copy (G cypeTiH KapaHbi3)

» Aya 6enmere wbikca 6enmepe xetepnik aya anmacy
kepceTkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3angapra Hasap
ayAapbiHbi3.

- Copy apanTepiH (14) Hemece KucaiFaH KOHbIPMaHb
(15) opHaTbIHpI3 (KapaHpl3 ,,Copy afanTepiH Hemece
KucanFaH KoHbipMaHbl opHaty (D cypeTiH KapaHbi3)
ber131).

- Copy apanTepiH (14) Hemece KucaiFaH KOHAbIPMaHbI
(15) aneKTp KypanbiHblK aCNMpaLMANbIK KenTe KybbipbiHa
€Hri3iHi3.

Tek (14) copy ananTepi naiganaHbinFaHaa:

Hyckay: copfbiL WwnaHrire aya Kipici a3 bonraH anektp

KypanaapbIMeH XyMbic icTereHe (Mbicanbl, Xyka apa,

axapnarblll xaHe 1.6.), copy anantepiHaeri (14) KocbimMia

aya caHpinaybl (26) awbik 6onybi Tvic. Ocbinai CopFbILUTbIH

XSHe aNeKTP KypanblHbIH Xanmbl KyaTbl )aKcapazbl. On yiwiH

CakMHaHbl KOCbIMLLUA aya caHbinaybl (26) apKbinbl CaHblnay

DapblHLLIA allbinFaHLLa bypaHbi3.

«
s

blnfan waxcopy

» LaHcoprbiwneH 6eH3uH, Mail, ankoronb, epiTkiwTep
CHAKTDI JKQHFbILL HeMece XKapbinaTbiH
CYHbIKTbIKTapAbl COpMaHbI3. blcTbIK Hemece XKaHaTbIH
WaKAapAbl copMaHbi3. XKapbiny Kayni 6ap
6enmenepae WaHCOPFbIWTHI NaiganaH6aHbI3.
LLlaHnap, bynap Hemece CyibIKTbIKTap XaHybl Hemece
Xapblnybl MyMKIH.

binfan waxcopy angbiHAa

- KowtenHepai (1) bocatbiHbi3.

- (27) cyariciH Tasanan Kaita COpFbiLLKa CanblHpI3
(kapaHpi3 ,CyariHi Tazanay/anmacTbipy
(11-12 cypeTTepiH kapaHbi3)“, bet 133).

LLlaHcopFbIl KanTKbIMEH xabgblkTanFaH. Makcumanzblk

TONTbIPY OHIKTIri XeTinreHae, copy ToKTatbinaabl.

Op binFangbl WAHCOPY anAblHAa

- KoHteiHepai (1) bocaTbiHbi3.

- Cynpl cyarineH (27) Teriuia.

binfan waxcopyaaH coH, 3eH, bacyablH, anabiH any ywiH

— CoprbiLL XoFapfbl beniriH (5) WweLlin XaKcbl KYpPFaTbiHbI3.

- CyariHi (27) wewin oHbl aa 86aeH KenTipiHi3 (KapaHpl3
,Cy3riHi Tasanay/anmacTbipy
(11-12 cypeTTepiH kapaHbi3)“, beT 133).
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TeXHUKanbIK KYTiM )XaHe Kbi3MeT

KpbiameT KepceTy XaHe Ta3anay

» LLlaHcopFbilKA KbI3MET KOPCEeTy HEMeCe OHbI
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XabablKTapabl
anmacTbIpyAaH HeMece LAHCOPFbIWThI CaKTayFa
KOIOZIaH anAblH aKKyMYNATOPAbI WbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Liapachl LWAHCOPFbILITHIH baikaycbl3
KOCbINnyblHa xon bepmengi.

» [lypbic XaHe ceHimAj icTeyi yILiH WaHCOPFbIlL NEH
XenpaeTKill caHbiNaynapbiH Tasa YCTaHbi3.

[ManpanaHyLbl TEXHUKANbIK KbI3MET KOpCeTYi YLUiH,

COpFBILUTHI BenLekTey, Ta3anay xaHe OfFaH MyMKiHgiriHLe

KbI3MET K8PCETY Kepek, TeK 0Cbl Xarganaa KblameT

KepceTyLli MaMaHAap MeH backa TynFanapra Kayin TeHbenai.

blktman Tayekengepre xon bepmey yLUiH COPFbILTLI

benwekTey anpbinfa Tazanay kepek. CoprbiluThl beniektey

KYMbICbI ©TKi3ineTiH benme xaKcbl XXenaeTinyi Kepek.

TexH1KanblK KbI3MeT KopCeTy Ke3iHAE XeKe KOpFaHbIC

XabbIFbIH KMiHi3. TEXHUKANbIK KbI3MET KOPCETKEHHEH KeliH

TeXHUKa/bIK KbI3MeT KepCeTy aiMarblH Ta3anay Kepek.

KbinbiHa kem ferexfe bip peT eHAipyLLi HeMece TanchbipbIC

anFaH TyNFa CY3riHiH 3aKbIMAanybl, COPFbILLTbIH

CaHbINAYCbI3/IbIFbl XaHE Bakbinay KypbInFbIChIHbIH XYMbICbI

CHAKTbI LLAHFA KaTbICTbl TEKCEPY XKYMbICTApbIH OPbIHAAYbI

Kaxer.

Kip atHanapa TypraH L knacbiHAaFbl COPFbILUTAPAbIH, CbIPTh

aHe bapnbik arperat benikTepiH Tazanay xaHe

repMeTHKNEH 6HLeY KaKeT. TeXHUKANbIK KbI3MET KepceTy

XOHE XOHAEY XYMbICTapblH OPbIHAAY Ke3iHae

TasanaHbanTbIH benikteppi anbin Tactay kepek. byn

benikTepai 6Tki30eNTiH KanTapaa KanablKTap/bl ot

DoWblHLIA KONAAHbINATHIH 3aHAAPFa Cau TacTay Kepek.

~ CopfblWTbIH, KOPMYCbIH ME3TiN-Me3rin AbIMKbIn
ybepeKneH Tazanan TypbiHbI3.

~ JlacTaHraH 3apafTay KOHTaKTiNepiH Kyprak LybepekneH
Ta3anabi3.

blabictbl Tazanay (H1-H2 cypertrepin KapaHbi3)

(1) KoHTelHepiH ap NaKganaHyaaH CoH Ta3anan onTMManbl

LIAHCOPFBILTBIH ONTUManbl KyaTbiHa KETiHi3.
- Kynbintapabi (2) atlibin WaHCOPFbILLTHIH XoFapbl 6eniriH
(5) awbiHbI3.

- (1) KoHTeHHepIH Ccai KOKbl KOHTEHHEPIHIH XOFapbICbiHAA
KaFblHbl3.

- Kepek bonca, KoHTerHHep/i AbIMKbIN LWybepeKneH
Ta3anaHpl3.
Kepek bonca, cyariHi Tazanaxpi3 (kapaHpi3 ,,CyariHi
Tasanay/anmactbipy (11-12 cypeTrepiH kapaHbi3)“,
ber 133).

- LllaHcoprbiTbIH X0Fapbl beniriH (5) opHaTbin
Kynbintapabl (2) xabbiHpl3.

Cya3rini Tasanay/anmactbipy (11-12 cypetTepiH KapaHbi3)
Copy KkyaTbl cy3ri ky#iHe bainaHbicTbl bonaabl. CyariHi
XYHeni Typae Tazanan TypbiHbI3.

3aKpIMAanFaH Cy3riHi fepey anMacTbipblHbI3.
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- Kynbintapabt (2) atubin, COpFbILUTbIH, Xofapfbl beniriH (5)
anbin TacTaHbi3.

- Cyarii (27) 5 anHany barFbiTbiMeH TipenreHiue bypar,
OHbI CY3ri yCTarbllLbIHAH (28) WhiFapbin anbiHbI3.

~ CyariHi kenTipy:
Cyarini (27) »apamabl KOKbIC KOHTEMHEPIHE KaFbin
anblHpi3. Cy3ri nnacTHanapblHbIH 3aKbiMAANIMaraHbIHa
KO3 XKeTKi3iHi3.
Makcumanbl copy KyLUiHe KON XeTKi3y YLLiH Cy3ri
NNacTMHaNapbIH XyMcak WybepekneH Tasanan WhlFbHpI3.
Hemece
[bIMKbIN cyari:
CyariHi (27) afblHfbl Cy aCTbiHAA LaKbIN, CONaH KewiH
aKkcbinan KenTipiia.
Hemece
3aKpimMaanFaH cyaridi (27) anmacTbipbiHpi3.

— Cyariui (27) cyari ycTarbilibl (28) apKbinbl €Hri3iM, OHbI
anHany baFbiTbiMeH TipenreHiue bypaHbl3.

— CoprblLLTbIH XX0FapFbl beniriH (5) kaita opHarbin,
KynbinTapAbl (2) xaybin KOMbIHbI3.
KynbintapablH bepik bekiTinreHiHe ko3 XeTKisiHia.

AkaynbiKTap
Copy KyaTbl XeTKinikci3 bonca, ToMeHaeriHi Tekcepin
LWbIFbIHBI3:
- KontenHep (1) TonFaH 6a?
> (kapaHpi3 ,blabicTbl Tazanay (H1-H2 cypetrepiH
KapaHpi3)“, bet 133).
- Cyari (27) waxmet bitenreH 6e?
> (kapaHpi3 ,,CyariHi Tazanay/anmacTblpy
(11-12 cypeTTepiH kapaHbi3)“, bet 133).
- AKKyMynaTop Kyarbl TbiM a3 6a?
> (KapaHpl3 ,AKKymMynsatopabl 3apagaray”, bet 130).
KonteitHeppi (1) xy#eni Typae 6ocarty xaHe cyariHi (27)
Tasanay apKblnbl OHTai/bl COPY KyaTbl KAMTaMachbl3 eTinesi.
Erep copy KyaTbl COHAQ Aia XeTkKinikci3 bonca, CoprbiLLThI
KbI3MET KepCETy OpTa/biFblHa anapy Kepek.
Cakray (J cypeTiH KapaHbi3)
- Copy kybbipnapbiH (18) ycrarbiwTapra (22) canbitbia.
- CaHpinay koHabipmachiH (16) copy kybbipbiHa (18)
canblHpI3.
- EneH koHabipmachiH (17) ycTarbiika (23) canblHbi3.
- Coprbiw wnaxridi (13) acTbiHFbl XakTaH ycTarbilka (23)
opan, inmekTi (29) bexiTiHi3.
~ CoprblWwThl TEK TacbiManaay TyTkacbiHaH (6) Hemece ublk
benpirinex (bap bonca) ycran TacbiHbI3.

— CopfblLlThl KypraK benmere KonblHbI3 XaHe pyKcarchi3
nanfanaHyaaH KopFaHpis.

TyTbIHYIbIFA KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblfbl 6HIMAI XX6HAEY XKaHe OFaH
TEXHUKaNbIK KbI3MeT KepCeTy, CoHfal-ak Kocankpl
benwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepeni. Kypamaac
benwekTep boMblHILIA KECKIH MEH KOcankpl benwexktep
Typa/ibl MaNiMeTTep TOMEHAEr MekeHan borblHIa
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KomkeTimai: www.bosch-pt.com

Bosch KbiameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHIMAEP xaHe
onappblH Kepek-xapakTapbl Typanbl CypakTapblHbl3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kot0 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI TYPAE 6HIMHIH (hMpManblk,
TakTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HEMIpIH bepiHi3.
OHpipywi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KyPanblH XOHAEY XaHe Keningi KpiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
h1pmanbik Hemece aBTOpU3aLMAnaHFaH KbI3MeT KepceTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmer
oKeniHreH eHiMaepAi nanganaHy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XKaHe
Tapary aKiMLLINiK XaHe KblMMbICTbIK TOPTiN boibIHLLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakctaH

TyThIHYLWbINAPFa KeHec bepy xaHe WaFbiMAapAbl Kabbinaay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmatbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachbl

050012

Myparbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KepCeTy opTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MeKeH-Xanbl Typanbl TONbIK XKaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittta
ana anacbia

Tacbimanpay

Byn nUTMI-MOHABIK akKyMynATOpnap KayinTi Tayapnapra
KOMbINATbIH TananTapra cai bonybl kepek. MaiaanaHyLwbl
aKKyMYNATOPNapabl KeLeie KOCbIMLLIA KyXKaTTapcbi3
TacbiManaan anagpl.

YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
opamara aHe MapKanapra KoblnaTbiH apHaibl Tanantapgbl
cakray Kepek. ibepyre nanbiHaay Kesinge KayinTi xykrepai
TacblMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepex.
AxkymynaTopabl Kopnychl 3akbiMganfaH bonca raHa
XibepiHi3. AWblk TyHicneneppi xeniMaeHis xaHe
aKKyMynATopAbl OpamMajia Ko3ranmManTbiHAaN opaHbi3. Kaxet
bonca, KocbiMLLA YNTTLIK epexenepai CakTaHpl3.

Kapere xapary
'g:’y LLlaHcopFbiLw, akkymynaTopnap, )Ka6,qbn€rap
S MeH opamarnap KopLuaraH opTaHbl CakTanTbiH

peTTe Kafiere xapaTyra anapbliybl Kepek.
Akkymynatopnap/6arapesnapzbl yi KOKpiCbiHa

E TacTamaHbi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLLIa XapaMCbi3

copfbiLTap xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci bolibiHILa

3aKbIMAanFaH Hemece ecki akkymynatop/6arapesnap benek
KMHanbIM, K9fiere xaparbinybl KaKeT.

Akkymynartopnap/6arapeanap:

NUTHIA-MOHADBIK:

TacbimManpay beniminpaeri Hyckaynapzbl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanpay“, bet 134).

Romana
Instructiuni de siguranta pentru
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
Illl siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
pericol de manevrare gresita si
raniri.
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu aspiratorul.
Pulberile de piatra trebuie aspirate numai in
combinatie cu un sistem de aspirare care este aprobat
catre Bosch. Aceste substante sunt considerate a fi
cancerigene.
Folositi aspiratorul numai daca ati
MENT utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.
[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat pentru
prin adoptarea de masuri
corespunzatoare, si pentru aspirarea lichidelor.

aspiratoare
indicatiilor de siguranta poate provoca
vederea utilizarilor viitoare.
persoane cu capacitati fizice,
si cunostinte. In caz contrar exista
» Supravegheati copiii. Astfel veti
» Nu aspira pulberi de lemn de fag sau stejar ori azbest.
in mod explicit pentru utilizarea cu GAS 18V-10L de
N AVERTIS- AL "
primit suficiente informatii despre
eliminarea lor sigura. O instruire atentd diminueaza
MENT aspirarea de subtante uscate iar,
Patrunderea lichidelor mdreste riscul de electrocutare.
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» Nufolositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

[N AVERTIS- Opriti imediat aspiratorul cand din

acesta se scurge spuma sau apa si

MENT goliti rezervorul. In caz contrar

aspiratorul se poate defecta.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi depozitat numai in
incinte.

» ATENTIE! Curatati regulat plutitorul si controlati daca
acesta nu prezinta semne de deteriorare. in caz contrar
functionarea acestuia poate fi afectata.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

[N AVERTIS- Aspiratorul contine praf daunator

MENT sanatatii. Permiteti executarea

operatiilor de golire si a lucrarilor
deintretinere, inclusiv indepartarea recipientului de
colectare a prafului, numai de catre specialisti . Este
necesar un echipament de protectie corespunzator. Nu
folositi aspiratorul fara ca sistemul sau de filtrare sa fie
complet. in caz contrar va puneti in pericol sianatatea.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» in cazul deterioririi sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistentd medicala daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzitoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sd se supraincalzeasca.
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» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de
scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de

asemenea, de exemplu, de radiatii solare

i 71 continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in

N, caz contrar, exista pericolul de explozie si
scurtcircuit.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Nulucra cu aspiratorul daca la acesta este atasata o
curea de fixare.

» Utilizeaza cureaua de transport numai impreuna cu
aspiratorul.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru
folosirea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sa retineti
simbolurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a
simbolurilor vd ajuta sa folositi mai bine si mai sigur
aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora

AVERTISMENT! Citeste toate

IIlI indicatiile si instructiunile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor privind siguranta se poate
solda cu electrocutri, incendiu si/sau
raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi L conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sanatate, cu o valoare limita de expunere
>1mg/m?

ATy

AVERTISMENT! Aspiratorul contine
pulberi nocive pentru sanatate.
Operatiile de golire si lucrarile de
intretinere, inclusiv extragerea
rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre
specialisti. Este necesara purtarea
unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul
daca sistemul sau de filtrare nu este
complet. in caz contrar, iti puiin pericol
sandtatea.
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Descrierea produsului sia
performantelor sale

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
elimindrii puberilor uscate neinflamabile, lichidelor
neinflamabile si amestecului de apa-aer. Aspiratorul este
verificat din punct de vedere al tehnicii de filtrare a prafului
si corespunde clasei de pulberi L. Acesta este adecvat
pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii
profesionale, de exemplu, in mica si marea industrie si in
ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m?.

Folositi aspiratorul numai dacd sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
dacad ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.
Rotational Airflow

Sistemul de filtre fara sac elimind necesitatea folosirii sacilor
pentru praf. Murdaria este colectata pe peretele interior al
rezervorului.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.

(1) Rezervor

(2) Sistem de blocare pentru partea superioara a
aspiratorului

(3) Tastd de pornire/oprire

(4) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(5) Partea superioara a aspiratorului

(6) Maner de transport

(7) Sistem de prindere pentru furtunul de aspirare/duza
pentru pardoseala

(8) Sistem de prindere a furtunului
(9) Urechi de fixare

(10) Sistem de prindere pentru tubul de aspirare/duza
pentru rosturi

(11) Tasta de deblocare a capacului compartimentului
pentru acumulator

(12) Capac compartiment pentru acumulator
(13) Furtun de aspirare

(14) Adaptor de aspirare

(15) Duzaindoitd

(16) Duza pentru rosturi

(17) Duza pentru pardoseala

(18) Tub de aspirare

(19) Compartiment pentru acumulator

(20) Acumulator®

(21) Tasta de deblocare a acumulatorului
(22) Suport pentru tubul de aspirare si duza pentru rosturi

(23) Suport pentru furtunul de aspirare si duza pentru
pardoseala

(24) Surub de fixare pentru suport (23)

(25) Buton

(26) Orificiu de admisie a aerului suplimentar
(27) Filtru

(28) Suport de filtru

(29) Brida de fixare a furtunului de aspirare
(30) Curea de transport”

(31) Rola de ghidare”

(32) Suport pentru rola pentru ghidare

(33) Suruburi de fixare

(34) Capac de protectie optica

(35) Suport capac compartiment pentru acumulator

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Aspirator universal cu GAS 18V-10L

acumulator

Numar de identificare 3601JC6 3..

Tensiune v 18

Putere nominala w 260

Clasa de protectie IP X4

Capacitate rezervor (bruta) | 10

Volum net (lichid) | 6

Subpresiune maxima”"

- Aspirator® hPa 90

- Turbina hPa 115

Debit volumic maxim”

- Aspirator® I/s 24
m®/h 86

- Turbina I/s 34
m’/h 122

Clasa de pulberi L

Greutate conform kg 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014

Temperatura ambianta © 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambianta admisa © -20...+50

in timpul functionarii® siin

timpul depozitarii

Acumulatori recomandati GBA18V...

ProCORE18V...
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Aspirator universal cu GAS 18V-10L

acumulator

incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Durata de functionare per min/Ah 4

incdrcare a acumulatorului

A) masuratla 20-25 °C cu acumulator GBA 18V 6.3Ah.

B) masurat cu furtunul de aspirare (13) si duza indoita (15)
C) infunctie de acumulatorul folosit

D) putere mairedusa latemperaturi <0°C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 79 dB(A). Incertitudinea
K =2 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
80dB(A).

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s’.

Montare

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incdrcati complet

acumulatorul in incdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

Ointrerupere a procesului de incarcare nu dduneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descdrcarii

profunde prin "Electronic Cell Protection (ECP)". Cand

acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata a aspiratorului, nu mai
continua sa apesi tasta de pornire/oprire.
Acumulatorul s-ar putea deteriora.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare

indicd faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
incarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
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Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau &x.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Daca, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...
LED-uri Capacitate

Aprindere continud de 3 ori cuiluminare  60-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cu iluminare  30-60 %
de culoare verde

Aprindere continua o datd cu iluminare  5-30%
de culoare verde

Aprindere intermitentd o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Tip de acumulator ProCORE18V...
N

LED-uri Capacitate

Aprindere continua de 5 ori cuiluminare  80-100 %
de culoare verde

Aprindere continud de 4 ori cu iluminare  60-80 %
de culoare verde

Aprindere continua de 3 ori cuiluminare  40-60 %
de culoare verde

Aprindere continud de 2 ori cuiluminare  20-40%
de culoare verde

Aprindere continud o data cuiluminare ~ 5-20%
de culoare verde

Aprindere intermitenta o data cu 0-5%

iluminare de culoare verde

Montarea si demontarea acumulatorului

(consulta imaginile A1-A2)

» Nu exercitati forta asupra acumulatorului in timpul
montarii acestuia. Acumulatorul este astfel construit
incat sa nu poata fi introdus in produs decat in pozitia
corecta.

» Pentrua lucra bine si sigur, metineti intotdeauna curate si
uscate compartimentul si carcasa pentru acumulator.

- Apasa tasta de deblocare (11) pentru a deschide capacul
compartimentului pentru acumulator (12).

- impinge acumulatorul (20) in compartimentul pentru
acumulator (19) pana cand se fixeaza sonor in pozitie.

- Pentru extragerea acumulatorului (20), apasa tasta de
deblocare (21) de la acumulator si scoate-l din
compartimentul pentru acumulator (19).
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~ Inchide capacul compartimentului pentru acumulator
(12).

inlocuirea capacului compartimentului pentru
acumulator (consulta imaginile A3-A5)

Daca doresti sd utilizezi un acumulator ProCORE18V 12Ah,
capacul compartimentului pentru acumulator (12) nu se mai
poate inchide. in acest caz, capacul compartimentului
pentru acumulator (12) poate fi inlocuit cu un capac de
protectie optica special (34).

in medii umede sau ude, aspiratorul trebuie utilizat numai cu
capacul compartimentului pentru acumulator inchis.

Demontarea capacului compartimentului pentru
acumulator (consulta imaginea A3)

Extrage acumulatorul (20) din compartimentul pentru
acumulator (19).

Scoate ambele suruburi de fixare (33) (ST4x12) cu ajutorul
unei surubelnite cu cap in cruce PH1 si scoate capacul
compartimentului pentru acumulator (12).

Montarea capacului de protectie optica (consulta
imaginea A4)

Apasa in jos suportul capacului compartimentului pentru
acumulator (35) si impinge afara capacul de protectie
optica (34).

Demontarea capacului de protectie optica (consulta
imaginea A5)

Introdu o surubelnita crestata, impinge putin spre inapoi
capacul de protectie optica (34) si scoate-l. Apasa in jos
suportul capacului compartimentului pentru

acumulator (35).

Montarea suporturilor pentru accesoriile de
aspirare (consulta imaginea B)

~ Impinge ferm de sus in jos suportul (22) pentru tubul de
aspirare si duza pentru rosturi in sistemul de prindere
(10) prevazut in acest scop, pana cand se fixeaza.

~ Impinge ferm de sus in jos suportul (23) pentru furtunul
de aspirare si duza pentru pardoseald in sistemul de
prindere (7) prevdzut in acest scop si strange ferm
surubul de fixare (24).

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura C)

- Introduceti furtunul de aspirare (13) in prinderea pentru
furtun (8) pana cand cel doua butoane de apasare (25)
ale furtunului de aspirare se inclicheteaza.

Nota: din cauza frecdrii prafului in furtunul si accesoriile de

aspirare, in timpul aspirdrii se produce o incarcare

electrostaticd, pe care utilizatorul o poate simti sub forma
unei descarcari statice (in functie de influentele mediului si
de starea fizica).

Montarea accesoriilor de aspirare

Furtunul de aspirare (13) este prevazut cu un sistem de
prindere cu clips prin care se pot racorda accesoriile de
aspirare (adaptorul de aspirare (14), duza indoita (15)).

Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei indoite

(consulta imaginea D)

- Cupleazd adaptorul de aspirare (14) sau duza indoitd
(15) la furtunul de aspirare (13) pana cand cele doua
butoane (25) ale furtunului de aspirare se fixeaza sonor.

- Pentru demontare, impinge spre interior butoanele (25)
si dezasambleaza componentele.

Montarea duzelor si tuburilor

~ Dacd este necesar, asamblati strans tuburile de aspirare
(18) si apoi montati-le strans pe duza indoita (15).

- Montati strans duza pentru podele (17) sau duza pentru
rosturi (16) pe tubul de aspirare (18) sau duza indoita
(15).

Fixarea curelei de transport
(consulta imaginea E)

Fixeaza carligele cu carabina ale curelei de transport (30) in
urechile de fixare (9) ale aspiratorului.

Montarea rolelor de ghidare
(consulta imaginea F)

Introdu stifturile de fixare 4 ale rolelor de ghidare (31) in

suportul pentru rolele pentru ghidare (32) pana cand se

fixeaza sonor.

Se pot utiliza si alte role de ghidare conform standardului

EN 12529 (cu stifturi de fixare cu diametrul de 11 mm).

» Verifica functionalitatea franelor rolelor inainte de a
utiliza aspiratorul.

Functionare

» inainte de aintretine sau curata aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Din cauza pericolului de impiedicare, aveti grija sa
mentineti curatenia si ordinea in sectorul de lucru.

Punere in functiune
» Nu este permisa utilizarea fara filtru a aspiratorului.

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.

» inainte de aspirare, asigurati-va ca, capacul
compartimentului pentru acumulator este inchis in
mod sigur.

» Varugam sa va informati cu privire la reglementarile/
legile in vigoare referitoare la manipularea pulberilor
nocive din tara dumneavoastra.

» Aspira pulberile de piatra numai cu o combinatie
dintre o scula electrica si un sistem de aspirare special
concepute in acest scop, ale caror valori limita sunt
inferioare celor prevazute in mod legal. Demonstratiile
sunt disponibile pe
http://www.bosch-professional.com/dust.
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i principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pentru a garanta o putere de aspirare optima, trebuie sa

desfasori intotdeauna complet furtunul de aspirare (13) de

pe suport (23).

Din considerente legate de siguranta, aspiratorul nu

porneste in cazul in care tasta de pornire/oprire (3) este

mentinutd apdsata mai mult de 5 secunde.

» FoIosi}i numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

Aspirare uscata

Aspirarea pulberilor depuse

- Pentru pornirea aspiratorului, apasa scurt tasta de
pornire/oprire (3).

- Pentru oprirea aspiratorului, apasa din nou tasta de
pornire/oprire (3).

Aspirarea prafului generat de sculele electrice in timpul

functionarii (consulta imaginea G)

» inincipere trebuie sa existe un ritm satisficator de
improspatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat
se reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile
nationale corespunzatoare.

- Monteazd adaptorul de aspirare (14) sau duza indoita
(15) (vezi ,Montarea adaptorului de aspirare sau a duzei
indoite (consultd imaginea D)*, Pagina 138).

- Introdu adaptorul de aspirare (14) sau duza indoita (15)
inracordul de aspirare al sculei electrice.

Numai in cazul utilizarii adaptorului de aspirare (14):

Nota: in cazul lucrului cu scule electrice care au un orificiu

mic de admisie a aerului in furtunul de aspirare (de exemplu,

ferastraie verticale, slefuitoare etc.), este necesar ca orificiul
de admisie a aerului suplimentar (26) al adaptorului de
aspirare (14) sa fie deschis. Astfel se va imbunatati puterea
totald a aspiratorului si a sculei electrice. in acest scop,
roteste inelul de deasupra orificiului de admisie a aerului
suplimentar (26) pana cand orificiul se deschide la
maximum.

Aspirare umeda

» Nufolositi aspiratorul pentru aspirarea lichidelor
inflamabile sau explozibile, de exemplu benzina, ulei,
alcool, solventi. Nu aspirati pulberi fierbinti sau
incandenscente. Nu folositi aspiratorul in spatii cu
pericol de explozie. Pulberile, vaporii sau lichidele se pot
aprinde sau exploda.

inainte de aspirarea umeda

- Goliti rezervorul (1).

- Curatati filtrul (27) si montati-I din nou in aspirator (vezi
L,Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile 11-12)“,
Pagina 140).

Aspiratorul este echipat cu un plutitor. La atingerea nivelului

maxim de umplere, aspirarea este oprita.

Romana| 139

Dupa fiecare aspirare umeda
- Goliti rezervorul (1).
- Goliti apa din filtrul (27).

Dupa aspirarea umeda, pentru evitarea aparitiei

mucegaiului

- Demontati partea superioara a aspiratorului (5) si ldsati-o
sd se usuce bine.

- Extragetifiltrul (27) si lasati-l de asemeni sa se usuce
bine (vezi ,Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile
11-12)*, Pagina 140).

intretinere si service

intretinere si curitare

» inainte de aintretine sau curta aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

in cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de citre

utilizator, aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut

in masura in care astfel de operatii pot fi executate de catre
acesta, fara a pune in pericol personalul de intretinere si alte
persoane. inainte de demontare, aspiratorul ar trebui curatat
pentru a se preveni eventualele situatii periculoase.

Incapereain care se demonteaza aspiratorul trebuie s fie

bine aerisita. In timpul lucrarilor de intretinere poarta

echipament personal de protectie. Dupa efectuarea
lucrdrilor de intretinere ar trebui sa se curete zona in care
aceste lucrari au fost executate.

Este obligatoriu ca cel putin o datd pe an producatorul sau o

persoana instruita de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de exemplu, sa verifice dacd exista filtre
deteriorate, daca aspiratorul este etans si daca
echipamentul de control functioneaza corespunzator.

La aspiratoarele din clasa L, care au fost utilizate intr-un

mediu cu impuritati, atat exteriorul, cat si componentele

maginii ar trebui curdtate sau tratate cu produse de
etansare. In cursul efectuarii lucrarilor de intretinere si de
reparatii, toate componentele murdare care nu au putut fi
curatate corespunzator vor trebui eliminate. Astfel de piese
trebuie eliminate in saci impermeabili, in conformitate cu
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel de
deseuri.

~ Curdtd din cand in cand cu o laveta umeda carcasa
aspiratorului.

~ Curdtd cu o lavetd uscata contactele de incarcare
murdare.

Curatarea rezervorului (vezi figurile H1-H2)
Curatati rezervorul (1) dupa fiecare utilizare, pentru a
mentine optime performantele aspiratorului.

- Deschideti inchizatoarele (2) si scoateti partea
superioard a aspiratorului (5).
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- Turnati continutul rezervorului (1) intr-un recipient de
gunoi adecvat.

~ Dacd este necesar, curatati rezervorul cu o laveta umeda.
Dacad este necesar, curatati filtrul (vezi ,Curatarea/
schimbarea filtrului (vezi figurile 11-12)“, Pagina 140).

- Puneti din nou la loc partea superioara a aspiratorului (5)
si blocati inchizatoarele (2).

Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile 11-12)

Puterea de aspirare depinde de starea filtrului. De aceea,

curata cu regularitate filtrul.

inlocuieste imediat filtrul daca acestea este deteriorat.

- Deschide sistemele de blocare (2) si scoate partea
superioara a aspiratorului (5).

- intoarce filtrul (27) pana la opritor in directia de rotatie 6
si demonteaza-| de pe suportul de filtru (28).

- Filtru uscat:
Scutura prin batere filtrul (27) intr-un recipient adecvat
de colectare a deseurilor. Ai grija sa nu deteriorezi
lamelele filtrului.
Pentru a mentine capacitatea de aspirare maxima,
periaza lamelele filtrului utilizand o perie moale.
sau
Filtru umed:
Clateste filtrul (27) sub jet de apa, iar apoi lasa-| sa se
usuce bine.
sau
inlocuiegte filtrul (27) daca acesta este deteriorat.

- Monteaza filtrul (27) pe suportul de filtru (28) si intoarce-

| pana la opritor in directia de rotatie ©.
- Asaza laloc partea superioara a aspiratorului (5) si
cupleaza sistemele de blocare (2).
Asigurd-te cd sistemele de blocare sunt cuplate in
siguranta.
Deranjamente
in cazul unei puteri de aspirare insuficiente, verifici daci:
- Rezervorul (1) este plin?
> (vezi Curatarea rezervorului (vezi figurile H1-H2)
Pagina 139).
- Filtrul (27) are depuneri de praf?
> (vezi ,Curatarea/schimbarea filtrului (vezi figurile
11-12)", Pagina 140).
- Capacitatea acumulatorului este prea scazuta?
>>(vezi ,incarca acumulatorul®, Pagina 137).
Golirea rezervorului (1) si curatarea filtrului (27) in mod
regulat asigurd o putere de aspirare optima.

Daca, dupd aceasta, nu se revine la puterea de aspirare
initiala, aspiratorul trebuie dus la centrul asistenta tehnica.

s

Depozitare (vezi figura J)

- Introdu tuburile de aspirare (18) in suporturile (22).

- Introdu duza pentru rosturi (16) in tubul de aspirare
(18).

- Introdu duza pentru pardoseala (17) in suportul (23).

- infasoara furtunul de aspirare (13) de jos in sus in jurul
suportului (23) si fixeaza brida de fixare (29).

- Tine aspiratorul numai de manerul de transport (6) sau de
cureaua de transport (daca este disponibila).

- Depoziteaza aspiratorul intr-o incapere uscata si asigura-|
impotriva utilizarii neautorizate.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultantd Bosch iti st cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de citre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poatd
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare
XS/ Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si
,ﬁ&ﬂ ambalajele trebuie directionate catre o statie

de reciclare ecologica.
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Nu aruncati aspiratorul si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aspiratoarele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Va rugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 140).

bbvnrapcku

Yka3saHua 3a 6e3onacHa pabotac
npaxocMyKauka

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKK YKa3aHUA U
Illl MHCTPYKuUMK 3a 6esonacHocT. [ponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3onacHocT
W yKa3aHWATa 3a paboTa Morar fia “mar 3a noc-

NELCTBUE TOKOB YAAP, NOXAP U/UNK TEXKK TDABMH.
CbXpaHABaiTe Te3H yKa3aHWA Ha CUrYPHO MACTO.

» Tasn npaxocMyKauka He e npea-
Ha3HaueHa 3a Non3BaHe oT Aeua U
NULA C OrPaHUUEHH (PU3HYECKH,
CEH30PHHU UNH AYLIEBHHU CNOCO6-
HOCTH UNH N1La 6e3 focTaTbuHo
3HaHHUA M ONKT. B npoTuBeEH crnyuan
CblLiECTBYBa ONACHOCT OT HENpPaBUI-
HO NON3BaHe W TPY/I0BH 3N0OMONYKH.

» KoHTponupaiite peuara. Taka ra-
paHTMpaTe, ue Aela HaAMa aa urpant

C MpaxocMyKaukara.

» He 3acmykBaiiTe npax ot 6ykoBa un1 abboBa gbpBe-
CHHa unu ot a3bect. KameHHUAT npax Moxe Aa ce 3ac-
MyKBa CaM0 B KOMOHHaLMA CbC CUCTEMH 3a Npaxoyna-
BAIHEe, KOMTO H3PUUHO Ca 0A00OpeHH 3a U3Non3BaHe
¢ GAS 18V-10L Ha Bosch. paxoBeTe 0T Te31 MaTep1ani
Ca KaHLepPOreHHN.

4] NPEAYNPEX- WUsnonsBaiite npaxocMyKaukara

LEHUE CaMo aKo cTe NONyYUnu AoCTaThy-

HO uH(opMauuA 3a ynotpebarta Ha
npaxocMyKaukara, 3a MaTep1anuTe, KOHTO Lie ce U3-
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CMYKBAT M 3a TAXHOTO 6e30nacHo oTcTpaHABaHe. 3ano3-
HaBaHeTO C (PYHKLMKUTE HA MpaxoCcMyKaukara Hamanfea
TPeLLKUTE NPX NON3BAHETO UM, KAKTO M ONACHOCTTA OT Hapa-
HABAHWA.

4] NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxoasiua

LEHUE 3a U3CMYKBaHe CaMo Ha CyXH Ma-

Tepuanu 1 upe3 NoAXoAALLN MepPKH

1 32 U3CMYKBaHe Ha TEYHOCTH. [IPOHMKBAHETO HA TEUHOCT

yBen1uaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» He 3acmykBaiiTe ¢ npaxocMykaukara necHo3ananumu
WNY B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasrBoputeny. He 3acMykBaiiTe ropewuy unu
necHo3ananumu npaxoBe. He paborete ¢ npaxocmy-
KauKaTa B NOMeLeH!A C NOBULLEHA ONACHOCT OT eKCn-
no3uwu. [paxoBeTe, NapuTe UM TEYUHOCTUTE MOraT fja ce
Bb3MNAMEHAT UMK ia eKCMNOAMUPaT.

4] NPEAYNPEX- Ako 3anouHe Aa U3n13a NAHa UNu

LEHUE Boja, He3abaBHO H3KNtoueTe npa-

XOCMYyKauKara U U3npasHere KOH-

TelHepa. B NpoTvBeH cnyyai npaxocMykaukara Moxe fa

bbae noBpeneHa.

» BHUMAHMUE! CknagupaHeTo Ha npaxocMyKaukara
TpAbBa fa cTaBa camMo B 3aKPUTH NOMELLEHHA.

» BHUMAHMUE! Mouncrsaiite nonnaBbka peoBHO 1 Npo-
BepABaNTe, lank He e NoBpeAeH. B npoTuBeH cnyuan
(hyHKLMATA MOXE [ia Ce YBPEH.

» OcurypsBaiite fobpo npoBeTpeHKe Ha paboTHOTO CH
MACTO.

» [lonyckaiiTe peMOHTBbT Ha NPaxocMyKaukara Aa bbge
M3BbPLUBAH CaMO OT KBanu(MLMPaH NepcoHan u ¢ us-
non3BaHe Ha OpUrHHaNHU pe3epBHU yacTH. C ToBa ce
rapaHT1pa 3ana3sBaHe Ha (pyHKLMKTE, OcUrypsaBaLyy beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

4] NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukara cbabpxa Bpe-

LEHUE AeH 33 3ApaBeTo Npax. Bbanaraiite

AENHOCTHTE NO U3npa3BaHe U NoA-

[pbXKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTenHna KOHTeN-

Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucti. Heobxopgumo e cnor-

BETHOTO 3aluTHO 06opyaBaHe. He u3non3gaiite npaxoc-

MyKaukara 6e3 uanoctHa unTbpHa cuctema. B npotusen

Cnyya 3acTpallaBare 3[paBeTo CH1.

» lpenu BKkNiouBaHe ce yBepABaiTe, Ue LWNAHILT € B U3-
pAAHO cbeTonnue. [pu ToBa He AeMOHTHPaTe WNaHra
0T NpaxocMyKauKara, 3a ia He U3najHe HeBONHO
npax. B npoTMBeH cnyuai CbLLecTBYBa OMACHOCT OT
BAMLUBAHE Ha Npax.

» He nouncrBaiite npaxocMyKaukara c AMPEKTHA BOJHA
cTpyA. [IpOHMKBAHETO Ha BOAA B FOPHATa YacT Ha Npaxoc-
MyKauKaTa yBesMuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

» [pu noBpexpaaHe u HenpaBUHa eKCnNNoaTauusa ot
aKymynartopHarta 6atepusa morart fa ce OTAENAT Napu.
AkymynatopHara 6aTepus moxe fia ce 3ananu unu ga
ekcnnopaupa. [orpuxerte ce 3a 106po NPoBETPABaHE U
Npy ONNakBaHus ce 0bbpHeTe kbM nekap. Mapute Morar
[ pa3fpasHAT AUXaTenH1Te NbTULLA.
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» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe UNK NOBPeAEHa aKyMy-
naropHa batepus oT Hesl MOXe Aa U3Teue eNneKTPONHT.
WUsbArBaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»arta Bu nonagHe enekTponuT, U3nnakHeTe MACTOTO
obunHo c Boa. Ako eneKTponuT nonagxe B ouute Bu,
He3abaBHo ce 06bpHeTe 3a NOMOLY KbM OUEH neKap.
EneKkTponuTbT MOXe Aa NPean3BIKa U3rapAHUA Ha KoXa-
Ta.

» AkymynatopHara batepus Moxe Aa 6bae noBpeseHa
OT OCTPU NpeAMETH, Hanp. NUPOHH UMK OTBEPTKH, UNH
oT cunHu yaapu. Moxe fa bbaie npeansBUKaHo BbTPeLL-
HO KbCO CbeIMHEHWe 1 aKyMynaTopHata batepua Moxe fia
Ce 3anmanu, ja 3anyLuu, ja eKCnaoaMpa uiv aa ce nper-
pee.

» lpepna3gaiite Heu3nNoN3BaHUTe aKyMynaTopHu 6are-
UM OT KOHTaKT C FONieMM UK ManK1 MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNnamepu, MOHETH, Kno4uoBe, NUPOHU, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOrarT ja NPeH3BUKaT KbCO Cb-
epuHeHue. [10cneAcTBMATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
1 6baar u3rapsHUA UK noxap.

» He otBapsiite akymynatopHara 6arepus. CbLiecTByBa
OMacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeAMHEHNME.

[ 7 MpepanasBsaiite akymynatopHarta batepus ot
O BUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCneACcTBHE Ha

i"i NPOALMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHa
AN CNbHYEBa CBETNHMHA, OFbH, MPbCOTHSA, BOAA U

OBNaXXHABaHe. /IMa 0nacHOCT OT eKCMNN03KA 1
KbCO CbefIMHEHME.

» WUsnonsBgaiite akymynatopHara 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoguTens. Camo Taka T4 e NpefnaseHa
0T ONACHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» He paborteTe ¢ npaxocMykaukara, ako i HOCHTE C KO-
NaHa 3a 3aKpenBaHe.

» WU3nonsBaiiTe KonaHa 3a HOCEHe U3KMIOUNTENHO U Ca-
MO B KOMOMHaLMA C npaxocMyKauKaTa.

CumBonu

CWMBONKTE NO-[0MY MOraT Jia Ob/jat BaXHM 3a npasuiHata
ekcnnoarauusa Ha Bawara npaxocMykauka. Mons, 3anomHe-
T CUMBOJIMTE U 3HAUEHUETO UM. [PaBUIHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha CUMBONHTE Lie B1 NOMOrHe [1a Non3Bsare Npaxocmy-
Kaukara no-f0bpe 1 no-curypHo.

NMPEQYNPEXXOAEHUE! MpoueTeTe BHU-
II lI MaTenHo BCHUKHM YKa3aHNA U MHCTPYK-

uuu 3a 6esonacHoct. Mponycku npu
CnasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT W yKasaHuWATa 3a pabota Morat
Jla MMar 3a nocnezcTs1e TOKOB yaap, no-

Kap W/WNK1 TEXKMA TPABMH.

1 [paxocMykauka oT npaxoeu knac L cbr-
nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha OMacHu 3a 34paBeTo Npaxo-
Be C FPaHUUHa CTOMHOCT Ha eKCMNo3nLKA
> 1mg/m?

CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUEHHE

NPEAYNPEXXOEHUE! Mpaxocmykauka-

& Ta CbAbpXKa BpefieH 3a 34paBeTo npax.
O Bb3naraiite feiiHOCTHTE N0 3Npa3Ba-

0eo0eo0 He U NoAAPbIKKA, BKN. OTCTPAHABAHETO
Ha cbbupaTenHus KoHTeliHep 3a npax,
camo Ha cneuuanucti. Heobxogumo e

CbOTBETHOTO 3alUUTHO 06opyaBaHe. He

M3non3gaiiTe NpaxocMyKaukara 6e3

uanoctHa dpunTbpHa cuctema. B npotu-

BEH C/yyai 3acTpallaBaTe 3[paBeTo CH.

OnucaHune Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTA

MpenHa3HaueHne Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

YpenbT e NpeHasHaueH 3a cbbupaHe, 3aCMyKBaHe U U3x-
Bbp/IAHE HA HErOPUMA CyXa Npax, HeropUMU TEUHOCTH U BOA-
HO-Bb3AyLLHa cMec. [paxocMyKaukaTta e U3nuTaHa u cepT-
(h1LMpaHa 1 CbOTBETCTRA Ha NPOTUBONpaxoB knac L. Tae
NOfIXOAALLA 3a MOBULLIEHUTE HATOBapBaHUA NpH Npodecko-
HanHo Non3BaHe, Hanp. B 3aHAATUMICKK M UHLYCTPHUANHU Lie-
XOBE W PabOTUNHHULM.

MpaxocMyKaukuTe 0T NpaxoBy knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morat fja ce ©3non3ear camo 3a 3aCMyKBaHe
1 U3CMYKBaHe Ha OMacHK 3a 34PaBeTo NPaxoBe C rpaHuHa
CTOMHOCT Ha ekcrosnuma > 1 mg/m°.

M3non3aBaiiTe npaxocMyKaukara camo Cnef Karo CTe ce 3a-
No3Hany 1 MoxeTe Aia 3non3eare 6e3 orpaHUueHUA BCUUKK-
Te 1 (hyHKLMM UMK CTe NONYYMUNM CbOTBETHUTE YKa3aHHs 3a
TOBa.

Rotational Airflow (potaunonHa Bb3gywHa ctpya)
CneluanHara unTbpHa cucTeMa NPaBK M3NULLHO NON3Ba-
HeTO Ha NPaxoynoBuTenHY Topbu. OTnagbLyTe ce oTnarar no
BbTPELLHATA CTPaHa Ha KOHTeMHepa.

U306pa3enu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306pa3eHnTe KOMMNOHEHTH Ce OTHACA 10
(hurypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpaduuHara CTpaHuLa.

(1) KowteitHep

(2) Ckobv 3a 3axBatljaHe Ha Kanaka Ha NpaxocMyKauKara
(3) MyckoB npekbcBau

(4) VHaukatop 3a akymynatopHata batepus

(5) Kanak Ha npaxocMyKaukata

(6) PbkoxBarka 3a npeHacaHe

(7) Hesno 3a ckobara 3a WnaKra/ato3ara 3a nog

(8) Llyuep 3a wnaHra

(9) Kpenexhu xanku

(10) I'He3no 3a ckobara 3a Tpbbara/f103aTa 3a TECHU MEX-
[VHU

(11) bytoH 3a ocBobOX/aaBaHe Ha Karnaka Ha akyMmynatop-
Hata batepus

(12) Kanak Ha rHe3noTo 3a akymynatopHa batepus
(13) LUnaHr Ha npaxocMykaukaTa
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(14) Anantep 3a npaxoynasfHe

(15) Ussutapwsa

(16) [io3a 3a hyru

(17) [iosasanon

(18) Tpbba 3a 3cmykBaHe

(19) 'He3no 3a akymynatopHarta batepus

(20) AkymynatopHa batepua”

(21) OcBoboxpaaBatuy byToHu 3a akymynaTopHata bare-
pus

(22) Ckoba 3a Tpbbata 1 Ato3aTa 3a TECHM MEXANUHM

(23) Ckoba 3a WwnaHra v Alo3ara 3a nop

(24) 3actonopsall BUHT 3a ckobara (23)

(25) Konue 3a HaTUCKaHe

(26) OTBOp 3a rpelleH Bb3AyX

(27) dunmop

(28) [Obprau 3a huntbpa

(29) Ckobu 3a 3axBalljaHe Ha LunaHra

(30) Konat 3a Hocere”

(31) Xoposa ponka®”

(32) MpwucTaska 3a xof10Ba ponka

(33) 3acTonopsBally BUHTOBE

(34) Mperpana

(35) [Ibprau Ha Kanaka Ha OTAENEHUETO 3a aKyMynaTopHa
barepun

A) U306pa3sennTe Ha iUrypuTe H ONMCAHNTE [OMBAHUTENHH
np! Gnenus He ca HH B CTaHAAPTHaTa OKOMI-
neKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH Cnucbk Ha AONMbNHUTEN-
HHTe npucnocobneHns MoXxeTe a HaMepPHTe CbOTBETHO B

KaTtanora H# 3a JOMb/THUTENHHU npucnocoﬁneuun.
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TeXHHUYeCKH BaHHK

AKyMynaTopHa npaxocmyKauka 3a GAS 18V-10L

CYX0 U MOKPO 3aCMyKBaHe

KaranoxeH Homep 3601JC63..

HanpexeHue \% 18

HomuHanHa KoHcymupaHa W 260

MOLLIHOCT

Knac Ha 3awmTa IP X4

0b6em Ha KoHTelHepa (bpyTo) | 10

Hetex obem (Teunoct) | 6

Makc. nogHanarane”

- Tpaxocmykauka® hPa 90

- TypbuHa hPa 115

Makc. gebut”

- Mpaxocmykauka® I/s 24
m®/h 86

- TypbuHa I/s 34
m’/h 122

Mpaxo. Knac L

AKyMynaTopHa npaxocmyKauka 3a GAS 18V-10L

CYX0 ¥ MOKPO 3aCMyKBaHe

Maca cbrnacHo kg 5,1-6,19

EPTA-Procedure 01:2014

[penopbuuntenHa Temnepatypa C 0..+35

Ha OKOMHATa cpefa Npu 3apex-

naHe

PaspeleHa Temnepartypa Ha C -20...+50

oKonHata cpefia npu pabota® u

npy cKnagupaxe

[penopbumnTenHu akymynarop- GBA 18V...

Hu batepum ProCORE18V...

[penopbunTenH 3apaaHK yCT- GAL 18...

poicTea GAX 18...
GAL 36...

Bpeme Ha pabota Ha 3apexpaa-  min/Ah 4

He Ha aKymynaTopHara barepus

A) uamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa barepua
GBA 18V 6.3Ah.

B) u3mepero ¢ wnawra (13) 1 u3eurara aro3a (15)
C) B3aBMCHMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
D) orpaHuueHa MoLHOCT Npy Temnepatypu <0 °C

Wndopmanusa 3a usnbuBaH Wwym u BUOpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMWCHH Ha LLIyM Ca YCTAaHOBEHH CbIMACHO
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha Liyma, reHepupaH
0T NpaxocMykaukara, obukHoBeHo e 79 dB(A). Heonpepne-
neHocT K = 2 dB. Mo Bpeme Ha paboTa HUBOTO Ha LymMa MO-
e na Haaxebpnv 80 dB(A).

Paborete ¢ wymo3sarnywmurenu!

SlbnHaTta CTOMHOCT Ha BUOpaLmuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TPUTE HaNPaBNeHa) W HeonpeaeneHocTTa K ca onpefenexu
cbrnacHo EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

MoHTtupaHe

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepua

» WUsnon3gaitte camo nocoueHuTe B pa3gena Texuuuec-
KU JaHHHU 3apAAHK ycTpoicTBa. CaMo Te3n 3apAaHH yCT-
pOWCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3MoN3BaHaTa BbB Baluata
NpaxocMyKauka MMTUEBO-HOHHA akyMynaTopHa batepus.

YkasaHue: AkymynaTopHaTa batepus ce 40CTaBsA YaCTHUHO

3apefeHa. 3a Aa A0CTUrHETE MbHUA KanayuTeT Ha akymyna-

TopHaTa batepusa, Npeau MbPBOTO 1 U3MoN3BaHe A 3apeaeTe

[I0Kpa¥ B 3apAAHOTO YCTPONCTBO.

NuTeBo-ioHHaTa akyMynaTopHa batepus Moxe fa Obfe 3a-

pexpaaHa no BcAKo Bpeme, bes ToBa fja CbkpallaBa JbAroT-

paiHocTTa i1. lMpeKbCBaHe Ha 3apeXAaHeTo ChLLO He 1 Bpe-
iR

NUTMeBO-HOHHATA akyMy/aTopHa baTtepus e 3alluTeHa cpe-

Ly bNHOKO pa3pexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu uTouieHa batepus

akymynaTopHaTa npaxocMykauka ce U3K/ouBa oT npeana-

3eH NpeKbcBay.
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» Cnep aBTOMaTHYHOTO U3KNIOUBAHE Ha NPaXoCMyKau-
KaTa He NpoAbmKaBaiiTe ja HaTUCKaTe NYCKOBUA npe-
KbcBau. AkymynatopHara batepus Moxe a bbae nospe-
neHa.

CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe

noka3Ba, Ye akymynaTopHata barepus e u3xabeHa v TpabBa

na bbae 3sameHeHa.

CnasBaiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

Wupunkatop 3a akymynatopHara 6atepus

3eneHunTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 3a aKyMynaTopHaTta
barepua nokasBar CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha akyMynaTop-
Hata batepus. [opaau CbobpaxeHHs 3a CUrypHOCT NPOBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefieHoCT e Bb3MOXHa CaMo KOrato
€NEKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a Jia BUauTe CTeneHTa Ha 3apefieHoCT Ha batepuaTa, HaTUC-
HeTe DyTOHa 3a MHAMKALMA @ Ui &, ToBa € Bb3MOXHO Cb-
LLI0 ¥ NPY U3BaJiEHA aKyMynaTopHa batepus.

Ako cnep HaTHCKaHe Ha byToHa 3a MHAMKALIMA He CBETU HUTO
€[I1H CBETOAMO/, akyMynaTopHara batepus e nospeaeHa 1
TpsbBa aa bbaie 3ameHeHa.

AkymynaropHa batepus moaen GBA 18V...

Ceetoguonu Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-30 %
Mwurawa ceetnuHa 1x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6arepua moaen ProCORE18V...
N

Csetoanoan Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5x 3eneHo  80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4x 3eneHo  60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3x 3eneHo  40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2x 3eNeH0 20-40%
HenpekbcHato cBeTeHe 1x 3eneHo 5-20%
Mwuraiia cBetnHa 1x 3eneHo 0-5%

MocTaBAHe M U3BaXKAaHe Ha aKyMynaTopHaTa
batepus (Bx. dur. A1-A2)

» Mpu nocTaBAHe Ha akymynatopHata 6atepua He npu-
naraiite cuna. AKyMynatopHata barepus e KoHCTpyupa-
Ha TaKa, ue MOXe [ia BNe3e B ypea camo B NpaBunHara
no3uums.

» 3a/ja paboTuTe KAUeCTBEHO WU CUrYPHO, NOMIbPXKANTE Ky-
TUATA Y THE30TO 3a aKyMynaTopHarta batepus BUHaru
UMCTH.

- HarucHete ocBoboxpaasaiuma 6yToH (11) 3a otBapsaHe Ha
Kanaka Ha rHe3[oTo 3a akymynaropHara barepus (12).

- Brkapaitte akymynatopHara batepus (20) B rHe3noTo
(19), nokaro ycetute OTUETIMBO NpeLLPaKBaHe.

- 3au3BaxgaHe Ha akymynatopHarta batepus (20) Hatuc-
HeTe ocBoOOXaaBaLLuaA byToH (21) Ha batepuaTa U 13-
[IbpraiTe akymynatopHara barepus ot rueagoto (19).

- 3arBoperte Kanaka Ha rHesfoto (12).

CMsAHa Ha KanaKa Ha OTAEeNeHHeTo 3a
akymynatopHa 6atepus (Bx. dur. A3-A5)

AKo vckaTe [la M3non3earte akymynatopHa barepua
ProCORE18V 12Ah, kanakbT Ha OTAENEHUETO 3a aKyMyna-
TopHa batepus (12) Beue He MOXe fia Ce 3aTBOPH. KanakbT
Ha 0TAeNneH1eTo 3a akymynartopHa barepus (12) Tyk moxe
[la ce CMeHH ¢ pa3paboTeHa 3a T03u cnyyait nperpaaa (34).
BbB BnaXHa M MOKpa cpeaa npaxocMykaukarta Tpsbea aa
Ce M3M0oN3Ba CamMo CbC 3aTBOPEH Kanak Ha OTAeNeHHeTOo 3a
akymynatopHa barepus.

[leMoHTaX Ha KanaKa Ha OTAeNeHUeTo 3a aKyMynaTopHa
barepus (Bx. our. A3)

W3BapeTe akymynatopHara batepus (20) ot oTBOpa 3a aky-
MynatopHa batepus (19).

Caanerte fBaTa 3akpensaiuy bonta (33) (ST4x12) ¢ kpbcTa-
Ta otBepTKa PH1 1 cBaneTe kanaka Ha OTAENEHKETO 3a aKy-
mynatopHa barepus (12).

MocTaBsAHe Ha nperpaaa (Bx. dur. Ad)

HaTucHeTe Ibpaua Ha Kanaka Ha OTfeNeH1eTo 3a akymyna-
TopHa batepua (35) Hamony 1 usbyTaitte nperpaaara (34).

CeansaHe Ha nperpaga (Bx. ur. A5)

M3nonsBaiTe KpbCTara 0TBEPTKa, M3byTalTe Nperpaga-

T1a (34) manko Ha3ap 1 A ceaneTe. [Tp1 TOBa HATUCHETE CTOM-
KaTa Ha Karaka Ha OT[|eNleHWeTo 3a akymynaropHa bare-

puA (35) Hagony.

MoHTHpaHe Ha ckobHTe 3a NPUHAANEKHOCTH
(Bx. cpur. B)

- Bkapaiite ckobara (22) 3a Tpbbara U A103aTa 3a TECHH
MEX[MHH [JOKpaK 0Trope B NpeBMAEHOTO 3a LieNTa rHes-
1o (10), nokaro yceTuTe npelLpakBaHe.

- BrkapaitTe ckobara (23) 3a WwnaHra 1 t03aTa 3a nof oK-
pait oTrope B NpeABMAEHOTO 3a LienTa rieano (7) v 3arer-
HeTe BUHTa (24).

MoHTupaHe Ha wnaura (Bx. ¢wr. C)

- Brkapa#Te wnaHra (13) B wyuepa (8), nokato apara byTo-

Ha (25) Ha naHra ce 3axBaHar C npeLypaKkBaHe.
Yka3zaHue: BcrieficTB1e Ha TDMEHETO Ha Npaxa B LWaHra u
[K03uTe N0 Bpeme Ha pabota ce obpasyBa enekTpocTatueH
3aps[, KOUTO NOTPEBUTENAT MOXKe f1a YCETH Nof hopmMaTa Ha
CTaTMueH pa3psf (B 3aBUCHMOCT OT YC/IOBUATA B CpefaTa 3a
paboTa v MHIMBMaYaNHATa YYBCTBUTENHOCT).
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MoHTHpaHe Ha NPUHAANEXHOCTH 32 CMyYeHe

LLInanrsT Ha npaxocmykaukara (13) e cHabaeH ¢ knunc cuc-
TeMa, C KOATO NPUHANEXHOCTUTE (ananTep 3a npaxoynaes-
He (14), ussuta gro3a (15)) morart aa ce cBbpaBar.

MoHTHpaHe Ha afanTepa 3a NpaxoynaesHe UMK H3BHTaTa

Ato3a (Bx. cpur. D)

- BkapaitTe afantepa 3a npaxoynassate (14) unu ussutata
nio3a (15) Ha wnaxra (13), aokato ABata byToHa (25) Ha
LuaHra ce 3axBaHar ¢ npeLLpaKkBaHe.

- 3a/eMoHTUpaHe HaTuCcHeTe byToHuTe (25) HaBbTpe U 13-
TerneTe efuH oT APYr KOMMOHEHTHTE.

MoHTHpaHe Ha 41031 K TPLOK

- [pu HeobxoaMMOCT BKapaiiTe 3apaBo Tpbbute (18) egHa
B/Ipyra v Cnef ToBa B M3BMTaTa Ato3a (15).

- Bkapaitte arosara 3a nog (17) unu aro3ara 3a TECHN Mex:-
nunHu (16) 3npaso B Tpbbata (18) unu u3sKTaTa Aro3a
(15).

3akpenBaHe Ha KonaHa 3a HoceHe (BX. ¢ur. E)

MpuLypaiikate kapabuHepuTe Ha KonaHa 3a Hocee (30) B
0TBOpHTE 3a 3aKkpenBaHe (9) Ha npaxocMykaukara.

MoHTupaHe Ha xopoBuTe ponkH (BX. dur. F)

IbxHeTe 4 KpenexHHTe WrdToBe Ha Xof0BuTE pornku (31) B

NPUCTABKHTE 3a XO10BM PONKH (32) foKaTO He NpuLLpakar.

Morar Aa ce ©3non3sart 1 Apyru XO[L0BM POMKK CbIMacHO

ctaHaapt EN 12529 (quameTbp Ha Kpenexsus Wwudgt

11 mm).

» lpoBeperte dhyHKLUOHANHOCTTA HA PONKOBHUTE CIMPay-
KM Npeau Aa H3non3eare npaxocmykKaukara.

PaboTa c eneKTpoHHCTPyMeHTa

» lpeau fa u3BbpLUBaTe TeXHHUUECKo obcnyxBaHe unu
[ia NounCcTBaTe NpaxocMyKauKata, H3BaXpanTe aky-
mynatopHara 6atepua. Tasu npeanasHa Mapka npegoT-
BpaTABA BKMIOYBAHETO HA NPAX0OCMyKaukara no HeBHUMA-
Hue.

» lMopapu onacHocT oT npenbBaHe BHUMaBaiiTe pabot-
HaTa 30Ha 42 e pa3uncTeHa U cBobopHa.

MyckaHe B ekcnnoatauus

» He ce fonycka non3eaHeTo Ha NnpaxocMyKaukara 6e3
thuntbp.

» [lpepu 3anouBaHe Ha 3aCMyKBaHe ce yBepsBaiiTe, ue
(bMNTpUTE Ca MOHTHPAHH.

» lpepu 3anouBaHe Ha paboTa ce yBeperte, ue Kanaka Ha
rHe3porto 3a 6atepuara e 3aTBopeH Aobpe.

» Mons, 3ano3Haiite ce c BanugHuTe BbB Bawara cTpaHa
HOPMAaTHBHH [JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
OnacHM 3a 3apaBeTo Npaxose.

» U3cmykBaiiTe KAMEHHHA PaX CaMo C H3PUUHO NMOCO-
YeHH KOMOMHALUM OT €NEKTPOMHCTPYMEHT U NPaxous-
CMYKBaTeNHa CHCTeMa, 3a KOUTO € 0Ka3aHo Cnas3Ba-
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HETO Ha 3aKOHOBO YCTaHOBEHNUTE IPaHUUHMU CTOHHOCTH.
[lokasatencreara Liie oTKp1eTe Ha anpec
http://www.bosch-professional.com/dust.
He ce gonycka u3non3BaHeTo Ha npaxocMyKaukara B nome-
LEHHA C NOBHLUEHA OMACHOCT OT EKCMNO3NH.
3a/1a ocurypuTe onTUManHa CTeneH Ha 3acMyKBaHe, TpAbsa
BMHArM Hamb/HO fia passuBarte Wwnatra (13) ot ckoba-
1a(23).
Mopaan cbobpaXkeHs 3a CUrypPHOCT NPaxoCMyKauKara He ce
BK/IIOUBA, aKO MyCKOBUAT npekbeBay (3) bbae HatMcHaT no-
Abnroor5s.
» W3nonsBaiite camo HenoBpegeH (punTbp (6e3 paskbe-
BaHHA, 6e3 oTBOpH K Ap.). HeaabaBHo 3ameHsiiTe NOB-
peAeHn UnTpH.

Cyxo cMyueHe

W3cmyKBaHe Ha HaTpynaHu npaxoBe

- 3a BKMIOUBaHe Ha NpaxoCcMyKaukata HaTUCHeTe 3a Kpar-
KO NyCKoBHA npekbcBau (3).

- 3a M3KNIouBaHe Ha NPaxoCMyKaukara HaTUCHETe OTHOBO
NyCKOBUA npekbcaay (3).

WU3cmykBaHe Ha npaxoBe oT paboTewu

€NeKTPOUHCTPYMEHTH (BX. cour. G)

» KoraTo npemMuHanuaT Bb3AyX nonaga obpartHo B nome-
weHueTo, TpA6Ba fa 6bae 0CHIypeHo JOCTaTbUHO UH-
TEeH3WBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3ayXa B Hero (L). Cnas-
BaiiTe BanWHNUTE HaLMOHANHK HOPMaTHBHH pa3nopen-
6m.

- MoHTupaiiTe ananTepa 3a npaxoynaesHe (14) unu u3su-
Tata atosa (15) (BXx. ,MoHTHpaHe Ha afanTepa 3a npaxoy-
NaBAHe WK U3BKTaTa Ao3a (. dur. D), CtpaHu-
ua 145).

- Brkapaitte agantepa (14) unu u3sutara ao3sa (15) B wy-
Liepa Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa.

Camo npv usnonssaxe Ha agantepa (14):

Ykasauue: [1p1 paboTa C eneKTPOUHCTPYMEHTH, MPU KOUTO

[EeDUTBT Ha Bb3AyXa B LUMAHTa e MabK (Hanp. npobopHu Tpu-

OHM, WNKEOBALLM MALLIMHW U T.H.), TpADBa f1a Obie 0TBOPEH

Kanaka Ha otBopa (26) Ha aganTepa (14). Taka ce nofobps-

Ba CbBMeCTHaTa paboTa Ha NPaxocMyKauKara 1 eNeKTPOUHC-

TpyMeHTa. 3a LienTa 3aBbpTeTe rpuBHaTa Ha otBopa (26), f1o-

Karo OTKpHe Lienus 0TBop.

3acmykBaHe Ha TEUHOCTH

» He 3acmykBaiiTe c npaxocMyKaukata necHo3ananumu
WNY B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pastBoputeny. He 3acMykBaiiTe ropeLuu unu
necHo3ananumu npaxose. He pabotete ¢ npaxocmy-
KauKaTa B oMeLLeHHA ¢ NOBHULLIEHa ONAacHOCT OT eKch-
no3uu. [paxoBeTe, NapuTe UNK TEUHOCTHTE MOTaT Aa ce
Bb3NNaMeHAT UK 1a eKCNNOAUPaT.

Mpepau Mokpo cmyueHe
- M3npasHeTe KoHTeiHepa (1).
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- MMouucrete duntbpa (27) v ro nocTasete 0bparHo B npa-
XocMyKaukarta (Bx. ,[louncTeaHe/cMaHa Ha (ounTbpa (BX.
twur. 11-12)%, Ctpanuua 146).

MpaxocMykaukara MMa nonnaebK. Korato bbae AocTurHara

MaKCHManHarta CTeneH Ha 3anb/fBaHe, NpaxocMykKaykara ce

U3KMI0YBa.

Cnep, BCAKO MOKPO CMy4eHe
- M3npasHeTe KoHTeiHepa (1).
- W3npasHete Bogarta ot diuntbpa (27).

Cnep MOKpO cMyueHe 3a u3barsaHe Ha obpasyBaHe Ha

nnecex

- [leMOHTHpaiTe ropHara yacT Ha npaxocmMykaukara (5) v s
0CTaBare J1a U3CbXHE HarMb/HO.

- W3Bagete duntbpa (27)  Cbllio ro 0CTaBETE [1a U3CbXHE
nobpe (BX. ,MouncTtBaHe/cMAHa Ha GUNTbPA (BX. (ur.
11-12)“, Ctpanuua 146).

MopaabpxKaHe U cepBu3

MopabprkaHe U NOUUCTBaHE

» lpeau pa u3sbpluBate TeXHUUECKo obcnyxBaHe UM
[la nouKcTBaTe NPaxocMyKauKara, H3BaXpanTe aky-
mynaropHara 6arepus. Tasv npeanasHa Mapka npegot-
BpaTABa BK/MIOUBAHETO HA NPax0CMyKauKara no HeBHUMa-
Hue.

» 3apapaborute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbp-
XaiiTe NPaxocMyKauKaTa U BeHTHNALMOHHUTE | OTBO-
Y UHCTH.

Mpu TeXHUUECKo 0bCNyKBaHe OT NoTpebuTens npaxocmy-
KaukaTa TpAbBa fia bbae pasrnobaBaHa, nouncTBaHa 1 obc-
NYXBaHa, JOKONKOTO e Bb3MOXHO, be3 npu ToBa fia bbae
3acTpalliaBaHo 3ApaBeTo Ha 00CyXBalLoTo NuLe. Mpeau
pasrnobsBaHe npaxocMykaukata Tpsabea fa bbae NouncTBa-
Ha, 3a Aa 6baaT NpefoTBPATEHN €BEHTYaNHU onacHoCTH. Mo-
MELLIEHHETO, B KOETO NpaxocMykaukaTa ce pa3rnobssa,
TpAbBa aa bbae fobpe npoBeTpsABaHo. [0 BpeMe Ha PeMOHT
HOCeTe NMYHO 3aLuTHO 0bopyaBaHe. Cnep TEXHUUECKOTO
obcnyxsaHe pabotHata nnouwaska Tpsbea aa bbae nouncre-
Ha.

He no-psAaKko oT BeAHbX rofuLLHO TpAbBa fia ce U3BbpLLIBA
NpoBepKa OTHOCHO NPOTMBOMNpPaxoBara besonacHocT ot
NPeACTaBUTEN Ha MPOM3BOAUTENS UK KBAM(HLIMPAH TeX-
HUK, Hanp. 3a éBeHTyanH1 NoBpeau Ha hHUNTbPa, HeNponyc-
KNWBOCT Ha MpaxoCMyKaukaTa 1 MpaBMHOTO (hyHKLIMOHUPa-
HE Ha KOHTPOMHUA Moayn.

Mpy npaxocMykauku oT knac L, kouTo ca pabotunu B CUAHO
3amMbpceHa cpefa, TPAbBa a ce M3BbpLUBA NOUKUCTBAHE OT-
BbH, KaKTO 1 Ha BCHUKW MOAYNM WM TPETUPAHE CbC cpefc-
TBa 3 yNNbTHABAHE. [1pH U3BbPLUIBAHETO Ha TEXHUUECKO 00-
CMY)XBaHE WX PEMOHT BCHUKM 3aMbPCEHH [IETANMH, KOUTO
He Morar Aa bbjaT NoUMCTEHM B J0CTaTbuHa CTeneH, Tpsabea
na 6baat U3XBbPNAHK M 3aMEHSAHN C HOBM. Tak1Ba A€Talnu
TpabBa aa bbaaT NOCTaBAHM B HENPOMYCKALLW NUKOBE B Cb-
OTBETCTBHE C BaNMAHUTE HOPMATUBHU [IOKYMEHTH 32 U3XBbP-
NAHE HA CbOTBETHWTE OTNAAbLK.

- [lep1oanuHo NOUMCTBaNTE KOPMyca Ha NpaxocMyKaukata
C BNaXHa Kbpna.

— 3aMbPCEHH KOHTAKTHU KNeMU MOUYUCTBANTE CbC CyXa Kbp-
na.

MouncTBaHe Ha KoHTeliHepa (Bx. dur. H1-H2)

3a Jia 3anasuTe onTMManHa NPoOM3BOAMTENHOCT HA NPaxoc-

MyKauKaTa, nou1cTBanTe KoHTelHepa (1) cneq Bcako nona-

BaHe.

- OtBopeTe ckobuTe (2) v M3BafeTe ropHaTa uacT Ha npa-
X0CMykaukara (5).

- Matpbekaite KoHTelHepa (1) Hag noaxoaALa Koda 3a
OTNafbLy.

- AKo e HeobXxofIMMO, ro MOUKCTETE C BNaXKHA Kbpna.
AKO € HyXHO, ouucTeTe UnTbpa (BX. ,MouncTeaHe/
CMAHa Ha unTbpa (BX. dur. 11-12)“, CtpaHuua 146).

- [locTaBeTe OTHOBO ropHaTa YacT Ha NpaxocMykaukara (5)
1 3aTBOpETE CKObMTE (2).

MouncTtBane/cMaAHa Ha unTbpa (BX. dur. 11-12)

MoLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe 3aBMCH OT CbCTOAHWETO Ha un-

Tbpa. ETO 3al1{0 peaoBHO NouMUCTBaNTE hUNTbpA.

3ameHaitTe He3abaBHO NOBPEAEH hUNTHP.

- OtBopeTe ckobuTe (2) v M3BafeTe ropHara yacT Ha npa-
xocMykaukara (5).

- 3aBbprete dunTbpa (27) Ao ynop B nocokara Burous-
BajieTe OT Abpxava (28).

- CylweHe Ha untbpa:
Crpbekaitte dountbpa (27) B noaxogALa kodha 3a oTnafb-
uu. MNpv ToBa BHUMaBa¥Te 1a He NOBPEANTE TaMENHUTE Ha
hunTbpa.
3a ;1a 3anasuTe MakcMManHarta cuia Ha U3CMyKBaHe, u3-
ueTKawTe lamMenuTe Ha UNTbPa C MeKa ueTka.
nm
Mokbp hunTbp:
MannakHete duntbpa (27)nop Teyalla Bofa 4 ro ocTaBe-
Te A00pe Aa U3CbXxHe.
i
CmeHeTe noBpeaeHua unbp (27).

- TocraBete unTbpa (27) Ha Abpxkaua (28) v ro 3aBbpTe-
Te 10 ynop B nocokata B.

- [locTaBeTe OTHOBO ropHaTa UacT Ha NpaxocMykaukara (5)
1 3aTBOpETE CKobuTE (2).
YBepere ce, ue CKobuTe ca 3aTBOPEHU CUTYPHO.

Mospeau

Mpy HamaneHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe NpoBepeTe:

- 3anbiHeH 1 e KoHTeHHepsT (1)?
>(BX. ,[TouncTBaHe Ha KOHTerHepa (BX. dur. H1-H2)“,
Crpanuua 146).

- 3auanaH n1 e puntbpbT (27) € Npax?
> (BX. ,[TouncTBaHe/cMAHa Ha UNTbPa (BX. Cur.
11-12)", Ctpanuua 146).

- MatowieHa nu e akymynartopHata barepua?
> (BX. ,3apexaaHe Ha akymynaropHara barepua“, Ctpa-
Huua 143).
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Pef0BHOTO M3npa3BaHe Ha KoHTeiHepa (1) v nouncTeate Ha
thuntbpa (27) ocurypsasa onTUManHa NPOM3BOAMTENHOCT Ha
npaxocMyKaukara.

AKo ¥ cnef ToBa MOLLHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe He e 10bpa,
npaxocMykaukara TpabBa ia bbaie npefafeHa 3a PEMOHT B
0TOPM3MPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.

CbxpaHaBaHe (BX. cur. J)

- Brkapaitte TpbbuTe (18) B mbprkaunTe (22).

- Brkapaitte gro3ara 3a doyru (16) B eHa ot TpbbuTe (18).

- Brkapaitte grozata 3anog (17) B gbpxaua (23).

- HaswitTe wnanra (13) otaony okono Abpxaua (23) v sax-
BaHete xankure (29).

- HoceTe npaxocMykaukara camo 3a pbkoxaatkara (6) unu
3a KonaHa 3a HoceHe (ako uma).

- [locTaBeTe npaxocMykaukarta B Cyx0 NOMeLLEHHs 1 A 0be-
30Macerte cpeliy HeoTopu3npaHa ynotpeba.

KnueHTtcka cny6a U KOHCYNTaLyA OTHOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCKTE BU OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAZPbXKKA Ha 3aKyneHWs oT Bac npofyKT, KakTo 1 0THOC-
HO Pe3epBHU YacTh. [IOKOMMOHEHTHW UepTeXH U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHUTE YacTH Le OTKpHeTe 1 Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLus 0THOCHO yrioTpebara Ha Bosch wwe
Bv nomorHe ¢ ya0BONCTBUE NPH BbNIPOCH 3a HALLUTE Npo-
[YKTW ¥ TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH M MY NOpbUBaHe Ha Pe3ePBHM UacTu
BMHar1 nocousante 10-UndpeHns KatanoxeH HOMep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTHpaHe

BKntoueHuTe B OKOMMNEKTOBKATA TUTUEBO-MOHHU aKyMyny-
TapoHw batepuy ca B 0bxBaTa Ha U3UCKBAHUATA HA HOPMA-
TUBHMTE JOKYMEHTH, Kacaellit NPoAYyKTH C NOBMLIEHA onac-
HoCT. AkymynatopHuTe batepuu Morat Aa bbaar TpaHCnopTH-
paHw ot noTpebutens Ha nybnuuHu Mecta b6e3 OMbAHUTENHN
paspeLmnTenHu.

Mpy TPaHCNOPTMPaHe OT TPETU CTPaHK (Hanp. NpW Bb3ayLueH
TPAHCMOPT MM NON3BaHE Ha KyPHUEPCKH yCIYrv) MMa cneum-
aNHK1 U3UCKBAHWA KbM ONAKOBAHETO U 0603HAYABAHETO UM.
3a LienTa npy NoAroToBKara Ha NakeTMpaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacr.

M3npatuarite akymynatopH1 barepum camo ako KopnychbT UM
He e NoBpeaeH. N30nMpaiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMM C fe-
MALM NEHTH M ONAKOBaWTe akyMynatopHuTe batepuu Taka,
ye f1a He Morar fia Ce U3MecTBarT B onakoskara cu. Mons,
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Cna3BauTe CbLLO U JOMbIHUTENHU HALMOHANHKU Npeanuca-
HUA.

bpakyBaHe
:97 C ornep onasBaHe Ha OkonHata cpena npaxoc-
}'_‘4 MyKayKaTa, akymynatopHuTe 6aTepvw|, ponvn-

HWTENHWTE NPUCNOCOBNEHUA U ONAKOBKHUTE
TpAbBa fja ce NpeaaBar 3a 0MoN30TBOPABaHE Ha CbAbpXka-
LLKTE C € B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnaiTe NpaxocMyKauku 1 06UKHOBe-
HW WNY aKyMynaTopHu batepuu npu butosuTe
oTtnagblu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo eponelicka aupextea 2012/19/EC npaxocmy-
KauKu, KOUTO He MoraT ia Ce NoN3Bar NoBeue, a CblMacHo
eBponeicka aupektua 2006/66/EO noBpeneHH Unu Uaxa-
beHur 0bMKHOBEHH UK akymynaTopHu batepuu Tpabea fa ce
cbbupar 1 npegaBa 3a 0Non30TBOPABaHE Ha ChAbpXalLuTe
Ce B TAX CYPOBHHMU.

AKyMynaTopHu Unu 06uKHOBeHH baTtepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cnassaiTe ykasaHuaATa B pasgena TpaHcnopTupaxe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 147).

MakefoHCKH

BQBGGAHOCHH HaMOMEHH 3a
BCUCYBa4iH
Mpouutajre ru cute 6e36eAHOCHM HanoMeHH

Il M ynarcrBa. [ pellKkuTe HacTaHaTh Kako
pe3ynTar o7 HEMPUAPXKYBatbE 10
be3benHOCHNTE HanOMeHH 1 ynaTcTa MoXe Aa
Npeau3BUKaaT ENEKTPUYEH YAAP, NOXap W/WNK TELKK
noBpeay.
UyBajre ru 6e36egHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEHE U 33 BO MAHUHA.

» OBOj BCHCYBau He e NpeABHAEH 3a
KOPHCTetbe oA CTPaHa Ha AeLa U
NHLA CO HAMaNEHH NCUXHUKH,
(hU3HUKH UNK AYLLEBHH
CNocobHOCTH UNK HEAOBOJHO
MCKYCTBO U 3Haeme. VHaKy noctou
OMaCcHOCT O/ NOrpeLLHa ynotpeba 1
noBpeau.
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» He ru ocTaBajte geuara 6e3
Hag3op. Taka ke ce ocurypare aeka
[ieLiata Hema ja CH Urpaat co

BCMCYBAuoT.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHat np1 06paboTka Ha
6ykoBo unu gaboso apeo unu asbecr. Mpasta og
KaMeH Mo)XXe Jja ce BCHCYBa CaMO CO CUCTEMH 3a
BCHCYBatbe, KOM Ce HCKNyunBo ofobpeHn 3a ynotpeba
co GAS 18V-10L op Bosch. Osye cyncTaHuuu Baxar 3a
KaHLEeporeHu.

4] nPEQY- BcHCyBauoT KOpHCTETE ro camo

JOKONKY UMate A0BONHO

NPEAYBARE MH(OPMaLMK 32 KOPUCTEHHETO, 3a

MaTepHjanor LTo ce BCUCYBa M 3a HeroBo besbeaHo

OTCTpaHyBame. [leTa/HUTe MHCTPYKLMM ja HamanyBaat

0nacHoCTa of norpellHa ynotpeba v nospeau.

m "PEII,Y- BcucyBauot e HameHerT 3a
"PEHyBAH.')E BCUCYyBatbe Ha CYBH MaTe€PHUH, a co

COOABETHH [LONONHUTENHU MEPKH U
3a BCHCYBakbe Ha TEYHOCTH. HaB/eryBarbeTo Ha TEeUHOCTH
T0 3roNemMyBa PU3UKOT Of] ENEKTPUUEH yaap.

» Co BCHCYBauOT He BCHCYBajTe 3ananuBu UK
€KCMNo3WBHM TEUHOCTH, Ha Np. 6eH3uH, macno,
ankoxon, cpefcTBa 3a pacTeopatbe. He BcucyBajre
EXOK Unu 3ananuea npas. He ro kopucrere
BCHCYBauOT BO NPOCTOPHH Kazie NOCTOM ONACHOCT Of
ekcnnosuja. pasTa, napeara WM TEUHOCTUTE MOXE Aa
ce 3aranar nu ia ekcnioampaar.

m "PEﬂy- BeAHaI.IJ UcKnyyete ro
MPEQYBAHE  BCtcyBauor, pokonky nouke aa

M3neryBa neHa unu sopa v
McnpasHeTe ro KOHTEjHepoT. MHaky BCHCYBauoT MOXeE Aa
Ce oLTeTH.

» BHUMAHMUE! BcucyBauot cmee aa ce cknagupa camo
BO BHaTpeLLEeH NpocTop.

» BHUMAHUE! PegoBHO uucTeTe ja nnoBKarta u
npoBepeTe Aany e owTeTeHa. MHaky dyHKuujata Moxe
[ ce HapyLu.

» Morpuxere ce 3a fo6pa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecro.

» BcucyBauot cmee fa ce nonpaBa camo of CTpaHa Ha
KBanu¢uKyBaH CTPyU€eH NepcoHan co OpUrHHanHu
pesepBHHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauuH ke bupgete
curypHu Bo beabeHocTa Ha BCHCYBauoT.

4] NPEQY- BcucyBauoT cogpku Npas LWTo e

onacHa no sgpasjeto. [pasHetbeTo
NPEAYBAHE 1 OAPXKYBaIbETO, KAKO U BafieheTo

Ha KOHTEjHepoT 3a cobupate npas cmee Aa ce BpLUM

€aMo of CTpaHa Ha cTpyueH nepcoHan. MotpebHa e

COo0/iBETHa 3alTHTHa onpema. He ro kopucrete

BCHCYBauoT 6e3 KOMNNETHHOT (HUNTEPCKH CUCTEM. MHaKy

r0 3arpo3yBare BalLETO 3[pasje.

» [lpepn KopHCTeeTO, NPOBEpeTe AaNK LPeBoTo 3a
BCHCYBatbe e Bo becnpekopHa coctojba. Mpu

MOHTHPaETO Ha LIPEBOTO Ha BCUCYBaUoT, NpoBepeTe
[ia He U3neryBa npas. MHaky MOXe [1a ja BouLLeTe
npasTa.

» He ro uucrere BCHCYBauoT O AMPEKTHO HACOUEH MNa3
Boja. HaBneryBareTo Ha BOAa BO FOPHUOT AieN OfL
BCWCYBAUOT o 3roNIeMyBa PU3UKOT O ENEKTPUYEH yaap.

» Mpu owretyBawe 1 HenponucHa ynorpe6a Ha
batepujaTa moxce fa u3nese napea. barepujara moxe
[ia ce 3ananu Wnu Ja ekcnnoaupa. BHecete caex
BO3/lyX M JOKONKY MM NOBPEAEHU OHECETE ' Ha nekap.
Mapeara MOXe [ia 'Y HaipasHU1 AULLIHKUTE NaTULLTa.

» [pu norpelHo KopucTerbe UMK NPH oLITeTeHa
baTepuja MoXxe Aa UcTeue 3anan1Ba TEUHOCT Of
barepujaTa. U3bernyBajre KOHTaKT o Hea. [loKONKy
cnyuajHo fojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakHeTe co Boaa. [loKonKy TeuHocTa Aojae BO
KOHTaKT 0 ouuTe, nobapajre nekapcka nomou.
McTeueHara TeuHocT of batepujata Moxe fia NpeausBuka
KOXHM MPUTALMK N N3TOPEHULM.

» barepujata moxe fAa ce OLITETH Of OCTPHUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLY AW OABPTYBaY UNK CO
HafiBopeLHo BnujaHue. Moxe [ja 0jfe A0 BHATPeLLEeH
KpaTok croj 1 batepujata MoxXe fia ce 3ananu, Aa nywTm
uafl, fia eKCNNoAUPa UMK [1a Ce NMperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky og,
KaHLEeNapUcKK CTojyBankH, KnyueBH, XKene3Hu napu,
KNUHLY, 3aBPTKU UAK APYTH MaNW MeTanHu NpeaMeTH,
LITO MOXe Jja Npeu3BUKaaT NPEMOCTYBake Ha
KOHTaKTHTe. KpaToK Croj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujaTa
MOXE [la NPeAM3BUKa U3rOPEHNLM UMK MOXKaP.

» He ja otBopajte 6atepujara. octon onacHocT of
KpaTtok cnoj.

[ ) 3awruTere ja batepujata og TONNKMHA, Ha Np.
O 0/ AONTOTPajHO H3NO0XYBatbe Ha COHUEBH

V‘ 3pauM, oraH, HeUMCTOTHH, BOAA U BNara.
N MHaky, NocToM onacHOCT 04 eKcnnosuja 1
KpaTok cnoj.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boav o
npou3BoguTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujaTa ke ce
3aLUTUTH Of ONACHO NPEONTOBaPYBatbe.

» He paborete co BcucyBauoT Kora ro HoCHTE CO
PEMEHOT 3a ipXKete.

» KopucTteTe ro peMeHoOT 3a HoCeHe UCKIyUHBO CO
BCHCYBAuoT.

O3Haku

CnenHuTe 03HaKK Ce 0ff FoNIeMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha Bawmot BcucyBau. Be Monvme 3anameTeTe r'M 03HaKUTe 1
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKATA MHTepNpeTaLuja Ha
03HakuTe Bu nomara nogobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTHTE BCUCYBAUOT.

O3HaKH1 U HUBHO 3Hauetbe

ll MPEAYNPEQYBAHME! Mpouutajte ru
II lI cute 6e3beHOCHM HANOMEHH U

ynarcrTBa. [ peLlKnTe HacTaHaTH Kako
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O3HaKH1 U HUBHO 3Hauetbe

pe3ynTar off HenpUAPXKYBatbe A0
6e3beHOCHUTE HAaNOMeHH 1 ynaTcTea
MOJXE fla NPeAU3BUKAAT ENEKTPUUEH
yAiap, NOXap U/ TEWKM NOBPEaH.

[ — 1 BeucyBau o knacata Ha BCucyBatbe L
LOATL cnopep IEC/EN 60335-2-69 3a

BCHUCYBatbe Ha CyBH MaTepHu 0f
LUTETHM NPALLIMHK CO FPAHMUHA BPEAHOCT
Ha u3noxexoct > 1 mg/m*

NMPEOYNPEQYBAIE! BcucyBauor
COAPXKH NPAB LUTO € OnacHa no
3apasjero. pasHemweTo U
0ApXYBakbeTo, KaKo U BafieheTo Ha
KOHTejHepoT 3a cobupatbe npaB cMee
[ia ce BPLUK CaMO 0f, CTpaHa Ha
cTpyueH nepconan. lMotpebHa e
coo/iBeTHA 3alITHTHA onpema. He ro
KopucTeTe BCUCyBauoT 6e3
KOMMNNETHHOT (hUNTEPCKH CHCTEM.
MHaky ro 3arpo3yBsare BaweTo 3apasje.

Onuc Ha Npou3BOAOT U
nepcdopmaHcure

YHorpeGa CO0 CoOoOABE€THA HAM€eHa

YpeqoT e HameHeT 3a cobupatbe, BCUCYBatbe, NPEHOC U
OAeNyBatbe Ha He3ananuBK CyBU UECTUUKM NPaB,
He3ananuBK TEUHOCTH W MellaB1Ha O BOAA U BO3LYX.
BcucyBauoT TEXHMUKKM NPOBEPEH 3a NPaB M 0AroBapa Ha
Knacata Ha BCcucyBarbe L. Toj e npunarofeH 1 Ha BUCOK1Te
bapatrba Npu HeroBa KoMepLujanHa ynotpeba Ha np. Bo
3aHAETUUCTBOTO, MHAYCTPHjaTa U CEPBUCHUTE PABOTUNHULM.
BcucyBau off knacara Ha BcucyBatbe L cnopep IEC/

EN 60335-2-69 cmee a ce KOPMCTM CaMO 3a BCUCYBakbE Ha
MaTEPHH LUTO Ce LUTETHU MO 3APaBjeTO CO rPaHAYHA
BPEAHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m®.

KopwucTeTe ro BCUCyBauoT Camo OTKaKo Ke M MpoyunTe cute
(DYHKLMK M MOXKE Aa T NPUMEHHTE UCTUTE De3
OrpaHWuyBatba UNK 0TKaKo Ke rv fjobuete notTpebHuTe
ynarcraa.

Rotational Airflow

CucTemoT 3a thunTpuparbe bes keca 3awTteaysa ynotpeba Ha
Kecw 3a npaB. HeunctoTujaTa ce cobupa Ha BHATPELLIHUOT
SM[ Ha cafioT.

WUnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepuparbeTo Ha CNMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
MPMKA30T Ha BCUCYBAUOT Ha rpachuukarta CTpaHuLa.

(1) Can

(2) Moknonel; 3a rOPHUOT f1eN Ha BCUCYBAUOT
(3) Konue 3a BknyuyBatbe-UCKIyuyBate

(4) Mpwukas 3a HanonHeToCT Ha baTepujata
(5) opeH mien Ha BcucyBauoT
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(6) Pauka saHocetbe

(7) Mpwudpat 3a fp>kauoT 3a LPEBOTO 3a BCUCYBatbe/
NOfIHUTE MNA3HHULM

(8) Mpwdart 3a LpeBoTo
(9) Okua 3a npuuBpCTyBatbe

(10) Mpudbar 3a ApkauoT 3a LieBKaTa BCUCYBatbe/NofHNTE
MNasHULM

(11) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha KanakoT Ha nperpagara 3a
barepuja

(12) Moxknonew Ha nperpafara 3a batepuu

(13) LipeBo 3a BcucyBarbe

(14) Anantep 3a BLUMYKyBatbe

(15) CasuTkaHa MnasH1ua

(16) MnasHuua 3a dyru

(17) NoaHa MnasHuua

(18) LleBka 3a BcucyBare

(19) Mperpaga 3a batepujata

(20) Barepuja”

(21) Konue 3a otBOpatbe Ha batepujata

(22) [pxau 3a LeBKaTa 3a BCUCYBatbe U MNasHULMTE 32
dyru

(23) [pau 3a LPeBOTO 3a BCUCYBatbe U NOAHHUTE
MNasHULM

(24) 3aspTka 3a huKcHpatbe 3a apxauor (23)

(25) Konue Ha npuTHCKatbe

(26) OtBoOp 3a HenoTpebeH Bo3ayx

(27) duntep

(28) [pxau 3a duntepot

(29) BpBky 3a ApXetbe Ha LIPEBOTO 3 BLIMYKYBathe
(30) PemeH 3a Hocerbe®

(31) Nusrauku Banjak"

(32) NMpudhar 3a nu3raukuoT Banjak

(33) 3aBpTkK 3a NPULBPCTYBatbE

(34) Moxnonew

(35) [p>xau 3a NoKnoneLoT Ha nperpaaata 3a barepuu

A) MnycTpupaHata Unu ONMwWaHa ONpema He e Aen of
craHpapaHuoT 06em Ha cnopaka. LienocHata onpema Moxe
A ja HajpeTe Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

TeXHHUKHM noaaTouu

barepucku BcucyBau 3a GAS 18V-10L
BNaXXHO/CYBO BCUCYBakbe

bpoj Ha fien/apTukn 3601JC63..
HanoH \ 18
HomuHanHa jaunHa W 260
Knaca Ha 3awTura IP X4
BonymeH Ha caot (6pyTo) | 10
HeTo BonymeH (TeyHocT) | 6

Makc. notnpuucok”
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bartepucku BcucyBau 3a GAS 18V-10L

BNa)KHO/CYBO BCHCYBatbe

- Beucysau® hPa 90

- TypbuHa hPa 115

Makc. KonuunHa Ha npotok”

- Beucysay® I/s 24
m’/h 86

- TypbuHa I/s 34
m*/h 122

Knaca Ha npaB L

TexuHa cornacHo kg 5,1-6,19

EPTA-Procedure 01:2014

[penopauaHa okonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHewbe

[lo3BoNEHa OKONHa “C -20...+50

Temnepartypa npu nonHere u

NPy CKNaaupare

[Tpenopauaxu akymynatopcku GBA 18V...

batepun ProCORE18V...

[penopauaxy nonHaun GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...
BpemeTpaetbe Ha pabotetbeto  min/Ah 4

10 NOo/Hetbe Ha batepujara

A) mepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 6.3Ah.
B) uamepeHa co upeso 3a BeucyBarbe (13) v cBUTKaHa MnasHuLa
(15)

C) B0 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
D) orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

Wndopmayuu 3a byuasa/sBubpayuu

BpepHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ofpesyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HW1BOTO Ha 3BYUHHUOT NPUTMCOK HA BCUCYBAUOT, OLIEHETO
co A, TunuuHo usHecysa 79 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
HWMBOTO Ha 3BYUHHUOT NPUTMCOK NP PaboTereTo Moxe fa
HagmuHe 80 dB(A).

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUBpaLnK a, (BeKTOpCky 361p Ha
TPU HaCOKM) M HECUTYPHOCT K laeHu ce Bo COTMacHOCT Co
EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s?, K = 1,5 m/s.

MoHTaxxa

MonHemwe Ha baTepujaTa

» KopucrteTe ru camo nonHauuTe KOMILTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHUTE noAaTouu. Camo oB1e ypeau 3a
NonHetbe Ce NOroaHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja WTo
Ce KOpUCTH 3a BawwnoT BcucyBsau.

Hanomena: batepujara ce ucnopauysa aenymHo

HanonHeTa. 3a Aia ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npeg

npBata ynotpeba cTaBeTe ja Ha NonHau floaeka He ce

HamnoNMHK LENOCHO.

NuTyM-joHCKMTE HaTepHK MOXe [1a Ce HAMOMHAT BO CEeKoe
Bpeme, be3 fja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
MpeKUHOT NpU NoNHerETo He U HalLTeTyBa Ha baTepujata.
NuTHyM-joHcKaTa batepuja e 3alwTuTeHa of Anaboko
npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky
barepujata e ucnpasHeta, batepuck1oT BCUCyBau ce
MCKYyuyBa CO 3aLUTMTEH NPEKUHYBaY.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUYBatbe Ha BCUCYBaUOT He ro
NPHUTHCKajTe NOBTOPHO KOMYETO 3a BKNyuyBatbe-
McKnyuyBamwe. batepujarta Moxe fa ce OWTETH.

CkpaTeHoTo Bpeme Ha paboTa No NONMHEHETO NOKaXyBa,

Aeka barepujaTa e NoTpoLLEeHa M MOPa [ia Ce 3aMEHH.

BH1MaBajTe Ha HanOMeHWTe 3a OTCTPaHyBatbe.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTta

TpuTe 3enexun LED-cBeTUNKM HA NPUKa30T 3a HanoNHeToCT
Ha baTepujaTa ja nokaxyBaar cocTojbata Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. Op beabenHOCHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HaMonHeTOCT Ha batepujata MoXe Aa ja IPoBepHTE Camo
[OKONKY eNEeKTPUUHKOT anar e BO MUPYBatbe.

lMpuTHCHETE rO KONYETO HA MPUKA30T 32 HANOMHETOCT Ha
batepwjata, @ unu ax3, 3a 1a Ce NpUKaxe HanonHetocTa. OBa
1CTO Taka € BO3MOXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy No NPUTUCKaETO HA KOMUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwjaTa He ceTH LED cBeTunKa,
barepujata e gedpeKkTHa M MOpa Aa ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED cBeTunku Kanauurer

TpajHo CBETNO 3 3eN1EHO 60-100 %
TpajHo CBETNO 2 3eNEHO 30-60 %
TpajHo cBeTNo 1x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBetno 1x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
N

LED cBeTHnku Kanauurer

TpajHo cBeTno 5x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBeTno 4x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTno 2x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1x 3eneHo 0-5%
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CraBatbe ¥ Bajietbe Ha batepujata
(Buau cnukn A1-A2)

» He ynotpebysajre cuna npu craBame Ha batepujara.
Barepwjata e KOHCTpyMpaHa Taka fia camo BO NpaBunHa
no3uumja Moxe Aa Ce BMETHE BO NPOM3BOOT.

» Cekorall 0fpXXyBajTe ' UUCTU W CYBM Nperpazara 1
0TBOPOT 3a batepyja, 3a Aa Moxe Aobpo 1 besbeaHo aa
paboture.

- [puTCHeTe Ha KonueTo 3a oTkyuyBatbe (11) 3a
0TBOpatbe Ha KanakoT Ha nperpapata 3a barepuja (12).

- BmetHere ja batepujata (20) Bo 0TBOpOT 32 batepuja
(19), nonexa He cnylHeTe fja Ce BKMOMK.

- 3aBapiete Ha batepujata (20) npuTUCHETE rO KONUETO 3a
oTknyuyBatbe (21) Ha batepujata v u3Bneyete ja of
nperpanara 3a barepuu (19).

- 3aTBoperte ro kanakoT Ha nperpafara 3a barepuja (12).

3amMeHa Ha NOKNoNeLoT Ha Nperpagaara 3a
6atepum (Buau cnuku A3-A5)

[lokonky cakate aa kopuctute batepuja ProCORE18V 12Ah,
NOKNONeLOT Ha nperpafara 3a batepuu (12) Hema aa Mmoxe
noBeke f1a ce 3aTBOPH. [ToKknoneLoT Ha Nperpagara 3a
barepuu (12) moxe Bo 0Boj cnyuaj (34) aa ce 3ameHu co
Q13ajHUPaH noknoned,.

Bo BnaxHa Wiy MoKpa OKoMMHa BCUCYBaUOT MOXe fia ce
KOPUCTH Camo [IOKO/KY € 3aTBOPEH NOKNoNeLoT Ha
nperpaaara 3a barepuu.

[leMoHTHpatbe Ha NOKNONELOT Ha nperpaaara 3a batepuu
(Buam cnuku A3)

MaBapnete ja batepwujata (20) o nperpagara sa

barepun (19).

M3BaneTe rv ABeTe 3aBPTKM 3a NpULBPCTYBatbe (33)
(ST4x12) co kpctecT ogBpTyBau PH1 1 TprHete ro
NOKNONeLOT Ha nperpaaata 3a batepuu (12).

BmeTHyBatbe Ha noknoneL, (Buau cnuka A4)

TMpUTUCHETE ro IPXXAUOT Ha NMOKNONELOT Ha Nperpajara 3a
barepuu (35) Hagony 1 BMeTHeTe ro noknonewort (34).

Bapgeme Ha noknonew (Buau cnuka A5)
MocTaBeTe NNoCHaT 0ABPTYBaY, NOBNEYETE ro
noknoneuot (34) Marnky KOH Ha3az 1 U3BNEYeTe ro.
MpUTHUCHETE FO NPUTOA 1PXKAUOT HA NOKMONELOT Ha
nperpapara 3a batepuu (35) Hagony.

MoHTHpatbe Ha ApXKauuTe 3a onpemara 3a
BCUCYBatbe (Buau cnuka B)

- LlBpcTo BMeTHeTe ro apxauot (22) 3a LeBka 3a
BCHCYBatbe M MNasHuLaTa 3a yri ofi rope Bo
npensuaexnot npudar (10), noneka He ce BKnonar.

- LiBpcTo BMeTHeTe ro apxauot (23) 3a upeso 3a
BCMCYBarb€ W NOfHATa MNasHWLa of} rope BO
npenBuaeHKoT npudar (7) v 3aTerHeTe ja 3aBpTKara 3a
thukcupatbe (24).

MakenoHcku | 151

MoHTHpatbe Ha LpeBo 3a BCUCYBatbe
(Buau cnuka C)

- CraBeTe ro L|peBoTo 3a BcucyBatbe (13) Bo npudarort 3a
Lpe.o (8), noaexa fBeTe KONUUtba Ha NpPUTHCKatbe (25)
He Ce BK/OMaT BO LPeBOTO 3a BCUCYBatbe.

HanomeHa: lpy BccyBatbeTo, Nopaan TPUEHETo Ha npasTa

BO LIPEBOTO ¥ ONpemarta 3a BCHCyBatbe HacTaHyBa

€/1eKTPOCTATUUKO MOMHEtbE, WTO KOPUCHUKOT r0 UyBCTBYBA

B0 (DOpPMa Ha CTATUUKO Npa3Hetbe (BO 3aBUCHOCT OA

B/MjaHuWjaTa Ha OKONMHATA U TeNleCHaTa YyBCTBUTENHOCT).

MoHTHupate Ha onpemara 3a BIUMYKYyBatbe

LipeBoTo 3a BeucyBatbe (13) e onpeMeHo co cUCTeM Co
CTeru, CO KOjLLITO MOXe [1a Ce MPUKMYUn onpemara 3a
BCUCYBatbe (amantep 3a BeucyBatbe (14), cBuTKaHa
mnasnuua (15)).

MoHTHpatbe Ha afanTepoT 3a BCUCYBatbe UK

3ao0bneHata mnasHuua (Buau cnuka D)

- BmeTHeTe ro anantepot 3a BcucyBatbe (14) unu
3a06neHaTa MnasHuua (15) Ha LpeBOTo 3a BCUCYBatbe
(13), nonexa He cnylwHeTe Aa ce BKNONar iBeTe KONunba
Ha npuTUCKatbe (25).

- 3a/[1eMOHTHpAtbe, MPUTUCHETE Ha [1BETE KOMUUHba HA
npuTHUCKatbe (25) HaBHATPe W M3BNEUETE 1 AeN0BUTE
e[ieH ofl Apyr.

MoHTHpatbe Ha MNa3HULUTE U LIEBKUTE

- o notpeba LBPCTO BMETHETE M LIEBKUTE 33 BCUCYBatbe
(18) enHa Bo Apyra M MoToa Ha CBMTKaHaTa MAasHuLa
(15).

- BmetHerte ja nogHata MnasHuua (17) unu MnasHuLaTa 3a
tyrv (16) uBpcTo Ha LieBKara 3a BcucyBatbe (18) unu Ha
CBMTKaHata MnasHuua (15).

MpuyBpCcTYBatbe Ha PeMEHOT 3a HoCebe
(Buau cnuka E)

[lo3Bonete kapabuHepuTe Ha peMeHoT 3a Apxetbe (30) aa
HaBne3ar BO OKLaTa 3a NpULBPCTyBatbe (9) Ha BCHcyBauoT.

MoHTHpatbe Ha nu3arauku Banjak (Buam cnuka F)

BMeTHeTe v 4 uMBMMTE 3a NPULIBPCTYBatbE Ha IM3TauKuTe

Banjauy (31) Bo npudpatot 3a nu3rauku Banjaum (32),

[ofeKa He CNyLIHETe Aa ce BKonar.

Cnopep Hopmarta EN 12529 (aujameTap Ha uuBHjaTa 3a

NpULBPCTYBatbe 11 mm) MoXe [1a ce KOpUCTaT U IpyTH

NU3rauku Banjauu.

» lpoBeperte ja (hyHKUMOHANHOCTa Ha CONMPaYKaTa Ha
TPKanueTo npep Aa 3anouHeTe CO KOPHUCTEHE Ha
BCHCYBauoT.

Ynotpeba

» W3Baperte ja batepujata, npea oApxKyBambeTo UNKU
YMCTeHETO Ha BCHCYBAYOT, NPeA ia HanpaBUTe Ha
NOCTaBKH Ha YPefoT, 3aMeHa Ha AENOBUTE UMK TPratbe
Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OBHe Mepky 3a
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npeaynpesyBatbe ro CNpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBaYOT.

» lputoa BHUMaBajTe Ha YHCT U ypeaeH paboTeH
NpocTop NOPaAu ONAaCHOCT O CONHYBakbe.

CraBatbe Bo ynotpeba
» BcucyBauot He cMee Aa ce KOpHUCTH 6e3 cuntep.

» [pepn BcucyBabeTo bupeTe CHIypHU ieka eAMHULATA
Ha (bUNTepoT e LBPCTO MOHTHPaHA.

» [pepn Aa BcucyBaTe NpoBepeTe Aany KanakoT Ha
nperpagara 3a 6arepuu e 6e3beHo 3aTBOpEH.

» Be Monume uHchopMupajTe ce 3a Baxkeukute
oppendu/3akoHn BO BPCKa CO NOCTanyBamwbeTo Co
YeCTHUKH NPaB LUTO Ce WTETHU NO 3paBjeTo.

» [paBTa oA KaMeH BCUCYBajTe ja CaMO CO EKCMNULUTHO
HaBeileHa KOMOMHaLMja Ha eNeKTPUUEH anaT U CHCTEM
3a BCUCYBabe, 3a LUTO € fOKaXKaHO AeKa 3aKOHCKUTe
orpaHHuyBatba ce HCMOUNTYBaHH. HanomeHuTe ke rv
HajpeTe Ha http://www.bosch-professional.com/dust.

Bo ocHOBa, BCUCYBAUOT He CMee 13 Ce KOPUCTH BO

NPOCTOPHM Kajie MOCTOM OMACHOCT Of] EKCMNO3Uja.

3a f1a ce 0BO3MOXM ONTMMArEH KanauuTeT Ha BCUCYBatbe,

MOpa CeKoralll LIeN0CHO 1a ro OABUTKATE LpeBoTo 3a

BcucyBatbe (13) oa ApxauoT Ha LPeBoTo 3a

BcucyBatbe (23).

Mopaay be3benHOCHN NPUUKMHM BCUCYBAUOT He Ce BKNYUYBa,

aKO ro APXKMUTE NPUTUCHATO KOMUETO 3a BK/yUyBatbe-

ucknyuyBatee (3) nogonroon 5s.

» Kopucrere camo HeowrTeTeH huntep (6e3 nyKHaTHHK,
[Lynuuiba UTH.). BeaHalu 3aMeHeTe ro olTETeHHOT
tuntep.

BwmyKyBatbe Ha CyBH MaTepujanu

BuwmyKyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

- 3aBKnyuyBatbe Ha BCHCYBAUOT MPUTUCHETE o KOMUETO
3 BK/yuyBatbe-ucknyuysatse (3).

- 3aMcKnyuyBatbe Ha BCHCYBAUOT, 0AHOBO MPUTUCHETE 1o
KOMUeTo 3a BK/TyuyBatbe-ucKnyuyBarse (3).

BcucyBatbe Ha NpaBTa LWTO ce co3faBa foAeKa paboTar

eneKTPUUHUTE anaTk (Buau cnuka G)

» Mopa a NocToH fOBONEH CTENEeH Ha NPOTOK Ha BO3AyX
(L) Bo npocTopoT, 6upejkn M3nyBHHOT BO3AYX Ce
BpaKa Bo npocTopujata. BHUMaBajTe Ha OAHOCHUTE
NPoNMCH BO 3eMjaTa.

- MoHTupajTe ro afanteport 3a BcucyBatbe (14) unu
cBWTKaHaTa MnasHuua (15) (Buam ,MoHTUpatbe Ha
aianTepoT 3a BCMCYBatbe WK 3a0bneHata MnasHuua
(Buou cnuka D), Ctpanuua 151).

- BmeTHeTe ro aganTepot 3a BcucyBatbe (14) unu
CBWTKaHata MnasHuua (15) Bo MnasHuLuTe 3a BCUCYBatbe
Ha eneKTPUUHKMOT anar.

CaMo co KopuCTetbe Ha afianTep 3a Bcucysarbe (14):

HanomeHa: [pu paboTetbe Co eneKTPUUHH anatw, UmjlTo

[0BO/ Ha BO3AYX f10 LPEBOTO 3a BCUCYBatbe € Man (Ha np.

ybomH1 nunu, BPYCHUAKK UTH.), MOpa fla Ce 0TBOPU OTBOPOT
3a gononHuteneH (26) Ha anantepoT 3a BcucyBsatbe (14). Co
T0a ce nofobpyBa LENOKYNHUOT KanawuTeT Ha BCUCYBauoT U
Ha eneKkTpUuHKoT anar. NpuToa, CBPTETE ro NPCTEHOT Haf
0TBOPOT 3a HenotpebeH Bo3ayx (26), nofeka He ce nojasu
MaKCcMMareH oTBop.

BwmyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepujanu

» Co BCHCYBauOT He BCUCYBajTe 3ananueu WK
eKCnno3uBHU TEYHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pactopatbe. He BcucyBajte
KeXOK unu 3ananusa npas. He ro kopucrere
BCHCYBauOT BO NPOCTOPHMH KaAie MOCTOH ONacHOCT Of,
ekcnno3uja. MpasTa, napeara UM TEUHOCTUTE MOXKe Aa
Ce 3ananar unu fja eKCnioAupaar.

Mpep BcHcyBatbe Ha BNaXKHN MaTepuu

- WcnpasHete ro cagor (1).

- Wcuucrere ro dpuntepot (27) 1 NOBTOPHO BMETHETE 10 BO
BCHCYBauoT (BMAM ,UncTerbe/3ameHa Ha hunTepoT (BUau
cnuku 11-12)°, Ctpanuua 153).

BcucyBauoT e onpemeH co nnoska. OTKako Ke ce NocTUrHe

MaKCMMasHara BUCHHA Ha MOMHEHbE, BCUCYBaETO Ke ce

NpeKuHe.

Mo cekoe BUCYBatbe Ha BNAXKHN MaTepUu
- Mcnpasnere ro cagot (1).
- McnpasHerte ja Bogarta off duntepor (27).

Mo BUCYBatbe Ha BNaXKHU MaTepuu 3a fia ce U3berve

co3aaBatbe Ha MyBna

- WaBapnete ro ropHKOT ien Ha BeucysauorT (5) v ocTaBete
ro 406po Aa ce UCYLLU.

- WsBapete ro duntepot (27) v Hero octaseTe ro 1obpo aa
ce ucywwu (Buau ,Yucterbe/3ameHa Ha hunTepoT (BUam
cnuku 11-12)°, Ctpanuua 153).

OapXKyBatbe U CepBHC

OnpxyBatbe U UucTetbe

» W3Baperte ja batepujata, npea oApxKyBambeTo UNKU
YMCTEHETO Ha BCHCYBAUOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPefioT, 3aMeHa Ha ieNOBUTE UNHU TPrate
Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpeayBarbe ro CnpeyvyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCUCYBauyoT.

» OppxyBajTe ja UHCTOTaTa Ha BCHCYBAuoT H OTBOPUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a a MoXe A0obpo 1 6e3beaHo Aa
pabotute.

3a 0ipXKyBatbe O] CTPaHa Ha KOPHUCHWKOT, BCUCYBAUOT MOpa

[ ce IeMOHTUPA, [1a Ce UCUNUCTH W OfIPXKYBA, IOKONKY €

M3BOAIMBO, be3 ja npeAn3BMKa ONacHOCT 3a NePCOHANOT Koj

T0 0APXYBA W ApyruTe NHLia. MNpea AeMoHTaxarta,

BCKMCYBauoT Tpeba fa Ce UCUMCTH 3a Aa ce u3berHat

eBeHTyanHuTe onacHocTH. [TpocTopujaTa Bo Koja ke ce

[EMOHTMPa BCUCYBauoT, Mopa Aa buae 4obpo nposeTpeHa.

3a BpeMe Ha 0fpXXyBatheTo HOCETE NIMUHA 3aLUTUTHA

onpema. 1o ofpXKyBarbeTo, MCUKUCTETE [0 NPOCTOPOT Kaje
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cte paborene.
Hajmanky efHall roauwwHo notpebHo e aa ce U3BpLUK
TEXHMUKa NPOBEpKa Of CTPaHa Ha NPOU3BOAMTENOT UMK
OBNaCTEH CepBUCEP, Ha Np. 12 Ce NPOBEPAT OLUTETYBaka HA
(hunTEepOT, AN BCUCYBAUOT A0DPO AMXTYBA M (hyHKLMjaTa
Ha YPeqoT 3a KOHTpona.
Kaj BcucyBaunTe o knacarta L, Wwro ce kopuctene Bo
HEeUMCTa OKONMHa, Tpeba fa Ce MCUMCTU HaflBOPEeLLHOCTa
KaKO U CUTE MALLMHCKK eN10BU UK [ia Ce TpeTupa co
CPeacTBO 3a AMXTyBatrbe. [pef Aa U3BPLUKTE KakBW 6UNo
nonpaBKK, CATe U3BaNIKaHW IENOBU LITO HE MOXe [J0BO/THO
[1a C& MCunCTaT, Mopa fia Ce OTCTpaHar. BakBuTe aenosu
MOpa Aja ce 0TCTpaHaT BO HENpPonycTIuBKM Kecu BO
COrNaCcHOCT CO BaxeukuTe oipeabu 3a oTCTpaHyBatbe Ha
BAKOB 0TNaA.
— [1oBpPEMEHO MCUMCTETE [0 KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO
BNaXHa Kpna.
~ WcumcTeTe rv U3BanKaHWTE KOHTAKTH 3a NMOMHEHbE CO CyBa
Kpna.

Uncretbe Ha capoT (Buau cnuku H1-H2)

Mcuuncrete ro cagor (1) no cekoja ynotpeba, 3a aa ro

OfPXKNUTE ONTUMANHWOT NepdOPMaHC Ha BCUCYBAUOT.

- OtBopeTe rv 3atBopaunTe (2) v M3BageTe ro ropHAOT AN
Ha BcucyBauor (5).

- Wctpecerte ro cagot (1) Han coofBeTeH caf 3a oTnag.

- [lokonky e noTpebHo, UcuMCTETE TO CaAO0T CO eaHa
BRaXxHa Kpna.
[lokonky e notTpebHo, ucuuctete ro huntepor (Brau
LUncterbe/3ameHa Ha duntepor (Buau cnuku 11-12)°,
Crpanuua 153).

- [loBTOPHO BMETHETE 0 TOPHHOT AAEN Ha BCUcyBauoT (5) v
3aTBOpETE M 3aTBopaunte (2).

Uncretbe/3ameHa Ha duntepor (Buau cnuku 11-12)

KanauuTeToT Ha BCMCYBatbe 3aBHCH of cocTojbara Ha

hunTepoT. 3aT0a PEfOBHO UMCTETE FO PUNTEPOT.

BeqHall 3amMeHeTe ro OLITETEHUOT unTep.

- OtBopeTe rv 3atBopaunTe (2) 1 M3BageTe ro ropHAOT AN
Ha BcucyBauor (5).

- Csprtete ro duntepoT (27) 0o kpaj Bo NPaBeLoT Ha
BpTere O v u3BaaeTe ro of Apxauot 3a duntep (28).

- Cywetbe Ha hunTepoT:
MoTuykHeTe ro duntepot (27) Haf COOABETEH Cafl 38
oTnag. BHMMaBajTe Ha Toa Aa He ce oLITeTaT NamenuTe Ha
unTepor.
3a ja jobuete MakcMManHa cuna Ha BCUCYyBatbe,
1cueTKajTe rM naMenuTe Ha UNTepoT CO MeKa YeTka.
i
®unTepoT e BnaxeH:
Wcnnakrete ro dunteport (27) noa mnas Boga 1 notoa
oCTaBeTe ro jobpo fa ce UCyLI.
i
3aMeHeTe ro oLITeTeHUOT duntep (27).

- Crasere ro tunteport (27) Hag apxavoT 3a untep (28)
1 CBPTETE IO 10 KPaj BO NPaBeLoT Ha BpTere .

MakenoHcku | 153

— [oBTOPHO BMETHETE 0 FOPHUOT f1eN Ha BCUCyBayoT (5) 1
3aTBOpeTe rv 3aTBopaunte (2).
BuneTe curypHu ieka 3aatBopauvte besbenHo ke ce
BKMoNar.

Dedbektu
MpoBepeTe Npy1 HE[OBOMHA jauMHa HA BCUCYBatbe:
- [lanu e nonu caport (1)?
>(Buau ,YucTetbe Ha cagot (Buam cnuku H1-H2)
Crpanuua 153).
- [lanu countepor (27) e 3anyLueH co npas?
> (Buau ,Yucterbe/3ameHa Ha (unTepoT (BUAK CMKK
11-12)*, Ctpanuua 153).
- [lanu e npecnab kanauuteToT Ha batepujata?
> (Buam ,MonHetbe Ha batepujaTa“, CtpaHuua 150).
PefoBHOTO NpasHetbe Ha cafot (1) v uncTerbeto Ha
chuntepot (27) rapaHTpa ONTUMANEH KanawuTeT Ha
BCHCYBatbe.
[loKonKy 1 MoHaTamy He MOXe fla Ce NOCTUTHe UCTaTa jaunHa
Ha BCUCYBatbe, OHECETe ro BCUCYBAUOT BO CEPBUCHATA
cnyxba.

«
s

Uygatbe (BuaH cnuka J)

- CraBeTe I' LieBKHTe 3a BcucyBatbe (18) Bo
npxauure (22).

- CraBeTe r'v MnasHuuuTe 3a dyru (16) Bo LieBKa 3a
BcucyBatbe (18).

- CraseTe rv nogHuTte MnasHuuy (17) so apxauort (23).

- CBWTKajTe ro LpeBoTo 3a BeucyBatbe (13) og gony okony
npxauot (23) v npuLBPCTETE 'Y BPBKUTE 32
npxetbe (29).

- Hocere ro BcucyBauoT caMo 3a paukara 3a Hocetbe (6)
WNK 32 PEMEHOT 3a HoCetbe (IOKONKY UMa).

- Cknagupajte ro BCHCYBauoT BO CyBa NPOCTOPHja 1
3aLUTUTETE O O] HEOBNACTEHO KOPUCTEHbE.

CepBHucHa cnyx6a u coBeTH NpH KopUcTetbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BaluuTe npatuatba BO
BPCKa CO NonpaBKaTta ¥ OAPXKyBatbeTo Ha BalumoT nporssop
KaKo 1 pe3epBHUTe fienoBu. O3HaKK1 3a eKcnno3uja 1
MHhOpMaLIMM 3a PE3EPBHUTE AENOBM UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPU KOpPUCTEHe Ha Bosch Ke BK
NOMOTHe AOKOMKY MMaTe Npalliakba 3a HaLKUTe NPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npallatba M Hapauku Ha pe3epBHU ienosu, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-uudpennot bpoj on
cneyndmrKaLMoHaTa nnoyka Ha npoU3BOAOT.

CeeepHa MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888
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0.M.T.Y “POJKA”

Janu JlykpoBcky 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopt

Nutym-joHCKKTE batepum noanexar Ha baparbara Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. batepuute Moxe aa ce
TpaHCMopTMpaar camo Of CTPaHa Ha KOPUCHUKOT, be3
noTpeba oy LONONHUTENHM KBATU(UKALMK.

Mpu NPEHOC Ha UCTUTE Of CTpaHa Ha TPeTU N1La (Ha np.
BO3/jyLLEH TPAHCMOPT UMM LUNEeAMLMja) HEOMXOAHO € Aa ce
BHWMaBa Ha CneLujanHuTe HanoMeH1 Ha ambanaxara v
03HakuTe. Bo TakoB cryuaj, Npyu NofroToBKara Ha nparkara
Mopa fia ce NoBKKa eKCnepT 3a OMacHM CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe r1 batepunTe camo JOKONKY KyKULITETO e
HEOLUTETEHO. 3aneneTe rM OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CrnakyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HeMa fia ce
ABWXW BO ambanaxata. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYaIHWUTE JONONHUTENHU HALMOHANHM MPOMUCH.

OtcTpaHyBame

)5

Camo 3a 3emju Bo pamkH Ha EY:

Cnopen esponckata perynatuea 2012/19/EU Bcucysaunte
LITO Ce BOH ynoTpeba 1 AedeKTHUTE UK UCKOPUCTEHHTE
barepuu cnopep perynarvsara 2006/66/EC mopa ogaenHo
na ce cobepart U ia Ce peLyMKnupaar 3a noBTopHa ynoTpeba.

BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxure Tpeba
[ia ce 0TCTPaHaT Ha eKONOLWKKM NPUDATKB
HauMH.

He ro chpnajre BcucysauoT v batepuute Bo
[OMalLHaTa KaHTa 3a rybpe!

barepuu:
NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HaNOMEHHTE BO AeN0T TpaHcnopT
(Buam ,Tpancnopt®, CTpanuua 154).

Srpski

Procitajte sva upozorenja i uputstva.

Sigurnosne napomene za usisiva¢
Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni

L—l udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa

ogranicenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja. U
suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin ée se
osigurati, da se deca ne igraju

usisivacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovog ili hrastovog drvetaili
azbest. Kamena prasina se sme usisavati samo u
kombinaciji sa usisnim sistemima koji su izricito
odobreni za upotrebu sa GAS 18V-10L kompanije
Bosch. Ove materije vaze za izazivace kancera.

m UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i

njihovom bezbednom uklanjanju. Brizljivo upucivanje u rad

smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala, a
zahvaljujuci prigodnim merama se moze koristiti i za
usisavanje tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisiva¢
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

N UPOZORENJE Usisiva¢ odmah iskljucite ¢im iz

njega istice penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se u suprotnom moze
ostetiti.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi samo u
unutrasnjim prostorijama.

» PAZNJA! Redovno &istite plovak i proveravaite dali je
ostecen. U suprotnom, funkcije mogu biti ugrozene.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo stru¢nom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

[ UPOZOREN JE U usisivacu se nalazi prasina

pasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljUCUjUCI i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog sistema filtriranja.

InaCe moZete izloZiti opasnosti Vase zdravlje.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
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nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne Cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisiva¢a povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Kod ostecenja i nestruc¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite sveZ vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostec¢enja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tec¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koze ili
opekotine.

» Baterija moze da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanja ili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata baterije moze imati za posledicu
opekotine ili vatru.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
LN eksplozije i kratkog spoja.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Nemojte da koristite usisivac ako ga nosite pomocu
pojasa za drzanje.

» Pojas za nosenje koristite samo u kombinaciji sa

usisivacem.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
.I UPOZORENJE! Procitajte sve
II |I bezbhednosne napomene i uputstva.

Nepridrzavanje bezbednosnih napomena

i uputstava moze da prouzrokuje
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.
Usisivac klase usisavanja L prema IEC/
EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine opasne po zdravlje sa

w & 4

TEiATIL
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Simboli i njihovo znacenje

ekspozicionim granicnim vrednostima
>1mg/m®
S UPOZORENJE! U usisivacu se nalazi
& prasina opasna po zdravlje. Praznjenje
o000, i odrzavanje, ukljucujucii otklanjanje
oeoeo rezervoara za prasinu prepustite
isklju¢ivo stru¢nom osoblju.
Neophodna je odgovarajuca zastitna
oprema. Usisiva¢ nemojte koristiti bez
celokupnog sistema filtriranja. Inace
mozZete izloZiti opasnosti vase zdravlje.

Proizvod i opis rada

Predvidena upotreba

Uredaj je namenjen za hvatanje, usisavanje, transportovanje
i separaciju nezapaljive suve prasine, nezapaljivih tecnosti i
smesSe vode i vazduha. Usisivac je tehnicki atestiran na
prasinu i odgovara klasi usisavanja L. Namenjen je za
povecane operativne zahteve prilikom komercijalnog
koriS¢enja, npr. u zanatstvu, industriji i servisnim
radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom graniénom vrednodéu > 1 mg/m°.

Koristite usisiva¢ samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Rotational Airflow

Sistem filtera bez vrece Stedi kori$éenje vreca za prasinu.
Prljavstina se skuplja na unutrasnjem zidu rezervoara.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.
(1) Rezervoar
(2) Zatvarac gornjeg dela usisivaca
(3) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(5) Gornji deo usisivaca
(6) Rucka za nosenje
(7) Prihvat za drzac usisnog creva i mlaznicu za podove
(8) Prihvat za crevo
(9) Usice za pricvrscivanje
(10) Prihvat za drzac usisne cevi i mlaznicu za fuge
usisivaca
(11) Taster za deblokadu poklopca pregrade za
akumulator
(12) Poklopac pregrade za akumulator
(13) Usisno crevo
(14) Usisni adapter

Bosch Power Tools
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(15) Zakrivljena mlaznica

(16) Mlaznica za fuge

(17) Mlaznica za podove

(18) Usisna cev

(19) Pregrada za akumulator

(20) Akumulator”

(21) Taster za otkljucavanje akumulatora
(22) Drzac za usisnu cev i mlaznicu za fuge usisivaca
(23) Drzac za usisno crevo i mlaznicu za podove
(24) Fiksirajuci zavrtanj za drzac (23)

(25) Pritisno dugme

(26) Otvor za infiltriran vazduh

(27) Filter

(28) Drzacfiltera

(29) Kais za drzanje usisnog creva

(30) Pojas za nosenje”

(31) Tocak sa gusenicom”

(32) Prihvat tocka sa gusenicom

(33) Zavrtanj za pricvrscivanje

(34) Zaklon

(35) Drzac poklopca pregrade za akumulator

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem

Usisiva¢ za mokro i suvo GAS 18V-10L

usisavanje sa akumulatorom

Dozvoljena temperatura © -20...+50
okruzenja u radu® i prilikom
skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

Trajanje rada sa jednim min/Ah 4

punjenjem akumulatora

programu pribora.

Tehnicki podaci

Usisivac za mokro i suvo GAS 18V-10L
usisavanje sa akumulatorom

Broj artikla 3601JC6 3..
Napon v 18
Nominalna ulazna snaga W 260
Klasa zastite IP X4
Zapremina rezervoara (bruto) | 10
Neto zapremina (tecnost) | 6
Maks. potpritisak”

- Usisivac? hPa 90
- Turbina hPa 115
Maks. koli¢ina protoka®

- Usisivac® I/s 24

m®/h 86
- Turbina I/s 34
m*/h 122

Klasa praSine L
TeZina u skladu sa kg 5,1-6,19
EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura C 0...+35

okruzenja prilikom punjenja

A) mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 6.3Ah.

B) mereno sa usisnim crevom (13) i zakrivljenom mlaznicom (15)
C) zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije

D) ograni¢ena snaga pri temperaturama <0°C

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene prema EN 60335-2-69.
Pod A klasifikovan nivo jacine zvuka usisivaca tipi¢no iznosi
79 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Nivo Suma tokom radova
moze da prekoraci 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni u skladu sa EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’,K=1,5m/s’.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem usisivacu.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Li-jonska akumulatorska baterija moZe da se puni u svako

doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje radnje

punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasticena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci "Electronic Cell Protection

(ECP)". Kada je akumulatorska baterija ispraznjena usisiva¢

sa akumulatorom se iskljucuje preko zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisivaca, nemojte
dalje pritiskati taster za uklju¢ivanje/iskljucivanije.
Akumulator se moze ostetiti.

Primetno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
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razloga, provera stanja napunjenosti je mogu¢a samo kada je
elektri¢ni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...
LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 3x zeleno 60-100 %
Trajno svetlo 2x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-30%
Trepcude svetlo 1x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
N

LED indikatori Kapacitet

Trajno svetlo 5x zeleno 80-100 %
Trajno svetlo 4x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1x zeleno 5-20%
Trepéude svetlo 1x zeleno 0-5%

Ubacivanje i vadenje akumulatora

(videti slike A1-A2)

» Prilikom stavljanja akumulatora ne primenjujte silu.
Akumulator je konstruisan tako da ga se moZe utaknuti u
proizvod samo u pravilnom poloZaju.

» OdrZzavajte Cistim kudiste i odeljak akumulatorske
baterije, da biste obezbedili pravilan i siguran rad.

- Pritisnite taster za deblokadu (11) da biste otvorili
poklopac kucista akumulatora (12).

- Ubacite akumulator (20) u pregradu za akumulator (19),
dok zvucno ne ulegne.

- Zavadenje akumulatora (20) pritisnite taster za
deblokadu (21) na akumulatoru i izvucite ga iz pregrade
za akumulator (19).

- Zatvorite poklopac pregrade za akumulator (12).

Zamena poklopca pregrade za akumulator
(videti slike A3-A5)

Ukoliko Zelite da koristite akumulator ProCORE18V 12Ah,
poklopac pregrade za akumulator (12) se ne moze zatvoriti.
Poklopac pregrade za akumulator (12) se tada moze
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zameniti zaklonom (34) koji je koncipiran specijalno za ovaj
slucaj.

Usisivac se u vlaznom ili mokrom okruzenju sme koristiti
samo sa zatvorenim poklopcem pregrade za akumulator.

Demontiranje poklopca pregrade za akumulator
(videti sliku A3)

Izvadite akumulator (20) iz pregrade za akumulator (19).
Uklonite dva pricvrsna zavrtnja (33) (ST4x12) pomocu
krstastog odvrtaca PH1 i skinite poklopac pregrade za
akumulator (12).

Postavljanje zaklona (videti sliku A4)
Pritisnite drza¢ poklopca pregrade za akumulator (35)
nadole i navucite zaklon (34).

Skidanje zaklona (videti sliku A5)

Postavite ravan odvrtac, zaklon (34) povucite malo unazad i
skinite ga. Pri tome pritisnite drza¢ poklopca pregrade za
akumulator (35) nadole.

Montirajte drzace za dodatni pribor za
usisavanje (videti sliku B)

- Gurajte drzac (22) za usisnu cev i mlaznicu za fuge ¢vrsto
o0dozgo u za to predviden prihvatnik (10), sve dok se isti
ne zakljuca.

- Gurajte drzac¢ (23) za usisno crevo i mlaznicu za podove
¢vrsto 0dozgo u za to predviden prihvatnik (7) i pritegnite
fiksirajuci zavrtanj (24).

Montirajte usisno crevo (pogledajte sliku C)

- Usisno crevo (13) utaknite u prihvatnik za crevo (8), sve
dok ne ulegnu oba potisna dugmeta (25) usisnog creva.
Napomena: Prilikom usisavanja, usled trenja prasine u
usisnom crevu i u dodatnom priboru nastaje elektrostaticki
naboj koji korisnik moZe da oseti u formi statickog praznjenja
(u zavisnosti od uticaja zivotne sredine i telesnog doZivljaja).

Montiranje pribora za usisavanje

Usisno crevo (13) je opremljeno Clip sistemom kojim se

moze prikljuciti pribor za usisavanje (usisni adapter (14),

zakrivljena mlaznica (15)).

Montaza usisnog adaptera ili zakrivljene mlaznice

(videti sliku D)

- Utaknite usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu (15)
na usisno crevo (13), sve dok se oba potisna dugmad
(25) usisnog creva ¢ujno ne uklope.

- Zademontazu pritisnite tastere (25) ka unutra i
medusobno razdvojite komponente.

Montiranje mlaznica i cevi

- Po potrebi utaknite usisne cevi (18) ¢vrsto jednu u drugu
i na kraju pricvrstite za zakrivljenu mlaznicu (15).

- Pricvrstite mlaznicu za podove (17) ili mlaznicu za fuge
(16) na usisnu cev (18) ili na zakrivljenu mlaznicu.(15).

Bosch Power Tools
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Pri¢vrscéivanje pojasa za nosenje (videti sliku E)
Pricvrstite karabinsku kuku pojasa za nosenje (30) u usice za

pricvrs¢ivanje (9) usisivaca.
Montiranje tocka sa gusenicom (videti sliku F)
Umetnite 4 pricvrsne Civije tocka sa gusenicom (31) u

prihvate za tocak sa gusenicom (32), tako da ulegnu.

Mogu se koristiti i drugi tockovi sa gusenicom prema
standardu EN 12529 (precnik pricvrsne Civije 11 mm).

» Pre upotrebe usisivaca proverite funkcionalnost
kocnica tockova.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

» Zhog opasnosti od spoticanja povedite racuna o
Cistom i uredenom podrucju rada.

Pustanje u rad

» Usisiva¢ ne sme da se koristi bez filtera.

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
¢vrsto montiran.

» Pre usisavanje se uverite da je poklopac
akumulatorske baterije sigurno zatvoren.

» Molimo da se informisete o vazecim pravilima/

zakonima u vezi ophodijenja sa prasinom u Vasoj zemlji

koja moze ugroziti zdravlje.

» Kamenu prasinu usisavajte samo pomocu jasno
deklarisane kombinacije elektricnog alata i usisnog
sistema, za koju je dokazano da ne prekoracuje
zakonske granicne vrednosti. Reference mozete
pogledati na adresi
http://www.bosch-professional.com/dust.

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Da biste omogucili optimalnu usisnu snagu, usisno

crevo (13) uvek morate kompletno da odmotate sa drzaca

usisnog creva (23).

Iz sigurnosnih razloga, usisivac se ne ukljucuje ako se taster

za ukljucivanje/iskljucivanje (3) pritisne duze od 5 s.
» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). Odmah zamenite ostecen filter.

Suvo usisavanje

Usisavanje nataloZene prasine

- Zaukljucivanje usisivaca kratko pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).

- Zaiskljucivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).

Usisavanje prasine koja moZe nastati usled rada

elektri¢nih alata (videti sliku G)

» Mora da postoji dovoljna brzina razmene vazduha (L)
u prostoriji kada se izduvni vazduh vraca u prostoriju.
Molimo da postujete odgovarajuce nacionalne
propise.

- Montirajte usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu
(15) (videti ,Montaza usisnog adaptera ili zakrivljene
mlaznice (videti sliku D)“, Strana 157).

- Utaknite usisni adapter (14) ili zakrivljenu mlaznicu (15)
u usisne nastavke elektri¢nog alata.

Samo prilikom upotrebe usisnog adaptera (14):

Napomena: prilikom radova sa elektri¢nim alatima, Ciji je

dotok vazduha u usisno crevo mali (npr. ugaone testere,

brusilice itd), morate da otvorite otvor za infiltrirani vazduh

(26) usisnog adaptera (14). Time se pobolj$ava ukupna

snaga usisivaca i elektricnog alata. U tu svrhu okrecite prsten

otvora za infiltriran vazduh (26), sve dok ne nastane
maksimalni otvor.

Mokro usisavanje

» Usisivacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vruce ili zapaljive prasine. Usisiva¢
nemojte koristiti u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se
mogu zapaliti ili eksplodirati.

Pre mokrog usisavanja

- Ispraznite rezervoar (1).

- Odistite filter (27) i vratite ga u usisiva¢ (videti ,Cis¢enje/
zamena filtera (videti slike 11-12)“, Strana 159).

Usisivac je opremljen plovkom. Ukoliko je postignuta

maksimalni nivo punjenja, usisavanje se zaustavlja.

Nakon svakog mokrog usisavanja

- lIspraznite rezervoar (1).

- Ispraznite vodu iz filtera (27).

Nakon mokrog usisavanja radi sprecavanja pojave budi

- Skinite gornji deo usisivaca (5) i ostavite ga da se dobro
0osusi.

- lzvadite filter (27) i ostavite ga da se dobro osusi (videti
,Ciscenje/zamena filtera (videti slike 11-12)“,
Strana 159).

Odrzavanje i servis

vew 7

Odrzavanje i ¢iScenje

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanije ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavaijte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.
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Za odrzavanje od strane korisnika usisivac se mora
demontirati, Cistiti i odrzavati, ukoliko je izvodljivo, a da se
pritom ne prouzrokuje opasnost za osoblje iz odrzavanja i
druge osobe. Pre demontaZe treba da se ocisti usisiva¢ da bi
se sprecile eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se
usisiva¢ demontira treba da bude dobro provetrena. Nosite
za vreme odrzavanja licnu zastitnu opremu. Posle odrzavanja
bi trebalo da oCistite podrucje odrZzavanja.
Najmanije jednom godi$nje, proizvodac ili neka poducena
osoba mora da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na
primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju
uredaja za kontrolu.
Kod usisivaca klase L, koji su se nalazili u prijavom
okruzenju, potrebno je ocistiti spoljasnjost kao i sve
masinske delove ili ih tretirati sredstvima za impregnaciju.
Kod izvodenja radova odrzavanja i popravki, moraju se,
baciti svi prljavi delovi, koji se ne mogu ocistiti na
zadovoljavajuci nacin. Takvi delovi moraju da se uklanjaju u
nepropustljivim kesama sa vazec¢im odredbama za uklanjanje
takvog otpada.
- Svremena na vreme ocistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.
- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

Ciscenje rezervoara (videti slike H1-H2)

Nakon svake upotrebe ocistite rezervoar (1) kako biste

dobili optimalnu ucinkovitost usisivaca.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji deo usisivaca (5).

- Istresite rezervoar (1) iznad odgovarajuce kante za otpad.

- Ako je neophodno, rezervoar ocistite vlaznom krpom.
Ukoliko je potrebno, odistite filter (videti ,Ciscenje/
zamena filtera (videti slike 11-12)", Strana 159).

- Ponovo postavite gornji deo usisivaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).

Ciscenje/zamena filtera (videti slike 11-12)

Snaga usisavanja zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter
redovno Cistite.

Odmah zamenite ostecen filter.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji deo usisivaca (5).

- Okrenite filter (27) do granicnika u pravcu okretanja@i
skinite ga sa drzaca filtera (28).

- Suvfilter:
Udarajte filter (27) iznad odgovarajudeg rezervoara za
otpad. Vodite ra¢una o tome da ne ostetite lamele filtera.
Da biste postigli maksimalnu snagu usisavanja, ocetkajte
lamele filtera mekom ¢etkom.
ili
Mokar filter:
Isperite filter (27) tekucom vodom i potom ga ostavite da
se dobro osusi.
ili
Zamenite osteceni filter (27).

- Navucite filter (27) preko drzaca filtera (28) i okrenite ga
do granicnika u pravcu okretanja 8.
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- Ponovo postavite gornji deo usisivaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).
Proverite da li zatvaraci sigurno nalezu.

Kvarovi
Pri nedovoljnom ucinku usisavanja prekontrolisite:
- Dalijerezervoar (1) pun?
> (videti ,Cié¢enje rezervoara (videti slike H1-H2)“,
Strana 159).
- Dalijefilter (27) prekriven prasinom?
> (videti , Cié¢enje/zamena filtera (videti slike 11-12)
Strana 159).
- Dali je kapacitet akumulatora preslab?
> (videti ,,Napunite akumulator®, Strana 156).
Redovno praznjenje rezervoara (1) i ¢iséenje filtera (27)
omogucavaju optimalnu snagu usisavanja.
Ako se nakon toga uc¢inak usisavanja ne dostigne, usisivac se
mora odneti u servis.

s

Cuvanje (videti sliku J)

- Utaknite usisne cevi (18) u drzace (22).

- Utaknite mlaznicu za fuge (16) u usisnu cev (18).

- Utaknite mlaznicu za podove (17) u drzac (23).

- Obmotajte usisno crevo (13) odozdo oko drzaca (23) i
pricvrstite kai$ za drzanje (29).

- Usisivac nosite samo za rucku za nosenje (6) ili pojas za
no$enje (ukoliko postoji).

- Usisivac odloZite na suvo i zastite ga od neovla$¢enog
koriscenja.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaZe tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.
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Dzemala Bijedi¢a bb
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Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
X/ Usisivace, akumulatorske baterije, pribor i
i&{ ambalazu treba da predate na reciklazu u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.
UsisivaCe i akumulatorske baterije/baterije
nemojte da bacate u kuéno dubre!

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vise neupotrebljivi
usisiva¢i ne moraju, a prema evropskoj smernici 2006/66/
EC ne moraju ni akumulatorske baterije/baterije koje su u
kvaru ili istroSene da se odvojeno sakupljaju i odvoze na
reciklazu koja odgovara zastiti covekove sredine.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti ,Transport", Strana 160).

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in
II navodila. Neupo$tevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkus$njami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napacne uporabe in
poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa in
azhesta. Prah kamenin lahko sesate samo z
odsesovalnimi sistemi, ki so izrecno odobreni za
uporabo z GAS 18V-10L podjetja Bosch. Te snovi so
rakotvorne.

N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, ¢e ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanjs$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje

suhih snovi, za sesanje tekocin ga
je dovoljeno uporabljati le, e poskrbite za ustrezne
ukrepe. Vdor tekocCin v orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije. Prah, pare ali tekoCine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

[N OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda, in izpraznite
posodo. V nasprotnem primeru bi lahko poskodovali
sesalnik.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno shranjevati samo v
notranjih prostorih.
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» POZOR! Plovec redno Cistite in preverjajte, ali je
morebiti poskodovan. V nasprotnem primeru se lahko
njegovo delovanje poslabsa.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

N OPOZORILO V sesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrZevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen v celoti. V nasprotnem primeru bi
lahko ogrozili svoje zdravje.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cevv
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Sesalnika ne ¢istite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektri¢nega udara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzrodi draZenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroci
opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

[ ) Akumulatorsko baterijo zascitite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
'?71 svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.
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» Neizvajajte del s sesalnikom, ko je pritrjen na nosilni
pas.

» Nosilni pas uporabljajte izklju¢no v kombinaciji s
sesalnikom.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
ff ll OPOZORILO! Preberite vsa varnostna

opozorila in navodila. Neupostevanje
W & 4

varnostnih opozoril in navodil lahko
‘EE’ Sesalnik razreda L po IEC/

E

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.
> a2 &) EN60335-2-69 za suho sesanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®
OPOZORILO! V sesalniku je zdravju
& Skodljiv prah. Praznjenje in
060 vzdrZevanje sesalnika ter
®00e
©eo0e0 odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je
ustrezna osebna zascitna oprema.
Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen v celoti. V
nasprotnem primeru lahko ogrozite svoje
zdravje.

Opis izdelka in uporaba

Uporaba v skladu znamenom

Sesalnik je namenjen zbiranju, odsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu, nevnetljivih
tekocCin ter mesanice vode in zraka. Sesalnik je prasno-
tehnicno preverjen in ustreza razredu prahu L. Primeren je
za visoke obremenitve pri profesionalni uporabi, npr. v obrti,
industriji in delavnicah.

Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m’.

Sesalnik uporabljajte samo, ¢e poznate vse njegove funkcije,
Ce lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali Ce ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Rotational Airflow

Zahvaljujoc filtrirnemu sistemu brez vrec¢k vam ne bo treba
uporabljati vreck za prah. Umazanija se nabira na notranji
steni zbiralnika.
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Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz sesalnika na
graficni strani.

(1) Zbiralnik
(2) Zapiralo zgornjega dela sesalnika
(3) Tipka za vklop/izklop
(4) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(5) Zgornji del sesalnika
(6) Nosilnirocaj
(7) Vpetje za drzalo gibke sesalne cevi/$obe za tla
(8) Vpetje gibke cevi
(9) Odprtine za pritrditev
(10) Vpetje za drzalo sesalne cevi/Sobe za fuge

(11) Gumb za sprostitev pokrova predala za
akumulatorsko baterijo

(12) Pokrov predala za akumulatorsko baterijo
(13) Gibka sesalna cev

(14) Adapter za odsesavanje

(15) Kolenasta Soba

(16) Sobaza fuge

(17) Sobazatla

(18) Sesalna cev

(19) Reza za akumulatorsko baterijo

(20) Akumulatorska baterija®

(21) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(22) Drzalo za sesalno cev in $obo za fuge
(23) Drzalo za gibko sesalno cev in Sobo za tla
(24) Pritrdilni vijak za drzalo (23)

(25) Pritisni gumb

(26) Odprtina za vdorni zrak

(27) Filter

(28) Drzalofiltra

(29) Drzalna zanka za gibko sesalno cev

(30) Nosilni pas”

(31) Kolesa”

(32) Lezisce koles

(33) Pritrdilni vijaki

(34) zascita

(35) Drzalo pokrova predala za akumulatorsko baterijo

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Mokri/suhi akumulatorski sesalnik GAS 18V-10L

Stevilka izdelka 3601JC6 3..
Napetost v 18
Nazivna mo¢ W 260

Mokri/suhi akumulatorski sesalnik GAS 18V-10L

Razred zascite pred el. udarom IP X4

Prostornina zbiralnika (bruto) | 10

Neto prostornina (tekoCina) | 6

Najv. podtlak®

- Sesalnik? hPa 90

- Turbina hPa 115

Najv. pretok”

- Sesalnik? I/s 24
m°/h 86

- Turbina I/s 34
m’/h 122

Razred prahu L

Tezav skladu z kg 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014

Priporo¢ena temperatura “C 0...+35

okolice med polnjenjem

Dovoljena temperatura okolice C -20...+50

med delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporoceni polnilniki GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...
Cas delovanja pri polni min/Ah 4

akumulatorski bateriji

A) izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo
GBA 18V 6.3Ah.

B) merjeno z gibko sesalno cevjo (13) in kolenasto Sobo (15)
C) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
D) omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C

Podatki o hrupu/vibracijah

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za sesalnike obicajno
znasa 79 dB(A). Negotovost K = 2 dB. Nivo hrupa pri delu
lahko preseze 80 dB(A).

Uporabljajte zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s standardom

EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s, K = 1,5 m/s’.

Montaza

Napolnite akumulatorsko baterijo

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasem sesalniku.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske
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baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za zas¢ito

celic "Electronic Cell Protection (ECP)" za$¢itena pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

» Po samodejnem izklopu sesalnika ne pritiskajte na
tipko za vklop/izklop. S tem lahko poskodujete
akumulatorsko baterijo.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...
LED-diode Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
LW

LED-diode Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
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Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske
baterije (glejte slike A1-A2)

» Pri vstavljanju akumulatorske baterije ne uporabljajte
sile. Akumulatorska baterija je oblikovana tako, da jo je
izklju¢no v pravilni legi mogoce vtakniti v izdelek.

» Predal in odprtina za akumulatorsko baterijo naj bosta
vedno Cista in suha, da zagotovite varno in dobro delo.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (11), da odprete pokrov
predala za akumulatorsko baterijo (12).

- Akumulatorsko baterijo (20) potisnite v rezo za
akumulatorsko baterijo (19), da se slisno zaskoci.

~ Ce zelite akumulatorsko baterijo (20) odstraniti,
pritisnite sprostitveno tipko (21) na akumulatorski
bateriji in jo izvlecite iz reze za akumulatorsko baterijo
(19).

- Zaprite pokrov predala za akumulatorsko baterijo (12).

Menjava pokrova predala za akumulatorsko
baterijo (glejte slike A3-A5)

Ce Zelite uporabiti akumulatorsko baterijo ProCORE18V
12Ah, pokrova predala za akumulatorsko baterijo (12) ne
boste mogli vec zapreti. Pokrov predala za akumulatorsko
baterijo (12) lahko v tem primeru zamenjate s posebej za to
izdelano zascito (34).

V vlaznem ali mokrem okolju lahko uporabljate samo sesalnik
z zaprtim pokrovom predala za akumulatorsko baterijo.

DemontaZa pokrova predala za akumulatorsko baterijo
(glejte sliko A3)

Odstranite akumulatorsko baterijo (20) iz reze za
akumulatorsko baterijo (19).

Qdstranite oba pritrdilna vijaka (33) (ST4x12) s kriznim
izvija¢em PH1 in snemite pokrov predala za akumulatorsko
baterijo (12).

Vstavljanje zascite (glejte sliko A4)

Pritisnite drZalo pokrova predala za akumulatorsko
baterijo (35) navzdol in namestite zascito (34).
Snemanje zascite (glejte sliko A5)

Prislonite krizni izvijac, potisnite zascito (34) nekoliko nazaj
in jo snemite. Pri tem potisnite drZalo pokrova predala za
akumulatorsko baterijo (35) navzdol.

Namestitev drzal za sesalne nastavke
(glejte sliko B)

- Drzalo (22) za sesalno cev in $obo za fuge mocno
potisnite od zgoraj v za to predvideno vpetje (10), da se
zaskoCi.

- Drzalo (23) za sesalno cev in Sobo za tla mocno potisnite
od zgoraj v za to predvideno vpetje (7) in privijte pritrdilni
vijak (24).

Namestitev gibke sesalne cevi (glejte sliko C)

- Gibko sesalno cev (13) v vpetje za gibko sesalno cev (8)
vstavite tako, da se pritisna gumba (25) cevi za
odsesavanje zaskocita.
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Opozorilo: pri sesanju zaradi trenja prahu v gibki sesalni cevi
in priboru nastane elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko
uporabnik obcuti kot stati¢no razelektritev (odvisno od
okoljskih vplivov in obcutljivosti telesa).

Namestitev sesalnega pribora

Gibka sesalna cev (13) je opremljena s sistemom sponke, s
katerim lahko prikljucite sesalni pribor (sesalni adapter
(14), kolenasta Soba (15)).

Namestitev nastavka za odsesavanje ali kolenaste Sobe

(glejte sliko D)

- Nastavek za odsesavanje (14) ali kolenasto $obo (15) na
sesalno cev (13) namestite tako, da se pritisna gumba
(25) sesalne cevi slisno zaskodita.

- Zaodstranitev pritisnite na gumba (25) in sestavne dele
povlecite drug z drugega.

Namestitev Sob in cevi

- Sesalne cevi (18) po potrebi ¢vrsto potisnite eno v drugo
in nato na kolenasto $obo (15).

- Sobo za tla (17) ali $obo za fuge (16) namestite na
sesalno cev (18) ali na kolenasto Sobo (15).

Pritrditev nosilnega pasu (glejte sliko E)

Namestite karabinsko sponko nosilnega pasu (30) v
odprtine za pritrditev (9) na sesalniku.

Namestitev koles (glejte sliko F)

Vstavite 4 pritrdilne zatice koles (31) v lezi$¢a koles (32)

tako, da se slisno zaskocijo.

Uporabite lahko tudi druga kolesa v skladu s standardom

EN 12529 (premer pritrdilnega zatica 11 mm).

» Pred uporabo sesalnika preverite, ali zavore koles
delujejo.

Delovanje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Delavno obmocje naj bo Cisto in pospravljeno, da
preprecite nevarnost spotikanja.

Uporaba

» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati brez filtra.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je pokrov predala za
akumulatorsko baterijo ustrezno zaprt.

» Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju Skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» Kameni prah odsesavajte samo z izrecno dolocenimi
kombinacijami elektri¢nega orodja in odsesovalnega
sistema, ki dokazano ustrezajo zakonsko dolo¢enim

mejnim vrednostim. Dokazila najdete na
http://www.bosch-professional.com/dust.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije.
Za zagotovitev optimalne sesalne moci gibko sesalno
cev (13) vedno popolnoma odvijte z drzala za gibko sesalno
cev (23).
Iz varnostnih razlogov se sesalnik ne vklopi, e tipko za
vklop/izklop (3) drZite dlje od 5 sekund.
» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

Suho sesanje

Sesanje nabranega prahu

- Zavklop sesalnika na kratko pritisnite tipko za vklop/
izklop (3).

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (3).

Sesanje prahu, ki nastane med uporabo elektri¢nih orodij

(glejte sliko G)

» Ce se odpadni zrak vraéa v prostor, mora biti v
prostoru zagotovljeno ustrezno zracenje (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

- Namestite nastavek za odsesavanije (14) ali kolenasto
Sobo (15) (glejte ,Namestitev nastavka za odsesavanije ali
kolenaste Sobe (glejte sliko D)“, Stran 164).

- Adapter za odsesavanije (14) ali kolenasto $obo (15)
namestite na nastavek za odsesavanje elektricnega
orodja.

Samo pri uporabi nastavka za odsesavanje (14):

Opozorilo: pri delu z elektri¢nimi orodji z majhnim dovodom

zraka v gibko sesalno cev (npr. vbodne Zage, brusilnik itd.) je

treba odpreti odprtino za vdorni zrak (26) nastavka za
odsesavanje (14). Na ta nacin izbolj$ate skupno mo¢
sesalnika in elektri¢nega orodja. Obro¢ pri odprtini za vdorni
zrak (26) vrtite, dokler ni odprtina povsem odprta.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih
tekocin, npr. bencina, olja, alkohola ali topil. Ne
sesajte vrocega ali gorecega prahu. Sesalnika ne
uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost
eksplozije. Prah, pare ali tekocine se lahko vnamejo ali
eksplodirajo.

Pred mokrim sesanjem

- Izpraznite zbiralnik (1).

- Filter (27) ocistite in ga ponovno namestite v sesalnik
(glejte ,Ciscenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)°,
Stran 165).

Sesalnik je opremljen s plovcem. Ko je doseZen najvisji nivo

napolnjenosti, se sesanje ustavi.

Po vsakem mokrem sesanju

- Izpraznite zbiralnik (1).

- |zfiltra (27) odstranite vodo.
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Za preprecevanje nastajanja plesni po mokrem sesanju

- Snemite zgornji del sesalnika (5) in pustite, da se dobro
posusi.

- Odstranite filter (27) in pustite, da se dobro posusi
(glejte ,Cidtenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)*,
Stran 165).

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred vzdrzevanjem, iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reze vedno Cisti.

Pri vzdrZevanju mora uporabnik sesalnik razdreti, o€istiti in

na njem opraviti vzdrzevalna dela, Ce so ta izvedljiva, ne da

bi pri tem povzroc€il nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge
prisotne osebe. Pred razdrtjem je treba oCistiti sesalnik, da
preprecite morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor,

v katerem boste razdrli sesalnik. Med vzdrzevanjem nosite

osebno zad¢itno opremo. Po vzdrZevanju ocistite

vzdrzevalno obmocje.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba

izvesti prasnotehnicno kontrolo, npr. glede na poskodbe

filtra, preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne
priprave.

Pri sesalnikih razreda L, ki so bili v umazanem okolju, je

treba ocistiti zunanjost in vse strojne dele oz. jih obdelati s

tesnilnimi sredstvi. Med izvedbo vzdrzevanj in popravil je

treba vse umazane dele, ki jih ni mogoce zadovoljivo o€istiti,
vreéi v odpadke. Tak$ne dele odstranite v neprepustnih
vrecah ob upostevanju veljavnih dolocCil za odstranitev
tovrstnih odpadkov.

- Ohisje sesalnika obcasno ocistite z vlazno krpo.

- Umazane polnilne kontakte ocistite s suho krpo.

Cis¢enje zbiralnika (glejte slike H1-H2)

Zbiralnik (1) ocistite po vsaki uporabi, da ohranite optimalno

zmogljivost sesalnika.

- Odprite zapirala (2) in odstranite zgornji del sesalnika
(5).

- Vsebino zbiralnika (1) iztresite v primeren ko$ za smeti.

- Zbiralnik po potrebi ofistite z viazno krpo.
Po potrebi ocistite filter (glejte ,Cis¢enje/menjava filtra
(glejte slike 11-12)*, Stran 165).

- Zgornji del sesalnika (5) ponovno namestite in zaprite
zapirala (2).

Ciscenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)

Moc sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno

Cistite.

Poskodovan filter takoj zamenjajte.

- Odprite zapirala (2) in odstranite zgornji del sesalnika
(5).
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- Filter (27) zavrtite v smeri vrtenja Bdo prislonain ga
snemite z drzala filtra (28).

- Suho ciscenje filtra:
Filter (27) potolcite po primernem kosu za smeti. Pazite,
da ne poskoduijete lamel filtra.
Za najboljSo moc sesanja ocistite lamele filtra z mehko
krtacko.
ali
Mokro Ciscenje filtra:
Filter (27) sperite pod tekoCo vodo in nato pocakajte, da
se dobro posusi.
ali
Poskodovan filter (27) zamenjajte.

- Filter (27) poveznite preko drzala za filter (28) in ga
zavrtite v smeri vrtenja @ do prislona.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika (5) in zaprite
zapirala (2).
Zapirala se morajo moc¢no zaskociti.

Motnje
Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:
- Alije zbiralnik (1) poln?
>(glejte , Ciscenje zbiralnika (glejte slike H1-H2)*,
Stran 165).
- Alijefilter (27) zamasen zaradi prahu?
> (glejte ,Cistenje/menjava filtra (glejte slike 11-12)°,
Stran 165).
- Ali zmogljivost akumulatorske baterije ne zadostuje?
> (glejte ,Napolnite akumulatorsko baterijo, Stran 162).
Redno praznjenije zbiralnika (1) in Cis¢enie filtra (27)
zagotavljata optimalno moc sesanja.
Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne mo¢i, sesalnik
odpeljite na servis.

Shranjevanje (glejte sliko J)

- Sesalne cevi (18) namestite na drzala (22).

- Sobo za fuge (16) namestite na sesalno cev (18).

- Sobo zatla (17) namestite na drzalo (23).

- Gibko sesalno cev (13) od spodaj navzgor navijte okrog
drzala (23) in jo pritrdite z drzalno zanko (29).

- Sesalnik nosite samo z nosilnim ro¢ajem (6) ali za nosilni
pas (Ce je navoljo).

- Sesalnik odloZite v suhem prostoru in ga zavarujte pred
nepooblas¢eno uporabo.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
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Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upo$tevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

)5

Samo za drzave EU:

Odsluzene sesalnike (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in
okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v
skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati lo¢eno in jih
okolju prijazno reciklirati.

Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in
embalazo morate oddati v okolju prijazno
recikliranje.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorji/baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
,Transport”, Stran 166).

Hrvatski

Slgurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu
primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranicenim

fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanjai ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se

djeca ne igraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine ili
azbest. Prasina od kamenja smije se usisavati samo u
kombinaciji sa sustavima za usisavanje koji su
isklju¢ivo odobreni za uporabu s GAS 18V-10L tvrtke
Bosch. Ovi materijali mogu prouzrociti nastanak raka.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisatii o

njihovom sigurnom uklanjanju. Brizljivim upucivanjem

moze se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan za usisavanje

suhih materijala i odgovarajucim
mjerama ¢ak i za usisavanje tekucina. Prodiranje tekuc¢ina
povecava opasnost od elektricnog udara.

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisavacem u prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle bi se
zapalitiili eksplodirati.

N UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac kada

izlazi pjenaiili voda i ispraznite
spremnik. U suprotnom bi se usisava¢ mogao ostetiti.

» PAZNJA! Usisavaé smijete skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

» PAZNJA! Redovito Eistite plovak i provjerite je li
ostecen. U suprotnom moZe utjecati na rad.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time Ce se osigurati da ostane zadrZana sigurnost
usisavaca.

N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez Citavog filtarskog
sustava. Inace moZete ugroziti vade zdravlje.

» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoti¢no izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.
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» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
koZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijadi ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drzite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

[ > Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,
vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Ne radite s usisavacem ako cete ga nositi na remenu
za nosenje.

» Remen za noSenje koristite iskljucivo zajedno s
usisavacem.

Simboli

Sljededi simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Ispravno tumacenje simbola pomoci ¢e vam da usisava¢
bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje
ll UPOZORENJE! Treba proditati sve
II lI sigurnosne napomene i upute. Propusti

do kojih moze doci uslijed nepridrZzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

[ Usisavac klase prasine L prema IEC/

‘E EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®
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Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Usisavac sadrzi prasinu
& opasnu po zdravlje. Praznjenje i
o0, odrzavanje, ukljucujuci vadenje
oeoeo spremnika za prasinu, prepustite
strucnim osobama. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne
radite s usisavacem bez Citavog
filtarskog sustava. Inace mozete
ugroziti vase zdravlje.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe prasine, nezapaljivih tekuéina i
mjeSavine vode i zraka. Usisavac je ispitan na prasinu i
odgovara klasi prasine L. Prikladan je za poveéane zahtjeve
npr. kod primjene u obrtu, industriji i u radionicama.

Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Rotational Airflow

Filtarski sustav bez vrecice smanjuje uporabu vrecica za
prasinu. Prljavstina se skuplja na unutarnjoj stijenci
spremnika.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranici sa slikama.

(1) Spremnik
(2) Zatvarac za gornji dio usisavaca
(3) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje
(4) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(5) Gornji dio usisavaca
(6) Ruckaza nosenje
(7) Prihvat drZaca usisnog crijeva/sapnice za podove
(8) Prikljucak crijeva
(9) Usice za pricvrscivanje
(10) Prihvat drzaca usisne cijevi/sapnice za fuge
(11) Tipka za deblokadu poklopca pretinca za aku-bateriju
(12) Poklopac pretinca za aku-bateriju
(13) Usisno crijevo
(14) Usisni adapter
(15) Savijena sapnica
(16) Sapnica zafuge
(17) Sapnica za podove
(18) Usisna cijev
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(19) Otvor za aku-bateriju

(20) Aku-baterija®

(21) Tipka za deblokadu aku-baterije

(22) Drzac usisne cijevi i sapnice za fuge

(23) Drzac usisnog crijeva i sapnice za podove
(24) Vijak za pricvrscéivanje (23)

(25) Pritisni gumb

(26) Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
(27) Filtar

(28) Drzac filtra

(29) Obujmica usisnog crijeva

(30) Remen za nosenje”

(31) Klizni valj¢i¢?

(32) Prihvat kliznog valjcica

(33) Vijci za pricvrscivanje

(34) Proziran poklopac

(35) Drzac poklopca pretinca za aku-bateriju

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu

Akumulatorski usisavac za GAS 18V-10L

mokro/suho usisavanje

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Trajanje rada po punjenjuaku- ~ min/Ah 4

baterije

pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za GAS 18V-10L

mokro/suho usisavanje

Katalo$ki broj 3601JC6 3..

Napon v 18

Nazivna primljena snaga W 260

Klasa zastite IP X4

Zapremnina spremnika (bruto) | 10

Neto zapremnina (tekucina) | 6

Maks. podtlak"

- usisavac® hPa 90

- turbina hPa 115

Maks. koli¢ina protoka®

- usisavac® I/s 24
m*/h 86

- turbina I/s 34
m’/h 122

Klasa prasine L

TeZina prema kg 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014

Preporucena temperatura “C 0...+35
okoline kod punjenja

Dopustena temperatura okoline C -20...+50

priradu® i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...

A) izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 6.3Ah.

B) izmjereno s usisnim crijevom (13) i savijenom sapnicom (15)
C) ovisno o koristenoj aku-bateriji

D) ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no

79 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti 80 dB(A).

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’,K=1,5m/s%.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem usisavacu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajam¢io puni uc¢inak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.

Litij-ionska aku-baterija mozZe se u svakom trenutku puniti

bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu

punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je "Electronic Cell Protection (ECP)"

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja usisavaca vise ne
priti§éite tipku za ukljuéivanje/isklju¢ivanje. Aku-
baterija bi se mogla ostetiti.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

PridrZavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga moguc je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.
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Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.

Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1x zelena 5-30%
Treperi 1x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1x zelena 5-20%
Treperi 1x zelena 0-5%

Stavljanje i vadenje aku-baterije
(vidjeti slike A1-A2)

» Prilikom stavljanja akumulatora ne primjenjujte silu.
Akumulator je konstruiran tako da ga je moguce utaknuti u
proizvod samo u ispravnom polozaju.

» Pretinac za aku-bateriju i otvor za aku-bateriju odrZzavajte
Cistim i suhim za dobar i siguran rad.

- Pritisnite tipku za deblokadu (11) za otvaranje poklopca
pretinca za aku-bateriju (12).

- Aku-bateriju (20) gurajte u otvor za aku-bateriju (19) sve
dok ¢ujno ne uskodi u leziste.

- Zavadenije aku-baterije (20) pritisnite tipku za deblokadu
(21) na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za aku-bateriju
(19).

- Zatvorite poklopac pretinca za aku-bateriju (12).

Zamjena poklopca pretinca za aku-bateriju
(vidjeti slike A3-A5)

Ako Zelite koristiti aku-bateriju ProCORE 18V 12Ah, onda
vise necete moci zatvoriti poklopac pretinca za aku-

bateriju (12). Poklopac pretinca za aku-bateriju (12) mozete
zamijeniti prozirnim poklopcem (34) koncipiranog za taj
slucaj.

Usisavac smijete koristiti samo sa zatvorenim poklopcem
pretinca za aku-bateriju u vlaznom ili mokrom okruZenju.
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DemontaZa poklopca pretinca za aku-bateriju

(vidjeti sliku A3)

Izvadite aku-bateriju (20) iz otvora za aku-bateriju (19).
Izvadite oba vijka za pricvrscivanje (33) (ST4x12) kriznim
odvija¢em PH1 i skinite poklopac pretinca za aku-

bateriju (12).

Stavljanje prozirnog poklopca (vidjeti sliku A4)
Pritisnite drzac poklopca pretinca za aku-bateriju (35)
prema dolje i stavite proziran poklopac (34).

Skidanje prozirnog poklopca (vidjeti sliku A5)

Stavite ravni odvijac, gurnite proziran poklopac (34) malo

prema natrag i skinite proziran poklopac. Pritom pritisnite
drzac poklopca pretinca za aku-bateriju (35) prema dolje.

Montaza drZaca usisnog pribora (vidjeti sliku B)

- Gurajte drzac (22) usisne cijevi i sapnice za fuge ¢vrsto
odozgo u za to predvideni prihvat (10) sve dok se ne
uglavi.

- Gurajte drzac¢ (23) usisnog crijeva i sapnice za podove
¢vrsto 0dozgo u za to predvideni prihvat (7) i stegnite
vijak za pricvrscivanje (24).

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku C)

- Umetnite usisno crijevo (13) u prikljucak crijeva (8) sve
dok se oba pritisna gumba (25) usisnog crijeva ne uglave.

Napomena: Prilikom usisavanja uslijed trenja prasine u

usisnom crijevu i usisnom priboru dolazi do elektrostatskog

naboja kojeg korisnik moze osjetiti u obliku statickog

praznjenja (ovisno o okolnim utjecajima i fizickom osjetu).

Montaza usisnog pribora

Usisno crijevo (13) opremljeno je sustavom spojnica

pomocu kojeg se moze prikljuciti usisni pribor (usisni

adapter (14), savijena sapnica (15)).

MontazZa usisnog adaptera ili savijene sapnice

(vidjeti sliku D)

- Nataknite usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15) na
usisno crijevo (13) sve dok se oba pritisna gumba (25)
usisnog crijeva ¢ujno ne uglave.

- Zademontazu pritisnite pritisne gumbe (25) prema
unutra i razdvojite sastavne dijelove.

MontaZa sapnicai cijevi

- Po potrebi ¢vrsto utaknite usisne cijevi (18) jednu u
drugu, a zatim nataknite na savijenu sapnicu (15).

- Nataknite sapnicu za podove (17) ili sapnicu za fuge (16)
na usisnu cijev (18) ili savijenu sapnicu (15).

Pricvricivanje remena za noSenje
(vidjeti sliku E)

Pricvrstite kuku s osiguracem na remenu za nosenje (30) u
usice za pricvrscivanje (9) usisavaca.
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Montaza kliznih valjcic¢a (vidjeti sliku F)

Utaknite 4 pri¢vrsna zatika kliznih valjci¢a (31) u prihvate

kliznog valjcica (32) sve dok se cujno se uglave.

Takoder mozete koristiti druge klizne valj¢ice u skladu s

normom EN 12529 (promjer pricvrsnog zatika 11 mm).

» Provjerite funkcionalnost kocnica valjcica prije
uporabe usisavaca.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoticno pokretanje usisavaca.

» Pazite na Cisto i pospremljeno podrucje rada zbog
opasnosti od spoticanja.

Pustanje u rad

» Usisavac ne smijete koristiti bez filtra.

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
Evrsto montirana.

» Prije usisavanja provjerite je li poklopac pretinca za
aku-bateriju sigurno zatvoren.

» Informirajte se o vazecim propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

» Prasinu od kamenja smijete usisavati samo u
isklju¢ivo dokazanoj kombinaciji elektricnog alata i
sustava za usisavanje za koju je dokazano da nema
prekoracenja zakonskih granicnih vrijednosti. Dokaze
mozete pronaci na internetskoj stranici
http://www.bosch-professional.com/dust.

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Kako bi se zajam¢ila optimalna usisna snaga, usisno

crijevo (13) morate uvijek do kraja odmotati s drzaca

usisnog crijeva (23).

Usisavac se nece iskljuciti iz sigurnosnih razloga ako se tipka

za ukljucivanje/iskljucivanje (3) drzi pritisnuta dulje od 5 s.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite osteceni filtar.

Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

- Zaukljucivanje usisavaca kratko pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).

- Zaiskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (3).

Usisavanje prasina koje nastaju pri radu elektricnih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L).
Pridrzavajte se odgovarajucih nacionalnih propisa.

- Montirajte usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15)
(vidi ,MontaZa usisnog adaptera ili savijene sapnice
(vidjeti sliku D), Stranica 169).

- Usisni adapter (14) ili savijenu sapnicu (15) utaknite u
usisni nastavak elektri¢nog alata.

Samo prilikom uporabe usisnog adaptera (14):

Napomena: Prilikom rada s elektricnim alatima kod kojih je

dovod zraka u usisno crijevo neznatan (npr. ubodne pile,

brusilice itd.), valja otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz
propusna mjesta (26) na usisnom adapteru (14). Time se
poboljSava ukupna snaga usisavaca i elektri¢nog alata.

Okredite prsten iznad otvora za zrak koji se usisava kroz

propusna mjesta (26) do maksimalnog otvora.

Mokro usisavanje

» Usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapalo. Ne
usisavajte vruce ili gorive prasine. Ne radite s
usisavacem u prostorijama u kojima postoji opasnost
od eksplozije. Prasine, pare ili teku¢ine mogle bi se
zapaliti ili eksplodirati.

Prije mokrog usisavanja

- Ispraznite spremnik (1).

- Ovéistite filtar (27) i ponovno ga umetnite u usisavac (vidi
,Ciscenje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)",
Stranica171).

Usisavac je opremljen plovkom. Ako je dosegnuta

maksimalna visina punjenja, usisavanje ¢e se zaustaviti.

Nakon svakog mokrog usisavanja
- Ispraznite spremnik (1).
- lzlijte vodu iz filtra (27).

Nakon mokrog usisavanja radi sprje¢avanja nastajanja

plijesni

- Skinite gornji dio usisavaca (5) i ostavite ga da se dobro
osusi.

- lzvadite filtar (27) i ostavite ga da se dobro osusi (vidi
,Ciséenje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)*,
Stranica 171).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iscenje

» Izvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza spriecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte Cistima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisavac se mora

demontirati, ocistiti i odrzavati, ukoliko je to provedivo, a da

pritom iz toga ne rezultira opasnost za servisno osoblje i

druge osobe. Prije demontaZe usisava¢ se mora ocistiti kako

bi se izbjegle eventualne opasnosti. Prostorija u kojoj se

usisava¢ demontira mora biti dobro provjetrena. Tijekom
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odrzavanja nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon
odrzavanja treba provesti CiS¢enje radnog mjesta na kojem
je vrSeno odrZavanije.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena
osoba treba provesti tehnicku provjeru usisavaca na prasinu,
npr. na ostecenije filtra, nepropusnost usisavaca i funkciju
kontrolnog uredaja.

Kod usisavaca klase L, koji su bili u zaprljanoj okolini, treba
ocistiti vanjski dio usisavaca kao i sve dijelove uredaja ili ih
tretirati sredstvima za brtvljenje. Pri izvodenju radova
odrzavanja i popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne mogu
zadovoljavajuce o€istiti, trebaju se zbrinuti. Takvi se dijelovi
moraju zbrinuti u nepropusnim vre¢icama u skladu s vaze¢im
propisima za zbrinjavanje takvog otpada.

- Povremeno o€istite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suhom krpom.

Ciséenje spremnika (vidjeti slike H1-H2)

Spremnik (1) ocistite nakon svake uporabe kako biste

postigli optimalan uc¢inak usisavanja.

- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji dio usisavaca (5).

- Istresite spremnik (1) iznad prikladne kante za smece.

- Ako je potrebno, oistite spremnik viaznom krpom.
Ako je potrebno, odistite filtar (vidi ,Cis¢enje/zamjena
filtra (vidjeti slike 11-12)*, Stranica 171).

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).

Ciséenje/zamjena filtra (vidjeti slike 11-12)
Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite
filtar.
Odmah zamijenite osteceni filtar.
- Otvorite zatvarace (2) i skinite gornji dio usisavaca (5).
- Okrecite filtar (27) do grani¢nika u smjeru vrtnje Bi
skinite ga s drzaca filtra (28).
- Filtar za suho usisavanje:
Protresite filtar (27) iznad prikladne kante za smece.
Pazite da se lamele filtra ne oStete.
Kako biste postigli maksimalni uc¢inak usisavanja, lamele
filtra iScetkajte mekanom cetkom.
ili
Filtar za mokro usisavanje:
Filtar (27) isperite pod mlazom vode i zatim ga ostavite
da se dobro osusi.
ili
Zamijenite oSteceni filtar (27).
- Stavite filtar (27) iznad drzaca filtra (28) i okrecite ga do
grani¢nika u smjeru vrtnje B.
- Ponovno stavite gornji dio usisavaca (5) i zatvorite
zatvarace (2).
Uvjerite se da su zatvaraci sigurno uglavljeni.

Smetnje u radu
Kod nedovoljnog u¢inka usisavanja provjerite slijedece:
- Jelispremnik (1) pun?
> (vidi ,Ciséenje spremnika (vidjeti slike H1-H2)",
Stranica 171).

Hrvatski| 171

- Jelifiltar (27) pun prasine?
> (vidi ,Ci$¢enje/zamijena filtra (vidjeti slike 11-12)*,
Stranica171).
- Jelikapacitet aku-baterije preslab?
> (vidi ,Punjenje aku-baterije“, Stranica 168).
Redovito praznjenje spremnika (1) i ¢is¢enje filtra (27)
jamci optimalnu usisnu snagu.
Ako se i nakon toga ne moZe postici u¢inak usisavanja,
usisavac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Spremanje (vidjeti sliku J)

- Utaknite usisne cijevi (18) u drzace (22).

- Utaknite sapnicu za fuge (16) u usisnu cijev (18).

- Utaknite sapnicu za podove (17) u drzac (23).

- Omotajte usisno crijevo (13) odozdo oko drzaca (23) i
pricvrstite obujmicu (29).

- Usisavac nosite drzeéi za rucku za nosenje (6) ili remen za
nosenije (ako postoji).

- Usisavac odlozite u suhu prostoriju i zastitite ga od
neovlastene uporabe.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedica bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalaZu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.
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Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

)5

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU usisavaci koji vise
nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istroSene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribori
ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kuéni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 171).

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate
kasutamisel

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.

II Ohutusnoduete ja juhiste eiramine voib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Vastasel korral tekib
valest kasitsemisest pohjustatud
kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jirelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmuimejaga mangima.

» Arge imege podgi- voi tammetolmu ega ashesti.
Kivitolmu tohib imeda ainult
tolmueemaldussiisteemidega, mis on selgesénaliselt
lubatud kasutamiseks GAS 18V-10L Bosch
tolmuimejatega. Nimetatud ained on kantserogeense

toimega.
Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui
olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kiitlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.
IYHOIATUS Tolmuimeja sobib tahkete ainete
ning sobivate meetmete
rakendamise korrral ka vedelike imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektriloogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga tule- vi plahvatusohtlikke
vedelikke, néiteks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud voivad siittida voi plahvatada.

Y HOIATUS Vahu véi vee eraldumise korral

liilitage tolmuimeja kohe vilja ja
tiihjendage mahuti. Vastasel korral voib tolmuimeja
kahjustada saada.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib hoida vaid
siseruumides.

» TAHELEPANU! Puhastage ujukit regulaarselt ja
kontrollige, ega see ei ole kahjustada saanud. Vastasel
korral voivad tekkida funktsioonihaired.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme td6ohutus.

Y HOIATUS Tolmuimeja sisaldab

terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmumahutit eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Vajalik on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat ilma taieliku
filtrisiisteemita. Vastasel korral seate ohtu oma tervise.

» Enne toolerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral vite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
iilaossa suurendab elektrilodgi ohtu.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral voib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Vadrkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
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Valjavoolav akuvedelik voib pdhjustada nahadrritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi Gile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajarjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ ) Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva

O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
?71 vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.
o

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Glekoormuse eest.

» Arge tootage tolmuimejaga, kui te seda kanderihmaga
kannate.

» Kasutage kanderihma ainult koos tolmuimejaga.

Siimbolid

Jargmised siimbolid vdivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbolid ja nende tahendus
ll HOIATUS! Lugege labi kdik
II lI ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine vdib

kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
raskeid vigastusi.

Wr==rr1/ Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
‘E‘ tolmuklassi L kuuluv tolmuimeja sellise
tervistkahjustava tolmu kuivimemiseks,

mille kontsentratsiooni piirmaar on
>1mg/m?

HOIATUS! Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske

ceo tolmuimejat tiihjendada ja hooldada,
sealhulgas tolmukogumisanumaid
eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on
vastav kaitsevarustus. Arge kasutage
puuduliku filtrisiisteemiga
tolmuimejat. Sellega seate ohtu oma
tervise.
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Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud sittimiskindla kuiva tolmu,
stittimiskindlate vedelike ja vee-6hu-segu kogumiseks,
imemiseks, edasitoimetamiseks ja eraldamiseks.
Tolmuimeja on labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab
tolmuklassile L. See ei sobi tdostuslikul kasutamisel
(tootmisettevotetes, tookodades) tekkiva suurema
koormuse jaoks.

Rahvusvahelise standardi IEC/EN 60335-2-69 kohase
tolmuklassiga L tolmuimejaid tohib kasutada ainult
méjutuspiiranguga > 1 mg/m? tervistkahjustava tolmu
imemiseks ja eemaldamiseks.

Kasutage tolmuimejat tiksnes siis, kui teil on tdielik ilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase véljadppe.
Rotational Airflow

Kotita filtrisiisteem voimaldab loobuda tolmukottide
kasutamisest. Tolm kogutakse mahuti siseseinale.

Seadme osad

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste
lehekiiljel toodud numbrid.

(1) Mahuti
(2) Tolmuimeja ilaosa sulgur
(3) Sisse-/valjaliilitusnupp
(4) Aku laetuse taseme naidik
(5) Tolmuimeja Gilaosa
(6) Kandesang
(7) Imivooliku-/pdrandaotsaku hoidik
(8) Voolikuiihendus
(9) Kinnitusaasad
(10) Imitoru-/vuugiotsaku hoidik
(11) Akupesa kaane vabastusnupp
(12) Akupesa kaas
(13) Imivoolik
(14) Tolmueemaldusadapter
(15) Koverdatud otsak
(16) Vuugiotsak
(17) Pérandaotsak
(18) Imitoru
(19) Akupesa
(20) Aku®
(21) Akulukustuse vabastusnupp
(22) Imitoru ja vuugiotsaku hoidik
(23) Imivooliku ja porandaotsaku hoidik
(24) Hoidiku (23) fikseerimiskruvi
(25) Surunupp
(26) Lekkeohuava
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(27) Filter

(28) Filtrihoidik

(29) Imivooliku kinnitusaas
(30) Kanderihm®

(31) Veererull”

(32) Veererulli kinnituskoht
(33) Kinnituskruvid

(34) Kaitsekate

(35) Akupesa kaane hoidik

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Akutoitega vee-/tolmuimeja GAS 18V-10L
Tootenumber 3601JC6 3..
Pinge \ 18
Nimivoimsus W 260
Kaitseklass IP X4
Mahuti maht (bruto) | 10
Netomaht (vedelik) | 6
max alarohk”
- Tolmuimeja® hPa 90
- Turbiin hPa 115
max vooluhulk®
- Tolmuimeja® I/s 24
m3/h 86
- Turbiin I/s 34
m’/h 122
Tolmuklass L
Kaal kg 5,1-6,19
EPTA-Procedure 01:2014 jargi
Soovitatav C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud C -20...+50
keskkonnatemperatuur
tootamise ajal” ja hoiustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad laadimisseadmed GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
Tooaeg aku tihekordse min/Ah 4

laadimise kohta

A) modddetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 6.3Ah.

B) maodetud imivooliku (13) ja koverdatud otsakuga (15)
C) soltuvalt kasutatud akust

D) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase moddetud kooskdlas standardiga EN 60335-2-69.
Tolmuimeja heliréhutase on iildjuhul 79 dB(A).
Mootemdaramatus K = 2 dB. Miiratase voib tootamisel olla
korgem kui 80 dB(A).

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase a, (kolme telje vektorsumma) ja
modtemadramatus K, arvutatud vastavalt EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’,K=1,5m/s%.

Paigaldus

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes tdiesti tais.

Liitiumioon-akut vib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse "Electronic Cell

Protection (ECP)". Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliliti

elektrilise tooriista.

» Arge vajutage tolmuimeja automaatse viljaliilitumise
jdrel enam sisse-/viljaliilitusnuppu. Voite kahjustada
akut.

Oluliselt lihenenud kasutusaeg pérast laadimist naitab, et

aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Jargige jaatmekditluse juhiseid.

Aku laetuse taseme naidik

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul naitavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
naidiku nuppu @ voi &, See on véimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme nadidiku nupu vajutamisel ei sitti iikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 3x roheline 60-100 %
pidev valgus 2x roheline 30-60%
pidev valgus 1x roheline 5-30%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%
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Aku tiiiip ProCORE18V...
W

LEDid Mahtuvus

pidev valgus 5x roheline 80-100 %
pidev valgus 4x roheline 60-80 %
pidev valgus 3x roheline 40-60 %
pidev valgus 2x roheline 20-40%
pidev valgus 1x roheline 5-20%
vilkuv valgus 1x roheline 0-5%

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jn A1-A2)

» Arge kasutage aku paigaldamisel joudu. Aku on tehtud
nii, et seda saab sisestada seadmesse ainult iihes diges
asendis.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke akukorpus ja
akupesa alati kuiv ja puhas.

- Vajutage vabastamisnuppu (11), et avada akusahtli
kaas(12).

- Liikake aku (20) akupessa (19) nii, et see kuuldavalt
fikseerub.

- Aku (20) eemaldamiseks vajutage vabastamisnuppu (21)
ja tommake aku akupesast (19) valja.

- Sulgege akusahtli kaas (12).

Akusahtli kaane vahetamine (vt jn A3-A5)

Kui soovite kasutada akut ProCORE 18V 12Ah, ei saa
akupesa kaant (12) enam sulgeda. Akupesa kaane (12) saab
siin selleks puhuks disainitud kaitsekattega (34) asendada.
Niiskes voi marjas keskkonnas tohib imurit kasutada ainult
suletud akupesa kaanega.

Akusahtli kaane eemaldamine (vt jn A3)

Eemaldage aku (20) akupesast (19).

Eemaldage molemad kinnituskruvid (33) (ST4x12)
ristpeakruvikeerajaga PH1 ja votke akusahtli kaas (12) ara.

Kaitsekatte paigaldamine (vt jn A4)

Vajutage akupesa kaane hoidik (35) alla ja liikake kaitsekate
(34) peale.

Kaitsekatte eemaldamine (vt jn A5)

Suruge ristpeakruvikeeraja vastu, likake kaitsekatet (34)
veidi tahapoole ja tommake kaitsekate maha. Suruge
sealjuures akupesa kaane hoidikut (35) alla.

Imitarvikute jaoks ette nahtud hoidikute

paigaldamine (vt joonis B)

- Uhendage imitoru ja vuugiotsaku hoidik (22) iilalt selleks
ette nahtud liitmikuga (10) ja laske fikseeruda.

- Uhendage imivooliku ja pdrandaotsaku hoidik (23) ilalt
selleks ettendhtud liitmikuga (7) ja pingutage
fikseerimiskruvi (24).

Eesti|175

Imivooliku paigaldamine (vt joonist C)

- Uhendage imivoolik (13) voolikuliitmikuga (8), nii et
imivooliku mélemad survenupud (25) kohale fikseeruvad.

Markus: Tolmuimemisel tekib tolmu hdordumise tottu

imivoolikus ja -tarvikus elektrostaatiline laeng, mida voib

kasutaja staatilise laengu kujul tunnetada (olenevalt

keskkonnamojust ja flsilisest vastuvotlikkusest).

Imitarvikute paigaldamine
Imivoolik (13) on varustatud klambrisiisteemiga, mille abil

saab iihendada imitarvikuid (tolmuimemisadapter (14),

koverdatud otsak (15)).

Imiadapteri voi koverdatud otsaku paigaldamine

(vt joonist D)

- Uhendage tomuimemisadapter (14) véi kdverdatud otsak
(15) imivoolikuga (13) nii, et imivooliku mélemad
surunupud (25) kuuldavalt fikseeruvad.

- Mahavétmiseks vajutage surunupud (25) sisse ja
tommake detailid lahti.

Otsakute ja torude paigaldamine

- Vajaduse korral (ihendage imitorud (18) iiksteisega ja
seejarel koverdatud otsakuga (15).

- Uhendage pérandaotsak (17) véi vuugiotsak (16)
imitoruga (18) voi kdverdatud otsakuga (15).

Kanderihma kinnitamine (vt jn E)

Klopsake kanderihma (30) karabiinkonksud tolmuimeja
kinnitusaasadesse (9).

Veererullide paigaldamine (vt jn F)

Likake 4 veererullide (31) kinnitustihvtid veererullide

kinnituskohtadesse (32) nii, et tihvtid kuuldavalt

fikseeruvad.

Kasutada voib ka muid normile EN 12529 (kinnitustihvti

labimdot 11 mm) vastavaid veererulle.

» Enne imuri kasutamist kontrollige rullipidurite
talitlusvoimet.

Kasutus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab ara tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Komistamise ohu véltimiseks hoidke todpiirkond
puhas ja korras.

Seadme kasutuselevott

» Tolmuimejat ei tohi kasutada ilma filtrita.

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Enne tolmuimemist veenduge, et akukorpuse kaas on
korralikult suletud.

Bosch Power Tools
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» Tutvuge terviseohtliku tolmu kasitsemise suhtes
kehtivate siseriiklike nouete/seadustega.

» Imege kivitolmu ainult elektritodriista ja
tolmueemaldussiisteemi ettendhtud
kombinatsioonidega, mille puhul on toestatud
oigusaktides kehtestatud piirvaartustest madalamad
vdartused. Téestatud vaartused leiate veebilehelt
http://www.bosch-professional.com/dust.

Tolmuimejat ei tohi pohimoétteliselt kasutada

plahvatusohtlikes ruumides.

Optimaalse imemisvoimsuse tagamiseks tuleb imivoolik

(13) voolikuhoidikult (23) lahti kerida.

Ohutuse tagamiseks ei lilitu tolmuimeja sisse, kui sisse-/

valjaliilitusnuppu (3) vajutatakse kauemkui 5 s.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

Kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolmu imemine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage lihidalt sisse-/
valjaliilitusnuppu (3).

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
véljaliilitusnuppu (3).

Tootavate elektriliste tooriistade tekitatava tolmu

imemine (vt jn G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi
ohuvahetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge
asjaomastest riiklikest eeskirjadest.

- Paigaldage tolmueemaldusadapter (14) véi koverdatud
otsak (15) (vaadake ,Imiadapteri voi kdverdatud otsaku
paigaldamine (vt joonist D), Lehekiilg 175).

- Uhendage tolmueemaldusadapter (14) véi kdverdatud
otsak (15) elektrilise tooriista tolmueemaldusotsakuga.

Ainult tolmueemaldusadapteri (14) kasutamise korral:

Markus: To6tamisel elektriliste toriistadega, mille 6hu

juurdevool imivoolikusse on vaike (nt tikksaed, lihvmasinad

jm), tuleb lekkedhuava (26) tolmueemaldusadapteril (14)

avada. See parandab tolmuimeja ja elektrilise tooriista

joudlust. Selleks keerake rongast lekkedhuava (26) kohal
seni, kuni tekib maksimaalne ava.

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga tule- voi plahvatusohtlikke
vedelikke, nditeks bensiini, oli, alkoholi, lahusteid.
Arge imege kuuma ega polevat tolmu. Arge kasutage
tolmuimejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja
vedelikud voivad siittida voi plahvatada.

Enne vedelike imemist

- Tiihjendage mahuti (1).

- Puhastage filter (27) ja asetage see uueti tolmuimejasse
(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
11-12)“, Lehekiilg 177).

Tolmuimejal on ujuk. Kui maksimaalne taituvusaste on

saavutatud, siis tolmuimemine seiskub.

Iga kord pdrast vedelike imemist
- Tiihjendage mahuti (1).
- Eemaldage vesifiltrist (27).

Pérast vedelike imemist hallituse tekke valtimiseks

- Votke tolmuimeja tilemine osa (5) maha ja laske sellel
korralikult kuivada.

- Votke filter (27) valja ja laske ka sellel korralikult kuivada
(vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
11-12)", Lehekiilg 177).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kasutajapoolseks hoolduseks tuleb tolmuimeja lahti votta,

puhastada ja hooldada, kui see on teostatav nii, et ei teki

ohtu hoolduspersonalile ja teistele isikutele. Enne
lahtivotmist tuleb tolmuimeja voimalike ohtude
ennetamiseks puhastada. Ruum, kus tolmuimeja lahti
voetakse, peab olema hasti ventileeritav. Hooldamise ajal
kasutage isikukaitsevahendeid. Parast hooldamist tuleb
piirkond, kus hooldamine toimus, puhastada.

Vahemalt kord aastas peab tootja vdi asjaomase véljadppega

isik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtrite

seisukorda, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
tookorras olekut.

L-klassi tolmuimejatel, mis on olnud maardunud

keskkonnas, tuleb puhastada voi hermeetikutega toodelda

valispind ja kéik masina osad. Hooldus- ja remonditédde
tegemisel tuleb koik maardunud detailid, mida ei saa enam
piisavalt puhtaks, suunata jaatmekaitlusse. Need detailid
tuleb suunata jadtmekaitlusse hermeetilistes kottides
vastavalt selliste jadtmete kaitlemise néuetele.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

Mahuti puhastamine (vt jooniseid H1-H2)

Puhastage mahutit (1) iga kord parast kasutamist, et tagada

tolmuimeja téhus t6o.

- Avage lukud (2) ja votke tolmuimeja iilaosa (5) maha.

- Raputage mahuti (1) sobiva priigikonteineri kohal
tiihjaks.

- Vajaduse korral puhastage mahutit niiske lapiga.
Vajaduse korral puhastage filter (vaadake , Filtri
puhastamine/vahetamine (vt jooniseid 11-12),
Lehekiilg 177).

- Asetage tolmuimeja iilaosa (5) uuesti peale ja sulgege
lukud (2).
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Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid 11-12)
Imemisvoimsus soltub filtri seisukorrast. Seeparast
puhastage filtrit regulaarselt.

Kahjustada saanud filter vahetage kohe valja.

- Avage lukud (2) ja votke tolmuimeja iilaosa (5) maha.

- Keerake filtrit (27) kuni toeni pd6ramissuunas @ja votke
filtri hoidikult (28) maha.

- Kuivfilter:
Kloppige filtrit (27) sobiva jaatmendu kohal. Veenduge,
et filtri lamellid ei saa seejuures kahjustada.
Maksimaalse imemisjou sailitamiseks harjake filtri lamelle
pehme harjaga.
voi
Marg flter:
Loputage filtrit (27) voolava vee all ja laske seejarel hasti
kuivada.
voi
Vahetage kahjustatud filter (27).

- Asetage filter (27) filtri hoidikule(28) ja poorake kuni
toeni pddramissuunas .

- Asetage tolmuimeja iilaosa (5) uuesti peale ja sulgege
lukud (2).
Veenduge, et lukud kindlalt fikseeruvad.

Torked
Kui imemisvoimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist.
- Kas mahuti (1) on tdis?
>(vaadake ,Mahuti puhastamine (vt jooniseid H1-H2)
Lehekiilg 176).
- Kas filter(27) on tolmuga ummistunud?
> (vaadake ,Filtri puhastamine/vahetamine (vt jooniseid
11-12)", Lehekiilg 177).
- Kas aku mahtuvus on liiga véike?
>(vaadake ,Laadige aku®, Lehekiilg 174).
Korrapdrane mahuti (1) tiihjendamine ja filtri (27)
puhastamine tagavad optimaalse imemisvoimsuse.
Kui imemisvdimsus ei ole ikkagi piisav, viige tolmuimeja
klienditeenindusse.

«
s

Hoidmine (vt joonist J)

- Liikake imitorud (18) hoidikutesse (22).

- Uhendage vuugiotsak (16) imitoruga (18).

- Asetage porandaotsak (17) hoidikusse (23).

- Kerige imivoolik (13) altpoolt hoidiku (23) timber ja
kinnitage kinnitusaas (29).

- Hoidke imurit ainult kandesangast (6) voi kanderihmast
(kui on olemas).

- Hoidke tolmuimejat kuivas ruumis, kuhu ei paase
korvalised isikud.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com
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Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiitibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate litium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt Shuvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke noudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus
'g:y{ Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid
VLY

tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasdastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport”, Lehekiilg 177).

Arge kiiidelge tolmuimejat ja
akusid/patareisid koos
olmejddtmetega!

LatvieSu

Drosibas noteikumi
vakuumsiicéjiem

Izlasiet drosibas noteikumus un
Illl noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu

un noradijumu neievéro$ana var izraisit
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aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosSu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dé.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

» Nenosiiciet skabarza koksnes un ozola koksnes
puteklus vai azbestu. Akmens puteklus drikst nosiikt
tikai tad, ja lieto kopa ar nosiikSanas sistéemam, ko ir
skaidri atlauts lietot ar GAS 18V-10L no Bosch. Sis
vielas uzskata par kancerogénam.

Y BRIDINA- ‘etojiet vakuumsuceju

JUMS :Jusu I‘I(_:Il‘).a ir pletl_ekpﬂ ('iaudz

informacijas par ta lietosanu, par
uzsiicamajam vielam un par So vielu drosu utilizésanu.

Ripigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

apiesanas un savainosanas risks.

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

JUMS vielu uzsikSanai, tacu, veicot

vajadzigus pasakumus, to var
lietot ari Skidrumu uzsiikSanai. Vakuumsuceja ieklustot

Skidrumam, pieaug elektriska trieciena sanem3anas risks.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degoSu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
Nelietojiet vakuumsiicéju degosu vai karstu puteklu
uzsiik$anai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzsiicamie putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

4] BRiDIN A Nekavéjoties izslédziet

JUMS vakuumsiicéju, ja no ta sak izpliist

putas vai iidens, un tad iztukSojiet
tvertni. Pretéja gadijuma vakuumsicéjs var tikt bojats.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai
telpas.

» UZMANIBU! Regulari tiriet pludinu un parbaudiet, vai
tas nav bojats. Pretéja gadijuma var tikt nelabvéligi
ietekmétas ta funkcijas.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas

Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumstceéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSoSanu un
apkopi, tai skaita puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepieciesams lietot athilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bit
bistami veselibai.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsitk3anas Slutene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsitk3anas sliteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiiktie
putekli. Izbirusie putek|i var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
idens striiklu. Udenim iek|astot vakuumsiicéja augieja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Ja akumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas tomeér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skrivgriezi, ka ari aréja speka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

A7 Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

;:071 staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

N, un mitruma. Tas var radit spradziena un
issleguma briesmas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Nestradajiet ar vakuumsiicéju, ja tas tiek parnests,

iekarinot parnesanas josta.
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» Lietojiet parnesanas jostu tikai un vienigi
pievienosanai vakuumsiicéjam.

Simboli

nozimi. Tapéc ludzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak stradat
ar vakuumsucéju.

Simboli un to nozime

BRIDINAJUMS! Izlasiet drosibas
IIlI noteikumus un noradijumus lietosanai.

Drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un
bt par céloni elektriska trieciena
sanemsanai vai nopietnam
savainojumam.

w & 4

TEfAmL

Vakuumsicéjs ir paredzéts standartam
IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases putek|u sausai
uzsiksanai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®

BRIDINAJUMS! Vakuumsiicéjs satur
veselibai kaitigus puteklus.

ceo Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja
iztuk$oSanu un apkopi, tai skaita
puteklu savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals.
Stradajot ar vakuumsiicéju,
nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet
vakuumsiicéju, ja tas nav pilna apjoma
aprikots ar filtru sistému. Tas var bt
bistami veselibai.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Pielietojums

Vakuumstcéjs ir paredzéts sausu, nedegoSu puteklu, ka ari
nedego3u $kidrumu un to Gidens vai gaisa maisijumu
savaks$anai, uzsuksanai, aizvadisanai un atdali$anai.
Vakuumsucéjs ir parbaudits un atzits par piemérotu L klases
puteklu uzsksanai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam,
kadas tiek uzstaditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas
profesionali izmantojamajiem vakuumsticéjiem.

L klases putek|u uzstik§anai paredzéto vakuumsucéju, kas
atbilst standartam IEC/EN 60335-2-69, drikst lietot vienigi
veselibai kaitigu putek|u uzsiksanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsuicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem
pielietot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar
to.

Rotational Airflow
Bezmaisina filtru sistéma |lauj ietaupit putek|u maisinus.
Netirumi tiek savakti uz tvertnes iek$ejam sienam.
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Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem
vakuumsticéja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

(1) Tvertne

(2) Vakuumsiicéja augsejas dalas aizdare

(3) leslédzéja taustins

(4) Akumulatora uzlades pakapes indikators

(5) Vakuumsicéja augseja dala

(6) Rokturis parnesanai

(7) Stiprinajums uzsiksanas $|itenes/gridas sprauslas
turétajam

(8) Savienotajs $latenes pievienosanai

(9) Cilpas stiprinasanai

(10) Stiprinajums uzsksanas caurules/salaidumu
sprauslas turétajam

(11) Akumulatora nodalijuma vaka atbrivo$anas taustin$
(12) Akumulatora nodalijuma vaks

(13) Uzsuksanas $lutene

(14) Uzsiksanas adapteris

(15) Liekta sprausla

(16) Suvjusprausla

(17) Gridas sprausla

(18) lestksanas caurule

(19) Akumulatora $ahta

(20) Akumulators®

(21) Akumulatora atbrivosanas taustin$

(22) Turetajs uzsiksanas caurulei/salaidumu sprauslai
(23) Turétajs uzsksanas $lutenei/gridas sprauslai
(24) Fiksejosa skrive turétajam (23)

(25) Nospiezama poga

(26) Gaisa iesiksanas lika

(27) Filtrs

(28) Filtra stiprinajums

(29) Uzsiksanas $lutenes notursaite

(30) Josta parnesanai”

(31) Ritenitis”

(32) Ritenisa stiprinajums

(33) Stiprinosas skrives

(34) Akumulatora nodalijuma mazais vacin$

(35) Akumulatora nodalijuma vacina turétajs

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts misu piederumu kataloga.

Tehniskie parametri

GAS 18V-10L

Akumulatora vakuumsiicéjs

mitrai un sausai uzsiksanai

Izstradajuma numurs 3601JC6 3..
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Akumulatora vakuumsiicéjs GAS 18V-10L

mitrai un sausai uzsiksSanai

Spriegums V 18

Nominala ieejas jauda W 260

Elektroaizsardzibas klase IP X4

Tvertnes tilpums (bruto) | 10

Neto tilpums ($kidrumam) | 6

Maks. gaisa retindjums”

- vakuumsiicejam® hPa 90

- turbinai hPa 115

Maks. caurplides daudzums”

- vakuumsiicéjam® I/s 24
m®/h 86

- turbinai I/s 34
m’/h 122

Puteklu klase L

Svars atbilstosi kg 5,1-6,1%

EPTA-Procedure 01:2014

leteicama apkartéja gaisa © 0..+35

temperatira uzlades laika

Pielaujama apkartéja gaisa © -20...+50

temperatara darbibas laika® un
uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...

GAL 36...

Darbibas laiks no viena min/Ah 4

uzladéta akumulatora

A) mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru
GBA 18V 6.3Ah.

B) izmérits ar uzsiksanas $|ateni (13) un liekto sprauslu (15)
C) atkariba no izmantojama akumulatora
D) samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C

Informacija par troksni un vibraciju

Instrumenta radita trokSna parametri ir noteikti atbilstosi
standartam EN 60335-2-69.

Péc A raksturliknes izsvertais vakuumsiceja radita trok$na
skanas spiediena limenis tipiska gadijuma sasniedz

79 dB(A). Mérijumu izkliede K = 2 dB. Troksna limenis darba
laika var parsniegt 80 dB(A).

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60335-2-69: a, < 2,5 m/s’, K = 1,5 m/s”.

Montaza

Akumulatora uzlades ierice

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas
vakuumsticéja elektrobaro$anai izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpoSanas laiku. Akumulatoram nekaite ari

partraukums uzlades procesa.

"Electronic Cell Protection (ECP)" (elektroniskas elementu

aizsardzibas) funkcija aizsarga litija-jonu akumulatoru pret

dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas shema
izslédz akumulatora vakuumsticéju.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégSanas
partrauciet spiest ta iesledzéja taustinu. Sadas ricibas
dél var tikt bojats akumulators.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsvérumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasiSanas taustinu @ vai .
Tas iespejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecie$ams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED diodes Uzlades pakape

3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 60-100 %
2 LED diodes deg pastavigi zala krasa  30-60 %
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-30 %

1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...
N

5 LED diode deg pastavigi zalakrasa  80-100 %
4 LED diode deg pastavigi zala krasa  60-80 %
3 LED diodes deg pastavigi zala krasa 40-60 %

2 LED diodes deg pastavigi zalakrasa 20-40%
1 LED diode deg pastavigi zala krasa  5-20 %
1 LED diode mirgo zala krasa 0-5%

Akumulatora ievietosana un iznemsana
(atteli A1-A2)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu spéku.
Akumulators ir konstruéts ta, lai to varétu ievietot
izstradajuma tikai pareiza stavoklr.

» Lai varétu drosi un razigi stradat, uzturiet tiru un sausu
akumulatora nodalijumu un akumulatora $ahtu.

- Nospiediet fiksatora taustinu (11), ja vélaties atvért
akumulatora nodalijuma vaku (12).

- lebidiet akumulatoru (20) akumulatora $ahta (19), lidz
tas tur fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Laiiznemtu akumulatoru (20), nospiediet fiksatora
taustinu (21) uz akumulatora un izvelciet to no
akumulatora $ahtas (19).

- Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku (12).

Akumulatora nodalijuma vaka nomaina

(atteli A3-A5)

Izmantojot akumulatoru ProCORE18V 12Ah, akumulatora
nodalijuma vaku (12) vairs nav iespéjams aizvért. Sada
gadijuma akumulatora nodalijuma vaks (12) janomaina pret
ipasas konstrukcijas akumulatora nodalijuma mazo vacinu
(34).

Mitra vai slapja vide putek|sticéju drikst darbinat tikai ar
aizvértu akumulatora nodalijuma vaku.

Akumulatora nodalijuma vaka nonemsana (attéls A3)
Iznemiet akumulatoru (20) no akumulatora $ahtas (19).
Ar PH1 tipa krustrievas skrivgriezi izskriveéjiet abas
stiprinosas skraves (33) (ST4x12) un nonemiet
akumulatora nodalijuma vaku (12).

Akumulatora nodalijuma maza vacina iestiprinasana
(attels A4)

Nospiediet lejup akumulatora nodalijuma vacina
turétaju (35) un uzbidiet akumulatora nodalijuma mazo
vacinu (34).

Akumulatora nodalijuma maza vacina nonemsana

(attéls A5)

Ar piemérotu garenrievas skrivgriezi pabidiet akumulatora
nodalijuma mazo vacinu (34) nedaudz uz aizmuguri un tad
novelciet akumulatora nodalijuma mazo vacinu. Sim nolikam
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nospiediet akumulatora nodalijuma vacina turétaju (35)
lejup.

UzsiikSanas piederumu turétaju montaza
(skatit attélu B)

- No augsas spécigi iebidiet uzsik$anas caurules un
salaidumu sprauslas turétaju (22) $im nolikam
paredzétaja stiprinajuma (10), lidz tas tur fikséjas.

- No augsas spécigi iebidiet uzstik$anas caurules un gridu
sprauslas turétaju (23) sim noliikam paredzétaja
stiprinajuma (7) un tad stingri pieskrivéjiet fikséjoso
skravi (24).

Uzsiik$anas Sliitenes montaza (skatit attélu C)

- lebidiet uzsiik$anas $|ateni (13) $|tenes stiprinajuma
(8), lidz abas uzsiksanas $|itenes spiedpogas (25)
fikséjas.

Piezime. Uzsuk3anas laika putek|u berzes de| $|utene

veidojas elektriskais ladins, kas var skart lietotaju statiskas

izlades veida (atkariba no apkartéja vides ietekmes un
kermena jutiguma).

UzsiikSanas piederumu montaza
Uzsiik$anas $|atene (13) ir aprikota ar fiksatoru sistému, kas

lauj tai pievienot uzstksanas piederumus (uzsiksanas
adapteri (14) vai liekto sprauslu (15)).

Uzsiiksanas adaptera vai liektas sprauslas montaza

(attels D)

- Uzbidiet uzstksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu
(15) uz uzstksanas $atenes (13), lidz abas spiedpogas
(25) fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai nonemtu minétas dalas, nospiediet spiedpogas (25)
un vienu péc otras novelciet dalas no $|atenes.

Sprauslu un caurulu montaza
- Vajadzibas gadijuma stingri savienojiet uzstikSanas
caurules (18), iebidot tas vienu otra, un péc tam stingri
uzbidiet uz tam liekto sprauslu (15).

- Stingri uzbidiet gridas sprauslu (17) vai salaidumu
sprauslu (16) uz uzsiksanas caurules (18) vai uz liektas
sprauslas (15).

Parnesanas jostas pievienosana (attéls E)

leakejiet parnesanas jostas (30) karabinakus vakuumsicéja
stiprinasanas cilpas (9).

Ritenisu montaza (atteéls F)

lebidiet 4 (31) ritenisu stiprinajuma tapas

stiprinajumos (32), lidz tas dzirdami nofikséjas.

Var lietot ari citus riteniSus, kas atbilst standartam

EN 12529 (stiprinajuma tapas diametrs 11 mm).

» Pirms puteklsiicéja lietosanas parbaudiet, vai ritenisu
bremzes funkcioné.

Bosch Power Tools

1609 92A 5KE [ (20.04.2020)



182 | Latviesu

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veiksanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. $ads piesardzibas pasakums lauj noverst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

» Nemiet véra paklupSanas risku ari tad, ja stradajat tira
un kartiga darba vieta.

Uzsakot lietoSanu
» Vakuumsiicéju nedrikst lietot bez filtra.

» Ik reizi pirms uzsiik$anas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Pirms vakuumsiicéja lietosanas parliecinieties, ka
akumulatora nodalijuma vaks ir cieSi noslégts.

» Liudzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esosajiem
noteikumiem un likumdos$anas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

» Akmens puteklus nosiiciet tikai ar skaidri noraditam
elektroinstrumenta un nosiik$anas sistémas
kombinacijam, kuram pieradits, ka tas nesasniedz
likuma noteiktas robezveértibas. Apliecinajumi atrodami
http://www.bosch-professional.com/dust.

Vakuumsucéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

Lai nodrosinatu optimalu uzsiik$anas jaudu, vienmér pilnigi

notiniet uzsiksanas $|teni (13) no uzsiiksanas $|atenes

turétaja (23).

DroSibas apsvérumu dé| vakuumstcéjs neiesledzas, ja ta

iesledzéja taustins (3) tiek turéts nospiests ilgak, neka

5 sekundes.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

Sausa uzsiitksana

Nosédusos puteklu uzsitkSana

- Laiieslégtu vakuumsiicéju, islaicigi nospiediet iesledzéja
taustinu (3).

- Laiizslégtu vakuumsiceju, no jauna nospiediet
iesledzéja taustinu (3).

Puteklu uzsiik$ana no darbinamajiem

elektroinstrumentiem (attéls G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa
apmainas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos
prieksrakstus.

- Pievienojiet uzsiksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu
(15) (skatit ,Uzstksanas adaptera vai liektas sprauslas
montaza (attéls D), Lappuse 181).

- lebidiet uzsiksanas adapteri (14) vai liekto sprauslu (15)
elektroinstrumenta uzsaksanas iscaurulé.

Tikai, izmantojot uzsksanas adapteri (14):

Piezime. Ja, stradajot ar elektroinstrumentiem, gaisa

plasma uzstuk$anas $|utené ir parak maza (tadiir, pieméram,

figrzagi, slipmasinas u.c.), tad jaatver gaisa iestik$anas lika
(26) uz uzsiksanas adaptera (14). Tas |aus uzlabot
vakuumsiicéja un elektroinstrumenta kopéjo veiktspéju. Sim
nolikam pagrieziet gredzenu virs gaisa iestksanas likas
(26), lidz tiek atsegts maksimals likas atvérums.

Mitra uzsiksana

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai
spradzienbistamu Skidrumu, pieméram, benzina,
Nelietojiet vakuumsiicéju degoSu vai karstu putek|u
uzsiik$anai. Nedarbiniet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienbistamibu. Uzsticamie putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

Pirms mitras uzsiikSanas

- Iztuksojiet tvertni (1).

- lztiriet filtru (27) un no jauna ievietojiet to vakuumsiicéja
(skatit ,Filtra tiriSana vai nomaina (attéli 11-12)",
Lappuse 183).

Vakuumsucéjs ir aprikots ar pludina devéju. Ja tvertne ir

piepildijusies lidz maksimalajam [imenim, uzstik$ana tiek

partraukta.

Péc mitras uzsiksanas
- Iztuksojiet tvertni (1).
- Atbrivojiet filtru no tdens (27).

Lai novérstu peléjuma veidoSanos péc mitras uzsiikSanas

- Nonemiet vakuumsiicéja augséjo dalu (5) un |aujiet tai
labi izzat.

- Izpemiet filtru (27) un laujiet tam labi izzat (skatit ,Filtra
tiriSana vai nomaina (attéli 11-12)“, Lappuse 183).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietoSanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums |auj novérst
vakuumstceja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

Veicot vakuumsiicéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc,

jaiztira un javeic ta apkalpo$ana ta, lai netiktu apdraudéta

apkalpojosa personala un citu personu veseliba. Lai
samazinatu apkalpo$anas darbu bistamibu, vakuumsicéjs
pirms izjauk$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumstcéju
paredzets izjaukt, jabit labi védinamai. Apkalposanas laika
izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc
vakuums(icéja apkalposanas ripigi jaiztira darba vieta un
janotira tas tuvuma esosie objekti.

Vismaz reizi gada razotaja parstavim vai ipasi apmacitai

personai javeic vakuumsiceéja tehniska parbaude, parbaudot

filtru veselumu, konstrukcijas hermétiskumu un vadibas
iericu funkcionésanu.
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Klases L vakuumsucéjiem, kas ir atradusies netira vidé, visas
aréjas virsmas un visas dalas jatira vai jaapstrada ar
hermetizéjosu sastavu. Veicot apkalpo$anas un remonta
darbus, nepieciesams utilizét visas netiras dalas, ko nav bijis
iespéjams apmierinosi notirit. Sadas dalas jaievieto
hermétiskos maisos un jautilize, ieverojot speka esosos
noteikumus, kas attiecas uz $ada veida atkritumu utilizésanu.
- Laiku pa laikam notiriet vakuumsticéja korpusu ar mitru
audumu.
- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Tvertnes tiriSana (attéls H1-H2)

Lai vakuumsicéjam nodroinatu maksimalu uzstik$anas

spéju, ik reizi péc ta lietosanas iztiriet tvertni (1).

- Atveriet aizdares (2) un nonemiet vakuumsticéja augséjo
dalu (5).

- lzkratiet tvertni (1) virs piemérotas atkritumu tvertnes.

- Vajadzibas gadijuma izslaukiet tvertni ar mitru audumu.
Ja nepieciesams, iztiriet filtru (skatit ,Filtra tiriSana vai
nomaina (attéli11-12)“, Lappuse 183).

- Novietojiet atpaka| vakuumsticéja augsejo dalu (5) un
noslédziet aizdares (2).

Filtra tiriSana vai nomaina (attéli 11-12)

Vakuumsiicéja uzsiik$anas jauda ir atkariga no filtra stavokla.

Tapéc regulari tiriet filtru.

Jafiltrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet.

- Atveriet aizdares (2) un nonemiet vakuumsiicéja augséjo
dalu (5).

- Lidz galam pagrieziet filtru (27) virziena Bun nonemiet to
filtra turétaja (28).
- Sausam filtram:
Izkratiet filtra (27) saturu piemérota atkritumu tvertne.
Sekojiet, lai netiktu bojatas filtra ieloces.
Lai nodro$inatu maksimalu uzstk$anas jaudu, iztiriet filtra
ieloces ar mikstu suku.
vai
Mitram filtram:
Izskalojiet filtru (27): ar tekoSu tdeni un tad laujiet tam
izzat.
vai
Nomainiet bojato filtru (27).
- Novietojiet filtru (27) uz filtra turétaja (28) un lidz galam
pagrieziet virziena @.
- Novietojiet atpaka| vakuumsiicéja augsejo dalu (5) un
noslédziet aizdares (2).
Parliecinieties, ka aizdares ir drosi fiksejusas.
Klames
Javakuumsiicéjs nenodrosina pietiekamu uzstk$anas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.
- Vaitvertne (1) ir pilna?
> (skatit , Tvertnes tiriSana (attéls HL-H2)*,
Lappuse 183).
- Vaifiltrs (27) ir piesarnots ar putekliem?
> (skatit ,Filtra tiriSana vai nomaina (attéli 11-12),
Lappuse 183).
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- Vaiakumulatora uzlades pakape ir parak maza?

> (skatit ,Uzladéjiet akumulatoru®, Lappuse 180).
Lai nodrosinatu optimalu uzsiksanas jaudu, regulari
iztukSojiet tvertni (1) un iztiriet filtru (27).
Ja péc minétajam darbibam uzstk$anas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsticéju remonta darbnica.

Uzglabasana (skatit attélu J)

- levietojiet uzsiksanas caurules (18) turétajos (22).

- lebidiet salaidumu sprauslu (16) viena no uzsiksanas
caurulem (18).

- levietojiet gridas sprauslu (17) turétaja (23).

- No apaksas uztiniet uzsiik$anas $|ateni (13) uz turétaja
(23) un nostipriniet ar notursaiti (29).

- Putek|siicéju parnésajiet tikai aiz roktura (6) vai siksnas
(jair).

- Novietojiet vakuumsiicéju sausa telpa un nodroSiniet to
pret nepilnvarotu lietosanu.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentdru starpniecibu),
jaieveéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc sitijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)5

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lieto$anai nederigie putek|siceji, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nolietotais vakuumsucéjs, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsucéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori un baterijas:

Litija-jonu:

Lidzam ievérot sadala "Transportésana” sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 183).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti

gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti

kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniy.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziareékite vaikus. Taip bus uztik-

rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.
» Nesiurbkite buko, azuolo ir ashesto dulkiy. Uolieny
dulkes leidZiama siurbti tik su nusiurbimo sistemomis,
kurias Bosch aprobavo naudoti su GAS 18V-10L. Sios
medziagos yra vézj sukeliancios.
4] [SPE JIMAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavo-
te pakankamai informacijos apie

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir

siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-

siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-

vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

4] [SPE JIMAS Siurblys yra skirtas sausoms me-

dziagoms siurbti, o naudojant spe-
cialias priemones - taip pat ir skysciams siurbti. Patekes
skystis didina elektros smagio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skys¢iu, pavyz-
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio
sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-

degtiir sprogti.
4] !spE JIMAS  Jei i$ siurblio pradeda tekéti puty
ar vandens, siurblj nedelsdami is-
junkite ir iStustinkite rezervuara. Priesingu atveju siurblys
gali bti pazeistas.

» DEMESIO! Siurblj leidZiama laikyti tik patalpose.

» DEMESIO! Reguliariai valykite plidura ir tikrinkite, ar
jis nepazeistas. Priesingu atveju gali biti pazeistas jo
veikimas.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
i8liks saugus naudoti.

4] [SPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiy. IStustinimo ir techninés
prieziiiros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
iSémimo darbus leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialig apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys. Priesingu atveju pakenksite savo sveikatai.

» Prie$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiu. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Neplaukite siurblio tiesiai i jj nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
jgydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astriis daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rikti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-

1609 92A 5KE | (20.04.2020)

Bosch Power Tools



kumuliatoriaus kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

[ > Saugokite akumuliatoriy nuo karséio, pvz.,

O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

| N meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Nedirbkite su dulkiy siurbliu, kai jj laikote uz dirzo.

» Dirza prietaisui nesti naudokite tik su siurbliu.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias
IIlI saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susiZaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

W=, Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
LA sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té >1 mg/m?®, sausuoju bidu siurbti

ISPEJIMAS! Siurblyje yra sveikatai ke-
& nksmingy dulkiy. IStustinimo ir techni-
ceo nés prieziiros darbus, o tai pat dulkiy
’e%% surinkimo rezervuaro i$émimo darbus
leidZiama atlikti tik kvalifikuotiems
specialistams. Biitina naudoti specialia
apsaugine jranga. Nenaudokite siurb-
lio, jei yra ne visos filtravimo sistemos
dalys. Priesingu atveju pakenksite savo
sveikatai.

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Irenginys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms ir nede-
giems skysciams bei vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurb-
ti, varytiir atskirti. Siurblio techninés savybés, susijusios su
dulkiy surinkimu, yra patikrintos, jis atitinka L dulkiy klase.
Jis skirtas naudoti sunkesnémis salygomis verslo sektoriuje,
pvz., pramonéje, meistry dirbtuvése ir cechuose.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1 mg/m?, susiurbti ir nusiurbti.
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Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Rotational Airflow

Filtravimo sistema yra be dulkiy surinkimo maiselio, todél
nereikia jy naudoti. NeSvarumai susirenka ant konteinerio vi-
dinés sienelés.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.

(1) Rezervuaras
(2) Siurblio virSutinés dalies uzraktas
(3) Jjungimo-isjungimo mygtukas
(4) Akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatorius
(5) Siurblio virSutiné dalis
(6) Rankena prietaisui nesti
(7) Jtvaras siurbimo zarnos/grindy siurbimo antgaliy lai-
kikliui tvirtinti
(8) Zarnos tvirtinimo anga
(9) Tvirtinimo gsos
(10) Jtvaras siurbimo vamzdzio/tarpy siurbimo antgaliy lai-
kikliui tvirtinti
(11) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio atblokavimo myg-
tukas
(12) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis
(13) Siurbiamoji zarna
(14) Nusiurbimo adapteris
(15) Lenktas antgalis
(16) Antgalis tarpams siurbti
(17) Grindy antgalis
(18) Siurbimo vamzdis
(19) Akumuliatoriaus skyrius
(20) Akumuliatorius®
(21) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(22) Laikiklis siurbimo vamzdziui ir antgaliui tarpams
siurbti

(23) Laikiklis siurbimo Zarnai ir antgaliui grindims siurbti
(24) Fiksuojamasis varztas laikikliui (23)
(25) Spaudziamasis mygtukas

(26) Papildoma oro anga

(27) Filtras

(28) Filtro laikiklis

(29) Siurbimo zarnos laikymo kilpa

(30) Dirzas prietaisui nesti"

(31) Ratukas"

(32) Ratuko jtvaras

(33) Tvirtinamieji varztai

(34) Specialus dangtelis

Bosch Power Tools
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(35) Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio laikiklis

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis skys¢iy ir GAS 18V-10L

sausy dulkiy siurblys

Gaminio numeris 3601JC6 3..

Jtampa V 18

Nominali naudojamoji galia W 260

Apsaugos klasé IP X4

Rezervuaro talpa (bruto) | 10

Talpa neto (skystis) | 6

Maks. i$retinimas”

- Siurblys® hPa 90

- Turbina hPa 115

Maks. jtraukiamas srautas"

- Siurblys® I/s 24
m3/h 86

- Turbina I/s 34
m*/h 122

Dulkiy klasé L

Svoris pagal kg 5,1-6,1%

LEPTA-Procedure 01:2014"

Rekomenduojama aplinkos C 0..+35

temperatira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos tempera- © -20...+50

tira veikiant” ir sandéliuojant

Rekomenduojami akumuliato- GBA 18V...

riai ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...

GAX 18...
GAL 36...

Veikimo trukmé viena karta min/Ah 4

jkrovus akum.

A) i$matuota, esant 20-25 °C, su akumuliatoriumi

GBA 18V 6.3Ah

B) i$matuota su siurbimo Zarna (13) ir lenktu antgaliu (15)
C) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
D) ribota galia, esant temperatrai <0 °C

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 79 dB(A). Paklaida K = 2 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu gali virSyti 80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335-2-69:
a,<2,5m/s’,K=1,5m/s’.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy siurb-
lyje naudojamo licio jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)“

saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis isjungiklis i$jungia akumu-
liatorinj siurblj.

» Siurbliui automatiskai iSsijungus, nebespauskite jjun-
gimo-iSjungimo jungiklio. Taip galite sugadinti liCio jony
akumuliatoriy.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-

péjimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pa-

keisti.

Laikykités pateikty Salinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazireéti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos buklé, paspauskite
jkrovos biiklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

LEDs Talpa

Svietia nuolat 3x 7alias 60-100%
Svietia nuolat 2x 7alias 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
D!

LEDs Talpa

Svietia nuolat 5x 7alias 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7alias 60-80%
Svietia nuolat 3x 7alias 40-60%
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LEDs Talpa

Svietia nuolat 2x 7alias 20-40%
Svietia nuolat 1 7alias 5-20%
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas

(zr.A1-A2 pav.)

» |dédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j gaminj jj bty galima jdéti tik
tinkama padétimi.

» Kad dirbtuméte gerai ir saugiai, akumuliatoriaus skyriy ir
dékla visada laikykite Svary.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (11), norédami atida-
ryti akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (12).

- Stumkite akumuliatoriy (20) j akumuliatoriaus sky-
riy (19), kol isgirsite, kad jis uzsifiksavo.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (20), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esantj atblokavimo mygtuka (21) ir iStrau-
kite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (19).

- Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelja (12).

Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio keitimas
(zr. A3-A5 pav.)

Jei norite naudoti,,ProCORE18V 12Ah* akumuliatoriy, tai
akumuliatoriaus skyriaus dangtelio (12) nebebus galima
uzdaryti. Akumuliatoriaus skyriaus dangtelj (12) tokiu atveju
galima pakeisti Siam atvejui sukurtu specialiu dangteliu (34).
Drégnoje ir Slapioje aplinkoje siurblj leidZiama naudoti tik
uzdengtu akumuliatoriaus skyriaus dangteliu.
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio iSmontavimas

(zr. A3 pav.)

ISimkite akumuliatoriy (20) i$ akumuliatoriaus skyriaus (19).
KryZminiu atsuktuvu PH1 iSsukite abu tvirtinamuosius va-
rztus (33) (ST4x12) ir nuimkite akumuliatoriaus skyriaus
dangtelj (12).

Specialaus dangtelio uzdéjimas (Zr. A4 pav.)
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelio laikiklj (35) paspauskite
zemyn ir uzstumkite specialy dangtelj (34).

Specialaus dangtelio nuémimas (Zr. A5 pav.)

Uzdeékite kryzminj atsuktuva, Siek tiek atgal pastumkite spe-
cialy dangtelj (34) ir specialy dangtelj nuimkite. Tuo metu
akumuliatoriaus skyriaus dangtelio laikiklj (35) paspauskite
zemyn.

Laikikliy siurbimo priedams montavimas

(zr.Bpav.)

- Laikiklj siurbimo vamzdziui ir antgaliui tarpams siurb-
ti (22) i$ virsaus tvirtai stumkite j specialiai tam skirta jt-
varg (10), kol isgirsite, kad uzsifiksavo.

- Laikiklj siurbimo Zarnai ir antgaliui grindims siurbti (23) i$
virSaus tvirtai stumkite j specialiai tam skirtg jtvara (7) ir
tvirtai uzverzkite fiksuojamajj varzta (24).
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Siurbiamosios Zarnos montavimas (zr.C pav.)

- Siurbimo Zarng (13) stumkite j zarnos jtvarg (8), kol uzsi-
fiksuos abu nusiurbimo zarnos mygtukai (25).

Nuoroda: Dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig nau-

dotojas gali pajausti kaip statine iskrova (priklausomai nuo

aplinkos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbimo priedy montavimas

Siurbimo Zarna (13) yra su savarzy sistema, kuria galima pri-

jungti siurbimo papildoma jranga (nusiurbimo adapterj (14),

lenkta antgalj (15)).

Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio montavimas

(zr. D pav.)

- Nusiurbimo adapterj (14) arba lenkta antgalj (15) jstaty-
kite ant siurbimo Zarnos (13) - turite igirsti, kaip uzsifik-
savo abu siurbimo Zarnos mygtukai (25).

- Norédami iSmontuoti, j vidy spauskite mygtukus (25) ir
atskirkite konstrukcines dalis.

Antgaliy ir vamzdzZiy montavimas

- Jeireikia, siurbimo vamzdzius (18) tvirtai jstatykite viena
j kita, o tada - tvirtai j lenkta antgalj (15).

- Antgalj grindims siurbti (17) arba antgalj tarpams siurbti
(16) tvirtai jstatykite j siurbimo vamzdj (18) arba lenkta
antgalj (15).

DirZo prietaisui nesti tvirtinimas (Zr. E pav.)

Dirzo prietaisui nesti (30) karabino kablj uzkabinkite uz
siurblio tvirtinimo asos (9).

Ratuky montavimas (Zr. F pav.)

4 ratuky (31) tvirtinamuosius kaisCius jstatykite j ratuky jtva-

rus (32) - turite girdéti, kaip jie uzsifiksavo.

Taip pat galima naudoti ir kitus, EN 12529 (tvirtinamojo

kaiscio skersmuo 11 mm) standarta atitinkancius, ratukus.

» Pries pradédami dirbti su siurbliu, patikrinkite, ar vei-
kia ratuky stabdziai.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Darbo vieta laikykite Svarig ir sutvarkyta, nes iskyla
uzkliuvimo pavojus.

Paruosimas naudoti
» Siurblj be filtro naudoti draudziama.

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Pries pradédami siurbti sitikinkite, kad akumuliato-
riaus skyriaus dangtelis saugiai uzdarytas.

Bosch Power Tools
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» Prasome issiaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias di-
rektyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis
su sveikatai kenksmingomis dulkémis.

» Uolieny dulkes siurbkite tik su tiksliai nurodytomis
elektrinio jrankio ir nusiurbimo sistemos kombinacijo-
mis, kurios yra patvirtintos, jog nevirsija jstatymy nu-
matyty ribiniy verciy. Patvirtinancius dokumentus rasite
¢ia http://www.bosch-professional.com/dust.

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurbimo

Zarnos laikiklio (23) visada nuvyniokite visg siurbimo Zar-

n3 (13).

Dél saugumo siurblys nejsijungia, jei jjungimo-isjungimo

mygtukas (3) spaudziamas ilgiau kaip 5 s.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiy, skyliy ir
pan.). Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy nusiurbimas
- Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka (3).

- Norédami siurblj iSjungti, dar karta paspauskite jjungimo-

i$jungimo mygtuka (3).

Kylan¢iy dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy

jrankiy (zr. G pav.)

» Jei panaudotas oras iSleidZziamas atgal j patalpa, tai
turi biti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L).
Laikykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

- Sumontuokite nusiurbimo adapterj (14) arba lenktg ant-
galj (15) (zr. ,Nusiurbimo adapterio arba lenkto antgalio
montavimas (Zr. D pav.)®, Puslapis 187).

- Nusiurbimo adapterj (14) arba lenktg antgalj (15) jstaty-
kite j elektrinio jrankio nusiurbimo atvamzdj.

Tik naudojant nusiurbimo adapterj (14):

Nuoroda: dirbant su elektriniais jrankiais, kuriy oro tiekimas

j siurbimo Zarng yra mazas (pvz., su siaurapjtkliais, slifuok-

liais ir pan.), reikia atidaryti papildoma oro angg (26),

esancig ant nusiurbimo adapterio (14). Tokiu bidu pageri-

nama siurblio ir elektrinio jrankio bendra galia. Tuo tikslu su-
kite zieda, dengiantj papildoma oro anga (26), kol anga pasi-
darys maksimali.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ar sprogiy skys¢iu, pavyz-
dzZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ar deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio
sprogioje aplinkoje. Dulkés, garai ar skysciai gali uzsi-
degti ir sprogti.

Prie$ pradedant siurbti skyscius

- IStustinkite konteinerj (1).

- ISvalykite filtrg (27) ir vél jdékite jj j siurblj (zr. ,Filtro valy-

mas/keitimas (zr. 11-12 pav.)", Puslapis 189).
Siurblys yra su pluduru. Kai pasiekiamas maksimalus pripil-
dymo aukstis, siurbimas sustabdomas.

Po kiekvieno skysciy siurbimo
- IStustinkite konteinerj (1).
- I$filtro (27) iSpilkite vanden;.

Siekiant iSvengti pelésiy susidarymo po skys¢iy siurbimo

- Nukelkite siurblio virSutine dalj (5) ir palikite, kad gerai
isdzidty.

- Nuimkite filtrg (27) ir jj taip pat palikite, kad gerai isdzitty
(zr. ,Filtro valymas/keitimas (zr. 11-12 pav.)“, Pus-
lapis 189).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

Jei techninés priezitros darbus atlieka naudotojas, siurblj

reikia iSmontuoti, iSvalyti ir atlikti technine prieZiura, jei ja at-

liekant nebus keliamas pavojus technine priezitirg atlieka-
nciam personalui ar kitiems asmenims. Prie$ iSmontuojant
siurblj reikia iSvalyti, kad baty iSvengta galimy pavojy. Patal-
pa, kurioje iSmontuojamas siurblys, turi bati gerai védinama.

Atlikdami techninés priezitiros darbus dévékite asmenines

apsaugines priemones. Atlikus techninés priezilros darbus

reikia isvalyti techninés priezitros zona.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,
kaip veikia kontrolinis jtaisas.

L klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nu-

valyti i$ iSorés, taip pat reikia nuvalyti arba apdoroti sandari-

namosiomis medZiagomis visas masinos dalis. Atliekant
techninés priezilros ir remonto darbus visas uzterstas dalis,
kuriy nebegalima tinkamai i$valyti, reikia $alinti. Sias dalis
reikia Salinti nepralaidziuose maiseliuose, laikantis tokiy at-
lieky Salinimo taisykliy.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.

- Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

Rezervuaro valymas (Zr. H1-H2 pav.)

Kad siurblio nasumas islikty optimalus, konteinerj (1) i$valy-

kite po kiekvieno naudojimo.

- Atspauskite uzraktus (2) ir nuimkite siurblio virSutine dalj
(5).

- Konteinerj (1) iskratykite vir$ specialaus atlieky konteine-
rio.

- Jeireikia, konteinerj iSvalykite drégna $luoste.
Jei reikia, iSvalykite filtrg (zr. ,Filtro valymas/keitimas (zr.
11-12 pav.)*, Puslapis 189).

- Vél uzdékite siurblio virSuting dalj (5) ir uzspauskite
uzraktus (2).

1609 92A 5KE | (20.04.2020)

Bosch Power Tools


http://www.boschprofessional.com/dust

Filtro valymas/keitimas (Zr. 11-12 pav.)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro busenos. Todél filtra regu-

liariai valykite.

Pazeista filtra nedelsdami pakeiskite.

- Atspauskite uzraktus (2) ir nuimkite siurblio virSutine da-
lj (5).

- Sukite filtra (27) iki atramos 6 kryptimi ir nuimkite jj nuo
filtro laikiklio (28).

- Filtras sausas:

Kad nukratytuméte dulkes, filtrg (27) pastuksenkite j spe-

cialy atlieky konteinerj. Saugokite, kad nepazeistuméte
filtro ploksteliy.
Norédami iSlaikyti maksimalig siurbimo jéga, minkstu Se-
petéliu nuvalykite filtro ploksteles.
arba
Filtras drégnas:
Filtra (27) isplaukite po tekanciu vandeniu ir tada gerai
iSdZiovinkite.
arba
Pazeista filtra (27) pakeiskite.
- |statykite filtrg (27) j filtro laikiklj (28) ir sukite iki at-
ramos O kryptimi.
- Véluzdékite siurblio virSutine dalj (5) ir uzspauskite
uzraktus (2).
Isitikinkite, kad gerai uZsifiksave visi uzraktai.
Triktys
Jei siurbimo naSumas nepakankamas, patikrinkite:
- Arneprisipildé konteineris (1)?
>(zr. ,Rezervuaro valymas (zr. H1-H2 pav.)“, Pus-
lapis 188).
- Arfiltras (27) neuzterstas dulkémis?
>(zr. ,Filtro valymas/keitimas (zr. 11-12 pav.)®, Pus-
lapis 189).
- Ar per mazai jkrautas akumuliatorius?
> (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovimas“, Puslapis 186).
Reguliarus konteinerio (1) iStustinimas ir filtro (27) valymas
garantuoja optimalig siurbimo galia.
Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas, siurblj pri-
statykite j klienty aptarnavimo skyriy.
Laikymas (zr. J pav.)
- Siurbimo vamzdzius (18) jstatykite j laikiklius (22).
- Antgalj tarpams siurbti (16) jstatykite j siurbimo vamz-
dj (18).
- Grindy antgalj (17) jstatykite j laikiklj (23).
- Siurbimo Zarng (13) i$ apacios apvyniokite apie laikik-
j (23) ir pritvirtinkite kilpa (29).

- Siurblj neskite tik uz rankenos (6) arba dirZo prietaisui ne-

Sti (jeiyra).

- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir imkités priemoniy,

kad juo nesinaudoty pasaliniai asmenys.

Lietuviy k. [ 189

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jisy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bu-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X/ Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
b’: pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Siurbliy, akumuliatoriy bei bate-
rijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai siurbliai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

Prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 189).
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Nass-/
Trockensauger

Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen {ibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless wet/dry Article number
dust extractor

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Aspirateur eauet N°d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
poussiére sans-fil énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Acumuladordel  NO de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
aspirador en vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
himedo y seco con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracio de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Aspirador univer- N.°do produto nados cumprem todas as disposicoes e os regulamentos indicados e estdo
sal sem fio em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Aspiratore a Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
umido/a seccoa elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
batteria Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accu-alleszuiger  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vierklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Akku-vad-/ Typenummer melse med alle gaeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
torsuger ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlbs vat-/ Produktnummer alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
torrdammsugare nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vierkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
vét-/tarrstov- med fglgende standarder.
suger Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Akkukiyttsinen  Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
mirki-kuivaimuri en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana:
el AfAwon morornTacg EE AnA@voupe Le amokAELOTIK pag eubuvn, OTLTA aVAPEPOHEVA POIOVTa
AnopponTiipag  Apiduoc eupetnpiou  AVTIOTOXOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG DIATALEI TwV MO KATW AVAQEPOEVIY
uYPRC/OTEYVIC 0Nyl Kat Kavoviop®v Kat TauTi(ovTal pe Ta akoAouBa mpoTuTa.
avappdpnong Texvikd éyypaga otn: *
pmarapiag
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii 1slak/kuru  Uriin kodu gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
elektrikli siipiirge
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ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *

pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Odkurzacz do Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
pracy nasucho i zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
e Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Vysavaénamo-  Objednaci &islo na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
kré/suché sani ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spiiia vietky
Vysavaé na Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
vysavanie namo- ledujticimi normami:
kro/nasucho Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkumulatoros  Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
nedves/szaraz vago eldirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
porszivé Mdszaki dokumentumok megérzési pontja: *
ru 3asBneHue o coorBeTcTBMU EC Mbi 3asBnsieM Nop, Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIe
Akkymynatop-  ToBapHbli NO NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [JEMCTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
Hblil Bnarootcoc/ HW)XEeYKa3aHHbIX IMPEKTMB M PACTIOPSXKEHHH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
nbinecoc g[Stk .
TexHuuecKas [OKyMeHTaLNs XPaHUTCA Y:
uk 3asaBa npo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnAEMO Nif Hally ofiHOOCODOBY BiANOBIAANbHICTb, L0 HAa3BaHi
AKYMYRATOPHUIA  TOBapHMi HOMEp BMPObM BiNOBIAAIOTb YCIM UNHHUM MONOXEHHAM HULLEO3HAUEHNX IUPEKTHUB
BONOTOBIACMOK- i pO3NOPAMKEHD, a TAKOXK HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TyBau/nunocmok TexHiuHa JokymeHTaLlinA 36epiraetbes y: *
kk EO caiikecTik MaFrnymaamachbl ©3 xayankepLuinikneH 6i3 atanraH eHiMaep TOMEHE X3blrFaH
AKKYMYNATOPNbIK, OHIM HOMIp [IMPEeKTUKanap MeH XapnblKTapAblH THICTi KaFuganapblHa COMKECTITiH XaHe
bINFanapI/KypraK TOMEH[Eri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
coprbiw TexHuKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Aspirator univer- Numér de identificare 0" dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
sallcu acumulator le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBeTCTBHE C Mb/IHa OTFOBOPHOCT HUE fieKNapupame, Ue NoCOUEHUTE MPOAYKTHA
Axymynatopa  KaranoxeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BanMAHU M3MCKBAHHA Ha AMPEKTUBIUTE U pasnopenbute
npaxocmyKauka Mo-A0Ny U CbOTBETCTBA Ha CNEHUTE CTaHAAPTH.
33 CYX0 H MOKPO TexHuuecka JOKyMEeHTaLuA npu: *
3acMyKBaHe
mk EU-U3jaBa 3a coobpa3sHocT Co LienocHa 0AroBOPHOCT U3jaByBaMme, fieka ONULLaH1Te NPOU3BOAM Ce BO
Barepucku Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CHTE PereBaHTHY onpenby Ha cnegHUTE perynatuem 1
BCHCyBaY 3a MPOMUCH U Ce BO COrNACHOCT CO CEAHNUTE HOPMH.
BnakHo/CyBO TexH1uKa AOKyMeHTauuja Kaj: *
BCUCYBate
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Usisivaé zamokro Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
i suvo usisavanje skladu sa slede¢im standardima.
sa akumulatorom Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljucno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-

mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
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Mokri/suhi aku-
mulatorski sesal-
nik

Stevilka artikla

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorski  Katalodki br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
usisavaé za da su sukladni sa sljedecim normama.
mokro/suho Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
usisavanje

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
Akutoitegavee-/ Tootenumber tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele néuetele ja on kooskélas
tolmuimeia jargmiste normidega.

) Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajuma numurs k& ari sekojosiem standartiem.
vakuumsiicéjs Tehniska dokumentacija no:
mitrai un sausai
uzsiiksanai

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-

Akumuliatorinis

Gaminio numeris

miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.

skys¢iu ir sausy Techniné dokumentacija saugoma: *

dulkiy siurblys

GAS 18V-10L 3601JC6 3.. 2006/42/EC EN60335-1:2012+A11:2014
2014/30/EU +A13:2017
2011/65/EU EN 60335-2-69:2012

EN55014-1:2017
EN55014-2:2015
EN50581:2012

] *Robert Bosch Power Tools GmbH
BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
%/»« Lo Y fed—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 28.11.2019
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